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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le sit Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757

Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757

Web site: http://publications.gc.ca
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812,254. 1996/05/09. DIRECT LINE INSURANCE PLC, DIRECT
LINE HOUSE, 3 EDRIDGE ROAD, CROYDON, SURREY, CR9
1AG, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

LIGNE DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

819,682. 1996/08/02. FIELD & STREAM LICENSES COMPANY,
9909 South Shore Drive, Plymouth, Minnesota 55441, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIELD & STREAM 
WARES: (1) Decorative wooden boxes; decoys; Bar B Que
sauces; plastic multi-purpose utility boxes; stuffed toys; sun
tanning lotion; chocolate coated fruits, namely cherries and
blueberries; snack mix consisting primarily of processed fruits,
processed nuts and/or raisins; dried fruit, namely cranberries,
cherries, blueberries; sportsman’s luggage; luggage; pocket
knives; wallets; soft side coolers. (2) Pocket knives not designed
for use primarily for hunting or fishing. (3) Wallets and soft sided
coolers. (4) Decorative wooden storage boxes. (5) Plastic multi-
purpose utility boxes except boxes designed and sold exclusively
as fishing tackle boxes. SERVICES: Retail sales services, namely
sales through internet or electronic stores, featuring blankets,
mugs, clothing, caps, hats, clocks, emergency kits, decorative
storage boxes, stuffed animals, video games, luggage, display
fixtures, chairs, camping pads, air mattresses, camping knives,
flashlights, sunscreen, watches, walking sticks, belts and wallets.
Used in CANADA since April 12, 1996 on services; July 01, 1996
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2), (3), (4), (5) and on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 19, 1992 under No. 1,687,750 on

wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on May 24, 1994
under No. 1,837,504 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on March 11, 1997 under No. 2,044,018 on wares (5);
UNITED STATES OF AMERICA on October 07, 1997 under No.
2,104,340 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on
October 23, 2001 under No. 2,500,503 on services.

MARCHANDISES: (1) Boîtes décoratives en bois; appeaux;
sauces barbecue; boîtes polyvalentes en plastique; jouets
rembourrés; lotion bronzante; fruits enrobés de chocolat,
nommément cerises et bleuets; grignotises contenant
principalement des fruits transformés, des noix traitées et/ou des
raisins secs; fruits secs, nommément atocas, cerises, bleuets;
bagagerie de sport; bagages; canifs; portefeuilles; glacières
souples. (2) Canifs ne servant pas principalement à la chasse ou
à la pêche. (3) Portefeuilles et glacières souples. (4) Boîtes de
rangement décoratives en bois. (5) Boîtes polyvalentes en
plastique, sauf boîtes conçues et vendues uniquement comme
coffres à articles de pêche. SERVICES: Services de vente au
détail, nommément vente au moyen de l’Internet ou de magasins
électroniques de couvertures, grosses tasses, vêtements,
casquettes, chapeaux, horloges, trousses d’urgence, boîtes de
rangement décoratives, animaux rembourrés, jeux vidéo,
bagages, accessoires fixes d’affichage, sièges, matelas de
camping, matelas pneumatiques, couteaux de camping, lampes
de poche, écran solaire, montres, cannes de marche, ceintures et
portefeuilles. Employée au CANADA depuis 12 avril 1996 en
liaison avec les services; 01 juillet 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5) et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mai 1992 sous le No. 1,687,750 en liaison
avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mai
1994 sous le No. 1,837,504 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No.
2,044,018 en liaison avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 octobre 1997 sous le No. 2,104,340 en liaison
avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
octobre 2001 sous le No. 2,500,503 en liaison avec les services.

856,659. 1997/09/22. THE OAK SHOPPE LTD., 5711
BLACKFOOT TRAIL S.E., CALGARY, ALBERTA, T2H1L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OAK SHOPPE 

Demandes
Applications
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The registration is restricted to the province of Alberta.

WARES: Furniture, namely, kitchen, living room, bedroom, office
and family room furniture. SERVICES: (1) Furniture and furniture
accessories retail services; furniture repair services; custom
woodworking services; antique restoration; refinishing services;
upholstery and leather covering services. (2) Interior design
services. Used in CANADA since at least as early as February
1986 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2). Benefit of section 12(2) is claimed on wares and on
services (1).

L’enregistrement est limité à la province de l’Alberta.

MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de cuisine, de
salle de séjour, de chambre à coucher, de bureau et de salle de
jeu. SERVICES: (1) Services de vente au détail de meubles et
d’accessoires de meubles; services de réparation de meubles;
services d’ébénisterie sur mesure; restauration d’antiquités;
services de remise en état; services de recouvrement de meubles
rembourrés et en cuir. (2) Services d’aménagement intérieur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1986 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2). Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

865,548. 1997/12/24. 3M-AiT, Ltd., 1545 CARLING AVENUE,
SUITE 700, OTTAWA, ONTARIO, K1Z8P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GenIE 
WARES: Computer software for enterprise workflow management
and document design. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion du déroulement des
opérations de l’entreprise et pour la conception de documents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

873,542. 1998/03/27. ANTON RIEMERSCHMID
WEINBRENNEREI, UND LIKÖRFABRIK GMBH & CO. KG,
JUSTUS-VON-LIEBIG-STRASSE 12, D-85435 ERDING,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

 

The mark is applied to the particular bottle shown in dotted outline.

The outline of the bottle shown in broken lines does not form part
of the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely liquors namely, gin, rum,
cachaça, liqueurs, wines, sparkling wines. Priority Filing Date:
September 27, 1997, Country: GERMANY, Application No: 397 46
307.3 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

La marque est appliquée à la bouteille spéciale montrée en ligne
pointillée.

Le confort de la bouteille en lignes pointillées ne fait pas partie de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs,
nommément, gin, rhum, cachaça, liqueurs, vins, vins mousseux.
Date de priorité de production: 27 septembre 1997, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 397 46 307.3 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

889,394. 1998/09/04. California Tan, Inc. (a Delaware
Corporation), 10877 Wilshire Blvd., 12th Floor, Los Angeles,
California 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ALMOND SPICE 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 3 13 août 2003

WARES: Skin care products, namely, lotions, gels, oils,
moisturizers, creams; skin tanning products, namely, lotions,
sunscreens, gels, oils, mousses, sprays, foams, creams. Priority
Filing Date: August 12, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/535,234 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 16, 2002 under No. 2,594,600 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotions, gels, huiles, hydratants, crèmes; produits de bronzage de
la peau, nommément lotions, filtres solaires, gels, huiles,
mousses, vaporisateurs, mousses, crèmes. Date de priorité de
production: 12 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/535,234 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,594,600 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

891,408. 1998/09/25. D-NETWORK, PTY. LTD., LEVEL 12, 10
QUEENS ROAD, MELBOURNE 3004, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

D-NETWORK 
WARES: T-shirts, hats, board games, books and instructional
pamphlets. SERVICES: Production, financing, promotion,
marketing and distribution on behalf of others, of videotapes, CD-
ROMs, DVDs, sound recordings, commercials, educational films,
documentary films, videos, feature films and scripts; operation of
production studios and post-production facilities; equipment
rental, namely, rental of cameras, lights, video tapes, film and TV
production-related equipment and television and film and video
studios and post-production facilities; research assistance;
budgeting services; support sponsorship services. Used in
CANADA since at least as early as December 1995 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux, jeux de table, livres et
dépliants éducatifs. SERVICES: Production, financement,
promotion, commercialisation et distribution pour le compte de
tiers de bandes vidéo, de disques CD-ROM, de disques DVD,
d’enregistrements sonores, de messages publicitaires, de films
pédagogiques, de films documentaires, de vidéos, de longs
métrages et de transcriptions; exploitation de studios de
production et d’installations de postproduction; location
d’équipement, nommément location de caméras, de lampes, de
bandes vidéo, de films, et d’équipement de production télévisée,
et de studios de télévision, cinématographiques et vidéo et
d’installations de postproduction; assistance à la recherche;
services de budgétisation; services de parrainage de soutien.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,000,164. 1998/12/21. DEPENDABLE TRUCK AND TANK
LIMITED, 275 CLARENCE STREET, BRAMPTON, ONTARIO,
L6W3R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Fire trucks, fuel tank trucks, water trucks, rescue
vehicles, tanker trailers, aircraft refuelers and municipal vehicles
namely street flushers, watering units, sewer flushers, fire fighting
equipment systems and fire fighting equipment assemblies which
systems and assemblies are both made part of fire trucks, fuel
tank trucks, water trucks and rescue vehicles and are sold
separately for fighting fires. SERVICES: Maintenance and repair
of fire trucks, fuel tank trucks, water trucks, rescue vehicles, tanker
trailers, aircraft refuelers and municipal vehicles namely street
flushers, watering units, sewer flushers and fire fighting
equipment. Used in CANADA since at least as early as 1984 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Camions de pompiers, camions-citernes
d’essence, camions-citernes d’eau, véhicules de sauvetage,
remorques- citernes, avitailleurs d’avion et véhicules municipaux,
nommément camions de lavage de rue, camions d’arrosage,
camions de rinçage de canalisations d’égout, systèmes et
ensembles de lutte contre l’incendie destinés à faire partie des
camions de pompiers, des camions-citernes d’essence, des
camions-citernes d’eau et des véhicules de sauvetage et vendus
séparément pour combattre l’incendie. SERVICES: Entretien et
réparation de camions de pompiers, de camions-citernes
d’essence, de camions-citernes d’eau, de véhicules de
sauvetage, de remorques-citernes, d’avitailleurs d’avion et de
véhicules municipaux, nommément camions de lavage de rue,
camions d’arrosage, camions de rinçage de canalisations d’égout
et équipement de lutte contre l’incendie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,001,291. 1999/01/07. NAT SYSTEMES SA SOCIÉTE
ANONYME, IMMEUBLE ELYSÉES LA DÉFENSE, 7 PLACE DU
DÔME, 92056 PARIS LA DEFENSE CEDEX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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Le droit à l’usage exclusif de WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs enregistrés pour
ordinateurs intégrer les applications WEb et Intranet aux
systèmes existants; générateurs d’applications enregistrés pour
ordinateurs pour intégrer les applications Web et Intranet aux
systèmes existants; logiciels enregistrés pour ordinateurs pour
intégrer les applications Web et Intranet aux systèmes existants;
logiciels pour connexion à des réseaux pour intégrer les
applications Web et Intranet aux systèmes existants; logiciels
pour connexion à l’Internet; manuels de documentation,
d’utilisation, de référence pour programmes d’ordinateurs
enregistrés (logiciels). SERVICES: Services de
télécommunications, à savoir transmission vocale, de données,
d’images, d’audio, de vidéo et d’information via le téléphone, la
télévision et les réseaux globaux de communication; services de
communication par terminaux d’ordinateurs, à savoir transmission
électronique de données et de documents via les terminaux
informatiques; services de transmission de messages, d’images
et de données assistée par ordinateur; services d’élaboration et
de développement d’applications (logiciels); services
d’élaboration et de développement d’applications (logiciels) sur
réseaux; services d’élaboration et de développement
d’applications (logiciels) sur l’Internet; services de mise à jour de
logiciels; services de programmation pour ordinateurs; services
de location de temps d’accès à un ordinateur pour la manipulation
de données pour intégrer les applications Web et Intranet aux
systèmes existants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of WEB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Internally stored computer programs for integrating Web
and intranet applications to existing systems; internally stored
computer application generators to integrate Web and intranet
applications to existing systems; internally stored computer
software for integrating Web and intranet applications to existing
systems; software for connecting to networks in order to integrate
Web and intranet applications to existing systems; software for
connecting to the Internet; documentation, user and reference
manuals for internally stored computer programs (software).
SERVICES: Telecommunications services, namely voice
transmission, transmission of data, images, audio, video and
information signals via telephone, television and global
communication networks; communication services via computer
terminals, namely electronic transmission of data and documents
via computer terminals; computer-assisted message, image and
data transmission services; application (software) design and
development services; network application (software) design and
development services; Internet application (software) design and
development services; software upgrade services; computer
programming services; computer access time rental services for
the manipulation of data in order to integrate Web and intranet
applications into existing systems. Used in CANADA since at least
as early as April 1997 on wares and on services.

1,003,243. 1999/01/25. CAP GEMINI (SOCIÉTÉ ANONYME
FRANÇAISE), 11, RUE DE TILSITT, 75017 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

The letters composing the expression CAP GEMINI are white on
a dark blue rectangular background, the ace of spade is
aquamarine on a white rectangular background with a dark blue
contour, and the letters composing the expressions IDEAS
PEOPLE TECHNOLOGY are dark blue. Colour is claimed as a
feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Equipment for processing information, namely: memory
cards for use in data processing and computer monitors;
computers; printers for computers; computer screens; computer
terminals; recorded computer programs, namely: computer
software for use in data processing and computer monitors;
software, namely: computer software for use in data processing
and computer monitors; software packages, namely: computer
software packages for use in data processing and computer
monitors; computer software, namely: computer software for use
in data processing and computer monitors; publications in
electronic form transmitted on-line from databases or from means
provided over the Internet (including Websites);
telecommunication equipment (including modems) for logging into
a database or to the Internet, namely: modems for logging into a
database or to the global computer network; computer software for
performing data searches; books, brochures, catalogues,
manuals; training manuals; journals; leaflets; periodicals.
SERVICES: Advisory services regarding the running of affairs;
assistance with the running of industrial and/or commercial
enterprises, professional business consultation; advice regarding
the organization and running of affairs; computing infrastructure
management on behalf of industrial or commercial companies
(information management); advice regarding information systems,
particularly tailoring of computer strategies for enterprises; advice
regarding the management of company information systems;
advice regarding the analysis of information systems and
computer technology; advice regarding the design of information
systems and computer technology; advice regarding the
implementation and management of information systems and
computer technology; consultation regarding matters of
personnel; recruitment of personnel; management of computer 
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files; organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; advisory services in the field of business and
information services regarding commercial companies supplied
on-line from a computer database or from the Internet; on-line
advertising services; telecommunications, namely:
telecommunication of data speech in the fields of business,
finance and technology, namely: facsimile transmission, cable
television transmission, telegram transmission,
telecommunication via Internet, electronic mail service, electronic
voice message service, namely, the recordal, storage and
subsequent delivery of voice messages by telephone;
communications via computer terminals, via networks of optical
fibres; telephone call centres; electronic messaging; information
concerning telecommunications; information and
telecommunication services (including Webpages), namely:
provision of a web site featuring information pertaining to
business, finance and technology, educational consultation and
information services in the field of business, technology and
finance provided on-line from a computer database or from a
global computer network; telecommunication services supplied
via the Internet, namely: provision of information concerning
business, finance and technology via a global computer
information network; telecommunication services supplied via
electric and computerized mail and messaging services;
organization of discussion forums and services providing
information and news on the Internet; provision of access by
telecommunication and connection to a computer database or to
the Internet; provision by telecommunication of means enabling
publications to be formatted in electronic form; organizing and
running colloquia, conferences, congresses, seminars, symposia;
namely: organizing and conducting educational conferences in the
fields of business, finance and technology; organizing exhibitions
for cultural or educational purposes; professional training, namely:
professional computer education training; advisory and
information services in the fields of education and training
provided on-line from a computer database or from the Internet,
namely: provision of a web site featuring information pertaining to
education and training, educational consultation and information
services in the field education and training provided on-line from a
computer database or from a global computer network; publication
in electronic form of reviews and articles in the fields of computing
and business management provided by any means on the
Internet; computer programming; production (design) and
development of software and software packages; updating of
software and software packages; consultation concerning
computers; career guidance; provision of access and renting of
access time to a computer database; information supplied on-line
from a computer database or from the Internet, namely: the
supplying of texts, graphics, audiovisual and multimedia
information images, documents, databases. Used in CANADA
since October 08, 1998 on wares and on services. Priority Filing
Date: July 24, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98744130
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

Les lettres qui composent l’expression "CAP GEMINI" sont en
blanc sur fond rectangulaire en bleu foncé, l’as de la bêche est
couleur aigue-marine sur fond rectangulaire en blanc, avec
contour en bleu foncé, et les lettres qui composent l’expression
"IDEAS PEOPLE TECHNOLOGY" sont en bleu foncé. La couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement pour traitement de l’information,
nommément : cartes de mémoire à utiliser dans le traitement des
données et les moniteurs d’ordinateur; ordinateurs; imprimantes
pour ordinateurs; écrans d’ordinateur; terminaux informatiques;
programmes informatiques enregistrés, nommément : logiciels à
utiliser dans le traitement des données et moniteurs d’ordinateur;
logiciels, nommément : logiciels à utiliser dans le traitement des
données et moniteurs d’ordinateur; progiciels, nommément :
progiciels à utiliser dans le traitement des données et moniteurs
d’ordinateur; logiciels, nommément : logiciels à utiliser dans le
traitement des données et moniteurs d’ordinateur; publications
sous forme électronique transmises en ligne à partir de bases de
données ou de moyens fournis sur Internet (y compris sites Web);
matériel de télécommunications (y compris modems)
d’enregistrement dans une base de données ou sur Internet,
nommément : modems d’enregistrement dans une base de
données ou au réseau informatique mondial; logiciels pour
effectuer des recherches de données; livres, brochures,
catalogues, manuels; manuels de formation; revues; dépliants;
périodiques. SERVICES: Services de conseils concernant la
conduite des affaires; aide dans la direction des entreprises
industrielles et/ou commerciales, consultation commerciale
professionnelle; conseils concernant l’organisation et la conduite
des affaires; gestion de l’infrastructure de calcul pour le compte
des sociétés industrielles ou commerciales (gestion de
l’information); conseils concernant les systèmes d’information, en
particulier personnalisation des stratégies d’informatique pour
entreprises; conseils concernant la gestion des systèmes
d’information de sociétés; conseils concernant l’analyse des
systèmes d’information et l’informatique; conseils concernant la
conception des systèmes d’information et l’informatique; conseils
concernant la mise en oeuvre et la gestion des systèmes
d’information et l’informatique; consultation concernant les
questions de personnel; recrutement de personnel; gestion des
fichiers informatiques; organisation d’expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services de conseils dans le
domaine des services commerciaux et services d’information
concernant les sociétés commerciales, fournis en ligne à partir
d’une base de données informatique ou de l’Internet; services de
publicité en ligne; télécommunications, nommément :
télécommunication de données téléphoniques dans les domaines
des affaires, des finances et de la technologie, nommément :
transmission par télécopie, transmission d’émissions de télévision 
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par câble, transmission télégraphique, télécommunication au
moyen de l’Internet, service de courriel, service de messagerie
électronique vocale, nommément enregistrement, stockage et
livraison subséquente de messages vocaux par téléphone;
communications au moyen de terminaux informatiques, au moyen
de réseaux à fibres optiques; centraux téléphoniques; messagerie
électronique; informations concernant les télécommunications;
services d’information et de télécommunications (y compris pages
Web), nommément : fourniture d’un site Web proposant des
informations ayant trait aux affaires, aux finances et à la
technologie, services de consultation et d’information
pédagogiques dans les domaines des affaires, de la technologie
et des finances, fournis en ligne à partir d’une base de données
informatique ou d’un réseau informatique mondial; services de
télécommunications fournis au moyen de l’Internet, nommément :
fourniture d’informations concernant les affaires, les finances et la
technologie au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de télécommunications fournis au moyen de services de courrier
et de messagerie électroniques et informatisés; organisation de
forums de discussion et services fournissant information et
nouvelles sur l’Internet; fourniture d’accès par télécommunication
et branchement à une base de données informatisées ou à
l’Internet; fourniture par télécommunication de moyens permettant
de formater des publications sous forme électronique;
organisation et conduite de colloques, de conférences, de
congrès, de séminaires, de symposiums, nommément :
organisation et tenue de conférences éducatives dans les
domaines des affaires, des finances et de la technologie;
organisation d’expositions culturelles ou éducatives; formation
professionnelle, nommément : formation professionnelle en
informatique; services de conseils et d’information dans les
domaines de l’éducation et de la formation, fournis en ligne à partir
d’une base de données informatique ou de l’Internet, nommément
: fourniture d’un site Web proposant des informations ayant trait à
l’éducation et à la formation, services de consultation et
d’information pédagogiques dans les domaines de l’éducation et
de la formation, fournis en ligne à partir d’une base de données
informatique ou d’un réseau informatique mondial; publication
sous forme électronique de revues et d’articles dans les domaines
de la gestion du calcul et des affaires, fournie par toutes sortes de
moyens sur l’Internet; programmation informatique; production
(conception) et élaboration de logiciels et de progiciels; mise à
niveau de logiciels et de progiciels; consultation concernant les
ordinateurs; orientation professionnelle; fourniture d’accès et
location du temps d’accès à une base de données informatique;
information fournie en ligne à partir d’une base de données
informatique ou de l’Internet, nommément : fourniture de textes,
de graphismes, d’information audiovisuelle et multimédia,
d’images, de documents, de bases de données. Employée au
CANADA depuis 08 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 24 juillet 1998, pays: FRANCE, demande no:
98744130 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,017,386. 1999/06/01. INFINEON TECHNOLOGIES AG, St.
Martin Strasse 53, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Electrotechnical and electronic apparatus, devices and
instruments, namely, electric components and parts therefore for
electronic authentication, identification, and security purposes,
namely, outside access to a computer network, data encryption
and decryption, identification of persons by stored images
recorded on smartcards, password protection for access to
networks, computer programs and computer files, and security for
communications between network users and a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, nommément composants
électriques et pièces connexes pour fins d’authentification,
d’identification et de sécurité électroniques, nommément accès
exterieur à un réseau informatique, chiffrement et déchiffrement
de données, identification de personnes par images archivées et
enregistrées sur des cartes à mémoire, protection de mot de
passe pour accès aux réseaux, programmes informatiques et
fichiers informatiques, et sécurité pour communications entre les
utilisateurs de réseau et un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,580. 1999/06/02. The J.M. Smucker Company (Ohio
corporation), Strawberry Lane, Orrville, OHIO 44667, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMUCKER’S SNACKERS 
WARES: Several lunch items in a single package, namely:
packaged lunch combinations consisting primarily of jams, jellies,
preserves, and/or peanut butter in combination with crackers.
Priority Filing Date: December 28, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/614,066 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,556,476 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles de repas dans un emballage unique,
nommément des ensembles emballés comprenant principalement
des confitures, des gelées, des conserves et/ou du beurre
d’arachide avec des craquelins. Date de priorité de production: 28
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/614,066 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,556,476 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,060. 1999/06/15. BERKSHIRE INVESTMENT GROUP
INC., 1375 Kerns Road, Burlington, ONTARIO, L7R4X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (i) Investment funds and other investment products.
SERVICES: (1) (i) Mutual fund dealer and financial planning. (2)
(ii) Insurance broker. (3) (iii) Securities dealer distributing and
trading securities of all kinds as agent, providing advisory and
financial services for private and corporate investors, and
providing retirement and estate planning services. (4) (iv)
Investment counseling and portfolio management. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1994 on
services (1), (2), (3); January 04, 1999 on wares and on services
(4).

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: i) Fonds de placement et autres produits de
placement. SERVICES: (1) i) Courtier en fonds mutuels et
planification financière. (2) ii) Courtier d’assurance. (3) iii)
Courtage en valeurs mobilières et commerce de titres de toutes
sortes comme agent offrant des conseils et des services financiers
auprès d’investisseurs privés ou de sociétés de placement et
offrant des services de planification de retraite et de succession.
(4) iv) Conseils en placement et gestion de portefeuille. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1994
en liaison avec les services (1), (2), (3); 04 janvier 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (4).

1,019,787. 1999/06/23. OODLES CHILDREN’S WEAR INC.,
5600 Ferrier Street, Town of Mount-Royal, QUEBEC, H4P1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE
ALEXIS NIHON, 3400 DE MAISONNEUVE BOULEVARD
WEST, SUITE 1200, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 
 

The SHOOTING STARS FOUNDATION consents to the use and
registration of subject trade-mark in association with the wares
described.

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies’ and children’s sleepwear, namely nighties,
sleepshirts, pyjamas, panties, T-shirts, pants and bathrobes.
Proposed Use in CANADA on wares.

La SHOOTING STARS FOUNDATION consent à l’utilisation et à
l’enregistrement de la marque de commerce don’t il est question
en liaison avec les marchandises décrites.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit pour dames et enfants,
nommément jaquettes, chemises de nuit, pyjamas, culottes, tee-
shirts, pantalons et robes de chambre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,889. 1999/07/12. DeVry Educational Development Corp.,
One Tower Lane, Oakbrook Terrace, Illinois 60181, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

KELLER GRADUATE SCHOOL OF 
MANAGEMENT 

The right to the exclusive use of the words KELLER and
GRADUATE SCHOOL OF MANAGEMENT is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars and workshops in the field of business management.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on February 09, 1993
under No. 1,751,624 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KELLER et GRADUATE
SCHOOL OF MANAGEMENT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
de séminaires et d’ateliers dans le domaine de la gestion des
affaires. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 février 1993 sous le No. 1,751,624 en liaison
avec les services.

1,025,598. 1999/08/12. Hay & Robertson International Licensing
AG, Bahnhofstrasse 6, 7250 Klosters, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: (1) Electronical or electrotechnical apparatus, namely
electric flat irons, heating vests; compasses; magnifying glasses,
eye glasses, spectacle frames, spectacle cases, optical lenses,
eyeglass chains and cords, sunglasses; safety goggles, life-
saving rafts, safety helmets, beacon lights, avalanche detectors,
safety ropes, electronic devices for searching for avalanche
victims, distress call transmitters, electrical and electronical
devices for detecting avalanches, telescopes and safety harness,
temperature indicators; apparatus for locomotion by land, air or
water, namely bicycles, sport bicycles, mountain bikes, trekking
bikes and racing bikes, saddle covers for bicycles, snow mobiles;
rescue sledges; decorative boxes and ashtrays made of precious
metals or coated therewith; jewellery, rings and ear rings,
bracelets; precious stones; watches, stop watches, chronometers,
alarm clocks; leather and imitations of leather, bands and lashes
of leather and of imitations of leather; animal skins, hides; trunks
and travelling bags, rucksacks, back packs, handbags; athletic
bags, gym bags, shoulder bags, umbrellas, parasols and walking
sticks; ropes, towing ropes, strings, safety nets, mosquito nets,
tents, awning, canvas tarpaulins, tarpaulins, sails; padding
materials not of rubber or plastic, namely boot pad for insert into
ski boots and shoes for mountaineers; polyester stuffing fibres;
wadding for stuffing and padding; raw fibrous textile materials;
stationary exercise bicycles; board games, sleighs; bob-sleighs;
skating boots with skates attached; ice skates; protective
paddings; parasliders; roller skates; skateboards; skis, telemark
skis, carving skis; back country skis, edges of skis, sole coverings
for skis, scrapers for skis, wax for skis, seal skins, ski sticks, ski

bindings; climbers’ harness; snowboards; shin guards, knee and
elbow guards; mountaineering equipment, namely binding straps,
carabiners, hook and ring combinations and pitons. (2) Trousers,
leggings, hoods, windcheater, socks, scarves, ski pants, trekking
pants, anoraks, mitten, stockings, gloves, caps, hats, shorts, T-
shirts, sweat-shirts (pullovers and pullunders), knitted fabrics;
sport shoes and leisure shoes, shoes for mountaineers; boots and
slippers. Priority Filing Date: July 27, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 06655/1999 in association with
the same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils électroniques ou
électrotechniques, nommément fers plats électriques, gilets
chauffants; compas; loupes, lunettes, montures de lunettes, étuis
à lunettes, lentilles optiques, chaînettes et cordons pour lunettes,
lunettes de soleil; lunettes de sécurité, embarcations de
sauvetage, casques de sécurité, feux de balisage, détecteurs
d’avalanche, câbles de sécurité, dispositifs électroniques pour
rechercher les victimes d’avalanche, émetteurs d’appels de
détresse, dispositifs électriques et électroniques pour la détection
d’avalanches, télescopes et harnais de sécurité, indicateurs de
température; appareils de transport par terre, mer ou air,
nommément bicyclettes, bicyclettes sport, vélos tout-terrain,
bicyclettes de randonnées de haute montagne et vélos de course,
housses de selle pour bicyclettes, motoneiges; traîneaux de
sauvetage; boîtes décoratives et cendriers en métaux précieux ou
enduits de ces derniers; bijoux, bagues et boucles d’oreilles,
bracelets; pierres précieuses; montres, chronomètres, réveille-
matin; cuir et similicuir, bandes et lanières de fouet de cuir et de
similicuir; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage,
sacs à dos, sacs à main; sacs d’athlétisme, sacs de sport, sacs à
bandoulière, parapluies, parasols et cannes; cordes, cordes de
remorquage, ficelles, filets de sécurité, moustiquaires, tentes,
auvent, bâches en toile, bâches, voiles; matériaux de
rembourrage ni en caoutchouc ni en plastique, nommément
coussin protecteur de botte à insérer dans des bottes de ski et des
chaussures d’alpinistes; rembourrage en fibres de polyester;
ouatage pour rembourrage et matelassage; matières textiles en
fibres brutes; bicyclettes d’exercice stationnaires; jeux de table,
traîneaux; traîneaux à bois; bottes de patinage avec patins
intégrés; patins à glace; rembourrage de protection; parapentes;
patins à roulettes; planches à roulettes; skis, skis de télémark, skis
paraboliques; skis d’arrière-pays, carres de skis, revêtement de
semelles pour skis, grattoirs pour skis, fart pour skis, fourrure
synthétique adhésive pour skis, bâtons de ski, fixations de ski;
harnais de grimpeur; planches à neige; protège-tibias,
genouillères et coudières; équipement d’alpinisme, nommément
lanières de fixation, mousquetons, anneaux et crochets combinés
et pitons. (2) Pantalons, caleçons, capuchons, veste anorak,
chaussettes, foulards, pantalons de ski, pantalons pour
randonnées de haute montagne, anoraks, mitaines, mi-
chaussettes, gants, casquettes, chapeaux, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement (pulls et maillots de corps), tricots; souliers de
sport et chaussures de repos, chaussures pour alpinistes; bottes
et pantoufles. Date de priorité de production: 27 juillet 1999, pays:
SUISSE, demande no: 06655/1999 en liaison avec le même genre
de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,026,877. 1999/08/25. RHINO LININGS U.S.A., INC., 9151
Rehco Road, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 
 

The right to the exclusive use of the word SHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water-based acrylic solution for restoring the integrity of
polyurethane liners in trailers, truck and van beds. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Solution acrylique à base d’eau pour restaurer
l’intégrité des revêtements de polyuréthanne des lits pour
remorques, camions et fourgonnettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,103. 1999/08/26. PINKERTON SERVICE
CORPORATION, a California corporation, 4330 Park Terrace
Drive, Vestlake Village, California 91361, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PINKERTON BUSINESS RISKS 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS, RISKS and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark. The
right to the exclusive use of the word PINKERTON in the province
of Saskatchewan is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of business security
and business crises management, and private investigation
services. Priority Filing Date: February 26, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/648,893 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS, RISKS et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot PINKERTON en dehors
de la marque de commerce dans la province de la Saskatchewan
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en sécurité des entreprises
et gestion de crises, et services d’enquêtes privées. Date de
priorité de production: 26 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/648,893 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,028,310. 1999/09/09. D.R. HORTON MANAGEMENT
COMPANY, LTD., 1901 Ascension Blvd., Suite 100, Arlington,
Texas 76006, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

D.R. HORTON 
SERVICES: (1) Residential and home construction services. (2)
Custom construction of homes. Priority Filing Date: March 10,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/657,400 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 05, 2002
under No. 2,644,920 on services (2). Proposed Use in CANADA
on services (1).

SERVICES: (1) Services de construction résidentielle et de
maisons. (2) Construction de maisons sur mesure. Date de
priorité de production: 10 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/657,400 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le No. 2,644,920
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,029,087. 1999/09/16. MSNBC Cable, L.L.C., a joint venture
company of National Broadcasting Company, Inc. and Microsoft
Corporation organized under the laws of the State of Delaware,
30 Rockefeller Plaza, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570
MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4W4Z3 

MSNBC 
The consent of Microsoft Corporation and National Broadcasting
Company, Inc. is of record.

WARES: Prerecorded videotapes of news and entertainment;
mouse pads for use with computers; computer programs for
providing access to news updates and displaying news updates
on a computer display screen. SERVICES: (1) Providing
information in the fields of business and commerce over computer
networks and global communication networks; and providing
information in the fields of entertainment, and sports, over
computer networks and global communication networks. (2) Cable
broadcasting services, television broadcasting services, satellite
and direct television broadcasting services; entertainment
services, namely, the production and distribution of televisions
programs. Used in CANADA since July 15, 1996 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).
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Le consentement de Microsoft Corporation et celui de National
Broadcasting Company Inc. a été déposé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées de nouvelles et
de divertissement; tapis de souris à utiliser avec des ordinateurs;
programmes informatiques pour fourniture d’accès à des bulletins
d’actualités et affichage de bulletins d’actualités sur un écran
d’ordinateur. SERVICES: (1) Fourniture d’informations dans les
domaines des affaires et du commerce sur des réseaux
informatiques et des réseaux de communications mondiaux; et
fourniture d’informations dans les domaines du divertissement, et
du sport, sur des réseaux informatiques et des réseaux de
communications mondiaux. (2) Services de câblodistribution,
services de télédiffusion, services de télédiffusion par satellite et
de télédiffusion directe; services de divertissement, nommément
production et distribution d’émissions télévisées. Employée au
CANADA depuis 15 juillet 1996 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,032,477. 1999/10/14. Santen Pharmaceutical Co., Ltd., 9-19,
Shimoshinjo 3-chome, Higashiyodogawa-ku, Osaka 533-8651,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

ALAMAST 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely ophthalmic anti-
allergy drugs. Priority Filing Date: April 21, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/687,511 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under No. 2,678,474
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
médicaments ophtalmiques contre les allergies. Date de priorité
de production: 21 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/687,511 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No. 2,678,474 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,033,055. 1999/10/19. Rickey Nelson Robinson, 10565 169
Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4N3H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

 

WARES: (1) Curling watch straps for wristwatches and curling
watches, namely: stopwatches and wristwatches; straps for
attaching watches to curling brushes and curling brooms. (2)
Clothing, namely shirts, sweaters, jackets, pants, shoes, gloves,
hats and mittens; sport bags and bags for curling brooms; curling
brooms and curling brushes. Used in CANADA since at least as
early as September 10, 1999 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bracelets pour montres-bracelets et
montres de curling, nommément : chronomètres et montres-
bracelets; sangles pour fixer les montres à des brosses et des
balais de curling. (2) Vêtements, nommément chemises,
chandails, vestes, pantalons, chaussures, gants, chapeaux et
mitaines; sacs de sport et sacs pour balais de curling; balais de
curling et brosses de curling. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,033,781. 1999/10/26. AG Communication Systems
Corporation, 2500 West Utopia Road, Phoenix, Arizona 85027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

IMERGE 
WARES: Telecommunications products, namely, central office
switching equipment which provides access to voice, data, and
video services. Priority Filing Date: June 16, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75,729,850 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 10, 2002 under No.
2,659,913 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits de télécommunications, nommément
équipement de commutation de bureau qui assure l’accès à des
services téléphoniques, de données et vidéo. Date de priorité de
production: 16 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75,729,850 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le No. 2,659,913 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,818. 2000/01/06. CANJET AIRLINES CORPORATION,
Suite 400, 2651 Dutch Village Road, Halifax, NOVA SCOTIA,
B3L4T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CANJET 
SERVICES: Airline transportation services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,041,984. 2000/01/10. LABORATORIUM SOLUNA
HEILMITTEL GMBH, a corporation of the Federal Republic of
Germany, Artur-Proeller-Str. 9, D-86609 Donauwörth,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SOLUNA 
WARES: Homeopathic preparations for treating ailments of the
heart, muscles, nerves, eyes and goiter; pharmaceutical
preparation for treating goiter; expectorants; sedatives;
homeopathic preparations, namely, astringents for the treatment
of ulcers, tumors, tissue inflammations, infections, fever, articular
rheumatism, central nervous system disorders, sleeping
disorders, heart and circulatory disorders, heart disease, skin
diseases, namely, fistula, furuncle, acne, eczema, and scrofula,
immune system disorders, diseases of the liver and the gall-
bladder, diseases of the glandular system, diseases of the
lymphatic system, gynecological disorders, dysmenorrhoea,
muscle cramps, seizures, hypermenorrheoa, diarrhea and
dysentery, stress related disorders, inflammation of the lungs,
bronchial asthma, disease of the renal and urinary bladder
system, low blood pressure, lack of appetite, depressions, kidney
stones, bladder stones, gout, acute, non-inflammable stomach
and bowel disorders, meteorism, roemheld syndrome, chronic
inflammable stomach and bowel conditions, stanching blood,
bleeding, wounds, acute and chronic stomach and bowel catarrh,
degenerating skin conditions, headaches, trigeminus neuralgia,
sciatica, trembling, and weakness of the limbs, glandular
disorders, lung diseases, rheumatic conditions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations homéopathiques pour le
traitement des maladies cardiaques, musculaires, nerveuses,
oculaires et du goitre; préparation pharmaceutique pour le
traitement du goitre; expectorants; sédatifs; préparations
homéopathiques, nommément, astringents pour le traitement des
ulcères, des tumeurs, des inflammations des tissus, des
infections, de la fièvre, du rhumatisme articulaire, des troubles du
système nerveux central, des troubles du sommeil, des troubles
cardiaques et du système circulatoire, des maladies cardiaques,
des maladies de la peau, nommément fistule, furoncle, acné,
eczéma, et scrofule, troubles du système immunitaire, maladies
du foie et de la vésicule biliaire, maladies du système glandulaire,
maladies du système lymphatique, troubles gynécologiques,
dysménorrhée, crampes musculaires, crises épileptiques,
hyperménorrhée, diarrhée et dysenterie, troubles liés au stress,
inflammation des poumons, asthme, maladie des reins et de la
vessie, hypotension artérielle, manque d’appétit, dépression,
calculs rénaux, calculs vésicaux, goutte, troubles aigus, non
inflammatoires de l’estomac et des intestins, météorisme,
syndrome de Roemheld, états inflammatoires chroniques de
l’estomac et des intestins, étanchement du sang, saignements,
plaies, catarrhe aigu et chronique de l’estomac et des intestins,
états dégénératifs de la peau, maux de tête, névralgie faciale,
sciatique, tremblements et faiblesse des membres, troubles
glandulaires, maladies des poumons, états de rhumatisme.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,306. 2000/01/12. Source Logistics Inc., c/o G. Martin
Rosen, 94 North Shore Boulevard West, Burlington, ONTARIO,
L7T4G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KEYSER MASON BALL, LLP, FOUR ROBERT
SPECK PARKWAY, SUITE 1600, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1S1 

SMART COURIER 
The right to the exclusive use of the word COURIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Warehouse storage and logistical services for
warehousing electronic equipment; technical support services,
namely installation/deinstallation and troubleshooting of electronic
equipment problems in person. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COURIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entreposage en entrepôt et services logistiques pour
entreposage d’équipement électronique; services de soutien
technique, nommément installation, désinstallation et dépannage
d’équipement électronique en personne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,043,253. 2000/01/20. AVID MEDIA INC. (formely named
Camar Publications Ltd., 340 Ferrier Street, Suite 210, Markham,
ONTARIO, L3R2Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CANADIAN HOME WORKSHOP 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and HOME
WORKSHOP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely periodical magazines.
Used in CANADA since as early as June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et HOME
WORKSHOP en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines périodiques. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,044,876. 2000/02/02. Tillotson Corporation, a/k/a Best
Manufacturing Company (a Massachusetts corporation), 89
Commercial Wraft, Boston, Massachusetts, 02110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

CLEAN-DEX 
WARES: Nitrile rubber gloves. Priority Filing Date: August 13,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/776,024 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,691,302 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants en caoutchouc nitrile. Date de priorité
de production: 13 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/776,024 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No. 2,691,302 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,045,977. 2000/02/09. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark. WARES: (1) Abacuses; Acid hydrometers;
Actinometers; Adding machines; Aerometers; Air tanks for use in
scuba diving; Altimeters; Ammeters; Anemometers; Antennas;
Arm rests for use with computers; Audio cassette decks for
automobiles; Audio cassette recorders; Audio mixers; Audio
speakers; Audio tape recorders; Automatic telephone dialers;
Automatic valves; Bar code readers; Barometers; Baseball batting
helmets; Batteries for vehicles; Batteries; Battery chargers;
Binoculars; Blank magnetic computer tapes; Bullet-proof vests
and clothing; Cabinets for loudspeakers; Calculators; Calibrated
glassware; Camera cases; Camera filters; Camera tripods;
Capacitors; Cash registers; Catchers’ helmets; Cathode ray
tubes; Chin straps for football helmets; Chronographs for use as
specialized time recording apparatuses; Circuit boards; Circuit
breakers; Clinometer; Coaxial cables; Color separation film;
Commutators; Computer buffers; Computer cables; Computer
carrying cases; Computer chips; Computer color printer using
heat sensitive dry printing process; Computer disc drives;
Computer fax modem cards; Computer furniture, namely, a
workstation comprising a modular desk which holds the computer,
printer and accessories; Computer furniture; Computer game
cartridges; Computer game cassettes; Computer game discs;
Computer game equipment containing memory devices namely,
discs; Computer game joysticks; Computer game programs;
Computer game software; Computer game tapes; Computer
hardware; Computer interface boards; Computer keyboards;
Computer monitors; Computer mouse; Computer operating
programs; Computer operating systems; Computer peripherals;
Computer printers; Computer terminals; Computers and
instructional manuals sold as a unit; Computers; Condensers;
Contact lens blanks; Contact lens cases; Contact lenses; Covers
for electric outlets; Covers for telephone receivers not made of
paper; Cruise controls for motor vehicles; Cyclotrons; Daisy wheel
printers; Data processors; Decompression chambers; Decorative
refrigerator magnets; Demagnetizers for magnetic tapes; Dictation
machines; Digital audio tape players; Disposable latex gloves for
laboratory use; Disposable plastic gloves for laboratory use;
Diving gloves; Diving helmets; Diving suits; Dog whistles;
Dosimeters; Dot matrix printers; Dynamometers; Ear plugs not for
medical purposes; Electric fences; Electric outlet covers; Electric
switch plates; Electrical power extension cords; Electronic animal
confinement systems; Electronic apparatus for testing the sterility
of pharmaceuticals and injectable solutions; Electronic apparatus
for testing the sterility of medical equipment; Electronic effect
pedals for use with sound amplifiers; Electronic notice boards; 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 13 13 août 2003

Electronic personal organizer; Electronic safes; Emergency
warning lights; Encoders; Epidiascopes; Eyeglass cases;
Eyeglass chains; Eyeglass frames; Eyeglass lenses; Eyeglasses;
Face shields; Facsimile machines; Fax machines; Fiber optic
cables; Fiber optic light and image conduits; Fiber optics; Filters
for respiratory masks; Fire alarms; Fire blankets; Fire
extinguishers; Fire hose nozzles; Fire sprinklers; Fire trucks;
Football helmets; Fuel pumps for service stations; Fuses for
automobiles; Galvanometers; Gambling machines; Gaming
equipment, namely, slot machines with or without video output;
Gaming machines; Gas chromatography apparatus; Gas masks;
Gas meters; Gasometers; Glass tubes for scientific purposes;
Graduated glassware; Headphones; Highway safety cones;
Hockey helmets; Holders for compact discs; Hubs for timing dials;
Hydrometers; Hygrometers; Impact printers; Insulated electrical
connectors; Integrated circuits; Interactive multimedia computer
game program; Interactive video game programs; Interactive
video games of virtual reality comprised of computer hardware
and software; Inverters; Jackets for computer disks; Jackets for
video cassettes; Joysticks for video games; Jumper cables;
Kaleidoscopes; Knee pads for workers; Laboratory apparatus,
namely, centrifuges; Laboratory glassware; Laser pointers; Laser
printers; Laser scanners for industrial inspection; Lasers for
measuring purposes; Lasers not for medical use; Letter scales;
Life belts; Life jackets; Life nets; Life preservers; Life-buoys; Life-
saving rafts; Light emitting diode displays; Light emitting diodes;
Lighting ballasts; Lightning rods; Loudspeaker cabinets;
Loudspeakers; Machines for playing games of chance; Magnetic
coded card readers; Magnetic coded cards; Magnifying glasses;
Marine depth finders; Marker buoys; loudspeaker systems
consisting of loudspeakers, amplifiers and one or more of the
following: radio tuner, compact disc player and tape player;
Measuring cups; Measuring spoons; Megaphones; Metal
detectors; Metronomes; Micro-processors; Microcomputers;
Microfiche; Micrometers; Microphones; Microscopes; Microwave
ovens for laboratory use; Minicomputers; Modems; Motion picture
cameras; Multiplexers; Musical sound recordings; Musical video
recordings; Navigational buoys; Neon signs; Odometers;
Ohmmeters; non-encoded optical discs for program memory;
Optical filters; Optical inspection apparatus for industrial use;
Optical lens sights; Optical mirrors; Optical scanners;
Oscilloscopes; Oxygen masks not for medical use; Parking
meters; Particle accelerators; Pedometers; Periscopes; Personal
security alarms; Phonograph needles; Phonograph record
players; Phonographs; Photocopying machines; Photographic
cameras; Photographic projectors; Photographic slide
transparencies; Photometers; Plumb bobs; Plumb levels; Plumb
lines; Pocket calipers for measuring; Polygraph machines; Power
line conditioners; Pre-paid telephone calling cards, magnetically
encoded; Pressure gauges; Pressure indicating plugs for valves;
Printed circuits; Prisms for scientific purposes; Projection screens;
Protective clothing; Protective gloves for industrial use; Protective
or safety helmets; Protractors; Pyrometers; Radar detectors;
Radar; Radio controlled miniature aerial targets; Radio pagers;
Radio telephones; Radios for vehicles; Radios incorporating
clocks; Radios; Radon detectors; Regulators for use in scuba
diving; Remote cursor controls for computers; Respirators other
than for artificial respiration; Respiratory mask filters; Rheostats;
Ring buoys for use in water rescue; Safety goggles; Safety

harnesses other than for vehicles or sports purposes; Safety
markers; Safety or protective helmets; Safety products, namely,
reflective helmet skirts; Safety products, namely, reflective safety
bands to be worn on the body; Salinometers; Satellite processors;
Satellites for scientific purposes; Satellites; Scales;
Semiconductors; Sextants; Signal bells; Signal processors; Signal
whistles; Signalling buoys; Silicon chips; Silicon wafers; Sirens for
vehicles; Sirens; Slide projectors; Slide rules; Slot machines;
Smoke detectors; Solenoid valves; Sonar; Spectacles;
Speedometers for vehicles; Speedometers; Stereo amplifiers;
Stereo receivers; Stereo tuners; Sunglasses; Supercomputers;
Superminicomputers; Support belts for workers; Surveying
chains; Surveyors’ levels; Tachometers; Tape measures;
Telephone answering machines; Telephone apparatus, namely
intercoms; Telephone equipment, namely, caller identification
boxes; Telephones; Teleprompters; Telescopes; Telescopic gun
sights; Telescopic lens sights; Television antennas; Television
sets; Theodolites; Thermometers not for medical use;
Thermostats; Ticket canceling machines; Timing dials; Timing
sensors; Tire balancing machines for land vehicles; Tire balancing
units for land vehicles; Transceivers; Transponders; Tripods for
cameras; Typeface fonts recorded on magnetic media; Vehicle
wheel alignment machines; Vending machines; Video cameras;
Video cassette recorders; Video game cartridges; Video game
discs; Video game interactive control floor pads or mats; Video
game interactive remote control units; Video game joysticks;
Video game machines for use with televisions; Video game
software; Video game tape cassettes; Video monitors; Video tape
recorders; Virtual reality game software; Voltage surge protectors;
Voltage surge suppressors; Voltmeters; Voting machines;
Warning triangles to indicate vehicle breakdowns; Water meters;
Water ski safety vests; Welding electrodes; Word processors; X-Y
plotters; X-ray photographs, other than for medical purposes. (2)
Account books; Accounting forms; Adding machine paper;
Address books; Address labels; Address plates; Addressing
machines; Adhesive tape dispensers for household or stationery
use; Adhesive tapes for stationery or household purposes;
Adhesives for stationery or household purposes; Agendas;
Almanacs; Anniversary books; Announcement cards; Ant farms;
Appointment books; Aquarium air stones; Aquarium covers;
Aquarium hoods; Aquariums; Architectural models; Architectural
plans and specifications; Archival storage pages; Art etchings; Art
mounts; Art pads; Art paper; Art pictures; Art prints; Artists’
brushes; Arts and craft paint kits; Atlases; Autograph books; Baby
books; Bags for microwave cooking; Ball point pens; Bathroom
tissue; Bibles; Binders; Blackboards; Blank note cards; Blank
paper computer tapes; Blotters; Blueprints; Bond paper; Book
bindings; Book covers; Book holders; Book plates; Book rests;
Bookbinding tape; Bookbinding wire; Bookbindings; Bookends;
Bookkeeping books; Bookkeeping forms; Bookmarks; Bristol
boards; Bulletin boards; Bumper stickers; Business cards;
Business forms; Business record books; Calendar desk pads;
Calendar desk stands; Calendar stands; Calendars; Canvas for
painting; Carbon paper; Card files; Cardboard boxes; Cardboard
cartons; Cardboard containers; Cardboard floor display units for
merchandising products; Cardboard mailing tubes; Cardboard;
Cards bearing universal greetings; Caricatures; Cart pointers;
Cartoon prints; Cartoon strips; Cash receipt books; Cat box liners
in the form of plastic bags; Celestial globes; Cellulose wipers;
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Chalk boards for school and home use; Chalk erasers; Chalk;
Charcoal pencils; Check books; Check marking machines for
preventing fraud; Checkbook and passbook wallets; Checkbook
covers; Checkbook holders; Children’s activity books; Children’s
books; Christmas cards; Clip boards; Cloth for bookbinding;
Coasters made of paper; Coin albums; Coin holders; Coin mats;
Coin wrappers; Collages; Color prints; Coloring books; Comic
books; Comic strips’ comic features; Commemorative stamp
sheets; Composition books; Computer game instruction manuals;
Computer paper; Computer printer ink ribbons; Computer ribbons;
Confetti; Construction paper; Cook books; Copy books; Copy
paper; Copyholders; Correcting film for type; Correcting pencils for
type; Correcting tape for type; Correspondence holders;
Correspondence racks; Corrugated boxes; Corrugated
containers; Corrugated paper; Corrugated record storage boxes;
Cosmetic pencil sharpeners; Coupon books; Coupons; Craft
paper; Crayons; Credit cards; Credit cards without magnetic
coding; Crepe paper; Crepe paper for medical, sanitary or
domestic use; Crossword puzzles; Cushioning or padding made of
paper for packing purposes; Daily planners; Data books; Date
books; Date indicators; Debit cards without magnetic coding;
Decalcomanias; Decals; Desk baskets for desk accessories; Desk
calendars; Desk file trays; Desk mounted stationery cabinets;
Desk pads; Desk sets; Desk stands and holders for pens, pencils,
and ink; Desk top document racks; Desk top document stands;
Desk top organizers; Desk top planners; Desk top revolving rotary
card files; Desk top stationery cabinets; Diaries; Dictation books;
Dictionaries; Directory boards; Dispensers for adhesive tapes for
stationery or household purposes; Display boards; Disposable
diapers; Disposable training pants; Disposable wipes not
impregnated with chemicals or compounds; Document file racks;
Document file trays; Document files; Document holders;
Document stamp racks; Drafting compasses; Drafting curves;
Drafting instruments; Drafting rulers; Drafting squares; Drafting
templates; Drafting trays; Drafting triangles; Drawing boards;
Drawing brushes; Drawing compasses; Drawing curves; Drawing
instruments; Drawing pads; Drawing paper; Drawing pencils;
Drawing rulers; Drawing shields; Drawing squares; Drawing
templates; Drawing trays; Drawing triangles; Dry erase writing
boards and writing surfaces; Duplicating machines; Easel pads;
Easels; Electric pencil sharpeners; Electrocardiograph paper;
Electrostatic paper; Electrotypes; Embroidery design patterns;
Engagement books; Engraving plates; Engravings; Envelopes;
Eraser dusting brushes; Erasers; Etchings; Exercise books;
Expense books; Facial tissue; Facsimile transmission paper; Felt
pens; Felt tip markers; Fibertip pens; File boxes for storage of
business and personal record; File cards; File folders; File sorters;
File trays; Filing cards; Filler paper; Filter paper; Finger
moisteners; Fingerprint kits; Flash cards; Flip chart carrying
cases; Flip chart cases; Fluid ink eradicator; Fluorescent paper;
Folders; Food bag tape for freezer use; Fountain pen ink
cartridges; Fountain pens; Gazetteers; Gift cards; Gift wrapping
paper; Terrestrial Globes; Glue for stationery or household use;
Graphic art reproductions; Graphic novels; Greeting cards;
Grocery bags; Grocery paper; Guest books; Gummed paper;
Hanging folders; Heat transfer paper; Hectographs; Highlighting
markers; Highlighting pens; Holders for desk accessories;
Holograms; House organs; Hymn books; Illustration boards;
Illustration paper; Illustrations; In jet printer ribbons; Index books;

Index cards; Index dividers; Ink ribbons; Ink rollers for office
machines; Ink sticks; Ink stones; Inking pads; Inking ribbons;
Insect farms; Instruction sheets; Label printing machine ribbons;
Label printing machines; Laminated paper; Lap boards for reading
and writing; Law digests; Law reports; Ledger books; Legal pads;
Letter files; Letter openers; Letter racks; Letter trays; Lettering
guides; Lining paper; Liquid paint felt tip marking and coloring
applicators; Lithographic prints; Lithographs; Log books; Loose
leaf binders; Loose leaf paper; Luminous paper; Lunch bags;
Magnetic boards; Magnetic paper; Manifold paper; Maps; Marker
caddies; Markers; Marking pens; Marking tabs; Masking paper;
Mat boards; Mechanical pencil sharpeners; Mechanical pencils;
Medical identification cards; Memo pads; Memo sorters;
Memorandum boards; Memorandum books; Merchandise bags;
Metallic gift wrapping paper; Mimeograph paper; Modeling clay for
children; Modeling clay; Modeling compounds; Modeling materials
and compounds for use by children; Monographs; Motivational
cards; Mounting boards; Mounts for stamps; Murals; Musical
greeting cards; Negotiable instrument forms; News bulletins;
Newspaper cartoons; Newspaper comic strips; Newspapers for
general circulation; Newsprint paper; Note books; Note cards;
Note pads; Note paper; Notebook dividers; Notebook paper;
Novels; Numbering guides; Numbering machines; Occasion
cards; Office machine ribbons; Oil pastels; Oleographs; Onion
skin paper; Opaque paper; Order forms; Organizers for stationery
use; Packaging, namely blister cards; Packing paper; Paint
Buckets; Paint applicator rollers; Paint applicators; Paint brushes;
Paint roller covers; Paint stick markers; Paint stirrers and paddles;
Paint trays; Painting palettes; Painting sets for artists; Painting
sets for children; Painting sets; Paintings; Palettes for painting;
Paper badges; Paper bags for packaging; Paper bags; Paper
banners; Paper bathmats; Paper bibs; Paper blinds; Paper
boards; Paper bows for gift wrap; Paper boxes; Paper cake
decorations; Paper clip holders; Paper clips; Paper closures for
sealing containers; Paper containers; Paper cutters; Paper doilies;
Paper drop cloths; Paper egg cartons; Paper emblems; Paper
envelopes for packaging; Paper fasteners; Paper file jackets;
Paper flags; Paper for electrical capacitors; Paper for recording
machines; Paper for wrapping and packaging; Paper garbage
bags; Paper gift bags; Paper gift wrap bows; Paper gift wrapping
ribbons; Paper handkerchiefs; Paper hole punches; Paper
identification tags; Paper illustration boards; Paper mache
figurines; Paper mache; Paper mats; Paper name badges; Paper
napkins; Paper padding; Paper party bags; Paper party
decorations; Paper party hats; Paper pennants; Paper
pillowcases; Paper place mats; Paper pouches for packaging;
Paper racks; Paper refuse bags; Paper ribbons; Paper sign
holders; Paper staplers; Paper staples; Paper table cloths; Paper
table linens; Paper tags; Paper tape; Paper towels; Paper tray
covers; Paper trays; Paper washcloths; Paperboard blanks;
Paperboard; Paperweights; Parchment paper; Passport holders;
Paste board; Paste for stationery or household purposes; Pastels;
Patterns for making clothes; Pen and pencil trays; Pen cases; Pen
ink cartridges; Pen ink refills; Pen or pencil holders; Pencil boxes;
Pencil cases; Pencil leads; Pencil or pen boxes; Pencil
sharpeners; Pencils; Pens; Photo-engravings; Photograph
albums; Photograph mounts; Photographic croppers;
Photographic or art mounts; Photographic prints; Pictorial prints;
Picture books; Picture framing mat boards; Picture postcards;
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Pictures; Place cards; Plastic bags for packaging; Plastic bags for
undergarment disposal; Plastic bubble packs for wrapping or
packaging; Plastic disposable diaper bags; Plastic film for
industrial or commercial wrapping; Plastic food storage bags for
household use; Plastic garbage bags; Plastic or paper bags for
household use; Plastic place mats; Plastic sandwich bags; Plastic
sheets and labels for writing, printing, and marking; Plastic trash
bags; Plastic wrap; Playing card cases; Playing cards; Pocket
calendars; Pocket pen shields; Pocket secretaries; Porous tip
pens; Portraits; Postcards; Poster board; Posters; Prayer books;
Prescription reminder pads; Presentation boards; Price tags; Price
tickets; Printed awards; Printed emblems; Printed forms; Printed
invitations; Printed music books; Printed patterns; Printed plans;
Printed recipes sold as a component of food packaging; Printed
seminar notes; Printed survey answer sheets; Printers’ blankets,
not of textile; Printers’ galley racks; Printing blocks; Printing
cliches; Printing fonts; Printing paper; Printing type; Proofing
paper; Protective covers for sheets or paper and pages of books
and the like; Publication paper; Receipt books; Recipe books;
Record cards; Recycled paper; Religious books; Religious circular
letters; Reporters’ note books; Reproduction paper; Roller ball
pens; Romance novels; Rosaries; Rubber document stamps;
Rubber finger tips; Rubber stamps; Sandpaper for sharpening
drawing pencils; Sandpaper pads for sharpening drawing pencils;
Sandwich bags; Scented drawer liners; Scented paper drawer
liners; Score books; Score cards; Score charts; Score pads; Score
sheets; Scrapbook albums; Scrapbooks; Scratch pads; Sealing
wax; Sheet music stands; Sheet music; Shelf paper; Shipping
labels; Sketch books; Sketch pads; Sketches; Slate boards for
writing; Sleeves for holding and protecting stamps; Social note
cards; Song books; Sports trading cards; Stamp albums; Stamp
pad inks; Stamp pads; Staple removers; Staples; Stationery
boxes; Stationery folders; Stationery type portfolios; Stationery
writing paper and envelopes; Stenciling machines; Stencils;
Stenographers’ note books; Stickers; Storage albums for
typewriter printwheels and typeballs; Stories in illustrated form;
Straight edges; Study guides; Supercalandered printing paper;
Synthetic paper; T-squares; Table cloths of paper; Table linens of
paper; Table mats of paper; Table napkins of paper; Tailors’ chalk;
Talking children’s books; Teaching materials in the form of games;
Telephone calling cards, not magnetically encoded; Telephone
directories; Telephone indexes; Telephone number books;
Temporary tattoos; Terrestrial globes; Thermosensitive paper;
Three-ring binders; Thumbtacks; Tissue paper; Toilet paper;
Toilet seat cover paper; Tracing paper; Trading card discs;
Trading card milk bottle caps; Trading cards; Trash bags; Travel
books; Treated paper for wrapping flowers and floral displays;
Trivia cards; Typeface; Typewriter paper; Typewriter printwheels;
Typewriter ribbons; Typewriter typeballs; Typewriter typing
elements; Vacuum cleaner bags; Voucher books; Wall calendars;
Wall covering sample books; Wallpaper sample book; Watercolor
boards; Watercolor pictures; Wax paper; Wedding albums;
Wirebound books; Wrapping paper; Writing brushes; Writing ink;
Writing pads; Writing paper; Writing tablets; Xerographic paper.
(3) Animal carriers; Animal game bags; Animal harnesses; Animal
leashes; Animal skins and hides; Athletic bags; Attache cases;
Baby backpacks; Baby carriers worn on the body; Backpacks;
Bandoliers; Barrel bags; Beach bags; Beach umbrellas; Billfolds;
Bits for animals; Blinders for horses; Blinders for poultry to prevent

fighting; Book bags; Boston bags; Briefbags; Briefcases; Business
card cases; Business cases; Calling card cases; Cane handles;
Canes; Canvas wood carriers; Cat o’ nine tails; Cat scratching
posts; Catalog cases; Change purses; Clutch bags; Clutch
purses; Coin purses; Cosmetic cases sold empty; Credit card
cases; Daypacks; Diaper bags; Document cases; Dog clothing;
Dog collars; Dog leashes; Drawstring pouches; Duffel bags;
Fanny packs; Feed bags for animals; Felt pouches; Frames for
umbrellas; Fur pelts; Furs sold in bulk; Garment bags for travel;
Golf umbrellas; Gut for making food casings; Gym bags;
Handbags; Harness straps; Harnesses; Hat boxes for travel;
Haversacks; Hiking poles; Horse blankets; Horse bridles; Horse
halters; Hunters’ game bags; Infant carriers worn on the body; Key
cases; Knapsacks; Leashes for animals; Leather sold in bulk;
Leggings for animals; Lipstick holders; Luggage tags; Luggage;
Muzzles; Overnight bags; Overnight cases; Pads for horse
saddles; Parasols; Patio umbrellas; Pelts; Pet cushions;
Pocketbooks; Portmanteaus; Poultry blinders to prevent fighting;
Pullmans; Purses; Rawhide chews for dogs; Reins; Rucksacks;
Saddles; Satchels; School bags; School book bags; Scratching
posts; Shaving bags sold empty; Shoe bags for travel; Shopping
bags with wheels attached; Shoulder bags; Sportsman’s hunting
bags; Straps for handbags; Straps for luggage; Suit bags;
Suitcases; Thongs; Toiletry cases sold empty; Tool bags sold
empty; Tote bags; Travel bags; Traveling bags; Umbrella covers;
Umbrella handles; Umbrella rings; Umbrellas; Valises; Vanity
cases sold empty; Waist packs; Walking stick handles; Walking
sticks; Wallets; Whips; Wrist mounted carryall bags; Wrist
mounted purses. (4) Abrasive liner for cat litter boxes; Aerosol
dispensers not for medical use; Animal activated livestock
feeders; Animal activated livestock waterers; Baby bath tubs;
Back scratchers; Basting spoons; Beer jugs; Beer mugs;
Beverage glassware; Bird feeders; Bird houses; Blacking brushes;
Boot jacks; Boot stretchers of wood; Boot trees; Bottle gourds;
Bottle openers; Bottle stands; Bottles, sold empty; Bowls; Boxes
for dispensing paper towels; Bread boards; Bread boxes; Brooms;
Brushes for basting meat; Brushes for footwear; Brushes for
parquet floors; Brushes for pets; Brushes for use on bark of trees;
Buckets of woven fabric; Buckets; Butter coolers; Butter dishes;
Buttonhooks; Cages for pets; Cake molds; Cake rests; Cake
servers; Cake stands; Candle holders not of precious metal;
Candle rings not of precious metal; Candle snuffers not of
precious metal; Candlesticks not of precious metal; Cannister
sets; Canteens; Carafes; Carver rests; Carving boards; Cattle
troughs; Cauldrons; Caviar coolers; Chamber pots; Champagne
buckets; China ornaments; Chocolate molds; Cinder sifters, for
household use; Cleaning cloths; Cleaning combs; Cleaning
cotton; Cleaning mitts of fabric; Cleaning pads; Cleaning rags;
Cloth for wiping or dusting; Clothes brushes; Clothes drying racks;
Clothes pins; Clothing stretchers; Coal scuttles; Cocktail picks;
Cocktail shakers; Coffee cups; Coffee services not of precious
metal; Coffee stirrers; Colanders for household use; Comb cases;
Commemorative plates; Compacts sold empty; Confectioners’
decorating bags; Confectioners’ molds; Containers for foods;
Containers for transporting milk; Cookery molds; Cookie cutters;
Cookie jars; Cooking skewers; Coolers for wine; Cooling buckets
for wine; Cork holders; Cork screws; Corn cob holders; Cosmetic
brushes; Cosmetic removing paper; Cotton balls; Cruet stands for
oil or vinegar not of precious metal; Cruets not of precious metal;
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Crumb brushes; Crumb trays; Cups; Curry combs; Cutting boards;
Decanters; Decorating bags for confectioners; Decorative plates;
Dental floss; Dewar bottles and vessels; Dish covers; Dish stands;
Dishwashing brushes; Disposable latex gloves for general use;
Disposable plastic gloves for general use; Drain stoppers for sinks
and drains; Drinking flasks; Drinking glasses; Drinking horns;
Drinking steins; Drinking vessels; Dust bins; Dust pans; Dusting
brushes; Dusting gloves; Dutch ovens; Egg cups; Egg poachers;
Egg separators; Electric lint removers; Electric toothbrushes;
Epergnes; Exfoliating mitts; Exfoliating pads; Eyebrow brushes;
Feather brooms; Feather dusters; File brushes; Fire buckets;
Fireplace brushes; Flasks; Floor brushes; Flour sifters; Flower
baskets; Flower pot holders; Flower pots; Flower syringes; Fly
swatters; Fly traps; Frying pans; Funnels; Furniture dusters;
Garbage cans; Gardening gloves; Garlic presses; Glass
beverageware; Glass bowls; Glass etched by acid; Glass fabrics
for industrial use; Glass fibers for non-textile purposes; Glass
fibers for reinforcing plastics; Glass for signal lights or headlights
for vehicles; Glass mosaics not for buildings; Glass rods; Glass
stoppers; Glass tubes not for scientific purposes; Glass wool not
for insulation; Glass yarns; Glove stretchers; Glue pots; Goblets;
Gravy boats; Hair brushes; Hair combs; Hand basins; Hip flasks;
Holders for flowers and plants; Holders for household irons;
Holders for toilet paper; Horse brushes of wire; Horse brushes;
Hose nozzles; Ice buckets; Ice cube molds for refrigerators; Ice
pails; Insect traps; Insulating sleeve holders for beverage cans;
Ironing boards; Jugs; Kitchen ladles; Knife blocks; Knife boards;
Knife rests; Lamp glass brushes; Lawn sprinklers; Lazy susans;
Lemon squeezers; Loofahs for household purposes; Lunch boxes;
Lunch pails; Marking rings for poultry; Metal wool for cleaning; Milk
cans; Milk churns; Mitts of fabric for cleaning; Mixing spoons;
Mops; Mosaics of glass, not for buildings; Mouse traps; Mug trees;
Mugs; Mushroom brushes; Nail brushes; Napkin holders; Napkin
rings not of precious metals; Pails; Paper cups; Paper plates;
Pastry boards; Pastry cutters; Pastry molds; Pepper grinders;
Pepper mills; Perfume atomizers, sold empty; Perfume burners;
Perfume sprayers sold empty; Pet feeding dishes; Pie servers; Pig
bristles; Pig troughs; Pilsner drinking glasses; Pitchers; Plastic
cups; Plastic egg holders for domestic use; Plastic juice box
holders; Plate glass for cars; Plates; Plungers for clearing blocked
drains; Polishing cloths; Polishing gloves; Polishing leather;
Porcelain eggs; Pot cleaning brushes; Pot lids; Pots; Potties for
children; Poultry mangers; Poultry rings; Poultry troughs; Powder
puffs; Pre-moistened towelettes for cleaning; Pudding molds; Rat
traps; Reamers for fruit juice; Recipe boxes; Rings for identifying
birds; Rolling pins; Rubber household gloves; Salad bowls; Salt
shakers; Saucepans; Saucers; Scoops; Scouring sponges;
Scraping brushes; Scrubbing brushes; Serviette holders; Serviette
rings not of precious metal; Serving platters; Serving spoons;
Shaving brush stands; Shaving brushes; Shaving brushes of
badger hair; Shaving dishes; Shaving pots; Shirt stretchers; Shoe
brushes; Shoe horns; Shoe stretchers of wood; Shoe trees; Shot
glasses; Shower caddies; Signal light glass; Slotted spoons; Soap
boxes; Soap brackets; Soap containers; Soap dishes; Soap
dispensers; Soap holders; Soup tureens; Spice racks; Sponge
holders; Sponges for applying body powder; Sponges for
household purposes; Sports bottles sold empty; Sprayers
attached to garden hoses; Squeegees for dishes; Squeegees for
shaving brushes; Stained glass figurines; Stands for dishes;

Steamer baskets; Steel wool for cleaning; Stencils for applying
makeup; Stove burner covers; Stretchers for clothing; Stretchers
for gloves; Sugar basins; Sun catchers; Swizzle sticks; Syrup jugs;
Tankards not of precious metal; Tea balls not of precious metal;
Tea caddies; Tea infusers not of precious metal; Tea kettles; Tea
pots not of precious metal; Tea services not of precious metal; Tea
sets; Tea strainers; Tension closing devises for pot lids; Thermal
insulated tote bags for food or beverages; Thermal insulated wrap
for cans to keep the contents cold or hot; Tie presses; Toilet
brushes; Toilet paper holders; Toilet tissue holders; Toothpick
holders; Toothpicks; Towel bars; Towel holders; Towel racks;
Towel rings; Trash cans; Trash containers for household use;
Trays for use in fingernail polishing; Trivets; Troughs; Trouser
stretchers; Urns; Vacuum bottles; Vacuum flasks; Vaporizers for
perfume sold empty; Vases; Wash basins; Washing boards;
Washing cloths; Wastepaper baskets; Water troughs; Watering
cans; Whisks; Wind chimes; Window dusters; Window glass for
vehicles; Wine bottle cradles; Wine buckets; Wine cooling pails;
Wine jugs; Wine racks; Wire brushes, not being machine parts;
Wood chopping boards for kitchen use. (5) After ski boots; Albs;
Aprons; Ascots; Athletic footwear; Athletic shoes; Athletic
uniforms; Babushkas; Baby bunting; Balloon pants; Bandanas;
Bandeaux; Baseball caps; Bathing caps; Bathing suits; Bathing
trunks; Bathrobes; Beach coverups; Beachwear; Bed jackets;
Berets; Bermuda shorts; Bikinis; Blazers; Bloomers; Blouses;
Blousons; Boas; Body suits; Boleros; Bonnets; Booties; Boots;
Bottoms; Bow ties; Boxer shorts; Bras; Brassieres; Breeches;
Bustiers; Caftans; Camisoles; Capes; Cardigans; Cassocks;
Chaps; Chasubles; Chemises; Chemisettes; Clogs; Cloth bibs;
Cloth diapers; Coats; Collars; Combinations; Competitors’
numbers of textile; Corselets; Coveralls; Coverups; Cravats;
Creepers; Cuffs; Culottes; Cummerbunds; Dickies; Dress shields;
Dresses; Dressing gowns; Dry suits; Dungarees; Ear muffs;
Espadrilles; Evening gowns; Fishing vests; Fishing waders;
Foundation garments; Frocks; Fur cloaks; Fur coats; Fur jackets;
Fur stoles; Gaberdines; Gaiters; Galoshes; Garter belts; Gauchos;
Gloves; Golf shirts; Golf shoes; Gowns; Greatcoats; Gym shorts;
Gym suits; Halloween costumes; Halter tops; Hats; Head bands;
Heel inserts; Heels; Hosiery; Housecoats; Infantwear; Inner soles;
Insoles; Jackets; Jeans; Jerkins; Jodhpurs; Jogging suits;
Jumpers; Jumpsuits; Kerchiefs; Kilts; Kimonos; Knee highs;
Knickers; Knit shirts; Lab coats; Layettes; Leather coats; Leather
jackets; Leg warmers; Leggings; Leotards; Light-reflecting coats;
Light-reflecting jackets; Lingerie; Loungewear; Maillots; Mantillas;
Masquerade costumes and masks sold in connection therewith;
Masquerade costumes; Miniskirts; Mittens; Moccasins; Money
belts; Muffs; Mukluks; Muu muus; Neck bands; Neckerchiefs;
Neckties; Negligees; Night gowns; Night shirts; Overalls;
Overcoats; Overshoes; Pajamas; Pantaloons; Panties; Pants;
Pantsuits; Pantyhose; Paraments; Pareu; Parkas; Pedal pushers;
Peignoirs; Pelerines; Pelisses; Petticoats; Pinafores; Play suits;
Plus fours; Pocket squares; Polo shirts; Ponchos; Pullovers;
Quilted vests; Rain coats; Rain suits; Rainwear; Robes; Rompers;
Rubbers; Sandals; Saris; Sarongs; Sashes; Scarves; Shawls;
Shirts; Shoes; Shortalls; Shorts; Shoulder pads for clothing;
Shower caps; Singlets; Ski bibs; Ski boot bags; Ski boots; Ski
gloves; Ski masks; Ski pants; Ski suits; Ski wear; Skirts; Skorts;
Slacks; Sleep masks; Sleepwear; Slippers; Slips; Smocks;
Sneakers; Snow pants; Snow suits; Snowboard boots;
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Snowboard gloves; Socks; Sport coats; Sport shirts; Stockings;
Stoles; Suit coats; Suits; Sun visors; Sunsuits; Suspenders;
Swaddling clothes; Sweat bands; Sweat pants; Sweat shirts;
Sweat shorts; Sweat suits; Sweaters; Sweatsocks; Swim trunks;
Swim wear; Swimsuits; T-shirts; Tailleurs; Tangas; Tank tops; Tap
pants; Teddies; Tennis wear; Thermal socks; Thermal underwear;
Tights; Toe boxes; Togas; Topcoats; Toques; Tracksuits;
Trousers; Tunics; Turbans; Turtleneck sweaters; Turtlenecks;
Tuxedos; Underclothes; Undergarments; Underpants;
Undershirts; Underwear; Uniforms; Unitards; V-neck sweaters;
Veils; Vested suits; Vests; Visors; Waistcoats; Warm up suits;
Wedding gowns; Wet suits; Wind resistant jackets; Windshirts;
Wrist bands; Zoot suits; Zori. (6) Action figures and accessories
therefor; Action figures; Action skill games; Action-type target
games; Adults’ and children’s party games; Aero-dynamic disk for
use in playing catching games; Air mattresses for recreational use;
Amusement park rides; Animal attractant scents; Ankle and wrist
weights for exercise; Arcade games; Arm guards for athletic use;
Athletic sporting goods, namely, athletic wrist and joint supports;
Athletic supporters; Athletic tape; Baby multiple activity toys; Baby
rattles; Backboards for basketball; Backgammon game sets;
Badminton floor plates; Badminton game playing equipment;
Badminton racket strings; Badminton rackets; Badminton sets;
Badminton shuttlecocks; Badminton uprights; Ball bearings for in-
line skates; Ball bearings for roller skates; Ball cages; Ball pitching
machines; Balloons; Barbells; Baseball bases; Baseball bats;
Baseball batting gloves; Baseball batting tees; Baseball gloves;
Baseball mitts; Baseballs; Basketball goal sets; Basketball goals;
Basketball nets; Basketballs; Bath toys; Bathtub toys; Batting
gloves; Beach balls; Bean bags; Bendable toys; Bicycling gloves;
Billiard balls; Billiard bridges; Billiard bumpers; Billiard chalk;
Billiard cue racks; Billiard cues; Billiard cushions; Billiard game
playing equipment; Billiard nets; Billiard tables; Billiard tally balls;
Billiard tips; Billiard triangles; Bingo cards; Bingo game playing
equipment; Bird calls; Blocking dummies; Board games;
Bobsleds; Bocci balls; Body boards; Boomerangs; Bowling bags;
Bowling ball covers; Bowling ball returns; Bowling balls; Bowling
deflectors; Bowling pins; Bowling pinsetters and parts therefor;
Bowling pit mats; Boxing bag swivel mechanisms; Boxing bags;
Boxing gloves; Bubble making wand and solution sets; Caps for
toy pistols; Card games; Cases for action figures; Cases for play
accessories; Cases for toy structures; Cases for toy vehicles; Cat
toys; Catchers’ masks; Checker sets; Cheerleading pom-poms;
Chess sets; Chest protectors for sports; Children’s activity tables
containing manipulative toys which convert to easels; Christmas
garlands; Christmas stockings; Christmas tree skirts; Christmas
tree stand covers; Christmas tree stands; Climbers’ harnesses;
Coin-operated video games; Collectable toy figures; Construction
toys; Costume masks; Craft sets for decorating balloons; Crib
mobiles; Crib toys; Cricket balls; Cricket bats; Crossbows; Curling
stones; Dart board cases; Dart boards; Dart carrying cases; Dart
flights; Dart point sharpeners; Dart points; Dart shafts; Dart stems;
Darts; Dice; Disc toss toys; Discuses; Divot repair tool for golfers;
Dog toys; Doll accessories; Doll cases; Doll clothing; Doll
costumes; Doll furniture; Doll house furnishings; Doll houses;
Dolls and accessories therefor; Dolls and playsets therefor; Dolls;
Dominoes; Drawing toys; Duck blinds; Dumbbell sets; Dumbbells;
Easter egg coloring kits; Egg decorating kits; Elbow guards for
athletic use; Elbow pads for athletic use; Electric action toys;

Electric toy train transformers; Electronic dart games; Electronic
educational game machines for children; Hand-held electronic
game machines with a watch function; Equipment sold as a unit for
playing a memory game; Exercise bars; Exercise benches;
Exercise doorway gym bars; Exercise equipment for lateral
movement in a skating motion; Exercise equipment, namely, stair-
stepping machines; Exercise machines; Exercise platforms;
Exercise tables; Exercise trampolines; Exercise treadmills;
Exercise weight cuffs; Exercise weights; Exercising equipment,
namely manually operated jogging machines; Exercising
equipment, namely powered treadmills for running; Exercising
equipment, namely pulleys; Exercising equipment, namely rowing
machines; Exercising equipment, namely weight lifting machines;
Exercising pulleys; Fantasy character toys; Field hockey balls;
Field hockey goalie pads; Field hockey sticks; Fins for body
boards; Firearm targets; First baseman’s mitts; Fish attractants;
Fishing buoys; Fishing creels; Fishing equipment, namely winging
material for fishing jigs and streamers; Fishing flies; Fishing floats;
Fishing fly boxes; Fishing hooks; Fishing leaders; Fishing lines;
Fishing lure boxes; Fishing lure parts; Fishing lures; Fishing plugs;
Fishing pole holders worn on the body; Fishing reels; Fishing rod
blanks; Fishing rod handles; Fishing rod holders; Fishing rods;
Fishing safety harness; Fishing spinners; Fishing tackle boxes;
Fishing tackle containers; Fishing tackle; Flies for use in fishing;
Flippers for use in scuba diving; Floating recreational lounge
chairs; Flying discs; Football body protectors; Football girdles;
Football shoulder pads; Footballs; Game equipment namely,
chips; Game tables; Gaming tables; Goalkeepers’ gloves; Golf
accessory pouches; Golf bag covers; Golf bag tags; Golf bags;
Golf ball markers; Golf ball retrievers; Golf balls; Golf club heads;
Golf club inserts; Golf club shafts; Golf clubs; Golf flags; Golf
gloves; Golf irons; Golf putter covers; Golf putters; Golf tee
markers; Golf tees; Grip tapes for baseball bats; Grip tapes for golf
clubs; Grip tapes for rackets; Gymnastic horizontal bars;
Gymnastic parallel bars; Gymnastic training stools; Gymnastic
vaulting horses; Hand pads for athletic use; Handball gloves;
Handballs; Hand held unit for playing electronic game; Handle
grips for sporting equipment; Hang gliders; Head covers for golf
clubs; Hockey gloves; Hockey pucks; Hockey sticks; Home plates;
Horseshoes for recreational purposes; Hunters’ scent
camouflage; Hunters’ scent lure; Hunting arrow points; Hunting
blinds; Hunting bows; Hunting camouflage used as hunting blinds;
Hunting game calls; Hunting stands; Ice fishing strike indicator; Ice
hockey goalie pads; Ice hockey sticks; Ice skates; In-line skates;
Infant action crib toys; Infant toys; Inflatable bop bags; Inflatable
inner tubes for aquatic recreational use; Inflatable toys showing
decorative pictures; Inflatable toys; Jigsaw puzzles; Jump ropes;
Karate gloves; Karate head guards; Karate kick pads; Karate shin
pads; Karate target pads; Keno cards; Kick board flotation devices
for recreational use; Kicking tees; Kite handles; Kite lines; Kite
parts; Kite reels; Kite string; Kite tails; Kites; Kits for building
outdoor play equipment; Knee guards for athletic use; Knee pads
for athletic use; LCD game machines; Lacrosse ball bags;
Lacrosse balls; Lacrosse sticks; Leashes used in conjunction with
surfing; Leg guards for athletic use; Leg weights for athletic use;
Leg weights for exercising; Lottery cards; Lottery tickets; Lures for
hunting; Magic tricks; Mah jong games; Manipulative games;
Manipulative puzzles; Marbles; Marionette puppets; Mechanical
action toys; Mechanical toys; Mobiles for children; Mountaineering
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equipment namely, binding straps; Mountaineering equipment
namely, carabiners; Mountaineering equipment namely, hook and
ring combinations; Mountaineering equipment namely, hooks;
Mouth guards for athletic use; Music box toys; Musical toys;
Needles for pumps for inflating sports equipment; Netballs; Paddle
ball games; Paddle balls; Paddles for use in paddle ball games;
Paper airplanes; Paper dolls; Paper face masks; Paragliders;
Parlor games; Party favors in the nature of small toys; Pet toys;
Pinball-type games; Pinatas; Pitchers’ plates; Platform tennis
balls; Platform tennis nets; Platform tennis paddles; Play houses;
Play mats containing infant toys; Play mats for use with toy
vehicles; Play tents; Playground balls; Playset buildings; Playsets
for dolls; Plush toys; Pool bridges; Pool bumpers; Pool chalk
holders; Pool cue cases; Pool cue cement; Pool cue chalk; Pool
cue clamps; Pool cue racks; Pool cue repair kits; Pool cue tips;
Pool cues; Pool cushions; Pool tally balls; Pop up toys; Porcelain
dolls; Portable support structures for dance and other exercises;
Positionable toy figures; Printing toys; Promotional game cards;
Pull toys; Pumps for inflating sports equipment, such as
basketballs, footballs; Punching bags; Punching toys; Puppets;
Push toys; Racket grip tape; Racquet ball gloves; Racquet ball
nets; Racquet ball racket covers; Racquet ball racket strings;
Racquet ball rackets; Racquet balls; Radio controlled model
vehicles; Radio controlled toy vehicles; Rag dolls; Ride-on toys;
Ring buoys for recreational use; Rocking horses; Role playing
game equipment in the nature of game book manuals; Role
playing games; Roller skates; Rubber action balls; Rugby balls;
Safety padding for volleyball and tennis uprights; Sail board foot
restraints; Sail board foot straps; Sail board leashes; Sail board
masts; Sail boards; Sand toys; Sandbox toys; Scuba diving
masks; Scuba equipment, namely spring activated spearguns;
Scuba fins; Scuba flippers; Scuba goggles; Scuba masks; Scuba
snorkels; Shin guards for athletic use; Shin pads for athletic use;
Shoulder pad elastic for athletic use; Shoulder pad lacelocks for
athletic use; Shoulder pad laces for athletic use; Skateboards;
Sketching toys; Ski bindings and parts therefor; Ski brakes; Ski
edges; Ski poles; Ski ropes; Ski scrapers; Ski wax; Skim boards;
Skin diving masks; Skipping rope; Skis; Skittles; Sleds for use in
downhill amusement rides; Sling shots; Snorkels; Snow boards;
Snow saucers; Snow shoes; Snow skis; Snow sleds for
recreational use; Soccer balls; Soft sculpture dolls; Soft sculpture
plush toys; Softball bats; Softball gloves; Softball mitts; Sport balls;
Sportsman’s fishing bags; Spring bar tension sets for use in
exercising; Spring bars for exercising; Squash balls; Squash
racket covers; Squash racket strings; Squash rackets; Squeeze
toys; Stand alone video game machines; Stationary exercise
bicycles; Stuffed toy animals; Stuffed toys; Surf fins; Surfboard
fins; Surfboard leashes; Surfboard wax; Surfboards; Swim boards
for recreational use; Swim fins; Swim floats for recreational use;
Swim goggles; Swim masks; Swimming equipment, namely,
racing lanes; Swimming equipment, namely, starting blocks;
Swimming gloves; Swing sets; Table tennis balls; Table tennis
nets; Table tennis paddles; Table tennis post sets; Table tennis
rackets; Table tennis tables; Talking toys; Target games; Targets;
Teddy bears; Tennis ball retrievers; Tennis balls; Tennis nets;
Tennis racket covers; Tennis racket presses; Tennis racket
strings; Tennis rackets; Tennis uprights; Tether balls; Throat
protectors for athletic use; Tossing disc toys; Toy action figures
and accessories therefor; Toy action figures; Toy armor; Toy

artificial fingernails; Toy bows and arrows; Toy boxes; Toy figures;
Toy gliders; Toy guns; Toy holsters; Toy hoop sets; Toy mobiles;
Toy model hobby and craft kits; Toy modeling dough; Toy pistols;
Toy putty; Toy rockets; Toy snow globes; Toy stamps; Toy
swords; Toy vehicles; Toy vehicles with transforming parts; Toy
watches; Toy weapons; Toys, namely, a disk to toss in playing a
game wherein other disks are flipped and collected; Tractors and
sleds for use in down-hill amusement rides; Train set accessories,
namely, artificial trees, turf, foliage, ballast, lichen & grass;
Transforming robotic toy vehicles; Transforming robotic toys;
Umpire protection equipment; Ventriloquist’s dummies; Video
output games; Volleyball floor plates; Volleyball game playing
equipment; Volleyball net antennas; Volleyball nets; Volleyball
uprights; Volleyballs; Wake boards; Water pistols; Water ski rope
bridges; Water squirting toys; Water wing swim aids for
recreational use; Waterski bindings; Waterski bridles; Waterski
carrying cases; Waterski gloves; Waterski handles; Waterski rope
bridles; Waterski rope handles; Waterski ropes; Waterski tow
harnesses; Waterski tow ropes; Waterskis; Weight lifting belts;
Weight lifting benches and bench accessories; Weight lifting
gloves; Wind-up toys; Wind-up walking toys; Wrist and ankle
weights for exercise; return tops. SERVICES: (1) Account
auditing; accounting services; accounts receivable services;
addressing of envelopes; administration of cultural and
educational exchange programs; advertising agencies;
advertising services namely providing advertising space in a
periodical; advertising slogan and cartoon character licensing;
agencies for the sale of advertising time and space; arranging and
conducting business conferences; arranging of subscriptions for
the publications of others; art galleries; attorney referrals;
auctioneering; auditing utility rates for others; automobile
dealerships; automobile salvage agents; billing; boat dealerships;
bookkeeping for electronic funds transfer; bookkeeping; business
acquisitions and merger consultation; business acquisitions
consultation; business appraisals; business auditing; business
consultation; business investigations; business invoicing services;
business management consultation; business management of
hotels for others; business management planning; business
management supervision; business management; business
marketing consulting services; business merchandising display
services; business merger consultation; business networking;
business planning; business process re-engineering services;
business relocation; business research; business supervision;
butcher shops; buying clubs; career placement; cartoon character
licensing; clearing houses for radio and television programs;
clerical services; commercial and industrial management
assistance; commercial information and directory agency;
computerized accounting services; computerized data base
management; computerized tracking and tracing of packages in
transit; computerized word processing; conducting business
research and surveys; consultation in the field of business
acquisitions; copying of documents for others; copyright
management consultation; copyright management; cost
accounting; cost management for the health benefit plans of
others; cost/price analysis; creating trademarks for others; credit
card registration; data processing services; demographic
consultation; developing promotional campaigns for business;
dissemination of advertising for others via an on-line electronic
communications network; doctor referrals; document
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reproduction; economic forecasting and analysis; efficiency
experts; electronic billboard advertising; employee leasing;
employee relocation and information; employment agencies;
employment counseling and recruiting; employment outplacement
services; estimating contracting work; evaluation of standing
timber; exchange services, namely bartering of goods for others;
export and import agencies; flea markets; foreign trade
information and consultation; forest management consultation;
general information clearing house; grain market analysis;
handbill distribution; health care cost containment; health care
cost review; health care utilization and review services; hospital
management; hotel management for others; income tax
consultation; income tax preparation; industrial management
assistance; inventory and shelf arrangement, namely replenishing
and resetting; inventory control; invoicing services; job placement;
key return registration; labor exchanges; lawyer referrals;
licensing of computer software; mail order book clubs; mail sorting
handling and receiving; mailing list preparation; management and
consultation in the field of human factors engineering;
management assistance; management of performing artists;
market analysis; market research; medical cost management;
medical referrals; medical transcription services; merchandise
packaging; message transcription; modeling agencies; modeling
for advertising or sales promotion; office space management;
opinion polling for business or advertising purposes; organizing
and conducting job fairs; packaging articles to the order and
specification of others; payroll preparation; personnel
management consultation; personnel management; personnel
placement and recruitment; personnel relocation; photocopying;
physician referrals; placing advertisements for others; preparing
advertisements for others; preparing audio-visual presentations
for use in advertising; preparing business reports; preparing
computer slide transparencies for use by business; preparing
mailing lists; producing audio or video infomercials; product
demonstration; production and distribution of radio and television
commercials; production of television commercials; profit survey
and analysis; promoting the goods and services of others by
preparing and placing advertisements in an electronic magazine
accessed through a global computer network; promoting the
goods and services of others through the distribution of discount
cards; promoting the sale of credit card accounts through the
administration of incentive award programs; promoting the sale of
goods and services of others by awarding purchase points for
credit card use; promoting the sale of goods and services of others
through promotional contests; providing facilities for business
meetings; providing facilities for the use of office equipment and
machinery; providing television advertising for others; public
opinion polling for business or advertising purposes; public
relations; publicity agents; purchasing agents; radio and television
clearing houses; referrals for general building contractors; rental
of advertising space; rental of office machinery and equipment;
rental of vending machines; restaurant franchising; restaurant
management for others; retail grocery stores featuring phone-in
orders; retail shop window display arrangement services; retail
store services featuring convenience store items and gasoline;
sales volume tracking for others; sample distribution; scrap
dealerships; secretarial and clerical services; shop window display
arrangement services; shoppers’ guide information; shorthand
secretarial services; shorthand services; state vehicular

registration and title transfer; stenographic transcription;
stenography; supermarkets; tax assessment; tax consultation; tax
preparation; telephone and television auctions; telephone
answering service; television advertising agencies; temporary
employment agencies; theatrical agencies; theatrical
management; theatrical ticket agencies; trademark monitoring;
travel management; typing; vending machine services; video
stores; wage payroll preparation; window display arrangement
services; window dressing and display arrangement services;
wool evaluation; word processing services; xerography services.
(2) Audio broadcasting; audio teleconferencing; broadcasting
programs via a global computer network; cable casting services;
cable radio broadcasting; cable radio transmission; cable
television broadcasting; cable television transmission; cellular
telephone services; communication by telegram; electronic mail
services; electronic order transmission for florists; electronic store-
and-forward messaging; electronic voice messaging, namely, the
recording, storage and subsequent transmission of voice
messages by telephone; facsimile transmission; network
conferencing services; outcall notification services; pbx dialing
services; paging services; pay-per-view television transmission
services; providing frame relay connectivity services for data
transfer; providing telecommunications connections to a global
computer network; radio broadcasting; singing telegram services;
subscription television broadcasting; telecommunications
gateway services; telecommunications services, namely, isdn
services; telecommunications services, namely, personal
communication services; telegram transmission and
communication; telegram transmission; telegraph services;
telephone voice messaging services; teleprinting; teletext
services; teletype services; television broadcasting; ticker tape
services; video broadcasting; video narrowcasting services; video
teleconferencing; video-on-demand transmission services;
videotext services; voice mail services; voice-activated dialing
services; wireless pbx services; wireless digital messaging
services; wireless facsimile mail services; wireless voice mail
services. (3) Administration of lotteries for others; airplane flight
instruction; amusement arcades; amusement centers;
amusement parks; animal exhibitions; animation production
services; arranging and conducting athletic competitions;
arranging and conducting educational conferences; audio
recording and production; ballet schools; bookmobile services;
botanical gardens; bowling alleys; casinos; cinema studios;
cinema theaters; closed captioning of films and videos;
composition of music for others; computer education training
services; concert booking; conducting lotteries for others;
correspondence schools; country clubs; dance schools; dance
studios; dinner theaters; disc jockeys for parties and special
events; discotheques; distribution of radio programs for others;
distribution of television programming to cable television systems;
distribution of television programs for others; dog races; dog
shows; dubbing services; education and entertainment services,
namely, providing motivational and educational speakers;
educational demonstrations; educational research; educational
testing; entertainment in the nature of an amusement park ride;
entertainment services, namely, providing an on-line computer
game; fan clubs; figure salons; game services provided on-line
from a computer network; golf caddie services; golf club services;
golf courses; gun firing ranges; gymnasiums; handicapping for



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 20 August 13, 2003

sporting events; health clubs; horse showing; horse training; ice
skating instruction; ice skating rinks; judo instruction; karate
instruction; libraries; martial arts instruction; modeling for artists;
motion picture film production; movie studios; movie theaters;
multimedia entertainment software production services;
museums; music composition and transcription for others; music
composition for others; music publishing services; music
transcription for others; nursery schools; obedience school
training for animals; officiating at sports contests; organizing
community festivals featuring a variety of activities, namely
sporting events art exhibitions, flea markets, ethnic dances and
the like; party planning; physical education services; physical
fitness instruction; planetariums; polo club services; production
and distribution of motion pictures; production of cable television
programs; production of closed caption television programs;
production of radio and television programs; providing a computer
game that may be accessed network-wide by network users;
providing casino facilities; providing tennis court facilities;
providing theater listings; publication of electronic books and
journals on-line from a computer networks; radio entertainment
production; record master production; record production;
recording studios; recreational camps; recreational services,
namely, providing hunting preserves; rental of cinema films; rental
of cinema projection apparatus and accessories; rental of
computer game programs; rental of film projection equipment;
rental of films; rental of motion picture films; rental of motion
pictures; rental of movie projectors and accessories; rental of
musical instruments; rental of radios and televisions; rental of
radios; rental of show scenery; rental of skin diving equipment;
rental of sound recordings; rental of stage scenery; rental of tape
recording equipment; rental of television sets; rental of video
games; rental of videotape cassettes; rental of videotapes; roller
skating rinks; script writing services; ski resorts; song writing
services; sound recording studios; special effects animation
services for film and video; sport camps; sports refereeing and
officiating; summer camps; television production; television
program syndication; television show production; theatrical
booking agencies; timing of sports events; vehicle driving
instruction; video editing; video tape editing; videotape production;
yacht clubs; yoga instruction; zoos. (4) Adoption agencies;
adoption placement; aerial photography; alarm response and
verification services; alternative dispute resolution; animal
breeding; arbitration; archeological exploration and research;
architectural design; aromatherapy services; artificial
insemination; astrological forecasting; astrology consultation;
astronomy consultation; automobile clubs; bacteriological
consultation and research; bacteriological research and testing;
barbershops; blueprinting; boarding houses; bodyguard services;
braille transcription; braille translation; butler services; cabarets;
cafes; cafeterias; calligraphy services; canteen services; career
counseling; carry-out restaurants; cartography and mapping;
catering; chaperoning; chiropractic services; civil protection;
cocktail lounge buffets; cocktail lounges; coffee supply services
for offices; color analysis; commercial art design; computer code
conversion for others; computer consultation; computer dating
services; computer diagnostic services; computer disaster
recovery planning; computer programming for others; computer
services, namely, creating and maintaining web sites for others;
computer services, namely, data recovery services; computer

services, namely, designing and implementing network web
pages for others; computer services, namely, designing and
implementing web sites for others; computer services, namely,
providing databases featuring general and local news, and
information of interest to specific geographic areas; computer
services, namely, providing search engines for obtaining data on
a global computer network; computer site design; computer
software design for others; computer systems analysis; computer
time-sharing services; conducting of feasibility studies;
construction drafting; convalescent homes; correspondence
exchange services; cosmetic electrolysis; cosmetician services;
cremation; cryogenic preservation; custom writing services;
database development services; dating services; delicatessens;
design and testing for new product development; design and
testing of new products for others; design of computers for others;
design printing for others; desktop publishing for others; detective
agencies; detective investigations; drafting; dress design; dude
ranches; editorial consultation; escort services; evangelistic and
ministerial services; evangelistic ministerial services;
fingerprinting and fingerprint registration of children; flower
arranging; food sanitation consultation; funeral homes;
gemological services, namely, grading precious stones;
genealogy research; geological estimations and research;
geological prospecting; geological surveying; geophysical
exploration for the oil, gas and mining industries; graphic art
design; graphic illustration services for others; greenhouse
services; guardianship; hazardous waste management; health
resorts; home sitting; horoscope forecasting; horse breeding and
stud services; horticultural services; hosting the web sites of
others on a computer server for a global computer network; house
sitting; housekeeping; imprinting messages on t-shirts; industrial
design; integration of computer systems and networks; interior
decorating; interior decoration consultation; kennel services;
keypunching; land surveying; language interpreting; language
translation; leasing computer facilities; leasing of computers; legal
research; lithographic printing; litigation support services;
locksmithing; maintenance of computer software; manicuring;
mapping; marriage bureaus; marriage counseling; mechanical
research; medical counseling; meteorological forecasting;
microfilming for others; ministerial services; missing persons
investigation; monitoring burglar and security alarms; monitoring
the computer systems of others and providing back-up computer
programs and facilities; municipal services; news agencies,
namely, gathering and dissemination of news; news analysis and
features distribution; news clipping services; news syndication for
the broadcasting industry; news syndication reporting; night
watchman services; nutrition counseling; obstetric and
gynecology services; occupational therapy services;
ophthalmology services; optician services; optometry services;
orthodontic services; personal gift selection for others; personal
letter writing for others; personal shopping for others; pharmacies;
photographic composition for others; photographic reporting;
physical rehabilitation; portrait photography; portrait printing; pre-
employment background investigation services; printing; printing
and graphic art design; providing assisted living facilities;
providing campground facilities; providing hot tub facilities;
providing multiple-user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information; providing printing fonts by means of electronic
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transmission which can then be downloaded by receiving users;
psychiatric consultation; psychiatric services; psychiatric testing;
psychological consultation; psychological counseling;
psychological testing services; psychological testing; radon
detecting; rating of accommodations; recovery of computer data;
reminder services in the area of upcoming important dates and
events; rental of clothing; rental of computers and software; rental
of computers; rental of costumes; rental of furniture; rental of
photographic equipment; reproduction of museum artwork;
research and development for new products for others;
restaurants featuring home delivery; restaurants; resume
preparation; retirement homes; security printing, namely,
encoding identification information on valuable documents and
products; sign language interpretation; sign lettering; social
introduction agencies; sorting of waste and recyclable material;
sperm banks; sponsoring, developing, and carrying out
international student exchange programs; stock photography
services, namely, leasing reproduction rights of photographs and
transparencies to others; tattooing; technical writing for others;
telephone information service featuring information on a wide
variety of topics of general interest to the consuming public;
testing, analysis and evaluation of the goods and services of
others for the purpose of certification; testing to determine
employment skills; title searching; tracking services for retrieval of
encoded products; travel agency services, namely, making
reservations and booking for temporary lodging; truck stops;
typesetting; typography; up-dating of computer software;
videotaping legal depositions; videotaping; vocational guidance;
weather forecasting; weather reporting; zodiac consultation;
zoological research and consultation.

Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. MARCHANDISES: (1) Abaques;
pèse-acide; actinomètres; additionneuses; aéromètres; bouteilles
d’air comprimé pour la plongée sous-marine; altimètres;
ampèremètres; anémomètres; antennes; accoudoirs pour
utilisation avec les ordinateurs; platines d’audiocassette pour
automobile; magnétophones à cassette; mélangeurs audio; haut-
parleurs; magnétophones; composeurs automatiques; appareils
de robinetterie automatiques; lecteurs de codes à barres;
baromètres; casques de frappeur de baseball; batteries de
véhicules; batteries; chargeurs de batterie; jumelles; bandes
magnétiques vierges pour ordinateur; gilets et vêtements pare-
balles; enceintes pour haut-parleurs; calculatrices; verrerie
étalonnée; étuis d’appareil-photo; filtres pour appareils-photo;
trépieds pour appareils-photo; condensateurs; caisses
enregistreuses; casques de receveur; tubes cathodiques;
mentonnières pour casques de football; chronographes à utiliser
comme horloges enregistreuses spéciales; plaquettes de circuits;
disjoncteurs; clinomètres; câbles coaxiaux; films de sélection
chromatique; commutateurs; mémoires tampons; câbles
d’ordinateur; mallettes de transport d’ordinateur; microplaquettes;
imprimantes couleur utilisant le processus d’impression à sec
thermosensible; unités de disque; cartes de modem télécopieur;
meubles d¥ordinateur, nommément postes de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires; meubles d’ordinateur; cartouches de jeux
informatisés; cassettes de jeux informatisés; disques de jeux

informatisés; matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs
à mémoire, nommément disques; manettes de jeux informatisés;
ludiciels; logiciels de jeux; bandes de jeux d’ordinateur; matériel
informatique; cartes d’interface pour ordinateurs; claviers
d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur; souris d’ordinateur; logiciels
d’exploitation; systèmes d’exploitation; périphériques;
imprimantes; terminaux informatiques; ordinateurs et manuels
d’instruction vendus comme un tout; ordinateurs; condenseurs;
lentilles cornéennes sans correction; étuis de lentilles
cornéennes; lentilles cornéennes; plaques pour prises de courant;
couvercles pour récepteurs de téléphone en matériau autre que le
papier; régulateurs de vitesse pour véhicules à moteur;
cyclotrons; imprimantes à marguerite; machines de traitement de
données; caissons de décompression; aimants décoratifs pour
réfrigérateur; démagnétiseurs pour bandes magnétiques;
machines à dicter; magnétophones numériques; gants jetables en
latex pour laboratoire; gants jetables en plastique pour laboratoire;
gants de plongée; casques de plongée; combinaisons de
plongeur; sifflets pour chiens; dosimètres; imprimantes par points;
dynamomètres; bouchons d’oreilles pour fins non médicales;
clôtures électriques; plaques de prise de courant; plaques
d’interrupteur; rallonges électriques; systèmes électroniques pour
le confinement des animaux; appareils électroniques pour essais
de stérilité des produits pharmaceutiques et des solutions
injectables; appareils électroniques pour essais de stérilité de
l’équipement médical; pédales pour effets électroniques à utiliser
avec des amplificateurs de son; babillards électroniques; agendas
électroniques; coffres-forts électroniques; feux de secours;
dispositifs de codage; épidiascopes; étuis à lunettes; chaînettes
pour lunettes; montures de lunettes; lentilles de lunettes; lunettes;
masques protecteurs; télécopieurs; câbles à fibres optiques;
conduits à fibres optiques pour lumière et images; fibres optiques;
filtres pour masques respiratoires; alarmes à incendies;
couvertures anti-feu; extincteurs d’incendie; lances d’incendie;
sprinkleurs; camions à incendie; casques de football; distributeurs
de carburant pour stations service; fusibles pour automobiles;
galvanomètres; machines de jeu; matériel de jeu, nommément
machines à sous avec ou sans sorties vidéo; machines de jeux;
chromatographes en phase gazeuse; masques à gaz; compteurs
de gaz; gazomètres; tubes de verre pour usages scientifiques;
verrerie graduée; casques d’écoute; balises routières en forme de
cône; casques de hockeyeur; supports pour disques compacts;
moyeux pour cadrans de chronométrage; densimètres;
hygromètres; imprimantes à impact; connecteurs électriques
isolés; circuits intégrés; programmes pour jeux d’ordinateur
multimédias interactifs; programmes de jeux vidéo interactifs; jeux
vidéo interactifs de réalité virtuelle comprenant du matériel
informatique et des logiciels; inverseurs; pochettes pour
disquettes; pochettes pour cassettes vidéo; manettes de jeu
vidéo; câbles volants; kaléidoscopes; genouillères pour
travailleurs; appareils de laboratoire, nommément centrifugeuses;
verrerie de laboratoire; pointeurs laser; imprimantes laser;
lecteurs laser pour inspection industrielle; lasers à mesurer; lasers
à des fins non médicales; pèse-lettres; ceintures de sauvetage;
gilets de sauvetage; filets de sauvetage; articles de sauvetage;
bouées de sauvetage; embarcations de sauvetage; dispositifs
d’affichage à diodes électroluminescentes; diodes
électroluminescentes; ballasts pour appareils d’éclairage;
paratonnerres; enceintes acoustiques; haut-parleurs; machines
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pour jeux de hasard; lecteurs de cartes magnétiques codées;
cartes magnétiques codées; loupes; sondeurs de fond marin;
bouées repères; systèmes de haut-parleurs comprenant des haut-
parleurs, des amplificateurs et un ou plusieurs des articles
suivants: syntonisateur, lecteur de disques compacts et lecteur de
bande; tasses à mesurer; cuillères à mesurer; porte-voix;
détecteurs de métal; métronomes; microprocesseurs; micro-
ordinateurs; microfiches; micromètres; microphones;
microscopes; fours à micro-ondes pour laboratoire; mini-
ordinateurs; modems; cinécaméras; multiplexeurs;
enregistrements sonores de musique; enregistrements vidéo de
musique; bouées de navigation; enseignes au néon; odomètres;
ohmmètres; disques optiques non codés pour mémoire de
programme; filtres optiques; appareils d’inspection optique pour
usage industriel; viseurs optiques; miroirs optiques; lecteurs
optiques; oscilloscopes; masques à oxygène à des fins non
médicales; parcomètres; accélérateurs de particules;
pédomètres; périscopes; alarmes de sécurité personnelle;
aiguilles de lecture de phonographe; tourne-disques;
phonographes; photocopieurs; appareils-photos; appareils de
projection photographique; diapositives; photomètres; plombs de
fil à plomb; niveaux à plomb; fils à plomb; compas d’épaisseur de
poche pour le mesurage; polygraphes; conditionneurs de lignes
d’alimentation; cartes d’appels téléphoniques prépayés à codage
magnétique; manomètres; bouchons indicateurs de pression pour
soupapes; circuits imprimés; prismes pour usages scientifiques;
écrans de projection; vêtements de protection; gants de protection
pour usage industriel; casques protecteurs; rapporteurs d’angle;
pyromètres; détecteurs de radar; radars; cibles aériennes
miniatures radiocommandées; radiomessageurs;
radiotéléphones; appareils-radio pour véhicules; appareils-radio
avec horloge; appareils-radio; émanomètres de radon;
régulateurs pour la plongée sous-marine; télécommandes de
curseur pour ordinateurs; respirateurs autres que pour la
respiration artificielle; filtres pour masques respiratoires;
rhéostats; ceintures de sauvetage pour sauvetage nautique;
lunettes de sécurité; harnais de sécurité autres que pour les
véhicules ou les sports; marqueurs de sécurité; casques
protecteurs; produits de sécurité, nommément bordures
réfléchissantes pour casques protecteurs; produits de sécurité,
nommément bandes de sécurité réfléchissantes à porter sur le
corps; salinomètres; processeurs pour satellites; satellites pour
usages scientifiques; satellites; balances; semiconducteurs;
sextants; timbres-avertisseurs; processeurs de signaux; sifflets de
signalisation; bouées de signalisation; puces de silicium; tranches
de silicium; sirènes pour véhicules; sirènes; projecteurs de
diapositives; règles à calculer; machines à sous; détecteurs de
fumée; électrovannes; sonar; lunettes; compteurs de vitesse pour
véhicules; compteurs de vitesse; amplificateurs stéréo; récepteurs
stéréo; syntonisateurs stéréo; lunettes de soleil; superordinateurs;
superminiordinateurs; ceintures de soutien pour travailleurs;
chaînes d’arpenteur; niveaux à lunette d’arpenteur; tachymètres;
mètres à ruban; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; équipement
téléphonique, nommément dispositifs d’identification de
l’appelant; téléphones; télésouffleurs; télescopes; mires
téléscopiques; lunettes de visée; antennes de télévision;
téléviseurs; théodolites; thermomètres à des fins non médicales;
thermostats; machines d’annulation de billets; cadrans de

chronométrage; capteurs de chronométrage; machines
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; dispositifs
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; émetteurs-
récepteurs; transpondeurs; trépieds pour appareils-photo; polices
de caractères enregistrées sur supports magnétiques; machines
à réglage de la géométrie des roues; machines distributrices;
caméras vidéo; magnétoscopes; cartouches de jeu vidéo; disques
de jeu vidéo; commandes interactives au plancher pour jeux
vidéo; télécommandes de jeux vidéo interactifs; manettes de jeu
vidéo; machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
logiciels de jeux vidéo; bandes de jeux vidéo en cassette;
moniteurs vidéo; magnétoscopes; logiciels de jeu de réalité
virtuelle; protecteurs de surtension; suppresseurs de surtension;
voltmètres; machines à voter; triangles de signalisation pour
indiquer les véhicules en panne; compteurs d’eau; gilets de
sécurité pour le ski nautique; électrodes de soudage; machines de
traitement de texte; traceurs de courbes; photographies par
rayons X, autres que pour des fins médicales. (2) Livres
comptables; formules comptables; papier pour additionneuses;
carnets d’adresses; étiquettes d’adresses; plaques d’adresses;
machines à adresser; distributrices de ruban adhésif à papeterie
ou pour la maison; rubans adhésifs à papeterie ou pour la maison;
articles adhésifs de papeterie ou de maison; agendas; almanachs;
livres d’anniversaire; faire-part; fermes de fourmis; carnets de
rendez-vous; pierres d’aération pour aquarium; housses
d’aquarium; couvercles d’aquarium; aquariums; maquettes
d’architecture; plans et spécifications architecturaux; pages
d=archivage; eaux-fortes; supports d’oeuvre d’art; blocs-notes
pour artiste; papier aquarelle; images artistiques; reproductions
artistiques; pinceaux d’artiste; nécessaires de peinture et
d’artisanat; atlas; carnets d’autographes; livres pour bébés; sacs
pour cuisson par four à micro-ondes; stylos à bille; papier
hygiénique; bibles; reliures; tableaux noirs; cartes de
correspondance vierges; bandes à perforer vierges; buvards;
papiers cyanotypes; papier bond; reliures de livre; couvertures de
livre; porte-livres; ex-libris; serre-livres; ruban à reliure; fil
métallique à reliure; reliures; serre-livres; livres comptables;
formules comptables; signets; cartons bristol; babillards;
autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires; formules
commerciales; registres commerciaux; calendriers sous-main;
calendriers de bureau; supports à calendrier; calendriers; toile
pour peinture; papier carbone; classeurs pour fiches; boîtes en
carton; cartons; contenants en carton; barques de vente en carton
pour marchandisage de produits; tubes en carton pour expédition;
carton mince; cartes de voeux universels; caricatures; gravures
de bandes dessinées; bandes dessinées; livrets de reçus;
garnitures de litières de chats sous forme de sacs de plastique;
globes célestes; essuie-glaces de cellulose; tableaux noirs pour
l=école et pour usage domestique; efface-craies; craie; fusains;
chéquiers; machines de marquage de chèques pour empêcher les
fraudes; étuis à carnets de chèques et à carnets de banque;
couvertures de chéquiers; porte-chéquiers; livres d’activités pour
enfants; livres pour enfants; cartes de Noël; planchettes à pince;
tissu pour reliure; sous-verres de papier; albums à pièces de
monnaie; porte-monnaie; feutres à pièces de monnaie; papiers à
enrouler les pièces de monnaie; collages; épreuves couleur; livres
à colorier; illustrés; spéciaux de bandes dessinées; feuillets de
timbres commémoratifs; livres de composition; manuels
d’instructions de jeux informatisés; papier d’imprimante; rubans
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encreurs pour imprimante d’ordinateur; bandes d=ordinateur;
confetti; papier de bricolage; livres de cuisine; cahiers d’exercices;
papier à photocopie; porte-copies; pellicule de correction pour
caractères; crayons de correction pour caractères; ruban de
correction pour caractères; supports à courrier; casiers à
compartiments; caisses en carton ondulé; contenants en carton
ondulé; papier cannelé; boîtes de rangement de documents en
carton ondulé; taille- crayons de maquillage; carnets de bons de
réduction; bons de réduction; papier pour l’artisanat; crayons à
dessiner; cartes de crédit; cartes de crédit sans codage
magnétique; papier crêpé; papier crêpé pour usage médical,
sanitaire ou domestique; jeux de mots croisés; coussinage ou
matelassage en papier à des fins d=emballage; planificateurs
quotidiens; recueils de données; carnets de rendez-vous;
indicateurs de date; cartes de débit sans codage magnétique;
décalcomanies; paniers de bureau pour accessoires de bureau;
calendriers éphémérides; bacs à fiches de bureau; armoires à
papeterie montées sur le bureau; sous-mains; supports de bureau
pour stylos, crayons et encriers; supports à documents placés sur
le bureau; supports à documents placés sur le bureau; classeurs
de bureau; planificateurs de bureau; fichiers rotatifs de bureau;
armoires à papeterie; agendas; livres pour la dictée; dictionnaires;
tableaux indicateurs; distributrices de rubans adhésifs à papeterie
ou pour la maison; tableaux d’affichage; couches jetables;
culottes jetables; débarbouillettes jetables non imprégnées de
produits ou de composés chimiques; bacs pour dossiers de
documentation; corbeilles pour dossiers de documentation;
dossiers de documentation; porte-documents; porte- timbres pour
les documents; compas à dessin; règles à tracer les courbes;
instruments de dessin; règles non divisées; instruments à tracer
les carrés; gabarits de dessin; plateaux à dessin; instruments à
tracer les triangles; planches à dessin; brosses de dessinateur;
compas à dessin; courbes de dessin; instruments à dessin; blocs-
notes de papier à dessin; papier à dessin; crayons à dessin; règles
non graduées; protège-papier; instruments à tracer les carrés;
gabarits de dessin; plateaux à dessin; instruments à tracer les
triangles; tableaux d=écriture et surfaces d=écriture à essuyage à
sec; copieurs; blocs de papier pour chevalets; chevalets; taille-
crayons électriques; papier d’électrocardiographe; papier
électrostatique; électrotypes; patrons de broderie; agendas;
planches à graver; gravures; enveloppes; pinceaux à dessin;
gommes à effacer; eaux-fortes; cahiers d’exercices; carnets de
dépenses; mouchoirs de papier; papier pour télécopieur; stylos-
feutres; marqueurs à pointe feutre; stylos-feutres; boîtes-
classeurs pour entreposage de dossiers d=affaires et personnels;
cartes de fichier; chemises de classement; classeurs de tri; boîtes
à courrier; fiches; papier pour intérieur de cartons; papier filtre;
humecteurs pour les doigts; trousses pour empreintes digitales;
cartes-éclair; étuis pour transport de tableaux de papier; étuis pour
tableaux de papier; produit encrivore; papier fluorescent;
chemises; ruban à sacs à aliments pour congélation; cartouches
d’encre pour stylo; stylos à encre; répertoires; cartes pour
cadeaux; papier à emballer les cadeaux; globes; colle à papier ou
pour usage domestique; reproductions graphiques; romans
illustrés; cartes de souhaits; sacs d’épicerie; papier pour sacs
d’épicerie; livres d’invités; papier gommé; dossiers suspendus;
papier pour impression à transfert thermique; hectographes;
surligneurs; supports pour accessoires de bureau; hologrammes;
orgues d’appartement; hymnaires; cartons à dessiner; papier à

dessiner; illustrations; rubans d’imprimante à jet d=encre;
répertoires; fiches; intercalaires; rubans d’encre; rouleaux
encreurs pour machines de bureau; bâtonnets à encrer; pierres à
encrer; tampons encreurs; rubans encreurs; fermes d=insectes;
feuillets d=instructions; rubans pour imprimante d¥étiquettes;
imprimantes d’étiquettes; papier laminé; planchettes pour lecture
et écriture; recueils de lois; recueils de jurisprudence; grands
livres; blocs-notes de format légal; classeurs pour lettres; ouvre-
lettres; porte-lettres; bacs à courrier; normographes; papier de
revêtement; marqueurs à pointe de feutre pour peinture liquide et
couleur; lithographies; lithographies; registres; reliures à feuilles
mobiles; feuilles mobiles; papier luminescent; sacs-repas;
tableaux aimantés; papier magnétique; papier à copies multiples;
cartes; chariots de marquage; marqueurs; stylos marqueurs;
onglets de marquage; papier-cache; cartons pour échantillons;
taille-crayons mécaniques; portemines; cartes d’identité
médicales; blocs-notes; trieurs de notes; tableaux d’affichage de
bulletins; cahiers de bulletins; sacs fourre-tout; papier métallique
d’emballage pour cadeaux; papier à miméographie; glaise à
modeler pour enfants; glaise à modeler; composés à modeler;
matériaux et composés à modeler pour utilisation par les enfants;
monographies; cartes de motivation; cartons de montage;
supports pour timbres; murales; cartes de souhaits musicales;
formulaires de titres négociables; bulletins de nouvelles; dessins
humoristiques de journal; bandes dessinées de journal; journaux
à circulation générale; papier journal; cahiers; cartes de
correspondance; blocs-notes; papier à notes; séparateurs de
cahiers; papier de cahiers; romans; guides de numérotation;
numéroteurs; cartes pour occasions spéciales; rubans de
machine de bureau; pastels à l¥huile; oléographes; papier pelure
d’oignon; papier opaque; formulaires de commande; classeurs à
compartiments pour papeterie; emballage, nommément
plaquettes alvéolées; papier d’emballage; seaux à peinture;
rouleaux à peinture; applicateurs de peinture; pinceaux; housses
pour rouleaux à peinture; bâtonnets marqueurs de peinture;
agitateurs et palettes à peinture; bacs à peinture; palettes à
peinture; ensembles de peintures pour artistes; nécessaires de
peinture pour enfants; ensembles de peintures; peintures;
palettes pour peinture; insignes en papier; sacs en papier pour
emballage; sacs en papier; banderoles en papier; tapis de bain en
papier; bavoirs en papier; stores en papier; tableaux de papier;
boucles en papier pour emballages cadeaux; boîtes pour papier;
décorations en papier pour gâteaux; porte-trombones; trombones;
dispositifs de fermeture en papier pour le scellement de
contenants; contenants en papier; massicots; napperons en
papier; toiles de peintre en papier; boîtes à oeufs en papier;
emblèmes en papier; enveloppes en papier pour emballage;
agrafes à papier; chemises de classement en papier; drapeaux en
papier; papier pour condensateurs électriques; papier pour
machines d=enregistrement; papier pour emballage; sacs à
ordures en papier; sacs-cadeaux en papier; noeud en papier pour
emballages cadeaux; rubans en papier pour emballages cadeaux;
papiers-mouchoirs; poinçons à papier; étiquettes d’identification
en papier; cartons à dessiner; figurines en papier mâché; papier
mâché; napperons en papier; insignes d’identité en papier;
serviettes de table en papier; rembourrage en papier; sacs
surprise en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux de
fête en papier; fanions en papier; taies d’oreiller en papier;
napperons en papier; petits sacs en papier pour emballage;
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supports en papier; sacs à ordures en papier; rubans en papier;
supports d’enseignes en papier; agrafeuses à papier; agrafes à
papier; papier d’impression; nappes en papier; linges de table en
papier; étiquettes en papier; ruban de papier; essuie-tout;
couvercles de plateau en papier; plateaux en papier;
débarbouillettes en papier; découpes de carton; carton; presse-
papiers; parchemin; porte-passeports; carton de collage; pâte
pour papeterie ou à des fins domestiques; pastels; patrons pour la
confection de vêtements; compartiments à stylos et à crayons;
étuis à stylos; cartouches d¥encre pour stylo; cartouches d’encre
de rechange; porte-stylos ou porte-crayons; boîtes à crayons;
étuis à crayons; mines de crayons; boîtes à stylos ou à crayons;
taille- crayons; crayons; stylos; photogravures; albums à photos;
cadres pour photographies; élagueurs de clichés; supports
photographiques ou artistiques; épreuves photographiques;
photographies artistiques; livres d’images; cartons pour
encadrements; cartes postales illustrées; images; cartons de
table; sacs de plastique pour emballage; sacs de plastique pour
élimination de sous-vêtements; ensembles de plastique à bulles
d=air pour papier d’emballage ou emballage; sacs en plastique
pour couches jetables; film plastique pour emballage industriel ou
commercial; sacs d’entreposage en plastique pour aliments à des
fins domestiques; sacs à ordures en plastique; sacs en papier ou
en plastique à des fins domestiques; napperons en plastique; sacs
à sandwich en plastique; feuilles de plastique et étiquettes pour
écriture, impression et marquage; sacs à rebuts en plastique; film
étirable; boîtes de cartes à jouer; cartes à jouer; mini- calendriers;
étuis à stylos de poche; secrétaires de poche; stylos à pointe
poreuse; portraits; cartes postales; panneau d’affichage; affiches;
livres de prières; aide-mémoire d’ordonnance; tableaux de
présentation; étiquettes de prix; marques de prix; attestations de
prix imprimées; emblèmes imprimés; formulaires imprimés;
invitations imprimées; livres de musique imprimés; patrons
imprimés; plans imprimés; recettes imprimées vendues comme
un élément d=emballage d=aliments; notes de cours imprimées;
feuilles-réponses de sondage imprimées; blanchets d’imprimerie,
non en textile; supports de galée; clichés d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; polices de caractères d’imprimerie; papier à
imprimer; caractères d’imprimerie; papier à épreuve; couvertures
protectrices pour feuilles ou papier et pages de livres et articles
semblables; papier pour publication; livrets de reçus; livres de
recettes; fiches d’enregistrement; papier recyclé; livres religieux;
circulaires religieuses; calepins de reporter; papier de
reprographie; stylos à bille; nouvelles sentimentales; chapelets;
timbres en caoutchouc pour documents; doigtiers en caoutchouc;
tampons en caoutchouc; papier de sécurité; papier de verre pour
affûtage de crayons à dessin; tampons de papier de verre pour
affûtage de crayons à dessin; sacs à sandwich; revêtements
parfumés pour tiroirs; revêtements de papier parfumé pour tiroirs;
livres de pointage; cartes de pointage; diagrammes de pointage;
blocs de pointage; feuilles de pointage; albums de découpures;
albums à coupures; blocs-notes; cire pour scellement; porte-
feuilles de musique; feuilles de musique; papier à étagère;
étiquettes d’expédition; carnets à croquis; tablettes à croquis;
croquis; tableaux en ardoise pour écrire; manchons pour
conserver et protéger les timbres; cartes mondaines; livres de
chansons; cartes sportives de collection; albums de timbres;
encres à tampon; tampons encreurs; dégrafeuses; agrafes; boîtes
d’articles de papeterie; chemises pour articles de papier; porte-

documents genre article de papeterie; papier à lettres et
enveloppes; papeterie; machines de travail au pochoir; pochoirs;
calepins de sténographes; autocollants; albums d=entreposage
pour roues d’impression de machine à écrire et têtes
d=impressions; histoires sous forme illustrée; règles droites;
guides d’étude; papier d’impression satiné; papier synthétique;
équerres en T; nappes en papier; linge de table de papier;
napperons de papier; serviettes de table de papier; craie de
tailleur; livres parlés pour enfants; matériel didactique sous forme
de jeux; cartes d’appels téléphoniques non codées de façon
magnétique; annuaires téléphoniques; répertoires téléphoniques;
carnets de téléphone; tatouages temporaires; globes terrestres;
papier thermosensible; reliures à trois anneaux; punaises; papier-
mouchoir; papier hygiénique; papier pour couvrir les sièges de
toilette; papier-calque; jetons à échanger; capsules de bouteille de
lait de cartes de collection; cartes à échanger; sacs à ordures;
carnets de voyage; papier traité pour emballage de fleurs et
d=arrangements floraux; cartes de jeu- questionnaire; caractères;
papier à dactylographier; disques d’impression de machine à
écrire; rubans pour machines à écrire; têtes d’impression de
machine à écrire; éléments de dactylographie; sacs d’aspirateur;
carnets de coupons; calendriers muraux; carnets d’échantillons
de revêtements muraux; livre d’échantillons de papiers peints;
panneaux pour aquarelle; images en aquarelle; papier ciré;
albums de mariage; livres brochés; papier d’emballage; pinceaux
d’écriture; encre à écrire; blocs-correspondance; papier à écrire;
blocs-correspondance; papier xérographique. (3) Porte-animaux;
gibecières; harnais pour animaux; laisses pour animaux; peaux
d’animaux et cuirs bruts; sacs d’athlétisme; mallettes à
documents; sacs à dos pour bébés; porte-bébés portés sur le
corps; sacs à dos; bandoulières; sacs polochon; sacs de plage;
parasols de plage; porte-billets; mors; oeillères pour chevaux;
oeillères pour empêcher les volailles pour se battre; sacs pour
livres; sacs Boston; serviettes à dossiers; porte-documents; étuis
pour cartes d’affaires; mallettes d’affaires; étuis pour cartes de
visite; poignées de canne; cannes; paniers à bois en toile; chat à
neuf queues; blocs à griffes pour chats; étuis pour catalogue;
porte-monnaie; pochettes; sacs-pochettes; porte-monnaie; étuis à
cosmétiques vendus vides; porte-cartes de crédit; sacs d’un jour;
sacs à couches; porte-documents; vêtements pour chiens; colliers
pour chiens; laisses pour chiens; sacs à cordonnet; sacs
polochons; sacs banane; sacs d’aliments pour animaux;
pochettes en feutrine; armatures de parapluie; pelleteries;
fourrures vendues en vrac; sacs à vêtements de voyage;
parapluies de golf; entrailles pour fabriquer des boyaux pour
aliments; sacs de sport; sacs à main; courroies de harnais;
harnais; boîtes à chapeaux pour voyage; havresacs; bâtons de
randonnée pédestre; couvertures de cheval; brides pour chevaux;
licols; gibecières de chasse; porte-bébés portés sur le corps; étuis
à clés; havresacs; laisses pour animaux; cuir vendu en vrac;
caleçons pour animaux; étuis à rouge à lèvres; étiquettes à
bagages; bagages; muselières; valises de nuit; sacs de voyage;
coussins pour selles d’équitation; parasols; parasols de patio;
pelleteries; coussins pour animaux de compagnie; carnets; sacs
de voyage; oeillères pour empêcher les volailles de se battre;
limousines; bourses; peaux crues séchées pour chiens; rênes;
sacs à dos; selles d’équitation; porte-documents; sacs d’écolier;
poteaux à griffes; sacs de rasage vendus vides; sacs à
chaussures pour voyage; sacs de magasinage sur roues; sacs à
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bandoulière; sacs pour chasseurs; sangles pour sacs à main;
sangles pour bagages; sacs à vêtements; valises; tongs; trousses
de toilette vendues vides; sacs à outils vendus vides; fourre-tout;
sacs de voyage; housses de parapluie; poignées de parapluie;
anneaux de parapluie; parapluies; valises; étuis de toilette vendus
vides; sacoches de ceinture; poignées de canne; cannes de
marche; porte-monnaie; fouets; sacs portés au poignet; bourses
portées au poignet. (4) Doublures abrasives pour boîtes à litière
pour chats; distributeurs en aérosol à usage non médical;
mangeoires actionnées par le bétail; abreuvoirs actionnés par le
bétail; baignoires de bébé; gratte-dos; cuillères à jus; pichets à
bière; chopes à bière; verrerie pour boissons; mangeoires
d’oiseaux; maisons d’oiseaux; brosses à cirage; tire-bottes;
arrache-bottes; gourdes; décapsuleurs; supports pour bouteilles;
bouteilles vendues vides; bols; boîtes distributrices à essuie-tout;
planches à pain; boîtes à pain; balais; pinceaux pour badigeonner
la viande; brosses pour articles chaussants; brosses pour parquet
en mosaïque; brosses pour animaux de compagnie; brosses pour
utilisation sur l’écorce des arbres; seaux en tissu; seaux; glacières
pour beurre; beurriers; tire-boutons; cages pour animaux de
compagnie; moules à gâteaux; grilles à gâteaux; présentoirs à
gâteaux; supports à gâteaux; bougeoirs en métal non précieux;
anneaux de bougie en métal non précieux; éteignoirs de bougie
en métal non précieux; chandeliers en métal non précieux;
ensemble de pots à ingrédients; cantines; carafes; repose-
couteau à dépecer; planches à découper; mangeoires pour bétail;
chaudrons; glacières à caviar; pots de chambre; seaux à
champagne; ornements de porcelaine fine; moules à chocolat;
tamis à cendre à usage domestique; chiffons de nettoyage;
peignes de nettoyage; coton de nettoyage; mitaines de nettoyage
en tissu; tampons nettoyants; torchons de nettoyage; tissu pour
essuyer et époussetter; brosses à linge; claies de séchage pour le
linge; épingles à linge; étireuses de vêtements; seaux à charbon;
piques; coquetelliers; tasses à café; services à café en métal non
précieux; agitateurs à café; passoires à usage domestique; étuis
à peigne; assiettes commémoratives; poudriers vendus vides;
poches à douille pour confiseur; moules de confiseur; contenants
pour aliments; contenants pour le transport du lait; moules de
cuisine; découpe-biscuits; pots à biscuits; brochettes pour
cuisson; glacières à vin; seaux de refroidissement pour vin;
supports de liège; tire-bouchons; porte-épis de maïs; pinceaux de
maquillage; tampon de démaquillage; boules d’ouate; burettes
pour huile ou vinaigre en métal non précieux; burettes en métal
non précieux; brosses à miettes; ramasse-miettes; tasses; étrilles
en fer; planches à découper; carafes; sacs à décorer pour
confiseurs; assiettes décoratives; soie dentaire; bouteilles et
récipients Dewar; couvre-plats; paniers à vaisselle; brosses à
vaisselle; gants en latex jetables à usage général; gants en
plastique jetables à usage général; bouchons d’éviers et de
tuyaux de renvoi; verres; cornes à boire; grosses tasses;
récipients à boire; bacs à poussière; pelles à poussière; brosses à
épousseter; gants à épousseter; faitouts; coquetiers; pocheuses;
séparateurs à oeufs; ramasse-charpie électriques; brosses à
dents électriques; surtouts de table; mitaines exfoliantes; tampons
exfoliants; brosses à sourcils; balais en plumes; plumeaux;
cardes; seaux d’incendie; balais de foyer; flacons; brosses à
planchers; tamiseurs de farine; corbeilles à fleurs; jardinières; pots
à fleurs; seringues à fleurs; tue-mouches; pièges à mouches;
poêles à frire; entonnoirs; brosses à époussetter les meubles;

poubelles; gants de jardinage; presse-ail; verres à boire; bols de
verre; verre gravé à l’acide; tissus en verre à usage industriel;
fibres de verre à usage non textile; fibres de verre pour renforcer
les matières plastiques; verre pour voyants ou phares de
véhicules; mosaïques de verre à usage autre que pour le
bâtiment; tiges de verre; bouchons de verre; tubes de verre à
usage scientifique; laine de verre à usage autre que l’isolation; fils
de verre; ouvre-gants; pots de colle; gobelets; saucières; brosses
à cheveux; peignes; lavabos; flacons de hanche; supports pour
fleurs et plantes; supports pour fers à repasser; supports pour
papier hygiénique; brosses de pansage en fil métallique; brosses
de pansage; lances d’arrosage; seaux à glace; moules à glaçons
pour réfrigérateurs; seaux à glace; pièges à insectes; manchons
isolants pour boissons en conserve; planches à repasser;
cruches; louches; blocs porte-couteaux; planches porte-couteaux;
porte-couteaux de table; brosses pour verre de lampe; arroseurs
pour gazon; plateaux tournants; presse-citrons; luffa à usage
domestique; boîtes-repas; porte-manger; bagues de marquage
pour la volaille; laine d’acier pour nettoyage; pots de lait; bidons à
lait; mitaines de nettoyage en tissus; cuillères à mélanger;
vadrouilles; mosaïques en verre à usage autre que le bâtiment;
souricières; supports à tasses; grosses tasses; brosses à
champignon; brosses à ongles; porte-serviettes; anneaux pour
serviettes de papier en métal non précieux; seaux; gobelets en
papier; assiette en carton; planches à pâtisserie; emporte-pièces;
moules à pâtisserie; broyeurs à poivre; moulins à poivre;
atomiseurs de parfum vendus vides; brûleurs à parfums;
pulvérisateurs à parfum vendus vides; bols pour animaux de
compagnie; pelles à tarte; soies de porc; auges pour porcs; verres
à bière; pichets; tasses en plastique; supports à oeufs à usage
domestique; supports en plastique pour boîtes de jus; glace pour
automobiles; assiettes; débouchoirs à ventouse; chiffons de
polissage; gants de polissage; cuir à polir; oeufs en porcelaine;
brosses à batterie de cuisine; couvercles de batterie de cuisine;
marmites; pots de bébé; mangeoires pour volaille; bagues pour
volaille; auges à volailles; houppettes; essuie-doigts humides pour
nettoyage; moules à entremets; pièges à rats; alésoirs pour jus de
fruits; boîtes de recettes; bagues pour l’identification des oiseaux;
rouleaux à pâtisserie; gants de caoutchouc à usage domestique;
saladiers; salières; casseroles; soucoupes; pelles; éponges à
récurer; brosses de raclage; brosses à laver; supports à
serviettes; anneaux à serviettes non fait de métaux précieux;
plateaux de service; cuillères à servir; porte-blaireaux; blaireaux;
bols pour savon à raser; bols à raser; extenseurs de chemises;
brosses à chaussures; chausse-pieds; embauchoirs en bois pour
chaussures; embauchoirs; verres de mesure à alcool; supports
pour la douche; verre pour feux de signalisation; cuillères à
rainures; caisses à savon; supports à savon; contenants à savon;
porte-savons; distributeurs de savon; supports à savon;
soupières; étagères à épices; porte-éponges; éponges pour
application de poudre corporelle; éponges à usage domestique;
bouteilles de sports vendues vides; pulvérisateurs fixés à un tuyau
de jardin; raclettes pour vaisselle; raclettes pour blaireaux;
figurines en verre teinté; supports à vaisselle; paniers à vapeur;
laine d’acier pour nettoyage; pochoirs pour l’application du
maquillage; housses pour brûleur de cuisinière; extenseurs de
vêtements; extenseurs de gants; sucriers; tissu "suncatcher";
bâtonnets à cocktail; pots à sirop; grosses tasses en métal non
précieux; boules à thé en métal non précieux; boîtes à thé; passe-
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thé en métal non précieux; bouilloires; théières en métal non
précieux; services à thé en métal non précieux; services à thé;
passoires à thé; tendeurs pour couvercles de batterie de cuisine;
sacs isolants pour aliments ou boissons; emballages isolants pour
boîtes de conserve; presses à cravates; brosses pour toilette;
supports à papier hygiénique; porte-papier hygiénique; porte-
cure-dents; cure-dents; porte-serviettes; anneaux à serviettes;
poubelles; contenants à ordures à usage domestique; plateaux
pour polissage des ongles; sous-plat; gouttières; extenseur de
pantalons; urnes; bouteilles thermos; bouteilles isolantes;
vaporisateurs à parfum vendus vides; vases; lavabos; planches à
laver; chiffons; corbeilles à papier; gouttières; arrosoirs; fouets;
carillons éoliens; époussettes de fenêtre; verre à vitre pour
véhicules; porte-bouteilles de vin; seaux à vin; seaux à glace pour
le vin; cruches à vin; porte-bouteilles de vin; brosses en fil
métallique ne faisant pas partie de machines; plateaux à fromages
en bois pour installation dans la cuisine. (5) Chaussures après-ski;
aubes; tabliers; ascots; articles chaussants d’athlétisme;
chaussures d’athlétisme; tenues d’athlétisme; poupées gigognes;
burnous pour bébés; pantalons bouffants; bandanas; bandeaux;
casquettes de baseball; bonnets de bain; maillots de bain;
caleçons de bain; robes de chambre; cache-maillots; vêtements
de plage; liseuses; bérets; bermudas; bikinis; blazers; culottes
bouffantes; chemisiers; blousons; boas; corsages-culottes;
boléros; bonnets; bottillons; bottes; bas; noeuds papillon;
caleçons boxeur; soutiens-gorge; bustiers; cafetans; cache-
corsets; capes; cardigans; casaques; protège-pantalons; jumpers;
chemises; chemisettes; sabots; bavoirs en tissu; couches en
tissu; manteaux; collets; combinaisons; dossards de compétiteurs
sportifs en tissu; corselets; combinaisons; cache-maillot; cache-
cols; barboteuses; manchettes; jupes-culottes; ceintures de
smoking; plastrons; dessous-de-bras; robes; robes de chambre;
vêtements étanches; salopettes; cache-oreilles; espadrilles; robes
du soir; gilets de pêche; bottes de pêcheur; sous-vêtements de
maintien; blouses; capes de fourrure; manteaux de fourrure;
vestes de fourrure; étoles de fourrure; gabardines; guêtres;
caoutchoucs; porte-jarretelles; pantacourts; gants; polos de golf;
chaussures de golf; robes du soir; capotes; shorts de
gymnastique; tenues de gymnaste; costumes d’Halloween;
corsages bain-de-soleil; chapeaux; bandeaux; talonnettes; talons;
bonneterie; robes d’intérieur; vêtements pour bébés; semelles
intérieures; semelles; vestes; jeans; blousons; jodhpurs; tenues
de jogging; jumpers; combinaisons-pantalons; mouchoirs de tête;
kilts; kimonos; mi-bas; culottes de golf; chemises en tricot; sarraus
de laboratoire; layettes; manteaux de cuir; vestes de cuir; bas de
réchauffement; caleçons; léotards; manteaux réfléchissants;
vestes réfléchissantes; lingerie; robes d’intérieur; maillots;
mantilles; déguisements et masques; costumes de mascarade;
minijupes; mitaines; mocassins; ceintures porte-monnaie;
manchons; mukluks; muumuus; tours du cou; mouchoirs de cou;
cravates; déshabillés; robes de nuit; chemises de nuit; salopettes;
paletots; couvre-chaussures; pyjamas; pantalons à sous-pieds;
culottes; pantalons; pantailleurs; bas-culottes; paraments; pareo;
parkas; pantalons corsaire; peignoirs; pèlerines; sarraus; jupons;
tabliers; costumes pour jouer; pantalons de golf; pochettes; polos;
ponchos; pulls; gilets matelassés; imperméables; ensembles
imperméables; vêtements imperméables; peignoirs; barboteuses;
caoutchoucs; sandales; saris; sarongs; ceintures-écharpes;
foulards; châles; chemises; chaussures; combinaisons courtes;

shorts; épaulières pour vêtements; bonnets de douche; maillots
de corps; dossards de ski; sacs pour chaussures de ski;
chaussures de ski; gants de ski; masques de ski; pantalons de ski;
costumes de ski; vêtements de ski; jupes; jupes-shorts; pantalons
sport; masques de nuit; vêtements de nuit; pantoufles;
combinaisons-jupons; blouses; espadrilles; pantalons de neige;
habits de neige; bottes de planche à neige; gants de planche à
neige; chaussettes; manteaux de sport; chemises sport; mi-
chaussettes; étoles; vestons; costumes; visières cache-soleil;
costumes d’été; bretelles; langes; bandeaux antisudation;
pantalons de survêtement; pulls d’entraînement; shorts
d’entraînement; survêtements; chandails; chaussettes de sport;
caleçons de bain; maillot de bain; tee-shirts; tailleurs; mini-slips;
débardeurs; deux-pièces camisole et culotte flottante; combinés-
culottes; vêtements de tennis; chaussettes isolantes; sous-
vêtements isolants; collants; bouts renfort; toges; pardessus;
tuques; tenues d’entraînement; pantalons; tuniques; turbans;
chandails à col roulé; cols roulés; smokings; sous-vêtements;
caleçons; gilets de corps; sous-vêtements; uniformes; unitards;
chandails à encolure en V; voiles; complets trois-pièces; gilets;
visières; vestes; survêtements; robes de mariée; vêtements
isothermiques; blousons coupe-vent; chemises coupe-vent; serre-
poignets; costumes zazous; zori. (6) Figurines d’action et
accessoires; figurines d’action; jeux d’adresse; jeux de cible
d¥action; disque aérodynamique pour utilisation dans des jeux de
réception; matelas pneumatiques à usage récréatif; manèges;
odeurs attractives pour animaux; poids de poignets et de chevilles
pour exercice; jeux pour salles de jeux électroniques; protège-
bras à usage athlétique; articles de sport athlétiques, nommément
supports athlétiques de poignets et de jointures; suspensoirs
d’athlète; ruban d’athlétisme; jouets multi-activités pour bébés;
hochets pour bébés; panneaux pour basket-ball; jeux de trictrac;
panneaux de plancher pour jeu de badminton; équipement pour
jeu de badminton; cordes de raquette de badminton; raquettes de
badminton; jeux de badminton; volants de badminton; poteaux de
filet de badminton; roulements à billes pour patins à roues
alignées; roulements à billes pour patins à roulettes; cages à
balles; lance- balles; ballons; barres à disques; coussins de but de
baseball; bâtons de baseball; gants de frappeur de baseball; tés
de frappeur de baseball; gants de baseball; balles de baseball;
ensembles de buts de basket-ball; buts de basket-ball; filets de
basket-ball; ballons de basket-ball; jouets pour le bain; gants de
frappeur; ballons de plage; jeux de poche; jouets pliables; gants
de cycliste; boules de billard; râteaux de billard; plots de billard;
craie de billard; supports pour queues de billard; queues de billard;
coussins de billard; accessoires pour jeu de billard; filets de billard;
tables de billard; boules de pointage de billard; embouts pour
queues de billard; triangles pour jeu de billard; cartes de bingo;
accessoires pour jeu de bingo; pipeaux; bloqueurs artificiels; jeux
de table; bobsleighs; jeu de boules; mini-planches de surf;
boomerangs; sacs de quille; housses de boules de jeu de quilles;
renvois de boules de quille; boules de quille; murs amortisseurs;
quilles de bowling; planteurs automatiques de quilles et pièces
connexes; carpettes pour fosse d’allée de quilles; mécanismes
pivotants pour ballon de boxe; ballons de boxe; gants de boxe;
ensembles de tiges et de solutions à bulles; amorces pour
pistolets-jouets; jeux de cartes; étuis pour figurines d’action;
coffrets pour accessoires de jeu; coffrets pour structures de jeu;
coffrets pour véhicules jouets; jouets pour chats; masques de
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receveur; jeux de dames; pompons de meneuses de claque; jeux
d’échecs; plastrons protecteurs pour sports; tables d’activités pour
enfants qui contiennent des jouets à manipuler et qui se
transforment en chevalets; guirlandes de Noël; bas de Noël; jupes
pour arbre de Noël; housses de support d’arbre de Noël; supports
d’arbre de Noël; baudriers d’alpiniste; jeux vidéo payants;
figurines de collection; jouets de construction; masques de
costume; ensembles d’artisanat pour la décoration de ballons;
mobiles de lit d’enfant; jouets de lit d’enfant; balles de cricket;
battes de cricket; arbalètes; pierres de curling; étuis pour cible de
jeu de fléchettes; cibles de fléchettes; étuis à fléchettes;
empennes de fléchette; aiguisoirs de pointes de fléchette; pointes
de fléchette; tiges de fléchette; fléchettes; dés; disques volants
jouets; disques; redresseurs de vert de golf; jouets pour chiens;
accessoires de poupée; mallettes de poupée; vêtements de
poupée; costumes de poupée; meubles de poupée; meubles de
maisons de poupée; maisons de poupée; poupées et accessoires
connexes; poupées et ensembles de jeu connexes; poupées;
dominos; trousses à dessiner pour enfants; stores en toile de
coton; jeux d’haltères; haltères; ensembles de coloriage pour
oeufs de Pâques; nécessaires à décoration pour les oeufs;
coudières pour athlètes; protecteurs de coudes pour athlètes;
jouets d’action électriques; transformateurs de train jouet
électrique; jeux de fléchettes électroniques; machines de jeu
éducatif électroniques pour enfants; matériel de jeu électronique
avec fonction horaire; équipement vendu comme un tout pour un
jeu de mémoire; barres d’exercice; bancs d’exercice; barres de
gymnastique pour cadre de porte; matériel d’exercice pour le
mouvement latéral du patineur; matériel d’exercice, nommément
machines d’escalier d’exercice; plates-formes d’exercice; tables
d’exercice; trampolines d’exercice; exerciseurs de marche; poids
pour poignets; poids d’exercice; équipement d’exercice,
nommément machines de jogging manuelles; équipement
d’exercice, nommément tapis roulants électriques pour la course;
équipement d’exercice, nommément poulies; équipement
d’exercice, nommément machines à ramer; équipement
d’exercice, nommément machines d’haltérophilie; poulies
d’exercice; jouets représentant des personnages fictifs; balles de
hockey sur gazon; jambières de gardien de but de hockey sur
gazon; bâtons de hockey sur gazon; ailerons pour mini- planches
de surf; cibles de tir pour armes à feu; gants de joueur de premier
but; attire-poissons; bouées de pêche; paniers de pêche; articles
de pêche, nommément matériel de fixation pour leurres et
turluttes; mouches pour la pêche; flotteurs de pêche; boîtes de
mouches; hameçons; avançons; lignes de pêche; coffrets de
leurres; pièces pour fabriquer des leurres; leurres; poissons-
nageurs; supports de cannes à pêche portés sur le corps;
moulinets; cannes à pêche brutes; poignées de canne à pêche;
supports de canne à pêche; cannes à pêche; harnais de sécurité
pour pêcheurs; cuillères tournantes; coffres à articles de pêche;
contenants pour articles de pêche; articles de pêche; mouches
pour la pêche; palmes pour utilisation en plongée sous-marine;
chaises longues flottantes; disques volants; protège-corps de
footballeur; gaines de footballeur; épaulières de footballeur;
ballons de football; matériel de jeu, nommément jetons; tables de
jeux; tables à jeu; gants de gardien de buts; petits sacs pour
accessoires de golf; housses de sacs de golf; étiquettes de sacs
de golf; sacs de golf; marqueurs de balles de golf; récupérateurs
de balles de golf; balles de golf; têtes de bâtons de golf;

grossisseurs de bâtons de golf; manches de bâton de golf; bâtons
de golf; drapeaux de golf; gants de golf; fers de golf; housses de
putter; putters; marqueurs pour tés de golf; tés de golf; bandes
antidérapantes pour bâtons de baseball; bandes de poignées de
bâtons de golf; bandes antidérapantes pour raquettes; barres
fixes pour la gymnastique; barres parallèles; tabourets
d’entraînement pour la gymnastique; chevaux-sautoirs; coussins
d’athlétisme pour les mains; gants de hand-ball; ballons de hand-
ball; consoles de jeux électroniques portables; poignées de
manche pour matériel de sport; deltaplane; housses de tête de
bâton de golf; gants de hockey; rondelles de hockey; bâtons de
hockey; marbres de baseball; fers à cheval à usage récréatif;
produit pour masquer l’odeur du chasseur; appât odorant pour la
chasse; pointes de flèches de chasse; abris de chasse; arcs pour
la chasse; camouflage de chasse utilisé comme abris de chasse;
appeaux de chasse; affûts pour la chasse; indicateur de prise de
poisson pour pêche sur glace; jambières de gardien de but de
hockey sur glace; bâtons de hockey sur glace; patins à glace;
patins à roues alignées; jouets de berceau mobiles; jouets pour
bébés; sacs gonflables; chambres à air gonflables à des fins de
loisirs aquatiques; jouets gonflables à illustrations décoratives;
jouets gonflables; casse-tête; cordes à sauter; gants de karaté;
protège-tête de karaté; coussins de frappe de karaté; protège-
tibias de karaté; coussins pour cible de karaté; cartes de keno;
dispositifs de planche de flottaison à usage récréatif; tés de botté
d’envoi; poignées de cerf-volant; fils de cerf-volant; pièces de cerf-
volant; dévidoirs de cerf- volant; ficelle de cerf-volant; queues de
cerf-volant; cerfs-volants; ensembles de construction
d’équipement de jeu d’extérieur; genouillères pour athlètes;
machines de jeu à affichage à cristaux liquides; sacs pour balles
de crosse; balles de crosse; bâtons de crosse; dragonnes pour
planches de surf; jambières pour athlètes; poids pour jambes pour
athlètes; poids d’exercice pour jambes; cartes de loterie; billets de
loterie; leurres pour la chasse; articles de magie; jeux de majong;
jeux de manipulation; casse-tête à manipuler; billes; marionnettes;
jouets d’action mécaniques; jouets mécaniques; mobiles pour
enfants; équipement d’alpinisme, nommément lanières de
fixation; équipement d’alpinisme, nommément mousquetons;
équipement d’alpinisme, nommément anneaux et crochets
combinés; équipement d’alpinisme, nommément crochets;
protecteurs buccaux de sport; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; aiguilles pour pompes pour le gonflage d’équipement
de sport; ballons de net-ball; jeux de paddle-ball; ballons de
paddle-ball; raquettes de paddle-ball; avions en papier; poupées
en papier; masques en papier; parapentes; jeux de société;
cotillons sous forme de petits jouets; jouets pour animaux de
compagnie; jeux de type billard électrique; pinatas; plaques de
lanceur; balles de tennis de table; filets de tennis de table;
raquettes de tennis de table; maisonnettes-jouets; tapis de jeu
contenant des jouets pour bébés; tapis de jeu pour utilisation avec
des véhicules- jouets; tentes-jouets; balles de terrain de jeu; jeux
de construction; ensembles de jeu pour poupées; jouets en
peluche; râteaux de billard; plots de billard; porte-craie de billard;
étuis à queue de billard; colle pour queues de billard; craie pour
queues de billard; brides de serrage pour queues de billard; porte-
queues de billard; trousses de réparation de queues; procédés de
queue de billard; queues de billard; coussins de billard; boules de
pointage de billard; jouets surprise; poupées de porcelaine;
structures de support portables pour la danse et d’autres
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exercices; figurines à position orientable; jouets d’imprimerie;
jouets à tirer; pompes pour gonfler de l’équipement de sport,
comme des ballons de basket-ball, des ballons de football;
punching-bags; sacs gonflables; marionnettes; jouets à pousser;
ruban pour prises de raquette; gants de racquetball; filets de
racquetball; housses de raquette de racquetball; cordes de
raquettes de racquetball; raquettes de racquetball; balles de
racquetball; modèles réduits de véhicules radioguidés; véhicules-
jouets radioguidés; poupées en chiffon; jouets enfourchables;
bouées en anneau à usage récréatif; chevaux à bascule;
équipement de jeu de rôles sous forme de manuels de jeu; jeux de
rôles; patins à roulettes; balles de caoutchouc; ballons de rugby;
matelassage de sécurité pour montants de volley-ball et de tennis;
étriers de planche à voile; sangles d’étrier de planche à voile;
dragonnes pour planches à voile; mâts de planche à voile;
planches à voile; jouets pour jouer dans le sable; jouets pour carré
de sable; masques de plongée; équipement de plongée,
nommément fusil sous-marin à ressort; palmes de plongée;
lunettes de plongée; masques de plongée; tubas de plongée;
protège- tibias pour athlètes; bandes élastiques pour épaulières
d’athlètes; dispositifs de blocage de lacets d’épaulière d’athlètes;
lacets d’épaulière d’athlètes; planches à roulettes; outils à croquis;
fixations de ski et pièces connexes; freins de ski; carres de ski;
bâtons de ski; cordes de ski; grattoirs pour ski; farts; patins
nautiques; masques de plongée en apnée; corde à sauter; skis;
quilles; traîneaux pour utilisation dans des manèges de descente;
lance-pierres; tubas; planches à neige; soucoupes à neige;
raquettes à neige; skis; luges à usage récréatif; ballons de soccer;
poupées à corps souple; jouets en peluche souples; bâtons de
softball; gants de softball; ballons de sport; sacs à pêche sportive;
ensembles de barres d’exercice à ressort à tension; barres
d’exercice à ressort; balles de squash; housses de raquette de
squash; cordes pour raquette de squash; raquettes de squash;
jouets à presser; machines de jeux vidéo autonomes; bicyclettes
d’exercice stationnaires; animaux rembourrés; jouets rembourrés;
ailerons pour planches de surf; sangles pour planches de surf; cire
pour planches de surf; planches de surf; planches de natation à
usage récréatif; palmes de plongée; flotteurs de natation à usage
récréatif; lunettes de natation; masques de natation; équipement
de natation, nommément couloirs de course; équipement de
natation, nommément blocs de départ; gants de natation;
balançoires; balles de tennis de table; filets de tennis de table;
raquettes de tennis de table; ensembles de poteaux pour tennis
de table; raquettes de tennis de table; tables de tennis de table;
jouets parlants; jeux de cible; cibles; oursons en peluche;
récupérateurs de balles de tennis; balles de tennis; filets de tennis;
housses pour raquettes de tennis; presse-raquettes de tennis;
cordes pour raquettes de tennis; raquettes de tennis; montants de
tennis; ballons captifs; protège-gorge pour athlètes; disques-
jouets à lancer; figurines articulées; armure-jouet; ongles artificiels
pour enfants; arcs et flèches jouets; boîtes à jouets; personnages
jouets; planeurs-jouets; armes-jouets; étuis à pistolets jouets; jeux
d’anneaux; mobiles pour enfants; prêts-à-monter de jouets; pâte à
modeler jouet; pistolets-jouets; plasticine; fusées jouets; boules
de verre blizzard; étampes pour enfants; épées-jouets; véhicules-
jouets; véhicules-jouets dont les pièces se transforment; montres-
jouets; armes-jouets; jouets, nommément un disque à lancer dans
un jeu où d’autres disques sont retournés et recueillis; tracteurs et
traîneaux pour utilisation dans des manèges de descente;

accessoires d’ensembles de trains jouets, nommément arbres
artificiels, gazon, feuillage, empierrement, lichen et herbe;
véhicules- jouets robotiques qui se transforment; jouets
robotiques qui se transforment; équipement de protection pour
arbitre; poupées de ventriloque; jeux vidéo; plate-forme au sol
pour le volley-ball; équipement de volley-ball; antennes de filet de
volley-ball; filets de volley-ball; poteaux de volley-ball; ballons de
volley-ball; planches à sillage; pistolets à eau; ponts de corde pour
le ski nautique; jouets arroseurs à presser; flotteurs à ailerons à
usage récréatif; fixation de skis nautiques; brides de ski nautique;
étuis de skis nautiques; gants pour ski nautique; poignées pour ski
nautique; brides de corde pour ski nautique; poignées de corde
pour ski nautique; cordes pour ski nautique; harnais de traction
pour ski nautique; cordes de traction pour ski nautique; skis
nautiques; ceintures d’haltérophilie; bancs d’haltérophilie et
accessoires; gants d’haltérophilie; jouets mécaniques; jouets
marcheurs à remonter; poids d’exercice pour poignets et
chevilles; toupies. SERVICES: (1) Vérification comptable;
services de comptabilité; services de comptes recevables;
adressage d’enveloppes; administration de programmes
d’échanges culturels et éducatifs; agences de publicité; services
de publicité, nommément fourniture d’espace publicitaire dans
des périodiques; utilisation sous licence de slogans publicitaires et
de personnages de bande dessinée; agences pour la vente de
temps et d’espaces publicitaires; organisation et tenue de
réunions d’affaires; abonnement à des publications de tiers;
galeries d’art; référencement d’avocats; ventes aux enchèeres;
vérification des tarifs des services publics pour des tiers;
concessionnaires d’automobiles; agents de récupération
d’automobiles; facturation; concessionnaires de bateaux; tenue
de livres pour transfert électronique de fonds; tenue de livres;
consultation en acquisition et regroupement d’entreprises,
consultation en acquisition d’entreprises; évaluations
commerciales; vérification commerciale; enquêtes commerciales;
services de facturation commerciale; gestion commerciale;
consultation en gestion des affaires; gestion commerciale d’hôtels
pour des tiers; planification en gestion des affaires; supervision en
gestion des affaires; services de consultation en
commercialisation des entreprises; services de présentation
commerciale; consultation en fusion commerciale; réseautage
commercial; planification d’entreprises; services de réingénierie
des processus administratifs; relocalisation d’entreprises;
recherche commerciale; supervision commerciale; boucheries;
clubs d’achat; placement professionnel; utilisation sous licence de
personnages de bande dessinée; centres de documentation pour
émissions de radio et de télévision; services de bureau; aide à la
gestion commerciale et industrielle; agence d’information et de
répertoires commerciaux; services de comptabilité informatisés;
gestion de bases de données informatisées; suivi et repérage
informatisés de colis en transit; traitement de texte informatisé;
recherches en gestion et enquêtes de conjoncture; consultation
dans le domaine des acquisitions d’entreprises; copie de
documents pour des tiers; consultation en matière de gestion des
droits d’auteur; gestion des droits d’auteur; comptabilité
analytique; gestion des coûts des régimes de soins de santé de
tiers; analyse des coûts et des prix; création de marques de
commerce pour des tiers; enregistrement de cartes de crédit;
services de traitement de données; consultation en matière de
démographie; élaboration de campagnes promotionnelles pour
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les entreprises; diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne; référencement
de médecins; reproduction de documents; prévisions et analyses
économiques; experts en productivité; publicité sur tableaux
d’affichage électroniques; louage de services d’employés;
réinstallation d’employés et information connexe; agences de
placement; counseling d’emploi et recrutement; services de
placement à l’extérieur; estimation de travaux effectués à contrat;
évaluation de peuplements forestiers sur pied; services
d’échange, nommément troc de marchandises pour des tiers;
agences d’exportation et d’importation; marchés aux puces;
renseignements et consultation en commerce extérieur;
consultation en matière de gestion des forêts; bureau central de
renseignements généraux; analyse des marchés des grains;
distribution de prospectus; limitation des coûts de soins de santé;
révision des coûts de soins de santé; services d’utilisation et
d’examen des soins de santé; gestion d’hôpitaux; gestion
hôtelière pour des tiers; consultation fiscale; préparation de
déclarations de revenu; aide à la gestion industrielle; inventaire
des stocks et aménagement des rayons, nommément
réapprovisionnement et réaménagement; contrôle des stocks;
services de facturation; placement; inscription du retour des clés;
échanges d’employés; référencement d’avocats; utilisation sous
licence de logiciels; clubs de commande de livres par
correspondance; tri, manutention et réception du courrier;
préparation de listes d’adresses; gestion et consultation dans le
domaine du génie industriel; aide à la gestion; direction d’artistes
de spectacle; analyse de marché; études de marché; gestion des
coûts médicaux; référencement de médecins; services de
transcription de données médicales; emballage de marchandises;
transcription de messages; agences de mannequins; mannequins
pour la publicité ou la promotion des ventes; gestion d’espaces de
bureau; sondages d’opinions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation et tenue de salons de l’emploi;
emballage d’articles selon les commandes et les spécifications de
tiers; préparation de la paie; consultation en gestion de personnel;
gestion du personnel; placement et recrutement de personnel;
relocalisation de personnel; photocopie; référencement de
médecins; placement de publicités pour des tiers; préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; préparation de
présentations audiovisuelles à des fins publicitaires; préparation
de rapports de gestion; préparation de transparents informatisés
pour les entreprises; préparation de listes de distribution;
production de publireportages sonores ou vidéo; démonstration
de produits; production et distribution de messages publicitaires
radiophoniques et télévisés; production de messages publicitaires
télévisés; recherche et analyse en matière de profits; promotion
des biens et des services de tiers par la préparation et le
placement de publicités dans un magazine électronique
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial;
promotion des biens et services de tiers au moyen de la
distribution de cartes de remise; promotion de la vente de
comptes-cartes de crédit au moyen de l’administration de
programmes de primes d’encouragement; promotion de la vente
des biens et services de tiers en attribuant des points pour les
achats effectués avec des cartes de crédit; promotion de la vente
des biens et services de tiers au moyen de concours
promotionnels; fourniture d’installations pour des réunions
d’affaires; fourniture d’installations pour l’utilisation de matériel et

de machinerie de bureau; fourniture de publicité télévisée pour
des tiers; sondages d’opinions à des fins commerciales ou
publicitaires; relations publiques; agents de publicité; agents
d’approvisionnement; bureaux centraux de radio et de télévision;
référencement d’entrepreneurs de construction générale; location
d’espaces publicitaires; location de machines et d’équipement de
bureau; location de machines distributrices; franchisage de
restaurants; gestion de restaurants pour des tiers; épiceries au
détail offrant un service de commandes téléphoniques; services
d’étalage de vitrines de magasins de détail; services de magasin
de détail offrant des articles de dépanneur et de l’essence;
surveillance du volume des ventes pour des tiers; distribution
d’échantillons; concessionnaires de matériaux de récupération;
services de secrétariat et de bureau; services d’étalage de vitrines
de magasins; guides d’information du consommateur; services de
secrétariat- sténographie; services de sténographie; transfert
d’immatriculations et de titres de véhicules; transcription
sténographique; sténographie; supermarchés; évaluation fiscale;
consultation fiscale; préparation de déclarations de revenus;
ventes aux enchères téléphoniques et télévisées; services de
permanence téléphonique; agences de publicité télévisée;
agences de placement temporaire; agences d’acteurs de théâtre;
gestion de théâtres; agences de vente de billets de théâtre;
surveillance des marques de commerce; gestion de voyages;
dactylographie; services de machines distributrices; clubs vidéo;
préparation de la paie; services d’étalage de vitrines; services
d’aménagement d’étalages et de vitrines; évaluation de la laine;
services de traitement de texte; services de xérographie. (2)

Diffusion audio; téléconférence audio; programmes de diffusion
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de diffusion
par câble; radiodiffusion par câble; radiotransmission par câble;
télédiffusion par câble; transmission d’émissions de télévision par
câble; services de téléphonie cellulaire; communication par
télégraphie; services de courrier électronique; transmission
électronique des commandes pour fleuristes; services de
messagerie électronique; services de courrier électronique;
transmission électronique de messages et de données,
nommément transmission par télécopie, transmission d’émissions
de télévision par câble, transmission de télégrammes, services de
courrier électronique, service de messagerie vocale électronique,
nommément enregistrement, stockage et transmission ultérieure
de messages vocaux par téléphone; transmission par télécopie;
services de conférence réseau; services d’avertissement hors
système; services de composition téléphonique PBX; services de
téléappel; services de télévision à la carte; fourniture de services
de connexion à relais de trame pour le transfert de données;
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial, radiodiffusion; services de télégrammes
chantés; télédiffusion payante; services de passerelle de
télécommunication, nommément services de communication
RNIS; services de télécommunication, nommément services de
communication personnelles; transmission et communication de
télégrammes; transmission de télégrammes; services
télégraphiques; services de messagerie téléphonique;
téléimpression; services de télétexte; services de téléimpression;
télédiffusion; services de téléscript; vidéotransmission; services
de diffusion ciblée de vidéo; téléconférence vidéo; services de
transmission de vidéo sur demande; services de vidéotexte;
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services de messagerie vocale; services de composition
téléphonique à commande vocale; services de PBX sans fil;
services de messagerie numérique sans fil; services de
messagerie par télécopie sans fil; services de messagerie vocale
sans fil. (3) Administration de loteries pour des tiers; cours de
pilotage; salles de jeux électroniques; parc d’attractions; foires
d’animaux; services de production d’animation; organisation et
tenue de compétitions d’athlétisme; organisation et tenue de
conférences éducatives; enregistrement et production audio;
écoles de ballet; services de bibliobus; jardins botaniques; salles
de quilles; casinos; studios cinématographiques; salles de
cinéma; sous-titrage codé pour malentendants de films et de
vidéos; composition musicale pour des tiers; services de
formation en informatique; réservation de sièges à des concerts;
tenue de loteries pour des tiers; établissement d’enseignement
par correspondance; clubs champêtres; écoles de danse; studios
de danse; restaurants-théâtres; animateurs de fêtes et
d’événements spéciaux; discothèques; distribution d’émissions
radiophoniques pour des tiers; distribution de programmes
télévisés à des systèmes de câblodistribution; distribution
d’émissions télévisées pour des tiers; courses de chiens;
spectacles canins; services de repiquage; services d’éducation et
de divertissement, nommément fourniture de conférenciers en
motivation et pédagogie; démonstrations pédagogiques;
recherche pédagogique; tests pédagogiques; divertissement sous
forme d’un manège; services de divertissement, nommément
fourniture d’un jeu d’ordinateur en ligne; fan clubs; salons
d’amaigrissement; services de jeux fournis en ligne à partir d’un
réseau informatique; services de chariots de golf; services de
clubs de golf; terrains de golf; champs de tir; gymnases; parcours
à handicaps pour manifestations sportives; centre de culture
physique; concours hippique; dressage de chevaux;
enseignement du patinage sur glace; patinoires; enseignement du
judo; enseignement du karaté; bibliothèques; enseignement des
arts martiaux; modèles vivants; production de films
cinématographiques; studios de cinéma; salles de cinéma;
services de production de logiciels de divertissement multimédia;
musées; composition et transcription musicales pour des tiers;
composition musicale pour des tiers; services d’édition musicale;
transcription musicale pour des tiers; prématernelles; écoles de
dressage d’animaux; exercice des fonctions rattachées à des
compétitions sportives; organisation de festivals communautaires
présentant un grand nombre d’activités, nommément
manifestations sportives, expositions artistiques, marchés aux
puces, danses folkloriques et autres du même genre; planification
de fêtes; services d’éducation physique; enseignement du
conditionnement physique; planétariums; services de club de
polo; production et distribution de films cinématographiques;
production d’émissions de télévision par câble; production
d’émissions télévisées à sous-titres codés; production
d’émissions radiophoniques et télévisées; fourniture d’un jeu
informatique réseau; fourniture d’installations de casino; fourniture
d’installations de court de tennis; fourniture de listes de salles de
théâtre; publication de livres électroniques et de journaux en ligne
à partir de réseaux informatiques; production de divertissement
radiophonique; production de matrices négatives de disques;
production de disques; studios d’enregistrement; camps de loisirs;
services de loisirs, nommément fourniture de réserves de chasse;
location de films cinématographiques; location d’appareils et

d’accessoires de projection cinématographique; location de
ludiciels; location de matériel de projection cinématographique;
location de films; location de films cinématographiques; location
de projecteurs de films et d’accessoires; location d’instruments de
musique; location d’appareils radio et de téléviseurs; location
d’appareils radio; location de décors de spectacle; location de
matériel de plongée en apnée; location d’enregistrements
sonores; location de décors de scène; location d’équipement
d’enregistrement à ruban; location de téléviseurs; location de jeux
vidéo; location de cassettes vidéo; location de bandes vidéo;
roulathèques; services de rédaction de scénarios; stations de ski;
services de composition de chansons; studios d’enregistrement
sonore; services d’animation et effets spéciaux pour films et vidéo;
camps sportifs; arbitrage d’événements sportifs; camps d’été;
production télévisée; souscription d’émissions télévisées;
production d’émissions télévisées; agences de réservation de
billets de théâtre; chronométrage d’événements sportifs; cours de
conduite automobile; montage vidéo; montage de bandes vidéo;
production de bandes vidéo; clubs de navigation de plaisance;
enseignement du yoga; jardins zoologiques. (4) Organismes
d’adoption; placement en adoption; photographie aérienne;
services d’intervention et de vérification en cas d’alarme; solutions
de rechange aux conflits; reproduction d’animaux; arbitrage;
exploration et recherches archéologiques; conception
architecturale; services d’aromathérapie; insémination artificielle;
prévisions astrologiques; consultation en astrologie; consultation
en astronomie; clubs automobiles; consultation et recherches
bactériologiques; recherches et essais bactériologiques; salons
de coiffure pour hommes; tracés de plans; maisons de pension;
services de gardes du corps; transcription en braille; traduction en
braille; services de majordome; cabarets; cafés; cafétérias;
services de calligraphie; services de cantine; orientation
professionnelle; restaurants de mets à emporter; cartographie et
représentation sol; traiteur; chaperonnage; services de
chiropraxie; protection civile; buffets en bar-salon; bars-salons;
services de pause-café pour bureaux; analyse des couleurs;
dessins publicitaires; conversion de codes machine pour des tiers;
consultation par ordinateur; services de rencontres par ordinateur;
services de diagnostic par ordinateur; planification de reprise en
cas de sinistre informatique; programmation informatique pour
des tiers; services d’informatique, nommément création et
entretien de sites Web pour des tiers; services d’informatique,
nommément services de récupération des données; services
d’informatique, nommément conception et mise en oeuvre de
pages Web en réseau pour des tiers; services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de sites Web pour des
tiers; services d’informatique, nommément fourniture de bases de
données contenant des nouvelles générales et locales ainsi que
de l’information d’intérêt à des régions géographiques
particulières; services d’informatique, nommément fourniture de
moteurs de recherche pour obtenir des données sur un réseau
informatique mondial; conception de sites informatiques;
conception de logiciels pour des tiers; analyse de systèmes
informatiques; services d’informatique à temps partagé; études de
faisabilité; dessins de construction; maisons de convalescence;
services d’échange de la correspondance; électrolyse
cosmétique; services de cosméticienne; crémation; conservation
cryogénique; services de rédaction sur demande; services de
développement de bases de données; services de rencontres;
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épicerie fine; conception et essais pour le développement de
nouveaux produits; conception et essais de nouveaux produits
pour des tiers; conception d’ordinateurs pour des tiers; impression
à motifs pour des tiers; micro-édition pour des tiers; agences de
détectives; enquêtes par des détectives; dessin; conception de
robes; ranchs de vacances; consultation en matière de rédaction;
services d’escorte; services d’évangélisation et de ministère;
services de ministère d’évangélisation; dactyloscopie et
enregistrement dactyloscopique des enfants; composition florale;
consultation en matière d’hygiène des aliments; salons funéraires;
services en matière de pierres précieuses, nommément
classement des pierres précieuses; recherche généalogique;
estimations et recherches géologiques; prospection géologique;
levés géologiques; prospection géophysique pour l’industrie
pétrolière, gazière et minière; conception d’art graphique; services
d’illustration graphique pour des tiers; services de serres; tutelle;
gestion des déchets dangereux; stations de cure climatique;
gardiennage de maisons; prédiction de l’avenir par l’horoscope;
élevage des chevaux et services d’étalons; services horticoles;
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur pour un réseau
informatique mondial; gardiennage de maisons; entretien
ménager; impression de messages sur des tee-shirts; dessin
industriel; intégration de systèmes et de réseaux informatiques;
décoration intérieure; consultation en matière de décoration
intérieure; services de chenil; perforation de cartes; arpentage;
interprétation; traduction; location à bail d’installations
informatiques; location à bail d’ordinateurs; recherche juridique;
impression lithographique; services de soutien juridique;
serrurerie; maintenance de logiciels; manucure; représentation
sol; bureaux de mariage; consultation matrimoniale; recherche en
mécanique; conseils médicaux; prévisions météorologiques;
microfilmage pour des tiers; services ministériels; enquête sur des
personnes disparues; surveillance des alarmes antivol et des
alarmes de sécurité; surveillance de systèmes informatiques
appartenant à des tiers et fourniture de programmes et
d’installations informatiques de secours; services municipaux;
agences de presse, nommément collecte et diffusion d’actualités;
analyse de nouvelles et distribution de spéciaux; service de
coupures de presse; reportage de nouvelles à souscription pour
l’industrie de la radiodiffusion; reportage de nouvelles à
souscription; services de gardien de nuit; consultation en nutrition;
services de gynécologie et d’obstétrique; services d’ergothérapie;
services d’ophtalmologie; services d’opticien; services
d’optométrie; services d’orthodontie; sélection de cadeaux
personnels pour des tiers; correspondance personnelle pour des
tiers; magasinage personnel pour des tiers; pharmacies;
composition photographique pour des tiers; reportages
photographiques; rééducation physique; photographie du visage;
impression de portraits; services de vérification des antécédents
avant l’embauche; impression; impression et conception d’art
graphique; fourniture de résidence-services; fourniture
d’installations de camping; fourniture de cuves thermales;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion d’un
large éventail d’informations; fourniture de polices de caractères
d’imprimerie par le biais de transmissions électroniques qui
peuvent ensuite être téléchargées par les utilisateurs; consultation
en psychiatrie; services psychiatriques; tests psychiatriques;
consultation en psychologie; conseils psychologiques; services de

tests psychologiques; tests psychologiques; détection du radon;
classement de l’hébergement touristique; récupération des
données informatiques; services d’aide-mémoire dans le domaine
des dates et des événements importants à venir; location de
vêtements; location d’ordinateurs et de logiciels; location
d’ordinateurs; location de costumes; location de meubles; location
d’équipement photographique; reproduction d’objets d’art de
musées; recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; restaurants spécialisés dans la livraison à domicile;
restaurants; préparation de curriculum vitae; maisons de retraite;
impressions contrôlées, nommément codage de l’information
d’identification sur les documents et produits de valeur;
interprétation gestuelle; lettrage d’enseignes; agences de
rencontre; tri des déchets et des matières recyclables; banques de
sperme; parrainage, élaboration et réalisation de programmes
d’échanges d’étudiants internationaux; services d’archives
photographiques, nommément location à bail des droits de
reproduction de photographies et de transparences à des tiers;
tatouage; rédaction technique pour des tiers; service d’information
téléphonique proposant de l’information sur une vaste gamme de
sujets d’intérêt général pour le public consommateur; essais,
analyse et évaluation de biens et services de tiers pour fins de
certification; tests pour l’évaluation des compétences
professionnelles; recherche de titres; services de repérage pour la
récupération des produits codés; services d’agence de voyage,
nommément réservation et location d’hébergement temporaire;
relais-routiers; composition; typographie; mise à jour de logiciels;
enregistrement magnétoscopique de dépositions; enregistrement
magnétoscopique; orientation professionnelle; prévisions
météorologiques; bulletins météorologiques; consultation en
astrologie; recherche et consultation zoologique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,045,978. 2000/02/09. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Abacuses; Acid hydrometers; Actinometers; Adding
machines; Aerometers; Air tanks for use in scuba diving;
Altimeters; Ammeters; Anemometers; Antennas; Arm rests for use
with computers; Audio cassette decks for automobiles; Audio
cassette recorders; Audio mixers; Audio speakers; Audio tape
recorders; Automatic telephone dialers; Automatic valves; Bar
code readers; Barometers; Baseball batting helmets; Batteries for
vehicles; Batteries; Battery chargers; Binoculars; Blank magnetic
computer tapes; Bullet-proof vests and clothing; Cabinets for
loudspeakers; Calculators; Calibrated glassware; Camera cases;
Camera filters; Camera tripods; Capacitors; Cash registers;
Catchers’ helmets; Cathode ray tubes; Chin straps for football
helmets; Chronographs for use as specialized time recording
apparatuses; Circuit boards; Circuit breakers; Clinometer; Coaxial
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cables; Color separation film; Commutators; Computer buffers;
Computer cables; Computer carrying cases; Computer chips;
Computer color printer using heat sensitive dry printing process;
Computer disc drives; Computer fax modem cards; Computer
furniture, namely, a workstation comprising a modular desk which
holds the computer, printer and accessories; Computer furniture;
Computer game cartridges; Computer game cassettes; Computer
game discs; Computer game equipment containing memory
devices namely, discs; Computer game joysticks; Computer game
programs; Computer game software; Computer game tapes;
Computer hardware; Computer interface boards; Computer
keyboards; Computer monitors; Computer mouse; Computer
operating programs; Computer operating systems; Computer
peripherals; Computer printers; Computer terminals; Computers
and instructional manuals sold as a unit; Computers; Condensers;
Contact lens blanks; Contact lens cases; Contact lenses; Covers
for electric outlets; Covers for telephone receivers not made of
paper; Cruise controls for motor vehicles; Cyclotrons; Daisy wheel
printers; Data processors; Decompression chambers; Decorative
refrigerator magnets; Demagnetizers for magnetic tapes; Dictation
machines; Digital audio tape players; Disposable latex gloves for
laboratory use; Disposable plastic gloves for laboratory use;
Diving gloves; Diving helmets; Diving suits; Dog whistles;
Dosimeters; Dot matrix printers; Dynamometers; Ear plugs not for
medical purposes; Electric fences; Electric outlet covers; Electric
switch plates; Electrical power extension cords; Electronic animal
confinement systems; Electronic apparatus for testing the sterility
of pharmaceuticals and injectable solutions; Electronic apparatus
for testing the sterility of medical equipment; Electronic effect
pedals for use with sound amplifiers; Electronic notice boards;
Electronic personal organizer; Electronic safes; Emergency
warning lights; Encoders; Epidiascopes; Eyeglass cases;
Eyeglass chains; Eyeglass frames; Eyeglass lenses; Eyeglasses;
Face shields; Facsimile machines; Fax machines; Fiber optic
cables; Fiber optic light and image conduits; Fiber optics; Filters
for respiratory masks; Fire alarms; Fire blankets; Fire
extinguishers; Fire hose nozzles; Fire sprinklers; Fire trucks;
Football helmets; Fuel pumps for service stations; Fuses for
automobiles; Galvanometers; Gambling machines; Gaming
equipment, namely, slot machines with or without video output;
Gaming machines; Gas chromatography apparatus; Gas masks;
Gas meters; Gasometers; Glass tubes for scientific purposes;
Graduated glassware; Headphones; Highway safety cones;
Hockey helmets; Holders for compact discs; Hubs for timing dials;
Hydrometers; Hygrometers; Impact printers; Insulated electrical
connectors; Integrated circuits; Interactive multimedia computer
game program; Interactive video game programs; Interactive
video games of virtual reality comprised of computer hardware
and software; Inverters; Jackets for computer disks; Jackets for
video cassettes; Joysticks for video games; Jumper cables;
Kaleidoscopes; Knee pads for workers; Laboratory apparatus,
namely, centrifuges; Laboratory glassware; Laser pointers; Laser
printers; Laser scanners for industrial inspection; Lasers for
measuring purposes; Lasers not for medical use; Letter scales;
Life belts; Life jackets; Life nets; Life preservers; Life-buoys; Life-
saving rafts; Light emitting diode displays; Light emitting diodes;
Lighting ballasts; Lightning rods; Loudspeaker cabinets;
Loudspeakers; Machines for playing games of chance; Magnetic
coded card readers; Magnetic coded cards; Magnifying glasses;

Marine depth finders; Marker buoys; loudspeaker systems
consisting of loudspeakers, amplifiers and one or more of the
following: radio tuner, compact disc player and tape player;
Measuring cups; Measuring spoons; Megaphones; Metal
detectors; Metronomes; Micro-processors; Microcomputers;
Microfiche; Micrometers; Microphones; Microscopes; Microwave
ovens for laboratory use; Minicomputers; Modems; Motion picture
cameras; Multiplexers; Musical sound recordings; Musical video
recordings; Navigational buoys; Neon signs; Odometers;
Ohmmeters; non-encoded optical discs for program memory;
Optical filters; Optical inspection apparatus for industrial use;
Optical lens sights; Optical mirrors; Optical scanners;
Oscilloscopes; Oxygen masks not for medical use; Parking
meters; Particle accelerators; Pedometers; Periscopes; Personal
security alarms; Phonograph needles; Phonograph record
players; Phonographs; Photocopying machines; Photographic
cameras; Photographic projectors; Photographic slide
transparencies; Photometers; Plumb bobs; Plumb levels; Plumb
lines; Pocket calipers for measuring; Polygraph machines; Power
line conditioners; Pre-paid telephone calling cards, magnetically
encoded; Pressure gauges; Pressure indicating plugs for valves;
Printed circuits; Prisms for scientific purposes; Projection screens;
Protective clothing; Protective gloves for industrial use; Protective
or safety helmets; Protractors; Pyrometers; Radar detectors;
Radar; Radio controlled miniature aerial targets; Radio pagers;
Radio telephones; Radios for vehicles; Radios incorporating
clocks; Radios; Radon detectors; Regulators for use in scuba
diving; Remote cursor controls for computers; Respirators other
than for artificial respiration; Respiratory mask filters; Rheostats;
Ring buoys for use in water rescue; Safety goggles; Safety
harnesses other than for vehicles or sports purposes; Safety
markers; Safety or protective helmets; Safety products, namely,
reflective helmet skirts; Safety products, namely, reflective safety
bands to be worn on the body; Salinometers; Satellite processors;
Satellites for scientific purposes; Satellites; Scales;
Semiconductors; Sextants; Signal bells; Signal processors; Signal
whistles; Signalling buoys; Silicon chips; Silicon wafers; Sirens for
vehicles; Sirens; Slide projectors; Slide rules; Slot machines;
Smoke detectors; Solenoid valves; Sonar; Spectacles;
Speedometers for vehicles; Speedometers; Stereo amplifiers;
Stereo receivers; Stereo tuners; Sunglasses; Supercomputers;
Superminicomputers; Support belts for workers; Surveying
chains; Surveyors’ levels; Tachometers; Tape measures;
Telephone answering machines; Telephone apparatus, namely
intercoms; Telephone equipment, namely, caller identification
boxes; Telephones; Teleprompters; Telescopes; Telescopic gun
sights; Telescopic lens sights; Television antennas; Television
sets; Theodolites; Thermometers not for medical use;
Thermostats; Ticket canceling machines; Timing dials; Timing
sensors; Tire balancing machines for land vehicles; Tire balancing
units for land vehicles; Transceivers; Transponders; Tripods for
cameras; Typeface fonts recorded on magnetic media; Vehicle
wheel alignment machines; Vending machines; Video cameras;
Video cassette recorders; Video game cartridges; Video game
discs; Video game interactive control floor pads or mats; Video
game interactive remote control units; Video game joysticks;
Video game machines for use with televisions; Video game
software; Video game tape cassettes; Video monitors; Video tape
recorders; Virtual reality game software; Voltage surge protectors;
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Voltage surge suppressors; Voltmeters; Voting machines;
Warning triangles to indicate vehicle breakdowns; Water meters;
Water ski safety vests; Welding electrodes; Word processors; X-Y
plotters; X-ray photographs, other than for medical purposes. (2)
Account books; Accounting forms; Adding machine paper;
Address books; Address labels; Address plates; Addressing
machines; Adhesive tape dispensers for household or stationery
use; Adhesive tapes for stationery or household purposes;
Adhesives for stationery or household purposes; Agendas;
Almanacs; Anniversary books; Announcement cards; Ant farms;
Appointment books; Aquarium air stones; Aquarium covers;
Aquarium hoods; Aquariums; Architectural models; Architectural
plans and specifications; Archival storage pages; Art etchings; Art
mounts; Art pads; Art paper; Art pictures; Art prints; Artists’
brushes; Arts and craft paint kits; Atlases; Autograph books; Baby
books; Bags for microwave cooking; Ball point pens; Bathroom
tissue; Bibles; Binders; Blackboards; Blank note cards; Blank
paper computer tapes; Blotters; Blueprints; Bond paper; Book
bindings; Book covers; Book holders; Book plates; Book rests;
Bookbinding tape; Bookbinding wire; Bookbindings; Bookends;
Bookkeeping books; Bookkeeping forms; Bookmarks; Bristol
boards; Bulletin boards; Bumper stickers; Business cards;
Business forms; Business record books; Calendar desk pads;
Calendar desk stands; Calendar stands; Calendars; Canvas for
painting; Carbon paper; Card files; Cardboard boxes; Cardboard
cartons; Cardboard containers; Cardboard floor display units for
merchandising products; Cardboard mailing tubes; Cardboard;
Cards bearing universal greetings; Caricatures; Cart pointers;
Cartoon prints; Cartoon strips; Cash receipt books; Cat box liners
in the form of plastic bags; Celestial globes; Cellulose wipers;
Chalk boards for school and home use; Chalk erasers; Chalk;
Charcoal pencils; Check books; Check marking machines for
preventing fraud; Checkbook and passbook wallets; Checkbook
covers; Checkbook holders; Children’s activity books; Children’s
books; Christmas cards; Clip boards; Cloth for bookbinding;
Coasters made of paper; Coin albums; Coin holders; Coin mats;
Coin wrappers; Collages; Color prints; Coloring books; Comic
books; Comic strips’ comic features; Commemorative stamp
sheets; Composition books; Computer game instruction manuals;
Computer paper; Computer printer ink ribbons; Computer ribbons;
Confetti; Construction paper; Cook books; Copy books; Copy
paper; Copyholders; Correcting film for type; Correcting pencils for
type; Correcting tape for type; Correspondence holders;
Correspondence racks; Corrugated boxes; Corrugated
containers; Corrugated paper; Corrugated record storage boxes;
Cosmetic pencil sharpeners; Coupon books; Coupons; Craft
paper; Crayons; Credit cards; Credit cards without magnetic
coding; Crepe paper; Crepe paper for medical, sanitary or
domestic use; Crossword puzzles; Cushioning or padding made of
paper for packing purposes; Daily planners; Data books; Date
books; Date indicators; Debit cards without magnetic coding;
Decalcomanias; Decals; Desk baskets for desk accessories; Desk
calendars; Desk file trays; Desk mounted stationery cabinets;
Desk pads; Desk sets; Desk stands and holders for pens, pencils,
and ink; Desk top document racks; Desk top document stands;
Desk top organizers; Desk top planners; Desk top revolving rotary
card files; Desk top stationery cabinets; Diaries; Dictation books;
Dictionaries; Directory boards; Dispensers for adhesive tapes for
stationery or household purposes; Display boards; Disposable

diapers; Disposable training pants; Disposable wipes not
impregnated with chemicals or compounds; Document file racks;
Document file trays; Document files; Document holders;
Document stamp racks; Drafting compasses; Drafting curves;
Drafting instruments; Drafting rulers; Drafting squares; Drafting
templates; Drafting trays; Drafting triangles; Drawing boards;
Drawing brushes; Drawing compasses; Drawing curves; Drawing
instruments; Drawing pads; Drawing paper; Drawing pencils;
Drawing rulers; Drawing shields; Drawing squares; Drawing
templates; Drawing trays; Drawing triangles; Dry erase writing
boards and writing surfaces; Duplicating machines; Easel pads;
Easels; Electric pencil sharpeners; Electrocardiograph paper;
Electrostatic paper; Electrotypes; Embroidery design patterns;
Engagement books; Engraving plates; Engravings; Envelopes;
Eraser dusting brushes; Erasers; Etchings; Exercise books;
Expense books; Facial tissue; Facsimile transmission paper; Felt
pens; Felt tip markers; Fibertip pens; File boxes for storage of
business and personal record; File cards; File folders; File sorters;
File trays; Filing cards; Filler paper; Filter paper; Finger
moisteners; Fingerprint kits; Flash cards; Flip chart carrying
cases; Flip chart cases; Fluid ink eradicator; Fluorescent paper;
Folders; Food bag tape for freezer use; Fountain pen ink
cartridges; Fountain pens; Gazetteers; Gift cards; Gift wrapping
paper; Terrestrial Globes; Glue for stationery or household use;
Graphic art reproductions; Graphic novels; Greeting cards;
Grocery bags; Grocery paper; Guest books; Gummed paper;
Hanging folders; Heat transfer paper; Hectographs; Highlighting
markers; Highlighting pens; Holders for desk accessories;
Holograms; House organs; Hymn books; Illustration boards;
Illustration paper; Illustrations; In jet printer ribbons; Index books;
Index cards; Index dividers; Ink ribbons; Ink rollers for office
machines; Ink sticks; Ink stones; Inking pads; Inking ribbons;
Insect farms; Instruction sheets; Label printing machine ribbons;
Label printing machines; Laminated paper; Lap boards for reading
and writing; Law digests; Law reports; Ledger books; Legal pads;
Letter files; Letter openers; Letter racks; Letter trays; Lettering
guides; Lining paper; Liquid paint felt tip marking and coloring
applicators; Lithographic prints; Lithographs; Log books; Loose
leaf binders; Loose leaf paper; Luminous paper; Lunch bags;
Magnetic boards; Magnetic paper; Manifold paper; Maps; Marker
caddies; Markers; Marking pens; Marking tabs; Masking paper;
Mat boards; Mechanical pencil sharpeners; Mechanical pencils;
Medical identification cards; Memo pads; Memo sorters;
Memorandum boards; Memorandum books; Merchandise bags;
Metallic gift wrapping paper; Mimeograph paper; Modeling clay for
children; Modeling clay; Modeling compounds; Modeling materials
and compounds for use by children; Monographs; Motivational
cards; Mounting boards; Mounts for stamps; Murals; Musical
greeting cards; Negotiable instrument forms; News bulletins;
Newspaper cartoons; Newspaper comic strips; Newspapers for
general circulation; Newsprint paper; Note books; Note cards;
Note pads; Note paper; Notebook dividers; Notebook paper;
Novels; Numbering guides; Numbering machines; Occasion
cards; Office machine ribbons; Oil pastels; Oleographs; Onion
skin paper; Opaque paper; Order forms; Organizers for stationery
use; Packaging, namely blister cards; Packing paper; Paint
Buckets; Paint applicator rollers; Paint applicators; Paint brushes;
Paint roller covers; Paint stick markers; Paint stirrers and paddles;
Paint trays; Painting palettes; Painting sets for artists; Painting
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sets for children; Painting sets; Paintings; Palettes for painting;
Paper badges; Paper bags for packaging; Paper bags; Paper
banners; Paper bathmats; Paper bibs; Paper blinds; Paper
boards; Paper bows for gift wrap; Paper boxes; Paper cake
decorations; Paper clip holders; Paper clips; Paper closures for
sealing containers; Paper containers; Paper cutters; Paper doilies;
Paper drop cloths; Paper egg cartons; Paper emblems; Paper
envelopes for packaging; Paper fasteners; Paper file jackets;
Paper flags; Paper for electrical capacitors; Paper for recording
machines; Paper for wrapping and packaging; Paper garbage
bags; Paper gift bags; Paper gift wrap bows; Paper gift wrapping
ribbons; Paper handkerchiefs; Paper hole punches; Paper
identification tags; Paper illustration boards; Paper mache
figurines; Paper mache; Paper mats; Paper name badges; Paper
napkins; Paper padding; Paper party bags; Paper party
decorations; Paper party hats; Paper pennants; Paper
pillowcases; Paper place mats; Paper pouches for packaging;
Paper racks; Paper refuse bags; Paper ribbons; Paper sign
holders; Paper staplers; Paper staples; Paper table cloths; Paper
table linens; Paper tags; Paper tape; Paper towels; Paper tray
covers; Paper trays; Paper washcloths; Paperboard blanks;
Paperboard; Paperweights; Parchment paper; Passport holders;
Paste board; Paste for stationery or household purposes; Pastels;
Patterns for making clothes; Pen and pencil trays; Pen cases; Pen
ink cartridges; Pen ink refills; Pen or pencil holders; Pencil boxes;
Pencil cases; Pencil leads; Pencil or pen boxes; Pencil
sharpeners; Pencils; Pens; Photo-engravings; Photograph
albums; Photograph mounts; Photographic croppers;
Photographic or art mounts; Photographic prints; Pictorial prints;
Picture books; Picture framing mat boards; Picture postcards;
Pictures; Place cards; Plastic bags for packaging; Plastic bags for
undergarment disposal; Plastic bubble packs for wrapping or
packaging; Plastic disposable diaper bags; Plastic film for
industrial or commercial wrapping; Plastic food storage bags for
household use; Plastic garbage bags; Plastic or paper bags for
household use; Plastic place mats; Plastic sandwich bags; Plastic
sheets and labels for writing, printing, and marking; Plastic trash
bags; Plastic wrap; Playing card cases; Playing cards; Pocket
calendars; Pocket pen shields; Pocket secretaries; Porous tip
pens; Portraits; Postcards; Poster board; Posters; Prayer books;
Prescription reminder pads; Presentation boards; Price tags; Price
tickets; Printed awards; Printed emblems; Printed forms; Printed
invitations; Printed music books; Printed patterns; Printed plans;
Printed recipes sold as a component of food packaging; Printed
seminar notes; Printed survey answer sheets; Printers’ blankets,
not of textile; Printers’ galley racks; Printing blocks; Printing
cliches; Printing fonts; Printing paper; Printing type; Proofing
paper; Protective covers for sheets or paper and pages of books
and the like; Publication paper; Receipt books; Recipe books;
Record cards; Recycled paper; Religious books; Religious circular
letters; Reporters’ note books; Reproduction paper; Roller ball
pens; Romance novels; Rosaries; Rubber document stamps;
Rubber finger tips; Rubber stamps; Sandpaper for sharpening
drawing pencils; Sandpaper pads for sharpening drawing pencils;
Sandwich bags; Scented drawer liners; Scented paper drawer
liners; Score books; Score cards; Score charts; Score pads; Score
sheets; Scrapbook albums; Scrapbooks; Scratch pads; Sealing
wax; Sheet music stands; Sheet music; Shelf paper; Shipping
labels; Sketch books; Sketch pads; Sketches; Slate boards for

writing; Sleeves for holding and protecting stamps; Social note
cards; Song books; Sports trading cards; Stamp albums; Stamp
pad inks; Stamp pads; Staple removers; Staples; Stationery
boxes; Stationery folders; Stationery type portfolios; Stationery
writing paper and envelopes; Stenciling machines; Stencils;
Stenographers’ note books; Stickers; Storage albums for
typewriter printwheels and typeballs; Stories in illustrated form;
Straight edges; Study guides; Supercalandered printing paper;
Synthetic paper; T-squares; Table cloths of paper; Table linens of
paper; Table mats of paper; Table napkins of paper; Tailors’ chalk;
Talking children’s books; Teaching materials in the form of games;
Telephone calling cards, not magnetically encoded; Telephone
directories; Telephone indexes; Telephone number books;
Temporary tattoos; Terrestrial globes; Thermosensitive paper;
Three-ring binders; Thumbtacks; Tissue paper; Toilet paper;
Toilet seat cover paper; Tracing paper; Trading card discs;
Trading card milk bottle caps; Trading cards; Trash bags; Travel
books; Treated paper for wrapping flowers and floral displays;
Trivia cards; Typeface; Typewriter paper; Typewriter printwheels;
Typewriter ribbons; Typewriter typeballs; Typewriter typing
elements; Vacuum cleaner bags; Voucher books; Wall calendars;
Wall covering sample books; Wallpaper sample book; Watercolor
boards; Watercolor pictures; Wax paper; Wedding albums;
Wirebound books; Wrapping paper; Writing brushes; Writing ink;
Writing pads; Writing paper; Writing tablets; Xerographic paper.
(3) Animal carriers; Animal game bags; Animal harnesses; Animal
leashes; Animal skins and hides; Athletic bags; Attache cases;
Baby backpacks; Baby carriers worn on the body; Backpacks;
Bandoliers; Barrel bags; Beach bags; Beach umbrellas; Billfolds;
Bits for animals; Blinders for horses; Blinders for poultry to prevent
fighting; Book bags; Boston bags; Briefbags; Briefcases; Business
card cases; Business cases; Calling card cases; Cane handles;
Canes; Canvas wood carriers; Cat o’ nine tails; Cat scratching
posts; Catalog cases; Change purses; Clutch bags; Clutch
purses; Coin purses; Cosmetic cases sold empty; Credit card
cases; Daypacks; Diaper bags; Document cases; Dog clothing;
Dog collars; Dog leashes; Drawstring pouches; Duffel bags;
Fanny packs; Feed bags for animals; Felt pouches; Frames for
umbrellas; Fur pelts; Furs sold in bulk; Garment bags for travel;
Golf umbrellas; Gut for making food casings; Gym bags;
Handbags; Harness straps; Harnesses; Hat boxes for travel;
Haversacks; Hiking poles; Horse blankets; Horse bridles; Horse
halters; Hunters’ game bags; Infant carriers worn on the body; Key
cases; Knapsacks; Leashes for animals; Leather sold in bulk;
Leggings for animals; Lipstick holders; Luggage tags; Luggage;
Muzzles; Overnight bags; Overnight cases; Pads for horse
saddles; Parasols; Patio umbrellas; Pelts; Pet cushions;
Pocketbooks; Portmanteaus; Poultry blinders to prevent fighting;
Pullmans; Purses; Rawhide chews for dogs; Reins; Rucksacks;
Saddles; Satchels; School bags; School book bags; Scratching
posts; Shaving bags sold empty; Shoe bags for travel; Shopping
bags with wheels attached; Shoulder bags; Sportsman’s hunting
bags; Straps for handbags; Straps for luggage; Suit bags;
Suitcases; Thongs; Toiletry cases sold empty; Tool bags sold
empty; Tote bags; Travel bags; Traveling bags; Umbrella covers;
Umbrella handles; Umbrella rings; Umbrellas; Valises; Vanity
cases sold empty; Waist packs; Walking stick handles; Walking
sticks; Wallets; Whips; Wrist mounted carryall bags; Wrist
mounted purses. (4) Abrasive liner for cat litter boxes; Aerosol
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dispensers not for medical use; Animal activated livestock
feeders; Animal activated livestock waterers; Baby bath tubs;
Back scratchers; Basting spoons; Beer jugs; Beer mugs;
Beverage glassware; Bird feeders; Bird houses; Blacking brushes;
Boot jacks; Boot stretchers of wood; Boot trees; Bottle gourds;
Bottle openers; Bottle stands; Bottles, sold empty; Bowls; Boxes
for dispensing paper towels; Bread boards; Bread boxes; Brooms;
Brushes for basting meat; Brushes for footwear; Brushes for
parquet floors; Brushes for pets; Brushes for use on bark of trees;
Buckets of woven fabric; Buckets; Butter coolers; Butter dishes;
Buttonhooks; Cages for pets; Cake molds; Cake rests; Cake
servers; Cake stands; Candle holders not of precious metal;
Candle rings not of precious metal; Candle snuffers not of
precious metal; Candlesticks not of precious metal; Cannister
sets; Canteens; Carafes; Carver rests; Carving boards; Cattle
troughs; Cauldrons; Caviar coolers; Chamber pots; Champagne
buckets; China ornaments; Chocolate molds; Cinder sifters, for
household use; Cleaning cloths; Cleaning combs; Cleaning
cotton; Cleaning mitts of fabric; Cleaning pads; Cleaning rags;
Cloth for wiping or dusting; Clothes brushes; Clothes drying racks;
Clothes pins; Clothing stretchers; Coal scuttles; Cocktail picks;
Cocktail shakers; Coffee cups; Coffee services not of precious
metal; Coffee stirrers; Colanders for household use; Comb cases;
Commemorative plates; Compacts sold empty; Confectioners’
decorating bags; Confectioners’ molds; Containers for foods;
Containers for transporting milk; Cookery molds; Cookie cutters;
Cookie jars; Cooking skewers; Coolers for wine; Cooling buckets
for wine; Cork holders; Cork screws; Corn cob holders; Cosmetic
brushes; Cosmetic removing paper; Cotton balls; Cruet stands for
oil or vinegar not of precious metal; Cruets not of precious metal;
Crumb brushes; Crumb trays; Cups; Curry combs; Cutting boards;
Decanters; Decorating bags for confectioners; Decorative plates;
Dental floss; Dewar bottles and vessels; Dish covers; Dish stands;
Dishwashing brushes; Disposable latex gloves for general use;
Disposable plastic gloves for general use; Drain stoppers for sinks
and drains; Drinking flasks; Drinking glasses; Drinking horns;
Drinking steins; Drinking vessels; Dust bins; Dust pans; Dusting
brushes; Dusting gloves; Dutch ovens; Egg cups; Egg poachers;
Egg separators; Electric lint removers; Electric toothbrushes;
Epergnes; Exfoliating mitts; Exfoliating pads; Eyebrow brushes;
Feather brooms; Feather dusters; File brushes; Fire buckets;
Fireplace brushes; Flasks; Floor brushes; Flour sifters; Flower
baskets; Flower pot holders; Flower pots; Flower syringes; Fly
swatters; Fly traps; Frying pans; Funnels; Furniture dusters;
Garbage cans; Gardening gloves; Garlic presses; Glass
beverageware; Glass bowls; Glass etched by acid; Glass fabrics
for industrial use; Glass fibers for non-textile purposes; Glass
fibers for reinforcing plastics; Glass for signal lights or headlights
for vehicles; Glass mosaics not for buildings; Glass rods; Glass
stoppers; Glass tubes not for scientific purposes; Glass wool not
for insulation; Glass yarns; Glove stretchers; Glue pots; Goblets;
Gravy boats; Hair brushes; Hair combs; Hand basins; Hip flasks;
Holders for flowers and plants; Holders for household irons;
Holders for toilet paper; Horse brushes of wire; Horse brushes;
Hose nozzles; Ice buckets; Ice cube molds for refrigerators; Ice
pails; Insect traps; Insulating sleeve holders for beverage cans;
Ironing boards; Jugs; Kitchen ladles; Knife blocks; Knife boards;
Knife rests; Lamp glass brushes; Lawn sprinklers; Lazy susans;
Lemon squeezers; Loofahs for household purposes; Lunch boxes;

Lunch pails; Marking rings for poultry; Metal wool for cleaning; Milk
cans; Milk churns; Mitts of fabric for cleaning; Mixing spoons;
Mops; Mosaics of glass, not for buildings; Mouse traps; Mug trees;
Mugs; Mushroom brushes; Nail brushes; Napkin holders; Napkin
rings not of precious metals; Pails; Paper cups; Paper plates;
Pastry boards; Pastry cutters; Pastry molds; Pepper grinders;
Pepper mills; Perfume atomizers, sold empty; Perfume burners;
Perfume sprayers sold empty; Pet feeding dishes; Pie servers; Pig
bristles; Pig troughs; Pilsner drinking glasses; Pitchers; Plastic
cups; Plastic egg holders for domestic use; Plastic juice box
holders; Plate glass for cars; Plates; Plungers for clearing blocked
drains; Polishing cloths; Polishing gloves; Polishing leather;
Porcelain eggs; Pot cleaning brushes; Pot lids; Pots; Potties for
children; Poultry mangers; Poultry rings; Poultry troughs; Powder
puffs; Pre-moistened towelettes for cleaning; Pudding molds; Rat
traps; Reamers for fruit juice; Recipe boxes; Rings for identifying
birds; Rolling pins; Rubber household gloves; Salad bowls; Salt
shakers; Saucepans; Saucers; Scoops; Scouring sponges;
Scraping brushes; Scrubbing brushes; Serviette holders; Serviette
rings not of precious metal; Serving platters; Serving spoons;
Shaving brush stands; Shaving brushes; Shaving brushes of
badger hair; Shaving dishes; Shaving pots; Shirt stretchers; Shoe
brushes; Shoe horns; Shoe stretchers of wood; Shoe trees; Shot
glasses; Shower caddies; Signal light glass; Slotted spoons; Soap
boxes; Soap brackets; Soap containers; Soap dishes; Soap
dispensers; Soap holders; Soup tureens; Spice racks; Sponge
holders; Sponges for applying body powder; Sponges for
household purposes; Sports bottles sold empty; Sprayers
attached to garden hoses; Squeegees for dishes; Squeegees for
shaving brushes; Stained glass figurines; Stands for dishes;
Steamer baskets; Steel wool for cleaning; Stencils for applying
makeup; Stove burner covers; Stretchers for clothing; Stretchers
for gloves; Sugar basins; Sun catchers; Swizzle sticks; Syrup jugs;
Tankards not of precious metal; Tea balls not of precious metal;
Tea caddies; Tea infusers not of precious metal; Tea kettles; Tea
pots not of precious metal; Tea services not of precious metal; Tea
sets; Tea strainers; Tension closing devises for pot lids; Thermal
insulated tote bags for food or beverages; Thermal insulated wrap
for cans to keep the contents cold or hot; Tie presses; Toilet
brushes; Toilet paper holders; Toilet tissue holders; Toothpick
holders; Toothpicks; Towel bars; Towel holders; Towel racks;
Towel rings; Trash cans; Trash containers for household use;
Trays for use in fingernail polishing; Trivets; Troughs; Trouser
stretchers; Urns; Vacuum bottles; Vacuum flasks; Vaporizers for
perfume sold empty; Vases; Wash basins; Washing boards;
Washing cloths; Wastepaper baskets; Water troughs; Watering
cans; Whisks; Wind chimes; Window dusters; Window glass for
vehicles; Wine bottle cradles; Wine buckets; Wine cooling pails;
Wine jugs; Wine racks; Wire brushes, not being machine parts;
Wood chopping boards for kitchen use. (5) After ski boots; Albs;
Aprons; Ascots; Athletic footwear; Athletic shoes; Athletic
uniforms; Babushkas; Baby bunting; Balloon pants; Bandanas;
Bandeaux; Baseball caps; Bathing caps; Bathing suits; Bathing
trunks; Bathrobes; Beach coverups; Beachwear; Bed jackets;
Berets; Bermuda shorts; Bikinis; Blazers; Bloomers; Blouses;
Blousons; Boas; Body suits; Boleros; Bonnets; Booties; Boots;
Bottoms; Bow ties; Boxer shorts; Bras; Brassieres; Breeches;
Bustiers; Caftans; Camisoles; Capes; Cardigans; Cassocks;
Chaps; Chasubles; Chemises; Chemisettes; Clogs; Cloth bibs;
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Cloth diapers; Coats; Collars; Combinations; Competitors’
numbers of textile; Corselets; Coveralls; Coverups; Cravats;
Creepers; Cuffs; Culottes; Cummerbunds; Dickies; Dress shields;
Dresses; Dressing gowns; Dry suits; Dungarees; Ear muffs;
Espadrilles; Evening gowns; Fishing vests; Fishing waders;
Foundation garments; Frocks; Fur cloaks; Fur coats; Fur jackets;
Fur stoles; Gaberdines; Gaiters; Galoshes; Garter belts; Gauchos;
Gloves; Golf shirts; Golf shoes; Gowns; Greatcoats; Gym shorts;
Gym suits; Halloween costumes; Halter tops; Hats; Head bands;
Heel inserts; Heels; Hosiery; Housecoats; Infantwear; Inner soles;
Insoles; Jackets; Jeans; Jerkins; Jodhpurs; Jogging suits;
Jumpers; Jumpsuits; Kerchiefs; Kilts; Kimonos; Knee highs;
Knickers; Knit shirts; Lab coats; Layettes; Leather coats; Leather
jackets; Leg warmers; Leggings; Leotards; Light-reflecting coats;
Light-reflecting jackets; Lingerie; Loungewear; Maillots; Mantillas;
Masquerade costumes and masks sold in connection therewith;
Masquerade costumes; Miniskirts; Mittens; Moccasins; Money
belts; Muffs; Mukluks; Muu muus; Neck bands; Neckerchiefs;
Neckties; Negligees; Night gowns; Night shirts; Overalls;
Overcoats; Overshoes; Pajamas; Pantaloons; Panties; Pants;
Pantsuits; Pantyhose; Paraments; Pareu; Parkas; Pedal pushers;
Peignoirs; Pelerines; Pelisses; Petticoats; Pinafores; Play suits;
Plus fours; Pocket squares; Polo shirts; Ponchos; Pullovers;
Quilted vests; Rain coats; Rain suits; Rainwear; Robes; Rompers;
Rubbers; Sandals; Saris; Sarongs; Sashes; Scarves; Shawls;
Shirts; Shoes; Shortalls; Shorts; Shoulder pads for clothing;
Shower caps; Singlets; Ski bibs; Ski boot bags; Ski boots; Ski
gloves; Ski masks; Ski pants; Ski suits; Ski wear; Skirts; Skorts;
Slacks; Sleep masks; Sleepwear; Slippers; Slips; Smocks;
Sneakers; Snow pants; Snow suits; Snowboard boots;
Snowboard gloves; Socks; Sport coats; Sport shirts; Stockings;
Stoles; Suit coats; Suits; Sun visors; Sunsuits; Suspenders;
Swaddling clothes; Sweat bands; Sweat pants; Sweat shirts;
Sweat shorts; Sweat suits; Sweaters; Sweatsocks; Swim trunks;
Swim wear; Swimsuits; T-shirts; Tailleurs; Tangas; Tank tops; Tap
pants; Teddies; Tennis wear; Thermal socks; Thermal underwear;
Tights; Toe boxes; Togas; Topcoats; Toques; Tracksuits;
Trousers; Tunics; Turbans; Turtleneck sweaters; Turtlenecks;
Tuxedos; Underclothes; Undergarments; Underpants;
Undershirts; Underwear; Uniforms; Unitards; V-neck sweaters;
Veils; Vested suits; Vests; Visors; Waistcoats; Warm up suits;
Wedding gowns; Wet suits; Wind resistant jackets; Windshirts;
Wrist bands; Zoot suits; Zori. (6) Action figures and accessories
therefor; Action figures; Action skill games; Action-type target
games; Adults’ and children’s party games; Aero-dynamic disk for
use in playing catching games; Air mattresses for recreational use;
Amusement park rides; Animal attractant scents; Ankle and wrist
weights for exercise; Arcade games; Arm guards for athletic use;
Athletic sporting goods, namely, athletic wrist and joint supports;
Athletic supporters; Athletic tape; Baby multiple activity toys; Baby
rattles; Backboards for basketball; Backgammon game sets;
Badminton floor plates; Badminton game playing equipment;
Badminton racket strings; Badminton rackets; Badminton sets;
Badminton shuttlecocks; Badminton uprights; Ball bearings for in-
line skates; Ball bearings for roller skates; Ball cages; Ball pitching
machines; Balloons; Barbells; Baseball bases; Baseball bats;
Baseball batting gloves; Baseball batting tees; Baseball gloves;
Baseball mitts; Baseballs; Basketball goal sets; Basketball goals;
Basketball nets; Basketballs; Bath toys; Bathtub toys; Batting

gloves; Beach balls; Bean bags; Bendable toys; Bicycling gloves;
Billiard balls; Billiard bridges; Billiard bumpers; Billiard chalk;
Billiard cue racks; Billiard cues; Billiard cushions; Billiard game
playing equipment; Billiard nets; Billiard tables; Billiard tally balls;
Billiard tips; Billiard triangles; Bingo cards; Bingo game playing
equipment; Bird calls; Blocking dummies; Board games;
Bobsleds; Bocci balls; Body boards; Boomerangs; Bowling bags;
Bowling ball covers; Bowling ball returns; Bowling balls; Bowling
deflectors; Bowling pins; Bowling pinsetters and parts therefor;
Bowling pit mats; Boxing bag swivel mechanisms; Boxing bags;
Boxing gloves; Bubble making wand and solution sets; Caps for
toy pistols; Card games; Cases for action figures; Cases for play
accessories; Cases for toy structures; Cases for toy vehicles; Cat
toys; Catchers’ masks; Checker sets; Cheerleading pom-poms;
Chess sets; Chest protectors for sports; Children’s activity tables
containing manipulative toys which convert to easels; Christmas
garlands; Christmas stockings; Christmas tree skirts; Christmas
tree stand covers; Christmas tree stands; Climbers’ harnesses;
Coin-operated video games; Collectable toy figures; Construction
toys; Costume masks; Craft sets for decorating balloons; Crib
mobiles; Crib toys; Cricket balls; Cricket bats; Crossbows; Curling
stones; Dart board cases; Dart boards; Dart carrying cases; Dart
flights; Dart point sharpeners; Dart points; Dart shafts; Dart stems;
Darts; Dice; Disc toss toys; Discuses; Divot repair tool for golfers;
Dog toys; Doll accessories; Doll cases; Doll clothing; Doll
costumes; Doll furniture; Doll house furnishings; Doll houses;
Dolls and accessories therefor; Dolls and playsets therefor; Dolls;
Dominoes; Drawing toys; Duck blinds; Dumbbell sets; Dumbbells;
Easter egg coloring kits; Egg decorating kits; Elbow guards for
athletic use; Elbow pads for athletic use; Electric action toys;
Electric toy train transformers; Electronic dart games; Electronic
educational game machines for children; Hand-held electronic
game machines with a watch function; Equipment sold as a unit for
playing a memory game; Exercise bars; Exercise benches;
Exercise doorway gym bars; Exercise equipment for lateral
movement in a skating motion; Exercise equipment, namely, stair-
stepping machines; Exercise machines; Exercise platforms;
Exercise tables; Exercise trampolines; Exercise treadmills;
Exercise weight cuffs; Exercise weights; Exercising equipment,
namely manually operated jogging machines; Exercising
equipment, namely powered treadmills for running; Exercising
equipment, namely pulleys; Exercising equipment, namely rowing
machines; Exercising equipment, namely weight lifting machines;
Exercising pulleys; Fantasy character toys; Field hockey balls;
Field hockey goalie pads; Field hockey sticks; Fins for body
boards; Firearm targets; First baseman’s mitts; Fish attractants;
Fishing buoys; Fishing creels; Fishing equipment, namely winging
material for fishing jigs and streamers; Fishing flies; Fishing floats;
Fishing fly boxes; Fishing hooks; Fishing leaders; Fishing lines;
Fishing lure boxes; Fishing lure parts; Fishing lures; Fishing plugs;
Fishing pole holders worn on the body; Fishing reels; Fishing rod
blanks; Fishing rod handles; Fishing rod holders; Fishing rods;
Fishing safety harness; Fishing spinners; Fishing tackle boxes;
Fishing tackle containers; Fishing tackle; Flies for use in fishing;
Flippers for use in scuba diving; Floating recreational lounge
chairs; Flying discs; Football body protectors; Football girdles;
Football shoulder pads; Footballs; Game equipment namely,
chips; Game tables; Gaming tables; Goalkeepers’ gloves; Golf
accessory pouches; Golf bag covers; Golf bag tags; Golf bags;
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Golf ball markers; Golf ball retrievers; Golf balls; Golf club heads;
Golf club inserts; Golf club shafts; Golf clubs; Golf flags; Golf
gloves; Golf irons; Golf putter covers; Golf putters; Golf tee
markers; Golf tees; Grip tapes for baseball bats; Grip tapes for golf
clubs; Grip tapes for rackets; Gymnastic horizontal bars;
Gymnastic parallel bars; Gymnastic training stools; Gymnastic
vaulting horses; Hand pads for athletic use; Handball gloves;
Handballs; Hand held unit for playing electronic game; Handle
grips for sporting equipment; Hang gliders; Head covers for golf
clubs; Hockey gloves; Hockey pucks; Hockey sticks; Home plates;
Horseshoes for recreational purposes; Hunters’ scent
camouflage; Hunters’ scent lure; Hunting arrow points; Hunting
blinds; Hunting bows; Hunting camouflage used as hunting blinds;
Hunting game calls; Hunting stands; Ice fishing strike indicator; Ice
hockey goalie pads; Ice hockey sticks; Ice skates; In-line skates;
Infant action crib toys; Infant toys; Inflatable bop bags; Inflatable
inner tubes for aquatic recreational use; Inflatable toys showing
decorative pictures; Inflatable toys; Jigsaw puzzles; Jump ropes;
Karate gloves; Karate head guards; Karate kick pads; Karate shin
pads; Karate target pads; Keno cards; Kick board flotation devices
for recreational use; Kicking tees; Kite handles; Kite lines; Kite
parts; Kite reels; Kite string; Kite tails; Kites; Kits for building
outdoor play equipment; Knee guards for athletic use; Knee pads
for athletic use; LCD game machines; Lacrosse ball bags;
Lacrosse balls; Lacrosse sticks; Leashes used in conjunction with
surfing; Leg guards for athletic use; Leg weights for athletic use;
Leg weights for exercising; Lottery cards; Lottery tickets; Lures for
hunting; Magic tricks; Mah jong games; Manipulative games;
Manipulative puzzles; Marbles; Marionette puppets; Mechanical
action toys; Mechanical toys; Mobiles for children; Mountaineering
equipment namely, binding straps; Mountaineering equipment
namely, carabiners; Mountaineering equipment namely, hook and
ring combinations; Mountaineering equipment namely, hooks;
Mouth guards for athletic use; Music box toys; Musical toys;
Needles for pumps for inflating sports equipment; Netballs; Paddle
ball games; Paddle balls; Paddles for use in paddle ball games;
Paper airplanes; Paper dolls; Paper face masks; Paragliders;
Parlor games; Party favors in the nature of small toys; Pet toys;
Pinball-type games; Pinatas; Pitchers’ plates; Platform tennis
balls; Platform tennis nets; Platform tennis paddles; Play houses;
Play mats containing infant toys; Play mats for use with toy
vehicles; Play tents; Playground balls; Playset buildings; Playsets
for dolls; Plush toys; Pool bridges; Pool bumpers; Pool chalk
holders; Pool cue cases; Pool cue cement; Pool cue chalk; Pool
cue clamps; Pool cue racks; Pool cue repair kits; Pool cue tips;
Pool cues; Pool cushions; Pool tally balls; Pop up toys; Porcelain
dolls; Portable support structures for dance and other exercises;
Positionable toy figures; Printing toys; Promotional game cards;
Pull toys; Pumps for inflating sports equipment, such as
basketballs, footballs; Punching bags; Punching toys; Puppets;
Push toys; Racket grip tape; Racquet ball gloves; Racquet ball
nets; Racquet ball racket covers; Racquet ball racket strings;
Racquet ball rackets; Racquet balls; Radio controlled model
vehicles; Radio controlled toy vehicles; Rag dolls; Ride-on toys;
Ring buoys for recreational use; Rocking horses; Role playing
game equipment in the nature of game book manuals; Role
playing games; Roller skates; Rubber action balls; Rugby balls;
Safety padding for volleyball and tennis uprights; Sail board foot
restraints; Sail board foot straps; Sail board leashes; Sail board

masts; Sail boards; Sand toys; Sandbox toys; Scuba diving
masks; Scuba equipment, namely spring activated spearguns;
Scuba fins; Scuba flippers; Scuba goggles; Scuba masks; Scuba
snorkels; Shin guards for athletic use; Shin pads for athletic use;
Shoulder pad elastic for athletic use; Shoulder pad lacelocks for
athletic use; Shoulder pad laces for athletic use; Skateboards;
Sketching toys; Ski bindings and parts therefor; Ski brakes; Ski
edges; Ski poles; Ski ropes; Ski scrapers; Ski wax; Skim boards;
Skin diving masks; Skipping rope; Skis; Skittles; Sleds for use in
downhill amusement rides; Sling shots; Snorkels; Snow boards;
Snow saucers; Snow shoes; Snow skis; Snow sleds for
recreational use; Soccer balls; Soft sculpture dolls; Soft sculpture
plush toys; Softball bats; Softball gloves; Softball mitts; Sport balls;
Sportsman’s fishing bags; Spring bar tension sets for use in
exercising; Spring bars for exercising; Squash balls; Squash
racket covers; Squash racket strings; Squash rackets; Squeeze
toys; Stand alone video game machines; Stationary exercise
bicycles; Stuffed toy animals; Stuffed toys; Surf fins; Surfboard
fins; Surfboard leashes; Surfboard wax; Surfboards; Swim boards
for recreational use; Swim fins; Swim floats for recreational use;
Swim goggles; Swim masks; Swimming equipment, namely,
racing lanes; Swimming equipment, namely, starting blocks;
Swimming gloves; Swing sets; Table tennis balls; Table tennis
nets; Table tennis paddles; Table tennis post sets; Table tennis
rackets; Table tennis tables; Talking toys; Target games; Targets;
Teddy bears; Tennis ball retrievers; Tennis balls; Tennis nets;
Tennis racket covers; Tennis racket presses; Tennis racket
strings; Tennis rackets; Tennis uprights; Tether balls; Throat
protectors for athletic use; Tossing disc toys; Toy action figures
and accessories therefor; Toy action figures; Toy armor; Toy
artificial fingernails; Toy bows and arrows; Toy boxes; Toy figures;
Toy gliders; Toy guns; Toy holsters; Toy hoop sets; Toy mobiles;
Toy model hobby and craft kits; Toy modeling dough; Toy pistols;
Toy putty; Toy rockets; Toy snow globes; Toy stamps; Toy
swords; Toy vehicles; Toy vehicles with transforming parts; Toy
watches; Toy weapons; Toys, namely, a disk to toss in playing a
game wherein other disks are flipped and collected; Tractors and
sleds for use in down-hill amusement rides; Train set accessories,
namely, artificial trees, turf, foliage, ballast, lichen & grass;
Transforming robotic toy vehicles; Transforming robotic toys;
Umpire protection equipment; Ventriloquist’s dummies; Video
output games; Volleyball floor plates; Volleyball game playing
equipment; Volleyball net antennas; Volleyball nets; Volleyball
uprights; Volleyballs; Wake boards; Water pistols; Water ski rope
bridges; Water squirting toys; Water wing swim aids for
recreational use; Waterski bindings; Waterski bridles; Waterski
carrying cases; Waterski gloves; Waterski handles; Waterski rope
bridles; Waterski rope handles; Waterski ropes; Waterski tow
harnesses; Waterski tow ropes; Waterskis; Weight lifting belts;
Weight lifting benches and bench accessories; Weight lifting
gloves; Wind-up toys; Wind-up walking toys; Wrist and ankle
weights for exercise; return tops. SERVICES: (1) Account
auditing; accounting services; accounts receivable services;
addressing of envelopes; administration of cultural and
educational exchange programs; advertising agencies;
advertising services namely providing advertising space in a
periodical; advertising slogan and cartoon character licensing;
agencies for the sale of advertising time and space; arranging and
conducting business conferences; arranging of subscriptions for
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the publications of others; art galleries; attorney referrals;
auctioneering; auditing utility rates for others; automobile
dealerships; automobile salvage agents; billing; boat dealerships;
bookkeeping for electronic funds transfer; bookkeeping; business
acquisitions and merger consultation; business acquisitions
consultation; business appraisals; business auditing; business
consultation; business investigations; business invoicing services;
business management consultation; business management of
hotels for others; business management planning; business
management supervision; business management; business
marketing consulting services; business merchandising display
services; business merger consultation; business networking;
business planning; business process re-engineering services;
business relocation; business research; business supervision;
butcher shops; buying clubs; career placement; cartoon character
licensing; clearing houses for radio and television programs;
clerical services; commercial and industrial management
assistance; commercial information and directory agency;
computerized accounting services; computerized data base
management; computerized tracking and tracing of packages in
transit; computerized word processing; conducting business
research and surveys; consultation in the field of business
acquisitions; copying of documents for others; copyright
management consultation; copyright management; cost
accounting; cost management for the health benefit plans of
others; cost/price analysis; creating trademarks for others; credit
card registration; data processing services; demographic
consultation; developing promotional campaigns for business;
dissemination of advertising for others via an on-line electronic
communications network; doctor referrals; document
reproduction; economic forecasting and analysis; efficiency
experts; electronic billboard advertising; employee leasing;
employee relocation and information; employment agencies;
employment counseling and recruiting; employment outplacement
services; estimating contracting work; evaluation of standing
timber; exchange services, namely bartering of goods for others;
export and import agencies; flea markets; foreign trade
information and consultation; forest management consultation;
general information clearing house; grain market analysis;
handbill distribution; health care cost containment; health care
cost review; health care utilization and review services; hospital
management; hotel management for others; income tax
consultation; income tax preparation; industrial management
assistance; inventory and shelf arrangement, namely replenishing
and resetting; inventory control; invoicing services; job placement;
key return registration; labor exchanges; lawyer referrals;
licensing of computer software; mail order book clubs; mail sorting
handling and receiving; mailing list preparation; management and
consultation in the field of human factors engineering;
management assistance; management of performing artists;
market analysis; market research; medical cost management;
medical referrals; medical transcription services; merchandise
packaging; message transcription; modeling agencies; modeling
for advertising or sales promotion; office space management;
opinion polling for business or advertising purposes; organizing
and conducting job fairs; packaging articles to the order and
specification of others; payroll preparation; personnel
management consultation; personnel management; personnel
placement and recruitment; personnel relocation; photocopying;

physician referrals; placing advertisements for others; preparing
advertisements for others; preparing audio-visual presentations
for use in advertising; preparing business reports; preparing
computer slide transparencies for use by business; preparing
mailing lists; producing audio or video infomercials; product
demonstration; production and distribution of radio and television
commercials; production of television commercials; profit survey
and analysis; promoting the goods and services of others by
preparing and placing advertisements in an electronic magazine
accessed through a global computer network; promoting the
goods and services of others through the distribution of discount
cards; promoting the sale of credit card accounts through the
administration of incentive award programs; promoting the sale of
goods and services of others by awarding purchase points for
credit card use; promoting the sale of goods and services of others
through promotional contests; providing facilities for business
meetings; providing facilities for the use of office equipment and
machinery; providing television advertising for others; public
opinion polling for business or advertising purposes; public
relations; publicity agents; purchasing agents; radio and television
clearing houses; referrals for general building contractors; rental
of advertising space; rental of office machinery and equipment;
rental of vending machines; restaurant franchising; restaurant
management for others; retail grocery stores featuring phone-in
orders; retail shop window display arrangement services; retail
store services featuring convenience store items and gasoline;
sales volume tracking for others; sample distribution; scrap
dealerships; secretarial and clerical services; shop window display
arrangement services; shoppers’ guide information; shorthand
secretarial services; shorthand services; state vehicular
registration and title transfer; stenographic transcription;
stenography; supermarkets; tax assessment; tax consultation; tax
preparation; telephone and television auctions; telephone
answering service; television advertising agencies; temporary
employment agencies; theatrical agencies; theatrical
management; theatrical ticket agencies; trademark monitoring;
travel management; typing; vending machine services; video
stores; wage payroll preparation; window display arrangement
services; window dressing and display arrangement services;
wool evaluation; word processing services; xerography services.
(2) Audio broadcasting; audio teleconferencing; broadcasting
programs via a global computer network; cable casting services;
cable radio broadcasting; cable radio transmission; cable
television broadcasting; cable television transmission; cellular
telephone services; communication by telegram; electronic mail
services; electronic order transmission for florists; electronic store-
and-forward messaging; electronic voice messaging, namely, the
recording, storage and subsequent transmission of voice
messages by telephone; facsimile transmission; network
conferencing services; outcall notification services; pbx dialing
services; paging services; pay-per-view television transmission
services; providing frame relay connectivity services for data
transfer; providing telecommunications connections to a global
computer network; radio broadcasting; singing telegram services;
subscription television broadcasting; telecommunications
gateway services; telecommunications services, namely, isdn
services; telecommunications services, namely, personal
communication services; telegram transmission and
communication; telegram transmission; telegraph services;
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telephone voice messaging services; teleprinting; teletext
services; teletype services; television broadcasting; ticker tape
services; video broadcasting; video narrowcasting services; video
teleconferencing; video-on-demand transmission services;
videotext services; voice mail services; voice-activated dialing
services; wireless pbx services; wireless digital messaging
services; wireless facsimile mail services; wireless voice mail
services. (3) Administration of lotteries for others; airplane flight
instruction; amusement arcades; amusement centers;
amusement parks; animal exhibitions; animation production
services; arranging and conducting athletic competitions;
arranging and conducting educational conferences; audio
recording and production; ballet schools; bookmobile services;
botanical gardens; bowling alleys; casinos; cinema studios;
cinema theaters; closed captioning of films and videos;
composition of music for others; computer education training
services; concert booking; conducting lotteries for others;
correspondence schools; country clubs; dance schools; dance
studios; dinner theaters; disc jockeys for parties and special
events; discotheques; distribution of radio programs for others;
distribution of television programming to cable television systems;
distribution of television programs for others; dog races; dog
shows; dubbing services; education and entertainment services,
namely, providing motivational and educational speakers;
educational demonstrations; educational research; educational
testing; entertainment in the nature of an amusement park ride;
entertainment services, namely, providing an on-line computer
game; fan clubs; figure salons; game services provided on-line
from a computer network; golf caddie services; golf club services;
golf courses; gun firing ranges; gymnasiums; handicapping for
sporting events; health clubs; horse showing; horse training; ice
skating instruction; ice skating rinks; judo instruction; karate
instruction; libraries; martial arts instruction; modeling for artists;
motion picture film production; movie studios; movie theaters;
multimedia entertainment software production services;
museums; music composition and transcription for others; music
composition for others; music publishing services; music
transcription for others; nursery schools; obedience school
training for animals; officiating at sports contests; organizing
community festivals featuring a variety of activities, namely
sporting events art exhibitions, flea markets, ethnic dances and
the like; party planning; physical education services; physical
fitness instruction; planetariums; polo club services; production
and distribution of motion pictures; production of cable television
programs; production of closed caption television programs;
production of radio and television programs; providing a computer
game that may be accessed network-wide by network users;
providing casino facilities; providing tennis court facilities;
providing theater listings; publication of electronic books and
journals on-line from a computer networks; radio entertainment
production; record master production; record production;
recording studios; recreational camps; recreational services,
namely, providing hunting preserves; rental of cinema films; rental
of cinema projection apparatus and accessories; rental of
computer game programs; rental of film projection equipment;
rental of films; rental of motion picture films; rental of motion
pictures; rental of movie projectors and accessories; rental of
musical instruments; rental of radios and televisions; rental of
radios; rental of show scenery; rental of skin diving equipment;

rental of sound recordings; rental of stage scenery; rental of tape
recording equipment; rental of television sets; rental of video
games; rental of videotape cassettes; rental of videotapes; roller
skating rinks; script writing services; ski resorts; song writing
services; sound recording studios; special effects animation
services for film and video; sport camps; sports refereeing and
officiating; summer camps; television production; television
program syndication; television show production; theatrical
booking agencies; timing of sports events; vehicle driving
instruction; video editing; video tape editing; videotape production;
yacht clubs; yoga instruction; zoos. (4) Adoption agencies;
adoption placement; aerial photography; alarm response and
verification services; alternative dispute resolution; animal
breeding; arbitration; archeological exploration and research;
architectural design; aromatherapy services; artificial
insemination; astrological forecasting; astrology consultation;
astronomy consultation; automobile clubs; bacteriological
consultation and research; bacteriological research and testing;
barbershops; blueprinting; boarding houses; bodyguard services;
braille transcription; braille translation; butler services; cabarets;
cafes; cafeterias; calligraphy services; canteen services; career
counseling; carry-out restaurants; cartography and mapping;
catering; chaperoning; chiropractic services; civil protection;
cocktail lounge buffets; cocktail lounges; coffee supply services
for offices; color analysis; commercial art design; computer code
conversion for others; computer consultation; computer dating
services; computer diagnostic services; computer disaster
recovery planning; computer programming for others; computer
services, namely, creating and maintaining web sites for others;
computer services, namely, data recovery services; computer
services, namely, designing and implementing network web
pages for others; computer services, namely, designing and
implementing web sites for others; computer services, namely,
providing databases featuring general and local news, and
information of interest to specific geographic areas; computer
services, namely, providing search engines for obtaining data on
a global computer network; computer site design; computer
software design for others; computer systems analysis; computer
time-sharing services; conducting of feasibility studies;
construction drafting; convalescent homes; correspondence
exchange services; cosmetic electrolysis; cosmetician services;
cremation; cryogenic preservation; custom writing services;
database development services; dating services; delicatessens;
design and testing for new product development; design and
testing of new products for others; design of computers for others;
design printing for others; desktop publishing for others; detective
agencies; detective investigations; drafting; dress design; dude
ranches; editorial consultation; escort services; evangelistic and
ministerial services; evangelistic ministerial services;
fingerprinting and fingerprint registration of children; flower
arranging; food sanitation consultation; funeral homes;
gemological services, namely, grading precious stones;
genealogy research; geological estimations and research;
geological prospecting; geological surveying; geophysical
exploration for the oil, gas and mining industries; graphic art
design; graphic illustration services for others; greenhouse
services; guardianship; hazardous waste management; health
resorts; home sitting; horoscope forecasting; horse breeding and
stud services; horticultural services; hosting the web sites of
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others on a computer server for a global computer network; house
sitting; housekeeping; imprinting messages on t-shirts; industrial
design; integration of computer systems and networks; interior
decorating; interior decoration consultation; kennel services;
keypunching; land surveying; language interpreting; language
translation; leasing computer facilities; leasing of computers; legal
research; lithographic printing; litigation support services;
locksmithing; maintenance of computer software; manicuring;
mapping; marriage bureaus; marriage counseling; mechanical
research; medical counseling; meteorological forecasting;
microfilming for others; ministerial services; missing persons
investigation; monitoring burglar and security alarms; monitoring
the computer systems of others and providing back-up computer
programs and facilities; municipal services; news agencies,
namely, gathering and dissemination of news; news analysis and
features distribution; news clipping services; news syndication for
the broadcasting industry; news syndication reporting; night
watchman services; nutrition counseling; obstetric and
gynecology services; occupational therapy services;
ophthalmology services; optician services; optometry services;
orthodontic services; personal gift selection for others; personal
letter writing for others; personal shopping for others; pharmacies;
photographic composition for others; photographic reporting;
physical rehabilitation; portrait photography; portrait printing; pre-
employment background investigation services; printing; printing
and graphic art design; providing assisted living facilities;
providing campground facilities; providing hot tub facilities;
providing multiple-user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information; providing printing fonts by means of electronic
transmission which can then be downloaded by receiving users;
psychiatric consultation; psychiatric services; psychiatric testing;
psychological consultation; psychological counseling;
psychological testing services; psychological testing; radon
detecting; rating of accommodations; recovery of computer data;
reminder services in the area of upcoming important dates and
events; rental of clothing; rental of computers and software; rental
of computers; rental of costumes; rental of furniture; rental of
photographic equipment; reproduction of museum artwork;
research and development for new products for others;
restaurants featuring home delivery; restaurants; resume
preparation; retirement homes; security printing, namely,
encoding identification information on valuable documents and
products; sign language interpretation; sign lettering; social
introduction agencies; sorting of waste and recyclable material;
sperm banks; sponsoring, developing, and carrying out
international student exchange programs; stock photography
services, namely, leasing reproduction rights of photographs and
transparencies to others; tattooing; technical writing for others;
telephone information service featuring information on a wide
variety of topics of general interest to the consuming public;
testing, analysis and evaluation of the goods and services of
others for the purpose of certification; testing to determine
employment skills; title searching; tracking services for retrieval of

encoded products; travel agency services, namely, making
reservations and booking for temporary lodging; truck stops;
typesetting; typography; up-dating of computer software;
videotaping legal depositions; videotaping; vocational guidance;
weather forecasting; weather reporting; zodiac consultation;
zoological research and consultation.

Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Abaques; pèse-acide; actinomètres;
additionneuses; aéromètres; bouteilles d’air comprimé pour la
plongée sous-marine; altimètres; ampèremètres; anémomètres;
antennes; accoudoirs pour utilisation avec les ordinateurs;
platines d’audiocassette pour automobile; magnétophones à
cassette; mélangeurs audio; haut-parleurs; magnétophones;
composeurs automatiques; appareils de robinetterie
automatiques; lecteurs de codes à barres; baromètres; casques
de frappeur de baseball; batteries de véhicules; batteries;
chargeurs de batterie; jumelles; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; gilets et vêtements pare-balles; enceintes pour haut-
parleurs; calculatrices; verrerie étalonnée; étuis d’appareil-photo;
filtres pour appareils-photo; trépieds pour appareils-photo;
condensateurs; caisses enregistreuses; casques de receveur;
tubes cathodiques; mentonnières pour casques de football;
chronographes à utiliser comme horloges enregistreuses
spéciales; plaquettes de circuits; disjoncteurs; clinomètres; câbles
coaxiaux; films de sélection chromatique; commutateurs;
mémoires tampons; câbles d’ordinateur; mallettes de transport
d’ordinateur; microplaquettes; imprimantes couleur utilisant le
processus d’impression à sec thermosensible; unités de disque;
cartes de modem télécopieur; meubles d¥ordinateur, nommément
postes de travail comprenant un bureau modulaire pour un
ordinateur, une imprimante et des accessoires; meubles
d’ordinateur; cartouches de jeux informatisés; cassettes de jeux
informatisés; disques de jeux informatisés; matériel de jeu
d’ordinateur contenant des dispositifs à mémoire, nommément
disques; manettes de jeux informatisés; ludiciels; logiciels de jeux;
bandes de jeux d’ordinateur; matériel informatique; cartes
d’interface pour ordinateurs; claviers d’ordinateur; moniteurs
d’ordinateur; souris d’ordinateur; logiciels d’exploitation; systèmes
d’exploitation; périphériques; imprimantes; terminaux
informatiques; ordinateurs et manuels d’instruction vendus
comme un tout; ordinateurs; condenseurs; lentilles cornéennes
sans correction; étuis de lentilles cornéennes; lentilles
cornéennes; plaques pour prises de courant; couvercles pour
récepteurs de téléphone en matériau autre que le papier;
régulateurs de vitesse pour véhicules à moteur; cyclotrons;
imprimantes à marguerite; machines de traitement de données;
caissons de décompression; aimants décoratifs pour
réfrigérateur; démagnétiseurs pour bandes magnétiques;
machines à dicter; magnétophones numériques; gants jetables en
latex pour laboratoire; gants jetables en plastique pour laboratoire;
gants de plongée; casques de plongée; combinaisons de
plongeur; sifflets pour chiens; dosimètres; imprimantes par points;
dynamomètres; bouchons d’oreilles pour fins non médicales; 
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clôtures électriques; plaques de prise de courant; plaques
d’interrupteur; rallonges électriques; systèmes électroniques pour
le confinement des animaux; appareils électroniques pour essais
de stérilité des produits pharmaceutiques et des solutions
injectables; appareils électroniques pour essais de stérilité de
l’équipement médical; pédales pour effets électroniques à utiliser
avec des amplificateurs de son; babillards électroniques; agendas
électroniques; coffres-forts électroniques; feux de secours;
dispositifs de codage; épidiascopes; étuis à lunettes; chaînettes
pour lunettes; montures de lunettes; lentilles de lunettes; lunettes;
masques protecteurs; télécopieurs; câbles à fibres optiques;
conduits à fibres optiques pour lumière et images; fibres optiques;
filtres pour masques respiratoires; alarmes à incendies;
couvertures anti-feu; extincteurs d’incendie; lances d’incendie;
sprinkleurs; camions à incendie; casques de football; distributeurs
de carburant pour stations service; fusibles pour automobiles;
galvanomètres; machines de jeu; matériel de jeu, nommément
machines à sous avec ou sans sorties vidéo; machines de jeux;
chromatographes en phase gazeuse; masques à gaz; compteurs
de gaz; gazomètres; tubes de verre pour usages scientifiques;
verrerie graduée; casques d’écoute; balises routières en forme de
cône; casques de hockeyeur; supports pour disques compacts;
moyeux pour cadrans de chronométrage; densimètres;
hygromètres; imprimantes à impact; connecteurs électriques
isolés; circuits intégrés; programmes pour jeux d’ordinateur
multimédias interactifs; programmes de jeux vidéo interactifs; jeux
vidéo interactifs de réalité virtuelle comprenant du matériel
informatique et des logiciels; inverseurs; pochettes pour
disquettes; pochettes pour cassettes vidéo; manettes de jeu
vidéo; câbles volants; kaléidoscopes; genouillères pour
travailleurs; appareils de laboratoire, nommément centrifugeuses;
verrerie de laboratoire; pointeurs laser; imprimantes laser;
lecteurs laser pour inspection industrielle; lasers à mesurer; lasers
à des fins non médicales; pèse-lettres; ceintures de sauvetage;
gilets de sauvetage; filets de sauvetage; articles de sauvetage;
bouées de sauvetage; embarcations de sauvetage; dispositifs
d’affichage à diodes électroluminescentes; diodes
électroluminescentes; ballasts pour appareils d’éclairage;
paratonnerres; enceintes acoustiques; haut-parleurs; machines
pour jeux de hasard; lecteurs de cartes magnétiques codées;
cartes magnétiques codées; loupes; sondeurs de fond marin;
bouées repères; systèmes de haut-parleurs comprenant des haut-
parleurs, des amplificateurs et un ou plusieurs des articles
suivants: syntonisateur, lecteur de disques compacts et lecteur de
bande; tasses à mesurer; cuillères à mesurer; porte-voix;
détecteurs de métal; métronomes; microprocesseurs; micro-
ordinateurs; microfiches; micromètres; microphones;
microscopes; fours à micro-ondes pour laboratoire; mini-
ordinateurs; modems; cinécaméras; multiplexeurs;
enregistrements sonores de musique; enregistrements vidéo de
musique; bouées de navigation; enseignes au néon; odomètres;
ohmmètres; disques optiques non codés pour mémoire de
programme; filtres optiques; appareils d’inspection optique pour
usage industriel; viseurs optiques; miroirs optiques; lecteurs
optiques; oscilloscopes; masques à oxygène à des fins non
médicales; parcomètres; accélérateurs de particules;
pédomètres; périscopes; alarmes de sécurité personnelle;
aiguilles de lecture de phonographe; tourne-disques;
phonographes; photocopieurs; appareils-photos; appareils de

projection photographique; diapositives; photomètres; plombs de
fil à plomb; niveaux à plomb; fils à plomb; compas d’épaisseur de
poche pour le mesurage; polygraphes; conditionneurs de lignes
d’alimentation; cartes d’appels téléphoniques prépayés à codage
magnétique; manomètres; bouchons indicateurs de pression pour
soupapes; circuits imprimés; prismes pour usages scientifiques;
écrans de projection; vêtements de protection; gants de protection
pour usage industriel; casques protecteurs; rapporteurs d’angle;
pyromètres; détecteurs de radar; radars; cibles aériennes
miniatures radiocommandées; radiomessageurs;
radiotéléphones; appareils-radio pour véhicules; appareils-radio
avec horloge; appareils-radio; émanomètres de radon;
régulateurs pour la plongée sous-marine; télécommandes de
curseur pour ordinateurs; respirateurs autres que pour la
respiration artificielle; filtres pour masques respiratoires;
rhéostats; ceintures de sauvetage pour sauvetage nautique;
lunettes de sécurité; harnais de sécurité autres que pour les
véhicules ou les sports; marqueurs de sécurité; casques
protecteurs; produits de sécurité, nommément bordures
réfléchissantes pour casques protecteurs; produits de sécurité,
nommément bandes de sécurité réfléchissantes à porter sur le
corps; salinomètres; processeurs pour satellites; satellites pour
usages scientifiques; satellites; balances; semiconducteurs;
sextants; timbres-avertisseurs; processeurs de signaux; sifflets de
signalisation; bouées de signalisation; puces de silicium; tranches
de silicium; sirènes pour véhicules; sirènes; projecteurs de
diapositives; règles à calculer; machines à sous; détecteurs de
fumée; électrovannes; sonar; lunettes; compteurs de vitesse pour
véhicules; compteurs de vitesse; amplificateurs stéréo; récepteurs
stéréo; syntonisateurs stéréo; lunettes de soleil; superordinateurs;
superminiordinateurs; ceintures de soutien pour travailleurs;
chaînes d’arpenteur; niveaux à lunette d’arpenteur; tachymètres;
mètres à ruban; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; équipement
téléphonique, nommément dispositifs d’identification de
l’appelant; téléphones; télésouffleurs; télescopes; mires
téléscopiques; lunettes de visée; antennes de télévision;
téléviseurs; théodolites; thermomètres à des fins non médicales;
thermostats; machines d’annulation de billets; cadrans de
chronométrage; capteurs de chronométrage; machines
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; dispositifs
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; émetteurs-
récepteurs; transpondeurs; trépieds pour appareils-photo; polices
de caractères enregistrées sur supports magnétiques; machines
à réglage de la géométrie des roues; machines distributrices;
caméras vidéo; magnétoscopes; cartouches de jeu vidéo; disques
de jeu vidéo; commandes interactives au plancher pour jeux
vidéo; télécommandes de jeux vidéo interactifs; manettes de jeu
vidéo; machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
logiciels de jeux vidéo; bandes de jeux vidéo en cassette;
moniteurs vidéo; magnétoscopes; logiciels de jeu de réalité
virtuelle; protecteurs de surtension; suppresseurs de surtension;
voltmètres; machines à voter; triangles de signalisation pour
indiquer les véhicules en panne; compteurs d’eau; gilets de
sécurité pour le ski nautique; électrodes de soudage; machines de
traitement de texte; traceurs de courbes; photographies par
rayons X, autres que pour des fins médicales. (2) Livres
comptables; formules comptables; papier pour additionneuses;
carnets d’adresses; étiquettes d’adresses; plaques d’adresses;



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 42 August 13, 2003

machines à adresser; distributrices de ruban adhésif à papeterie
ou pour la maison; rubans adhésifs à papeterie ou pour la maison;
articles adhésifs de papeterie ou de maison; agendas; almanachs;
livres d’anniversaire; faire-part; fermes de fourmis; carnets de
rendez-vous; pierres d’aération pour aquarium; housses
d’aquarium; couvercles d’aquarium; aquariums; maquettes
d’architecture; plans et spécifications architecturaux; pages
d=archivage; eaux-fortes; supports d’oeuvre d’art; blocs-notes
pour artiste; papier aquarelle; images artistiques; reproductions
artistiques; pinceaux d’artiste; nécessaires de peinture et
d’artisanat; atlas; carnets d’autographes; livres pour bébés; sacs
pour cuisson par four à micro-ondes; stylos à bille; papier
hygiénique; bibles; reliures; tableaux noirs; cartes de
correspondance vierges; bandes à perforer vierges; buvards;
papiers cyanotypes; papier bond; reliures de livre; couvertures de
livre; porte-livres; ex-libris; serre-livres; ruban à reliure; fil
métallique à reliure; reliures; serre-livres; livres comptables;
formules comptables; signets; cartons bristol; babillards;
autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires; formules
commerciales; registres commerciaux; calendriers sous-main;
calendriers de bureau; supports à calendrier; calendriers; toile
pour peinture; papier carbone; classeurs pour fiches; boîtes en
carton; cartons; contenants en carton; barques de vente en carton
pour marchandisage de produits; tubes en carton pour expédition;
carton mince; cartes de voeux universels; caricatures; gravures
de bandes dessinées; bandes dessinées; livrets de reçus;
garnitures de litières de chats sous forme de sacs de plastique;
globes célestes; essuie-glaces de cellulose; tableaux noirs pour
l=école et pour usage domestique; efface-craies; craie; fusains;
chéquiers; machines de marquage de chèques pour empêcher les
fraudes; étuis à carnets de chèques et à carnets de banque;
couvertures de chéquiers; porte-chéquiers; livres d’activités pour
enfants; livres pour enfants; cartes de Noël; planchettes à pince;
tissu pour reliure; sous-verres de papier; albums à pièces de
monnaie; porte-monnaie; feutres à pièces de monnaie; papiers à
enrouler les pièces de monnaie; collages; épreuves couleur; livres
à colorier; illustrés; spéciaux de bandes dessinées; feuillets de
timbres commémoratifs; livres de composition; manuels
d’instructions de jeux informatisés; papier d’imprimante; rubans
encreurs pour imprimante d’ordinateur; bandes d=ordinateur;
confetti; papier de bricolage; livres de cuisine; cahiers d’exercices;
papier à photocopie; porte-copies; pellicule de correction pour
caractères; crayons de correction pour caractères; ruban de
correction pour caractères; supports à courrier; casiers à
compartiments; caisses en carton ondulé; contenants en carton
ondulé; papier cannelé; boîtes de rangement de documents en
carton ondulé; taille- crayons de maquillage; carnets de bons de
réduction; bons de réduction; papier pour l’artisanat; crayons à
dessiner; cartes de crédit; cartes de crédit sans codage
magnétique; papier crêpé; papier crêpé pour usage médical,
sanitaire ou domestique; jeux de mots croisés; coussinage ou
matelassage en papier à des fins d=emballage; planificateurs
quotidiens; recueils de données; carnets de rendez-vous;
indicateurs de date; cartes de débit sans codage magnétique;
décalcomanies; paniers de bureau pour accessoires de bureau;
calendriers éphémérides; bacs à fiches de bureau; armoires à
papeterie montées sur le bureau; sous-mains; supports de bureau
pour stylos, crayons et encriers; supports à documents placés sur
le bureau; supports à documents placés sur le bureau; classeurs

de bureau; planificateurs de bureau; fichiers rotatifs de bureau;
armoires à papeterie; agendas; livres pour la dictée; dictionnaires;
tableaux indicateurs; distributrices de rubans adhésifs à papeterie
ou pour la maison; tableaux d’affichage; couches jetables;
culottes jetables; débarbouillettes jetables non imprégnées de
produits ou de composés chimiques; bacs pour dossiers de
documentation; corbeilles pour dossiers de documentation;
dossiers de documentation; porte-documents; porte- timbres pour
les documents; compas à dessin; règles à tracer les courbes;
instruments de dessin; règles non divisées; instruments à tracer
les carrés; gabarits de dessin; plateaux à dessin; instruments à
tracer les triangles; planches à dessin; brosses de dessinateur;
compas à dessin; courbes de dessin; instruments à dessin; blocs-
notes de papier à dessin; papier à dessin; crayons à dessin; règles
non graduées; protège-papier; instruments à tracer les carrés;
gabarits de dessin; plateaux à dessin; instruments à tracer les
triangles; tableaux d=écriture et surfaces d=écriture à essuyage à
sec; copieurs; blocs de papier pour chevalets; chevalets; taille-
crayons électriques; papier d’électrocardiographe; papier
électrostatique; électrotypes; patrons de broderie; agendas;
planches à graver; gravures; enveloppes; pinceaux à dessin;
gommes à effacer; eaux-fortes; cahiers d’exercices; carnets de
dépenses; mouchoirs de papier; papier pour télécopieur; stylos-
feutres; marqueurs à pointe feutre; stylos-feutres; boîtes-
classeurs pour entreposage de dossiers d=affaires et personnels;
cartes de fichier; chemises de classement; classeurs de tri; boîtes
à courrier; fiches; papier pour intérieur de cartons; papier filtre;
humecteurs pour les doigts; trousses pour empreintes digitales;
cartes-éclair; étuis pour transport de tableaux de papier; étuis pour
tableaux de papier; produit encrivore; papier fluorescent;
chemises; ruban à sacs à aliments pour congélation; cartouches
d’encre pour stylo; stylos à encre; répertoires; cartes pour
cadeaux; papier à emballer les cadeaux; globes; colle à papier ou
pour usage domestique; reproductions graphiques; romans
illustrés; cartes de souhaits; sacs d’épicerie; papier pour sacs
d’épicerie; livres d’invités; papier gommé; dossiers suspendus;
papier pour impression à transfert thermique; hectographes;
surligneurs; supports pour accessoires de bureau; hologrammes;
orgues d’appartement; hymnaires; cartons à dessiner; papier à
dessiner; illustrations; rubans d’imprimante à jet d=encre;
répertoires; fiches; intercalaires; rubans d’encre; rouleaux
encreurs pour machines de bureau; bâtonnets à encrer; pierres à
encrer; tampons encreurs; rubans encreurs; fermes d=insectes;
feuillets d=instructions; rubans pour imprimante d¥étiquettes;
imprimantes d’étiquettes; papier laminé; planchettes pour lecture
et écriture; recueils de lois; recueils de jurisprudence; grands
livres; blocs-notes de format légal; classeurs pour lettres; ouvre-
lettres; porte-lettres; bacs à courrier; normographes; papier de
revêtement; marqueurs à pointe de feutre pour peinture liquide et
couleur; lithographies; lithographies; registres; reliures à feuilles
mobiles; feuilles mobiles; papier luminescent; sacs-repas;
tableaux aimantés; papier magnétique; papier à copies multiples;
cartes; chariots de marquage; marqueurs; stylos marqueurs;
onglets de marquage; papier-cache; cartons pour échantillons;
taille-crayons mécaniques; portemines; cartes d’identité
médicales; blocs-notes; trieurs de notes; tableaux d’affichage de
bulletins; cahiers de bulletins; sacs fourre-tout; papier métallique
d’emballage pour cadeaux; papier à miméographie; glaise à
modeler pour enfants; glaise à modeler; composés à modeler;
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matériaux et composés à modeler pour utilisation par les enfants;
monographies; cartes de motivation; cartons de montage;
supports pour timbres; murales; cartes de souhaits musicales;
formulaires de titres négociables; bulletins de nouvelles; dessins
humoristiques de journal; bandes dessinées de journal; journaux
à circulation générale; papier journal; cahiers; cartes de
correspondance; blocs-notes; papier à notes; séparateurs de
cahiers; papier de cahiers; romans; guides de numérotation;
numéroteurs; cartes pour occasions spéciales; rubans de
machine de bureau; pastels à l¥huile; oléographes; papier pelure
d’oignon; papier opaque; formulaires de commande; classeurs à
compartiments pour papeterie; emballage, nommément
plaquettes alvéolées; papier d’emballage; seaux à peinture;
rouleaux à peinture; applicateurs de peinture; pinceaux; housses
pour rouleaux à peinture; bâtonnets marqueurs de peinture;
agitateurs et palettes à peinture; bacs à peinture; palettes à
peinture; ensembles de peintures pour artistes; nécessaires de
peinture pour enfants; ensembles de peintures; peintures;
palettes pour peinture; insignes en papier; sacs en papier pour
emballage; sacs en papier; banderoles en papier; tapis de bain en
papier; bavoirs en papier; stores en papier; tableaux de papier;
boucles en papier pour emballages cadeaux; boîtes pour papier;
décorations en papier pour gâteaux; porte-trombones; trombones;
dispositifs de fermeture en papier pour le scellement de
contenants; contenants en papier; massicots; napperons en
papier; toiles de peintre en papier; boîtes à oeufs en papier;
emblèmes en papier; enveloppes en papier pour emballage;
agrafes à papier; chemises de classement en papier; drapeaux en
papier; papier pour condensateurs électriques; papier pour
machines d=enregistrement; papier pour emballage; sacs à
ordures en papier; sacs-cadeaux en papier; noeud en papier pour
emballages cadeaux; rubans en papier pour emballages cadeaux;
papiers-mouchoirs; poinçons à papier; étiquettes d’identification
en papier; cartons à dessiner; figurines en papier mâché; papier
mâché; napperons en papier; insignes d’identité en papier;
serviettes de table en papier; rembourrage en papier; sacs
surprise en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux de
fête en papier; fanions en papier; taies d’oreiller en papier;
napperons en papier; petits sacs en papier pour emballage;
supports en papier; sacs à ordures en papier; rubans en papier;
supports d’enseignes en papier; agrafeuses à papier; agrafes à
papier; papier d’impression; nappes en papier; linges de table en
papier; étiquettes en papier; ruban de papier; essuie-tout;
couvercles de plateau en papier; plateaux en papier;
débarbouillettes en papier; découpes de carton; carton; presse-
papiers; parchemin; porte-passeports; carton de collage; pâte
pour papeterie ou à des fins domestiques; pastels; patrons pour la
confection de vêtements; compartiments à stylos et à crayons;
étuis à stylos; cartouches d¥encre pour stylo; cartouches d’encre
de rechange; porte-stylos ou porte-crayons; boîtes à crayons;
étuis à crayons; mines de crayons; boîtes à stylos ou à crayons;
taille- crayons; crayons; stylos; photogravures; albums à photos;
cadres pour photographies; élagueurs de clichés; supports
photographiques ou artistiques; épreuves photographiques;
photographies artistiques; livres d’images; cartons pour
encadrements; cartes postales illustrées; images; cartons de
table; sacs de plastique pour emballage; sacs de plastique pour
élimination de sous-vêtements; ensembles de plastique à bulles
d=air pour papier d’emballage ou emballage; sacs en plastique

pour couches jetables; film plastique pour emballage industriel ou
commercial; sacs d’entreposage en plastique pour aliments à des
fins domestiques; sacs à ordures en plastique; sacs en papier ou
en plastique à des fins domestiques; napperons en plastique; sacs
à sandwich en plastique; feuilles de plastique et étiquettes pour
écriture, impression et marquage; sacs à rebuts en plastique; film
étirable; boîtes de cartes à jouer; cartes à jouer; mini- calendriers;
étuis à stylos de poche; secrétaires de poche; stylos à pointe
poreuse; portraits; cartes postales; panneau d’affichage; affiches;
livres de prières; aide-mémoire d’ordonnance; tableaux de
présentation; étiquettes de prix; marques de prix; attestations de
prix imprimées; emblèmes imprimés; formulaires imprimés;
invitations imprimées; livres de musique imprimés; patrons
imprimés; plans imprimés; recettes imprimées vendues comme
un élément d=emballage d=aliments; notes de cours imprimées;
feuilles-réponses de sondage imprimées; blanchets d’imprimerie,
non en textile; supports de galée; clichés d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; polices de caractères d’imprimerie; papier à
imprimer; caractères d’imprimerie; papier à épreuve; couvertures
protectrices pour feuilles ou papier et pages de livres et articles
semblables; papier pour publication; livrets de reçus; livres de
recettes; fiches d’enregistrement; papier recyclé; livres religieux;
circulaires religieuses; calepins de reporter; papier de
reprographie; stylos à bille; nouvelles sentimentales; chapelets;
timbres en caoutchouc pour documents; doigtiers en caoutchouc;
tampons en caoutchouc; papier de sécurité; papier de verre pour
affûtage de crayons à dessin; tampons de papier de verre pour
affûtage de crayons à dessin; sacs à sandwich; revêtements
parfumés pour tiroirs; revêtements de papier parfumé pour tiroirs;
livres de pointage; cartes de pointage; diagrammes de pointage;
blocs de pointage; feuilles de pointage; albums de découpures;
albums à coupures; blocs-notes; cire pour scellement; porte-
feuilles de musique; feuilles de musique; papier à étagère;
étiquettes d’expédition; carnets à croquis; tablettes à croquis;
croquis; tableaux en ardoise pour écrire; manchons pour
conserver et protéger les timbres; cartes mondaines; livres de
chansons; cartes sportives de collection; albums de timbres;
encres à tampon; tampons encreurs; dégrafeuses; agrafes; boîtes
d’articles de papeterie; chemises pour articles de papier; porte-
documents genre article de papeterie; papier à lettres et
enveloppes; papeterie; machines de travail au pochoir; pochoirs;
calepins de sténographes; autocollants; albums d=entreposage
pour roues d’impression de machine à écrire et têtes
d=impressions; histoires sous forme illustrée; règles droites;
guides d’étude; papier d’impression satiné; papier synthétique;
équerres en T; nappes en papier; linge de table de papier;
napperons de papier; serviettes de table de papier; craie de
tailleur; livres parlés pour enfants; matériel didactique sous forme
de jeux; cartes d’appels téléphoniques non codées de façon
magnétique; annuaires téléphoniques; répertoires téléphoniques;
carnets de téléphone; tatouages temporaires; globes terrestres;
papier thermosensible; reliures à trois anneaux; punaises; papier-
mouchoir; papier hygiénique; papier pour couvrir les sièges de
toilette; papier-calque; jetons à échanger; capsules de bouteille de
lait de cartes de collection; cartes à échanger; sacs à ordures;
carnets de voyage; papier traité pour emballage de fleurs et
d=arrangements floraux; cartes de jeu- questionnaire; caractères;
papier à dactylographier; disques d’impression de machine à
écrire; rubans pour machines à écrire; têtes d’impression de
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machine à écrire; éléments de dactylographie; sacs d’aspirateur;
carnets de coupons; calendriers muraux; carnets d’échantillons
de revêtements muraux; livre d’échantillons de papiers peints;
panneaux pour aquarelle; images en aquarelle; papier ciré;
albums de mariage; livres brochés; papier d’emballage; pinceaux
d’écriture; encre à écrire; blocs-correspondance; papier à écrire;
blocs-correspondance; papier xérographique. (3) Porte-animaux;
gibecières; harnais pour animaux; laisses pour animaux; peaux
d’animaux et cuirs bruts; sacs d’athlétisme; mallettes à
documents; sacs à dos pour bébés; porte-bébés portés sur le
corps; sacs à dos; bandoulières; sacs polochon; sacs de plage;
parasols de plage; porte-billets; mors; oeillères pour chevaux;
oeillères pour empêcher les volailles pour se battre; sacs pour
livres; sacs Boston; serviettes à dossiers; porte-documents; étuis
pour cartes d’affaires; mallettes d’affaires; étuis pour cartes de
visite; poignées de canne; cannes; paniers à bois en toile; chat à
neuf queues; blocs à griffes pour chats; étuis pour catalogue;
porte-monnaie; pochettes; sacs-pochettes; porte-monnaie; étuis à
cosmétiques vendus vides; porte-cartes de crédit; sacs d’un jour;
sacs à couches; porte-documents; vêtements pour chiens; colliers
pour chiens; laisses pour chiens; sacs à cordonnet; sacs
polochons; sacs banane; sacs d’aliments pour animaux;
pochettes en feutrine; armatures de parapluie; pelleteries;
fourrures vendues en vrac; sacs à vêtements de voyage;
parapluies de golf; entrailles pour fabriquer des boyaux pour
aliments; sacs de sport; sacs à main; courroies de harnais;
harnais; boîtes à chapeaux pour voyage; havresacs; bâtons de
randonnée pédestre; couvertures de cheval; brides pour chevaux;
licols; gibecières de chasse; porte-bébés portés sur le corps; étuis
à clés; havresacs; laisses pour animaux; cuir vendu en vrac;
caleçons pour animaux; étuis à rouge à lèvres; étiquettes à
bagages; bagages; muselières; valises de nuit; sacs de voyage;
coussins pour selles d’équitation; parasols; parasols de patio;
pelleteries; coussins pour animaux de compagnie; carnets; sacs
de voyage; oeillères pour empêcher les volailles de se battre;
limousines; bourses; peaux crues séchées pour chiens; rênes;
sacs à dos; selles d’équitation; porte-documents; sacs d’écolier;
poteaux à griffes; sacs de rasage vendus vides; sacs à
chaussures pour voyage; sacs de magasinage sur roues; sacs à
bandoulière; sacs pour chasseurs; sangles pour sacs à main;
sangles pour bagages; sacs à vêtements; valises; tongs; trousses
de toilette vendues vides; sacs à outils vendus vides; fourre-tout;
sacs de voyage; housses de parapluie; poignées de parapluie;
anneaux de parapluie; parapluies; valises; étuis de toilette vendus
vides; sacoches de ceinture; poignées de canne; cannes de
marche; porte-monnaie; fouets; sacs portés au poignet; bourses
portées au poignet. (4) Doublures abrasives pour boîtes à litière
pour chats; distributeurs en aérosol à usage non médical;
mangeoires actionnées par le bétail; abreuvoirs actionnés par le
bétail; baignoires de bébé; gratte-dos; cuillères à jus; pichets à
bière; chopes à bière; verrerie pour boissons; mangeoires
d’oiseaux; maisons d’oiseaux; brosses à cirage; tire-bottes;
arrache-bottes; gourdes; décapsuleurs; supports pour bouteilles;
bouteilles vendues vides; bols; boîtes distributrices à essuie-tout;
planches à pain; boîtes à pain; balais; pinceaux pour badigeonner
la viande; brosses pour articles chaussants; brosses pour parquet
en mosaïque; brosses pour animaux de compagnie; brosses pour
utilisation sur l’écorce des arbres; seaux en tissu; seaux; glacières
pour beurre; beurriers; tire-boutons; cages pour animaux de

compagnie; moules à gâteaux; grilles à gâteaux; présentoirs à
gâteaux; supports à gâteaux; bougeoirs en métal non précieux;
anneaux de bougie en métal non précieux; éteignoirs de bougie
en métal non précieux; chandeliers en métal non précieux;
ensemble de pots à ingrédients; cantines; carafes; repose-
couteau à dépecer; planches à découper; mangeoires pour bétail;
chaudrons; glacières à caviar; pots de chambre; seaux à
champagne; ornements de porcelaine fine; moules à chocolat;
tamis à cendre à usage domestique; chiffons de nettoyage;
peignes de nettoyage; coton de nettoyage; mitaines de nettoyage
en tissu; tampons nettoyants; torchons de nettoyage; tissu pour
essuyer et époussetter; brosses à linge; claies de séchage pour le
linge; épingles à linge; étireuses de vêtements; seaux à charbon;
piques; coquetelliers; tasses à café; services à café en métal non
précieux; agitateurs à café; passoires à usage domestique; étuis
à peigne; assiettes commémoratives; poudriers vendus vides;
poches à douille pour confiseur; moules de confiseur; contenants
pour aliments; contenants pour le transport du lait; moules de
cuisine; découpe-biscuits; pots à biscuits; brochettes pour
cuisson; glacières à vin; seaux de refroidissement pour vin;
supports de liège; tire-bouchons; porte-épis de maïs; pinceaux de
maquillage; tampon de démaquillage; boules d’ouate; burettes
pour huile ou vinaigre en métal non précieux; burettes en métal
non précieux; brosses à miettes; ramasse-miettes; tasses; étrilles
en fer; planches à découper; carafes; sacs à décorer pour
confiseurs; assiettes décoratives; soie dentaire; bouteilles et
récipients Dewar; couvre-plats; paniers à vaisselle; brosses à
vaisselle; gants en latex jetables à usage général; gants en
plastique jetables à usage général; bouchons d’éviers et de
tuyaux de renvoi; verres; cornes à boire; grosses tasses;
récipients à boire; bacs à poussière; pelles à poussière; brosses à
épousseter; gants à épousseter; faitouts; coquetiers; pocheuses;
séparateurs à oeufs; ramasse-charpie électriques; brosses à
dents électriques; surtouts de table; mitaines exfoliantes; tampons
exfoliants; brosses à sourcils; balais en plumes; plumeaux;
cardes; seaux d’incendie; balais de foyer; flacons; brosses à
planchers; tamiseurs de farine; corbeilles à fleurs; jardinières; pots
à fleurs; seringues à fleurs; tue-mouches; pièges à mouches;
poêles à frire; entonnoirs; brosses à époussetter les meubles;
poubelles; gants de jardinage; presse-ail; verres à boire; bols de
verre; verre gravé à l’acide; tissus en verre à usage industriel;
fibres de verre à usage non textile; fibres de verre pour renforcer
les matières plastiques; verre pour voyants ou phares de
véhicules; mosaïques de verre à usage autre que pour le
bâtiment; tiges de verre; bouchons de verre; tubes de verre à
usage scientifique; laine de verre à usage autre que l’isolation; fils
de verre; ouvre-gants; pots de colle; gobelets; saucières; brosses
à cheveux; peignes; lavabos; flacons de hanche; supports pour
fleurs et plantes; supports pour fers à repasser; supports pour
papier hygiénique; brosses de pansage en fil métallique; brosses
de pansage; lances d’arrosage; seaux à glace; moules à glaçons
pour réfrigérateurs; seaux à glace; pièges à insectes; manchons
isolants pour boissons en conserve; planches à repasser;
cruches; louches; blocs porte-couteaux; planches porte-couteaux;
porte-couteaux de table; brosses pour verre de lampe; arroseurs
pour gazon; plateaux tournants; presse-citrons; luffa à usage
domestique; boîtes-repas; porte-manger; bagues de marquage
pour la volaille; laine d’acier pour nettoyage; pots de lait; bidons à
lait; mitaines de nettoyage en tissus; cuillères à mélanger;
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vadrouilles; mosaïques en verre à usage autre que le bâtiment;
souricières; supports à tasses; grosses tasses; brosses à
champignon; brosses à ongles; porte-serviettes; anneaux pour
serviettes de papier en métal non précieux; seaux; gobelets en
papier; assiette en carton; planches à pâtisserie; emporte-pièces;
moules à pâtisserie; broyeurs à poivre; moulins à poivre;
atomiseurs de parfum vendus vides; brûleurs à parfums;
pulvérisateurs à parfum vendus vides; bols pour animaux de
compagnie; pelles à tarte; soies de porc; auges pour porcs; verres
à bière; pichets; tasses en plastique; supports à oeufs à usage
domestique; supports en plastique pour boîtes de jus; glace pour
automobiles; assiettes; débouchoirs à ventouse; chiffons de
polissage; gants de polissage; cuir à polir; oeufs en porcelaine;
brosses à batterie de cuisine; couvercles de batterie de cuisine;
marmites; pots de bébé; mangeoires pour volaille; bagues pour
volaille; auges à volailles; houppettes; essuie-doigts humides pour
nettoyage; moules à entremets; pièges à rats; alésoirs pour jus de
fruits; boîtes de recettes; bagues pour l’identification des oiseaux;
rouleaux à pâtisserie; gants de caoutchouc à usage domestique;
saladiers; salières; casseroles; soucoupes; pelles; éponges à
récurer; brosses de raclage; brosses à laver; supports à
serviettes; anneaux à serviettes non fait de métaux précieux;
plateaux de service; cuillères à servir; porte-blaireaux; blaireaux;
bols pour savon à raser; bols à raser; extenseurs de chemises;
brosses à chaussures; chausse-pieds; embauchoirs en bois pour
chaussures; embauchoirs; verres de mesure à alcool; supports
pour la douche; verre pour feux de signalisation; cuillères à
rainures; caisses à savon; supports à savon; contenants à savon;
porte-savons; distributeurs de savon; supports à savon;
soupières; étagères à épices; porte-éponges; éponges pour
application de poudre corporelle; éponges à usage domestique;
bouteilles de sports vendues vides; pulvérisateurs fixés à un tuyau
de jardin; raclettes pour vaisselle; raclettes pour blaireaux;
figurines en verre teinté; supports à vaisselle; paniers à vapeur;
laine d’acier pour nettoyage; pochoirs pour l’application du
maquillage; housses pour brûleur de cuisinière; extenseurs de
vêtements; extenseurs de gants; sucriers; tissu "suncatcher";
bâtonnets à cocktail; pots à sirop; grosses tasses en métal non
précieux; boules à thé en métal non précieux; boîtes à thé; passe-
thé en métal non précieux; bouilloires; théières en métal non
précieux; services à thé en métal non précieux; services à thé;
passoires à thé; tendeurs pour couvercles de batterie de cuisine;
sacs isolants pour aliments ou boissons; emballages isolants pour
boîtes de conserve; presses à cravates; brosses pour toilette;
supports à papier hygiénique; porte-papier hygiénique; porte-
cure-dents; cure-dents; porte-serviettes; anneaux à serviettes;
poubelles; contenants à ordures à usage domestique; plateaux
pour polissage des ongles; sous-plat; gouttières; extenseur de
pantalons; urnes; bouteilles thermos; bouteilles isolantes;
vaporisateurs à parfum vendus vides; vases; lavabos; planches à
laver; chiffons; corbeilles à papier; gouttières; arrosoirs; fouets;
carillons éoliens; époussettes de fenêtre; verre à vitre pour
véhicules; porte-bouteilles de vin; seaux à vin; seaux à glace pour
le vin; cruches à vin; porte-bouteilles de vin; brosses en fil
métallique ne faisant pas partie de machines; plateaux à fromages
en bois pour installation dans la cuisine. (5) Chaussures après-ski;
aubes; tabliers; ascots; articles chaussants d’athlétisme;
chaussures d’athlétisme; tenues d’athlétisme; poupées gigognes;
burnous pour bébés; pantalons bouffants; bandanas; bandeaux;

casquettes de baseball; bonnets de bain; maillots de bain;
caleçons de bain; robes de chambre; cache-maillots; vêtements
de plage; liseuses; bérets; bermudas; bikinis; blazers; culottes
bouffantes; chemisiers; blousons; boas; corsages-culottes;
boléros; bonnets; bottillons; bottes; bas; noeuds papillon;
caleçons boxeur; soutiens-gorge; bustiers; cafetans; cache-
corsets; capes; cardigans; casaques; protège-pantalons; jumpers;
chemises; chemisettes; sabots; bavoirs en tissu; couches en
tissu; manteaux; collets; combinaisons; dossards de compétiteurs
sportifs en tissu; corselets; combinaisons; cache-maillot; cache-
cols; barboteuses; manchettes; jupes-culottes; ceintures de
smoking; plastrons; dessous-de-bras; robes; robes de chambre;
vêtements étanches; salopettes; cache-oreilles; espadrilles; robes
du soir; gilets de pêche; bottes de pêcheur; sous-vêtements de
maintien; blouses; capes de fourrure; manteaux de fourrure;
vestes de fourrure; étoles de fourrure; gabardines; guêtres;
caoutchoucs; porte-jarretelles; pantacourts; gants; polos de golf;
chaussures de golf; robes du soir; capotes; shorts de
gymnastique; tenues de gymnaste; costumes d’Halloween;
corsages bain-de-soleil; chapeaux; bandeaux; talonnettes; talons;
bonneterie; robes d’intérieur; vêtements pour bébés; semelles
intérieures; semelles; vestes; jeans; blousons; jodhpurs; tenues
de jogging; jumpers; combinaisons-pantalons; mouchoirs de tête;
kilts; kimonos; mi-bas; culottes de golf; chemises en tricot; sarraus
de laboratoire; layettes; manteaux de cuir; vestes de cuir; bas de
réchauffement; caleçons; léotards; manteaux réfléchissants;
vestes réfléchissantes; lingerie; robes d’intérieur; maillots;
mantilles; déguisements et masques; costumes de mascarade;
minijupes; mitaines; mocassins; ceintures porte-monnaie;
manchons; mukluks; muumuus; tours du cou; mouchoirs de cou;
cravates; déshabillés; robes de nuit; chemises de nuit; salopettes;
paletots; couvre-chaussures; pyjamas; pantalons à sous-pieds;
culottes; pantalons; pantailleurs; bas-culottes; paraments; pareo;
parkas; pantalons corsaire; peignoirs; pèlerines; sarraus; jupons;
tabliers; costumes pour jouer; pantalons de golf; pochettes; polos;
ponchos; pulls; gilets matelassés; imperméables; ensembles
imperméables; vêtements imperméables; peignoirs; barboteuses;
caoutchoucs; sandales; saris; sarongs; ceintures-écharpes;
foulards; châles; chemises; chaussures; combinaisons courtes;
shorts; épaulières pour vêtements; bonnets de douche; maillots
de corps; dossards de ski; sacs pour chaussures de ski;
chaussures de ski; gants de ski; masques de ski; pantalons de ski;
costumes de ski; vêtements de ski; jupes; jupes-shorts; pantalons
sport; masques de nuit; vêtements de nuit; pantoufles;
combinaisons-jupons; blouses; espadrilles; pantalons de neige;
habits de neige; bottes de planche à neige; gants de planche à
neige; chaussettes; manteaux de sport; chemises sport; mi-
chaussettes; étoles; vestons; costumes; visières cache-soleil;
costumes d’été; bretelles; langes; bandeaux antisudation;
pantalons de survêtement; pulls d’entraînement; shorts
d’entraînement; survêtements; chandails; chaussettes de sport;
caleçons de bain; maillot de bain; tee-shirts; tailleurs; mini-slips;
débardeurs; deux-pièces camisole et culotte flottante; combinés-
culottes; vêtements de tennis; chaussettes isolantes; sous-
vêtements isolants; collants; bouts renfort; toges; pardessus;
tuques; tenues d’entraînement; pantalons; tuniques; turbans;
chandails à col roulé; cols roulés; smokings; sous-vêtements;
caleçons; gilets de corps; sous-vêtements; uniformes; unitards;
chandails à encolure en V; voiles; complets trois-pièces; gilets;



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 46 August 13, 2003

visières; vestes; survêtements; robes de mariée; vêtements
isothermiques; blousons coupe-vent; chemises coupe-vent; serre-
poignets; costumes zazous; zori. (6) Figurines d’action et
accessoires; figurines d’action; jeux d’adresse; jeux de cible
d¥action; disque aérodynamique pour utilisation dans des jeux de
réception; matelas pneumatiques à usage récréatif; manèges;
odeurs attractives pour animaux; poids de poignets et de chevilles
pour exercice; jeux pour salles de jeux électroniques; protège-
bras à usage athlétique; articles de sport athlétiques, nommément
supports athlétiques de poignets et de jointures; suspensoirs
d’athlète; ruban d’athlétisme; jouets multi-activités pour bébés;
hochets pour bébés; panneaux pour basket-ball; jeux de trictrac;
panneaux de plancher pour jeu de badminton; équipement pour
jeu de badminton; cordes de raquette de badminton; raquettes de
badminton; jeux de badminton; volants de badminton; poteaux de
filet de badminton; roulements à billes pour patins à roues
alignées; roulements à billes pour patins à roulettes; cages à
balles; lance- balles; ballons; barres à disques; coussins de but de
baseball; bâtons de baseball; gants de frappeur de baseball; tés
de frappeur de baseball; gants de baseball; balles de baseball;
ensembles de buts de basket-ball; buts de basket-ball; filets de
basket-ball; ballons de basket-ball; jouets pour le bain; gants de
frappeur; ballons de plage; jeux de poche; jouets pliables; gants
de cycliste; boules de billard; râteaux de billard; plots de billard;
craie de billard; supports pour queues de billard; queues de billard;
coussins de billard; accessoires pour jeu de billard; filets de billard;
tables de billard; boules de pointage de billard; embouts pour
queues de billard; triangles pour jeu de billard; cartes de bingo;
accessoires pour jeu de bingo; pipeaux; bloqueurs artificiels; jeux
de table; bobsleighs; jeu de boules; mini-planches de surf;
boomerangs; sacs de quille; housses de boules de jeu de quilles;
renvois de boules de quille; boules de quille; murs amortisseurs;
quilles de bowling; planteurs automatiques de quilles et pièces
connexes; carpettes pour fosse d’allée de quilles; mécanismes
pivotants pour ballon de boxe; ballons de boxe; gants de boxe;
ensembles de tiges et de solutions à bulles; amorces pour
pistolets-jouets; jeux de cartes; étuis pour figurines d’action;
coffrets pour accessoires de jeu; coffrets pour structures de jeu;
coffrets pour véhicules jouets; jouets pour chats; masques de
receveur; jeux de dames; pompons de meneuses de claque; jeux
d’échecs; plastrons protecteurs pour sports; tables d’activités pour
enfants qui contiennent des jouets à manipuler et qui se
transforment en chevalets; guirlandes de Noël; bas de Noël; jupes
pour arbre de Noël; housses de support d’arbre de Noël; supports
d’arbre de Noël; baudriers d’alpiniste; jeux vidéo payants;
figurines de collection; jouets de construction; masques de
costume; ensembles d’artisanat pour la décoration de ballons;
mobiles de lit d’enfant; jouets de lit d’enfant; balles de cricket;
battes de cricket; arbalètes; pierres de curling; étuis pour cible de
jeu de fléchettes; cibles de fléchettes; étuis à fléchettes;
empennes de fléchette; aiguisoirs de pointes de fléchette; pointes
de fléchette; tiges de fléchette; fléchettes; dés; disques volants
jouets; disques; redresseurs de vert de golf; jouets pour chiens;
accessoires de poupée; mallettes de poupée; vêtements de
poupée; costumes de poupée; meubles de poupée; meubles de
maisons de poupée; maisons de poupée; poupées et accessoires
connexes; poupées et ensembles de jeu connexes; poupées;
dominos; trousses à dessiner pour enfants; stores en toile de
coton; jeux d’haltères; haltères; ensembles de coloriage pour

oeufs de Pâques; nécessaires à décoration pour les oeufs;
coudières pour athlètes; protecteurs de coudes pour athlètes;
jouets d’action électriques; transformateurs de train jouet
électrique; jeux de fléchettes électroniques; machines de jeu
éducatif électroniques pour enfants; matériel de jeu électronique
avec fonction horaire; équipement vendu comme un tout pour un
jeu de mémoire; barres d’exercice; bancs d’exercice; barres de
gymnastique pour cadre de porte; matériel d’exercice pour le
mouvement latéral du patineur; matériel d’exercice, nommément
machines d’escalier d’exercice; plates-formes d’exercice; tables
d’exercice; trampolines d’exercice; exerciseurs de marche; poids
pour poignets; poids d’exercice; équipement d’exercice,
nommément machines de jogging manuelles; équipement
d’exercice, nommément tapis roulants électriques pour la course;
équipement d’exercice, nommément poulies; équipement
d’exercice, nommément machines à ramer; équipement
d’exercice, nommément machines d’haltérophilie; poulies
d’exercice; jouets représentant des personnages fictifs; balles de
hockey sur gazon; jambières de gardien de but de hockey sur
gazon; bâtons de hockey sur gazon; ailerons pour mini- planches
de surf; cibles de tir pour armes à feu; gants de joueur de premier
but; attire-poissons; bouées de pêche; paniers de pêche; articles
de pêche, nommément matériel de fixation pour leurres et
turluttes; mouches pour la pêche; flotteurs de pêche; boîtes de
mouches; hameçons; avançons; lignes de pêche; coffrets de
leurres; pièces pour fabriquer des leurres; leurres; poissons-
nageurs; supports de cannes à pêche portés sur le corps;
moulinets; cannes à pêche brutes; poignées de canne à pêche;
supports de canne à pêche; cannes à pêche; harnais de sécurité
pour pêcheurs; cuillères tournantes; coffres à articles de pêche;
contenants pour articles de pêche; articles de pêche; mouches
pour la pêche; palmes pour utilisation en plongée sous-marine;
chaises longues flottantes; disques volants; protège-corps de
footballeur; gaines de footballeur; épaulières de footballeur;
ballons de football; matériel de jeu, nommément jetons; tables de
jeux; tables à jeu; gants de gardien de buts; petits sacs pour
accessoires de golf; housses de sacs de golf; étiquettes de sacs
de golf; sacs de golf; marqueurs de balles de golf; récupérateurs
de balles de golf; balles de golf; têtes de bâtons de golf;
grossisseurs de bâtons de golf; manches de bâton de golf; bâtons
de golf; drapeaux de golf; gants de golf; fers de golf; housses de
putter; putters; marqueurs pour tés de golf; tés de golf; bandes
antidérapantes pour bâtons de baseball; bandes de poignées de
bâtons de golf; bandes antidérapantes pour raquettes; barres
fixes pour la gymnastique; barres parallèles; tabourets
d’entraînement pour la gymnastique; chevaux-sautoirs; coussins
d’athlétisme pour les mains; gants de hand-ball; ballons de hand-
ball; consoles de jeux électroniques portables; poignées de
manche pour matériel de sport; deltaplane; housses de tête de
bâton de golf; gants de hockey; rondelles de hockey; bâtons de
hockey; marbres de baseball; fers à cheval à usage récréatif;
produit pour masquer l’odeur du chasseur; appât odorant pour la
chasse; pointes de flèches de chasse; abris de chasse; arcs pour
la chasse; camouflage de chasse utilisé comme abris de chasse;
appeaux de chasse; affûts pour la chasse; indicateur de prise de
poisson pour pêche sur glace; jambières de gardien de but de
hockey sur glace; bâtons de hockey sur glace; patins à glace;
patins à roues alignées; jouets de berceau mobiles; jouets pour
bébés; sacs gonflables; chambres à air gonflables à des fins de
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loisirs aquatiques; jouets gonflables à illustrations décoratives;
jouets gonflables; casse-tête; cordes à sauter; gants de karaté;
protège-tête de karaté; coussins de frappe de karaté; protège-
tibias de karaté; coussins pour cible de karaté; cartes de keno;
dispositifs de planche de flottaison à usage récréatif; tés de botté
d’envoi; poignées de cerf-volant; fils de cerf-volant; pièces de cerf-
volant; dévidoirs de cerf- volant; ficelle de cerf-volant; queues de
cerf-volant; cerfs-volants; ensembles de construction
d’équipement de jeu d’extérieur; genouillères pour athlètes;
machines de jeu à affichage à cristaux liquides; sacs pour balles
de crosse; balles de crosse; bâtons de crosse; dragonnes pour
planches de surf; jambières pour athlètes; poids pour jambes pour
athlètes; poids d’exercice pour jambes; cartes de loterie; billets de
loterie; leurres pour la chasse; articles de magie; jeux de majong;
jeux de manipulation; casse-tête à manipuler; billes; marionnettes;
jouets d’action mécaniques; jouets mécaniques; mobiles pour
enfants; équipement d’alpinisme, nommément lanières de
fixation; équipement d’alpinisme, nommément mousquetons;
équipement d’alpinisme, nommément anneaux et crochets
combinés; équipement d’alpinisme, nommément crochets;
protecteurs buccaux de sport; jouets avec boîte à musique; jouets
musicaux; aiguilles pour pompes pour le gonflage d’équipement
de sport; ballons de net-ball; jeux de paddle-ball; ballons de
paddle-ball; raquettes de paddle-ball; avions en papier; poupées
en papier; masques en papier; parapentes; jeux de société;
cotillons sous forme de petits jouets; jouets pour animaux de
compagnie; jeux de type billard électrique; pinatas; plaques de
lanceur; balles de tennis de table; filets de tennis de table;
raquettes de tennis de table; maisonnettes-jouets; tapis de jeu
contenant des jouets pour bébés; tapis de jeu pour utilisation avec
des véhicules- jouets; tentes-jouets; balles de terrain de jeu; jeux
de construction; ensembles de jeu pour poupées; jouets en
peluche; râteaux de billard; plots de billard; porte-craie de billard;
étuis à queue de billard; colle pour queues de billard; craie pour
queues de billard; brides de serrage pour queues de billard; porte-
queues de billard; trousses de réparation de queues; procédés de
queue de billard; queues de billard; coussins de billard; boules de
pointage de billard; jouets surprise; poupées de porcelaine;
structures de support portables pour la danse et d’autres
exercices; figurines à position orientable; jouets d’imprimerie;
jouets à tirer; pompes pour gonfler de l’équipement de sport,
comme des ballons de basket-ball, des ballons de football;
punching-bags; sacs gonflables; marionnettes; jouets à pousser;
ruban pour prises de raquette; gants de racquetball; filets de
racquetball; housses de raquette de racquetball; cordes de
raquettes de racquetball; raquettes de racquetball; balles de
racquetball; modèles réduits de véhicules radioguidés; véhicules-
jouets radioguidés; poupées en chiffon; jouets enfourchables;
bouées en anneau à usage récréatif; chevaux à bascule;
équipement de jeu de rôles sous forme de manuels de jeu; jeux de
rôles; patins à roulettes; balles de caoutchouc; ballons de rugby;
matelassage de sécurité pour montants de volley-ball et de tennis;
étriers de planche à voile; sangles d’étrier de planche à voile;
dragonnes pour planches à voile; mâts de planche à voile;
planches à voile; jouets pour jouer dans le sable; jouets pour carré
de sable; masques de plongée; équipement de plongée,
nommément fusil sous-marin à ressort; palmes de plongée;
lunettes de plongée; masques de plongée; tubas de plongée;
protège- tibias pour athlètes; bandes élastiques pour épaulières

d’athlètes; dispositifs de blocage de lacets d’épaulière d’athlètes;
lacets d’épaulière d’athlètes; planches à roulettes; outils à croquis;
fixations de ski et pièces connexes; freins de ski; carres de ski;
bâtons de ski; cordes de ski; grattoirs pour ski; farts; patins
nautiques; masques de plongée en apnée; corde à sauter; skis;
quilles; traîneaux pour utilisation dans des manèges de descente;
lance-pierres; tubas; planches à neige; soucoupes à neige;
raquettes à neige; skis; luges à usage récréatif; ballons de soccer;
poupées à corps souple; jouets en peluche souples; bâtons de
softball; gants de softball; ballons de sport; sacs à pêche sportive;
ensembles de barres d’exercice à ressort à tension; barres
d’exercice à ressort; balles de squash; housses de raquette de
squash; cordes pour raquette de squash; raquettes de squash;
jouets à presser; machines de jeux vidéo autonomes; bicyclettes
d’exercice stationnaires; animaux rembourrés; jouets rembourrés;
ailerons pour planches de surf; sangles pour planches de surf; cire
pour planches de surf; planches de surf; planches de natation à
usage récréatif; palmes de plongée; flotteurs de natation à usage
récréatif; lunettes de natation; masques de natation; équipement
de natation, nommément couloirs de course; équipement de
natation, nommément blocs de départ; gants de natation;
balançoires; balles de tennis de table; filets de tennis de table;
raquettes de tennis de table; ensembles de poteaux pour tennis
de table; raquettes de tennis de table; tables de tennis de table;
jouets parlants; jeux de cible; cibles; oursons en peluche;
récupérateurs de balles de tennis; balles de tennis; filets de tennis;
housses pour raquettes de tennis; presse-raquettes de tennis;
cordes pour raquettes de tennis; raquettes de tennis; montants de
tennis; ballons captifs; protège-gorge pour athlètes; disques-
jouets à lancer; figurines articulées; armure-jouet; ongles artificiels
pour enfants; arcs et flèches jouets; boîtes à jouets; personnages
jouets; planeurs-jouets; armes-jouets; étuis à pistolets jouets; jeux
d’anneaux; mobiles pour enfants; prêts-à-monter de jouets; pâte à
modeler jouet; pistolets-jouets; plasticine; fusées jouets; boules
de verre blizzard; étampes pour enfants; épées-jouets; véhicules-
jouets; véhicules-jouets dont les pièces se transforment; montres-
jouets; armes-jouets; jouets, nommément un disque à lancer dans
un jeu où d’autres disques sont retournés et recueillis; tracteurs et
traîneaux pour utilisation dans des manèges de descente;
accessoires d’ensembles de trains jouets, nommément arbres
artificiels, gazon, feuillage, empierrement, lichen et herbe;
véhicules- jouets robotiques qui se transforment; jouets
robotiques qui se transforment; équipement de protection pour
arbitre; poupées de ventriloque; jeux vidéo; plate-forme au sol
pour le volley-ball; équipement de volley-ball; antennes de filet de
volley-ball; filets de volley-ball; poteaux de volley-ball; ballons de
volley-ball; planches à sillage; pistolets à eau; ponts de corde pour
le ski nautique; jouets arroseurs à presser; flotteurs à ailerons à
usage récréatif; fixation de skis nautiques; brides de ski nautique;
étuis de skis nautiques; gants pour ski nautique; poignées pour ski
nautique; brides de corde pour ski nautique; poignées de corde
pour ski nautique; cordes pour ski nautique; harnais de traction
pour ski nautique; cordes de traction pour ski nautique; skis
nautiques; ceintures d’haltérophilie; bancs d’haltérophilie et
accessoires; gants d’haltérophilie; jouets mécaniques; jouets
marcheurs à remonter; poids d’exercice pour poignets et
chevilles; toupies. SERVICES: (1) Vérification comptable;
services de comptabilité; services de comptes recevables;
adressage d’enveloppes; administration de programmes



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 48 August 13, 2003

d’échanges culturels et éducatifs; agences de publicité; services
de publicité, nommément fourniture d’espace publicitaire dans
des périodiques; utilisation sous licence de slogans publicitaires et
de personnages de bande dessinée; agences pour la vente de
temps et d’espaces publicitaires; organisation et tenue de
réunions d’affaires; abonnement à des publications de tiers;
galeries d’art; référencement d’avocats; ventes aux enchèeres;
vérification des tarifs des services publics pour des tiers;
concessionnaires d’automobiles; agents de récupération
d’automobiles; facturation; concessionnaires de bateaux; tenue
de livres pour transfert électronique de fonds; tenue de livres;
consultation en acquisition et regroupement d’entreprises,
consultation en acquisition d’entreprises; évaluations
commerciales; vérification commerciale; enquêtes commerciales;
services de facturation commerciale; gestion commerciale;
consultation en gestion des affaires; gestion commerciale d’hôtels
pour des tiers; planification en gestion des affaires; supervision en
gestion des affaires; services de consultation en
commercialisation des entreprises; services de présentation
commerciale; consultation en fusion commerciale; réseautage
commercial; planification d’entreprises; services de réingénierie
des processus administratifs; relocalisation d’entreprises;
recherche commerciale; supervision commerciale; boucheries;
clubs d’achat; placement professionnel; utilisation sous licence de
personnages de bande dessinée; centres de documentation pour
émissions de radio et de télévision; services de bureau; aide à la
gestion commerciale et industrielle; agence d’information et de
répertoires commerciaux; services de comptabilité informatisés;
gestion de bases de données informatisées; suivi et repérage
informatisés de colis en transit; traitement de texte informatisé;
recherches en gestion et enquêtes de conjoncture; consultation
dans le domaine des acquisitions d’entreprises; copie de
documents pour des tiers; consultation en matière de gestion des
droits d’auteur; gestion des droits d’auteur; comptabilité
analytique; gestion des coûts des régimes de soins de santé de
tiers; analyse des coûts et des prix; création de marques de
commerce pour des tiers; enregistrement de cartes de crédit;
services de traitement de données; consultation en matière de
démographie; élaboration de campagnes promotionnelles pour
les entreprises; diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne; référencement
de médecins; reproduction de documents; prévisions et analyses
économiques; experts en productivité; publicité sur tableaux
d’affichage électroniques; louage de services d’employés;
réinstallation d’employés et information connexe; agences de
placement; counseling d’emploi et recrutement; services de
placement à l’extérieur; estimation de travaux effectués à contrat;
évaluation de peuplements forestiers sur pied; services
d’échange, nommément troc de marchandises pour des tiers;
agences d’exportation et d’importation; marchés aux puces;
renseignements et consultation en commerce extérieur;
consultation en matière de gestion des forêts; bureau central de
renseignements généraux; analyse des marchés des grains;
distribution de prospectus; limitation des coûts de soins de santé;
révision des coûts de soins de santé; services d’utilisation et
d’examen des soins de santé; gestion d’hôpitaux; gestion
hôtelière pour des tiers; consultation fiscale; préparation de
déclarations de revenu; aide à la gestion industrielle; inventaire
des stocks et aménagement des rayons, nommément

réapprovisionnement et réaménagement; contrôle des stocks;
services de facturation; placement; inscription du retour des clés;
échanges d’employés; référencement d’avocats; utilisation sous
licence de logiciels; clubs de commande de livres par
correspondance; tri, manutention et réception du courrier;
préparation de listes d’adresses; gestion et consultation dans le
domaine du génie industriel; aide à la gestion; direction d’artistes
de spectacle; analyse de marché; études de marché; gestion des
coûts médicaux; référencement de médecins; services de
transcription de données médicales; emballage de marchandises;
transcription de messages; agences de mannequins; mannequins
pour la publicité ou la promotion des ventes; gestion d’espaces de
bureau; sondages d’opinions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation et tenue de salons de l’emploi;
emballage d’articles selon les commandes et les spécifications de
tiers; préparation de la paie; consultation en gestion de personnel;
gestion du personnel; placement et recrutement de personnel;
relocalisation de personnel; photocopie; référencement de
médecins; placement de publicités pour des tiers; préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; préparation de
présentations audiovisuelles à des fins publicitaires; préparation
de rapports de gestion; préparation de transparents informatisés
pour les entreprises; préparation de listes de distribution;
production de publireportages sonores ou vidéo; démonstration
de produits; production et distribution de messages publicitaires
radiophoniques et télévisés; production de messages publicitaires
télévisés; recherche et analyse en matière de profits; promotion
des biens et des services de tiers par la préparation et le
placement de publicités dans un magazine électronique
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial;
promotion des biens et services de tiers au moyen de la
distribution de cartes de remise; promotion de la vente de
comptes-cartes de crédit au moyen de l’administration de
programmes de primes d’encouragement; promotion de la vente
des biens et services de tiers en attribuant des points pour les
achats effectués avec des cartes de crédit; promotion de la vente
des biens et services de tiers au moyen de concours
promotionnels; fourniture d’installations pour des réunions
d’affaires; fourniture d’installations pour l’utilisation de matériel et
de machinerie de bureau; fourniture de publicité télévisée pour
des tiers; sondages d’opinions à des fins commerciales ou
publicitaires; relations publiques; agents de publicité; agents
d’approvisionnement; bureaux centraux de radio et de télévision;
référencement d’entrepreneurs de construction générale; location
d’espaces publicitaires; location de machines et d’équipement de
bureau; location de machines distributrices; franchisage de
restaurants; gestion de restaurants pour des tiers; épiceries au
détail offrant un service de commandes téléphoniques; services
d’étalage de vitrines de magasins de détail; services de magasin
de détail offrant des articles de dépanneur et de l’essence;
surveillance du volume des ventes pour des tiers; distribution
d’échantillons; concessionnaires de matériaux de récupération;
services de secrétariat et de bureau; services d’étalage de vitrines
de magasins; guides d’information du consommateur; services de
secrétariat- sténographie; services de sténographie; transfert
d’immatriculations et de titres de véhicules; transcription
sténographique; sténographie; supermarchés; évaluation fiscale;
consultation fiscale; préparation de déclarations de revenus;
ventes aux enchères téléphoniques et télévisées; services de
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permanence téléphonique; agences de publicité télévisée;
agences de placement temporaire; agences d’acteurs de théâtre;
gestion de théâtres; agences de vente de billets de théâtre;
surveillance des marques de commerce; gestion de voyages;
dactylographie; services de machines distributrices; clubs vidéo;
préparation de la paie; services d’étalage de vitrines; services
d’aménagement d’étalages et de vitrines; évaluation de la laine;
services de traitement de texte; services de xérographie. (2)

Diffusion audio; téléconférence audio; programmes de diffusion
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de diffusion
par câble; radiodiffusion par câble; radiotransmission par câble;
télédiffusion par câble; transmission d’émissions de télévision par
câble; services de téléphonie cellulaire; communication par
télégraphie; services de courrier électronique; transmission
électronique des commandes pour fleuristes; services de
messagerie électronique; services de courrier électronique;
transmission électronique de messages et de données,
nommément transmission par télécopie, transmission d’émissions
de télévision par câble, transmission de télégrammes, services de
courrier électronique, service de messagerie vocale électronique,
nommément enregistrement, stockage et transmission ultérieure
de messages vocaux par téléphone; transmission par télécopie;
services de conférence réseau; services d’avertissement hors
système; services de composition téléphonique PBX; services de
téléappel; services de télévision à la carte; fourniture de services
de connexion à relais de trame pour le transfert de données;
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial, radiodiffusion; services de télégrammes
chantés; télédiffusion payante; services de passerelle de
télécommunication, nommément services de communication
RNIS; services de télécommunication, nommément services de
communication personnelles; transmission et communication de
télégrammes; transmission de télégrammes; services
télégraphiques; services de messagerie téléphonique;
téléimpression; services de télétexte; services de téléimpression;
télédiffusion; services de téléscript; vidéotransmission; services
de diffusion ciblée de vidéo; téléconférence vidéo; services de
transmission de vidéo sur demande; services de vidéotexte;
services de messagerie vocale; services de composition
téléphonique à commande vocale; services de PBX sans fil;
services de messagerie numérique sans fil; services de
messagerie par télécopie sans fil; services de messagerie vocale
sans fil. (3) Administration de loteries pour des tiers; cours de
pilotage; salles de jeux électroniques; parc d’attractions; foires
d’animaux; services de production d’animation; organisation et
tenue de compétitions d’athlétisme; organisation et tenue de
conférences éducatives; enregistrement et production audio;
écoles de ballet; services de bibliobus; jardins botaniques; salles
de quilles; casinos; studios cinématographiques; salles de
cinéma; sous-titrage codé pour malentendants de films et de
vidéos; composition musicale pour des tiers; services de
formation en informatique; réservation de sièges à des concerts;
tenue de loteries pour des tiers; établissement d’enseignement
par correspondance; clubs champêtres; écoles de danse; studios
de danse; restaurants-théâtres; animateurs de fêtes et
d’événements spéciaux; discothèques; distribution d’émissions
radiophoniques pour des tiers; distribution de programmes
télévisés à des systèmes de câblodistribution; distribution

d’émissions télévisées pour des tiers; courses de chiens;
spectacles canins; services de repiquage; services d’éducation et
de divertissement, nommément fourniture de conférenciers en
motivation et pédagogie; démonstrations pédagogiques;
recherche pédagogique; tests pédagogiques; divertissement sous
forme d’un manège; services de divertissement, nommément
fourniture d’un jeu d’ordinateur en ligne; fan clubs; salons
d’amaigrissement; services de jeux fournis en ligne à partir d’un
réseau informatique; services de chariots de golf; services de
clubs de golf; terrains de golf; champs de tir; gymnases; parcours
à handicaps pour manifestations sportives; centre de culture
physique; concours hippique; dressage de chevaux;
enseignement du patinage sur glace; patinoires; enseignement du
judo; enseignement du karaté; bibliothèques; enseignement des
arts martiaux; modèles vivants; production de films
cinématographiques; studios de cinéma; salles de cinéma;
services de production de logiciels de divertissement multimédia;
musées; composition et transcription musicales pour des tiers;
composition musicale pour des tiers; services d’édition musicale;
transcription musicale pour des tiers; prématernelles; écoles de
dressage d’animaux; exercice des fonctions rattachées à des
compétitions sportives; organisation de festivals communautaires
présentant un grand nombre d’activités, nommément
manifestations sportives, expositions artistiques, marchés aux
puces, danses folkloriques et autres du même genre; planification
de fêtes; services d’éducation physique; enseignement du
conditionnement physique; planétariums; services de club de
polo; production et distribution de films cinématographiques;
production d’émissions de télévision par câble; production
d’émissions télévisées à sous-titres codés; production
d’émissions radiophoniques et télévisées; fourniture d’un jeu
informatique réseau; fourniture d’installations de casino; fourniture
d’installations de court de tennis; fourniture de listes de salles de
théâtre; publication de livres électroniques et de journaux en ligne
à partir de réseaux informatiques; production de divertissement
radiophonique; production de matrices négatives de disques;
production de disques; studios d’enregistrement; camps de loisirs;
services de loisirs, nommément fourniture de réserves de chasse;
location de films cinématographiques; location d’appareils et
d’accessoires de projection cinématographique; location de
ludiciels; location de matériel de projection cinématographique;
location de films; location de films cinématographiques; location
de projecteurs de films et d’accessoires; location d’instruments de
musique; location d’appareils radio et de téléviseurs; location
d’appareils radio; location de décors de spectacle; location de
matériel de plongée en apnée; location d’enregistrements
sonores; location de décors de scène; location d’équipement
d’enregistrement à ruban; location de téléviseurs; location de jeux
vidéo; location de cassettes vidéo; location de bandes vidéo;
roulathèques; services de rédaction de scénarios; stations de ski;
services de composition de chansons; studios d’enregistrement
sonore; services d’animation et effets spéciaux pour films et vidéo;
camps sportifs; arbitrage d’événements sportifs; camps d’été;
production télévisée; souscription d’émissions télévisées;
production d’émissions télévisées; agences de réservation de
billets de théâtre; chronométrage d’événements sportifs; cours de
conduite automobile; montage vidéo; montage de bandes vidéo;
production de bandes vidéo; clubs de navigation de plaisance;
enseignement du yoga; jardins zoologiques. (4) Organismes
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d’adoption; placement en adoption; photographie aérienne;
services d’intervention et de vérification en cas d’alarme; solutions
de rechange aux conflits; reproduction d’animaux; arbitrage;
exploration et recherches archéologiques; conception
architecturale; services d’aromathérapie; insémination artificielle;
prévisions astrologiques; consultation en astrologie; consultation
en astronomie; clubs automobiles; consultation et recherches
bactériologiques; recherches et essais bactériologiques; salons
de coiffure pour hommes; tracés de plans; maisons de pension;
services de gardes du corps; transcription en braille; traduction en
braille; services de majordome; cabarets; cafés; cafétérias;
services de calligraphie; services de cantine; orientation
professionnelle; restaurants de mets à emporter; cartographie et
représentation sol; traiteur; chaperonnage; services de
chiropraxie; protection civile; buffets en bar-salon; bars-salons;
services de pause-café pour bureaux; analyse des couleurs;
dessins publicitaires; conversion de codes machine pour des tiers;
consultation par ordinateur; services de rencontres par ordinateur;
services de diagnostic par ordinateur; planification de reprise en
cas de sinistre informatique; programmation informatique pour
des tiers; services d’informatique, nommément création et
entretien de sites Web pour des tiers; services d’informatique,
nommément services de récupération des données; services
d’informatique, nommément conception et mise en oeuvre de
pages Web en réseau pour des tiers; services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de sites Web pour des
tiers; services d’informatique, nommément fourniture de bases de
données contenant des nouvelles générales et locales ainsi que
de l’information d’intérêt à des régions géographiques
particulières; services d’informatique, nommément fourniture de
moteurs de recherche pour obtenir des données sur un réseau
informatique mondial; conception de sites informatiques;
conception de logiciels pour des tiers; analyse de systèmes
informatiques; services d’informatique à temps partagé; études de
faisabilité; dessins de construction; maisons de convalescence;
services d’échange de la correspondance; électrolyse
cosmétique; services de cosméticienne; crémation; conservation
cryogénique; services de rédaction sur demande; services de
développement de bases de données; services de rencontres;
épicerie fine; conception et essais pour le développement de
nouveaux produits; conception et essais de nouveaux produits
pour des tiers; conception d’ordinateurs pour des tiers; impression
à motifs pour des tiers; micro-édition pour des tiers; agences de
détectives; enquêtes par des détectives; dessin; conception de
robes; ranchs de vacances; consultation en matière de rédaction;
services d’escorte; services d’évangélisation et de ministère;
services de ministère d’évangélisation; dactyloscopie et
enregistrement dactyloscopique des enfants; composition florale;
consultation en matière d’hygiène des aliments; salons funéraires;
services en matière de pierres précieuses, nommément
classement des pierres précieuses; recherche généalogique;
estimations et recherches géologiques; prospection géologique;
levés géologiques; prospection géophysique pour l’industrie
pétrolière, gazière et minière; conception d’art graphique; services
d’illustration graphique pour des tiers; services de serres; tutelle;
gestion des déchets dangereux; stations de cure climatique;
gardiennage de maisons; prédiction de l’avenir par l’horoscope;
élevage des chevaux et services d’étalons; services horticoles;
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur pour un réseau

informatique mondial; gardiennage de maisons; entretien
ménager; impression de messages sur des tee-shirts; dessin
industriel; intégration de systèmes et de réseaux informatiques;
décoration intérieure; consultation en matière de décoration
intérieure; services de chenil; perforation de cartes; arpentage;
interprétation; traduction; location à bail d’installations
informatiques; location à bail d’ordinateurs; recherche juridique;
impression lithographique; services de soutien juridique;
serrurerie; maintenance de logiciels; manucure; représentation
sol; bureaux de mariage; consultation matrimoniale; recherche en
mécanique; conseils médicaux; prévisions météorologiques;
microfilmage pour des tiers; services ministériels; enquête sur des
personnes disparues; surveillance des alarmes antivol et des
alarmes de sécurité; surveillance de systèmes informatiques
appartenant à des tiers et fourniture de programmes et
d’installations informatiques de secours; services municipaux;
agences de presse, nommément collecte et diffusion d’actualités;
analyse de nouvelles et distribution de spéciaux; service de
coupures de presse; reportage de nouvelles à souscription pour
l’industrie de la radiodiffusion; reportage de nouvelles à
souscription; services de gardien de nuit; consultation en nutrition;
services de gynécologie et d’obstétrique; services d’ergothérapie;
services d’ophtalmologie; services d’opticien; services
d’optométrie; services d’orthodontie; sélection de cadeaux
personnels pour des tiers; correspondance personnelle pour des
tiers; magasinage personnel pour des tiers; pharmacies;
composition photographique pour des tiers; reportages
photographiques; rééducation physique; photographie du visage;
impression de portraits; services de vérification des antécédents
avant l’embauche; impression; impression et conception d’art
graphique; fourniture de résidence-services; fourniture
d’installations de camping; fourniture de cuves thermales;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion d’un
large éventail d’informations; fourniture de polices de caractères
d’imprimerie par le biais de transmissions électroniques qui
peuvent ensuite être téléchargées par les utilisateurs; consultation
en psychiatrie; services psychiatriques; tests psychiatriques;
consultation en psychologie; conseils psychologiques; services de
tests psychologiques; tests psychologiques; détection du radon;
classement de l’hébergement touristique; récupération des
données informatiques; services d’aide-mémoire dans le domaine
des dates et des événements importants à venir; location de
vêtements; location d’ordinateurs et de logiciels; location
d’ordinateurs; location de costumes; location de meubles; location
d’équipement photographique; reproduction d’objets d’art de
musées; recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; restaurants spécialisés dans la livraison à domicile;
restaurants; préparation de curriculum vitae; maisons de retraite;
impressions contrôlées, nommément codage de l’information
d’identification sur les documents et produits de valeur;
interprétation gestuelle; lettrage d’enseignes; agences de
rencontre; tri des déchets et des matières recyclables; banques de
sperme; parrainage, élaboration et réalisation de programmes
d’échanges d’étudiants internationaux; services d’archives
photographiques, nommément location à bail des droits de
reproduction de photographies et de transparences à des tiers;
tatouage; rédaction technique pour des tiers; service d’information
téléphonique proposant de l’information sur une vaste gamme de
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sujets d’intérêt général pour le public consommateur; essais,
analyse et évaluation de biens et services de tiers pour fins de
certification; tests pour l’évaluation des compétences
professionnelles; recherche de titres; services de repérage pour la
récupération des produits codés; services d’agence de voyage,
nommément réservation et location d’hébergement temporaire;
relais-routiers; composition; typographie; mise à jour de logiciels;
enregistrement magnétoscopique de dépositions; enregistrement
magnétoscopique; orientation professionnelle; prévisions
météorologiques; bulletins météorologiques; consultation en
astrologie; recherche et consultation zoologique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,047,490. 2000/02/18. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
State Street, Rochester, N.Y., 14650, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JON L. CREIGHTON, KODAK CANADA INC.,
3500 EGLINTON AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO,
M6M1V3 

A BETTER VIEW OF LIFE 
WARES: Photographic chemicals; unexposed medical and dental
x-ray film; computer hardware; computer software for use in
medical and dental imaging; magnetic and optical data carriers in
the form of blank disks, blank tapes and wires; cables for electrical
or optical signal transmissions; light conducting filaments; optical
fibers; photocopiers; x-ray cassettes; cartridges, needles,
syringes for use in dental applications and medical use; computer
peripherals for use in medical and dental imaging, namely,
monitors and printers; parts and fittings for all of the
aforementioned goods; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la photographie; film
radiologique vierge utilisé pour des fins médicales et dentaires;
matériel informatique; logiciels pour utilisation en imagerie
médicale et dentaire; dispositifs magnétiques et optiques de
transport de données sous forme de disques vierges, de bandes
vierges et câbles; câbles pour transmissions électriques ou
optiques de signaux; filaments conducteurs de lumière; fibres
optiques; photocopieurs; cassettes de radiographies; cartouches,
aiguilles, seringues servant à des applications dentaires et
médicales; périphériques pour imagerie médicale et imagerie
dentaire, nommément moniteurs et imprimantes; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,262. 2000/02/28. LAIDLAW TRANSIT, LTD., P.O. Box
5028, 3221 North Service Road, Burlington, ONTARIO, L7R3Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WE CARRY THE NATION’S FUTURE 

SERVICES: Transportation services, namely transportation of
passengers by motor vehicle. Used in CANADA since at least as
early as August 02, 1991 on services.

SERVICES: Services de transport, nommément transport de
passagers par véhicule automobile. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 août 1991 en liaison avec les
services.

1,048,288. 2000/02/29. CENTRE INTERNATIONAL DE
LISIBILITÉ INC., 1140, ouest bd de Maisonneuve, Bur. 1080,
Montréal, QUÉBEC, H3A1M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERNTHAL KATZNELSON
MONTIGNY, PLACE DU CANADA, SUITE 1020, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

CENTRE INTERNATIONAL DE 
LISIBILITÉ INC. 

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE et INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Rédaction juridique et administrative; révision et
refonte de documents juridiques; analyse des textes pour
simplification; adaptation des messages; formation des juristes et
rédacteurs; édition de documents; et centre de documentation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CENTRE and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal and administrative drafting; review and renewal
of legal documents; analysis of texts for simplification; adaptation
of messages; training of lawyers and drafters; publication of
documents; and resource centre. Proposed Use in CANADA on
services.

1,048,363. 2000/02/25. OLFMAN BROTHERS
INCORPORATED, 346 Matheson Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R2W0C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAWN DAVID OLFMAN,
P.O. BOX 2793, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4B4 

DR SOS 
WARES: Clothing, namely: jackets, sweaters, sweat pants, sweat
shirts, golf shirts, shirts, and T-shirts; and health products, namely:
vitamins, vitamin tablets, vitamin ointments, mineral supplements,
mineral tablets, alfalfa, primrose oils, garlic, lecithin, pollen,
protein, wheat germ, laxatives, herbs, herb tablets, powders
containing vitamins and/or minerals. SERVICES: On-line selling,
through a global computer network such as the Internet, of:
clothing; drugs; medicines; pharmaceutical products; vitamins,
minerals, and health products; and with answering questions and
providing general and specific information on-line through a global
computer network such as the internet, including answering
questions and providing information on: health; fitness; dieting;
exercise; lifestyles and health; medical issues; medical problems;
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personal health, injury, disease, medical condition and illness
questions; drugs; medicines; pharmaceutical products and health
products; and with the operation of a retail busines selling:
clothing, drugs, medicines, pharmaceutical products, vitamins,
minerals, and health products. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, chandails,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, polos de golf,
chemises et tee-shirts; et produits de santé, nommément
vitamines, comprimés de vitamines, onguents additionnés de
vitamines, suppléments minéraux, tablettes minéralisées, luzerne,
huiles de primevère, ail, lécithine, pollen, protéine, germe de blé,
laxatifs, herbes, comprimés à base de plantes, poudres contenant
des vitamines et/ou des minéraux. SERVICES: Vente en ligne par
l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial tel que l’Internet
de vêtements, de médicaments, de remèdes, de produits
pharmaceutiques, de vitamines, de sels minéraux et de produits
de santé; et réponse à des questions et fourniture d’information
générale et spécifique en ligne par l’intermédiaire d’un réseau
informatique mondial tel que l’Internet, y compris réponse à des
questions et fourniture d’information ayant trait à la santé, au
conditionnement physique, au régime alimentaire, à l’exercice
physique, aux modes de vie et à la santé, aux questions
médicales, aux problèmes médicaux, à l’hygiène personnelle, aux
blessures, aux maladies, aux troubles médicaux et aux affections,
aux médicaments, aux remèdes, aux produits pharmaceutiques et
aux produits de santé; et exploitation d’une entreprise de vente au
détail de vêtements, de médicaments, de remèdes, de produits
pharmaceutiques, de vitamines, de sels minéraux et de produits
de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,639. 2000/02/29. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words PEAU and BEAUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Skincare products, namely, skin lotions and creams,
skin toners, skin refreshers, skin masks, facial cleansing foam,
skin cleansing lotion, facial scrubs; haircare products, namely,
shampoos, conditioners, gels, mousse, lotion; soaps, namely,
deodorant soaps, skin soap, toilet soap, liquid hand soap;
bodycare products, namely, body moisturizing lotion, body
powder, body scrubs, body exfoliators; make-up products,

namely, foundation, blush, powder, eyeshadows, eyepencils,
make-up remover, eyeliners, lipsticks, nail enamels, mascaras;
perfumeries, namely, perfume, toilet water, and cologne. (2)
Brushes, namely hair brushes, eyeshadow brushes, cosmetic
brushes, nail brushes. (3) Sponges namely, facial sponges,
sponges for household use. (4) Containers of glassware,
porcelain and earthenware, namely, cosmetics cases. (5)
Cleansing articles, namely, cloths, pads, and brushes for the skin.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEAU and BEAUTE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin de la peau,
nommément, lotions et crèmes pour la peau, tonifiants pour la
peau, lotions rafraîchissantes pour la peau, masques pour la
peau, mousses nettoyantes pour le visage, lotion nettoyante pour
la peau, exfoliants pour le visage; produits pour les soins des
cheveux, nommément, shampoings, conditionneurs, gels,
mousse, lotion; savons, nommément, savons désodorisants,
savon pour la peau, savon de toilette, savon liquide pour les
mains; produits de soins corporels, nommément, lotion hydratante
pour le corps, poudre pour le corps, exfoliants corporels, exfoliants
pour le corps; produits de maquillage, nommément, fond de teint,
fard à joues, poudre, ombres à paupières, crayons pour le
maquillage des yeux, démaquillant, eye-liners, rouge à lèvres,
vernis à ongles, fards à cils; produits de parfumerie, nommément,
parfums, eau de toilette, et eau de Cologne. (2) Brosses,
nommément brosses à cheveux, brosses pour ombres à
paupières, pinceaux de maquillage, brosses à ongles. (3)
Éponges, nommément éponges faciales, éponges pour usage
domestique. (4) Contenants de verrerie, articles en porcelaine et
en terre cuite, nommément étuis à cosmétiques. (5) Articles
démaquillants, nommément chiffons, tampons, et brosses pour la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,485. 2000/03/06. SAC, LLC (a Maryland Limited Liability
Company), 1051 Rhode Island Avenue, Beltsville, Maryland,
20705, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
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SERVICES: Photographic and image processing services,
namely, developing, reprinting and modifying images; transferring
images to surfaces; and providing online access to processed
images. Priority Filing Date: January 11, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/895932 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de traitement photographique et d’images,
nommément élaboration, réimpression et modification d’images;
transfert d’images à des surfaces; et fourniture en ligne d’accès à
des images traitées. Date de priorité de production: 11 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
895932 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,049,957. 2000/03/09. KEY PUBLISHERS COMPANY LTD., 70
The Esplanade, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ENVIROGUIDES 
WARES: Printed publications, namely books, booklets,
pamphlets, brochures, soft cover books, magazines, periodicals,
pocket books, digests, supplements. SERVICES: Computer
database services, namely, online magazines and publications
distributed in electronic format via the internet; operating an
internet website which allows consumers to subscribe to
consumer magazines and allows advertisers to promote their
goods and services via the internet. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
livrets, dépliants, brochures, livres à couverture souple, revues,
périodiques, livres de poche, condensés, suppléments.
SERVICES: Services de bases de données informatiques,
nommément magazines et publications en ligne distribués sous
forme électronique au moyen de l’Internet; exploitation d’un site
Web Internet qui permet aux consommateurs de s’abonner à des
magazines grand public et qui permet aux annonceurs
publicitaires de promouvoir leurs biens et services au moyen de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,049,981. 2000/03/09. Ocean Nutrition Canada Limited, 757
Bedford Highway, Bedford, NOVA SCOTIA, B4A3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words NUTRITION and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements namely vitamin and mineral
specialty dietary supplements; supplements derived from fish, fish
oil, fish protein, algae, seaweed, fish or shark cartilage, and
seashells; natural food extracts for use as dietary supplements
and nutraceuticals; natural food extracts derived from marine
organisms such as fish, fish oil, fish protein, algae, seaweed, fish
or shark cartilage, and seashells; nutritional animal feed additives
and pet food additives; health and energy bars, nutrition bars;
meal replacements drinks, meal supplements; nutritional
supplements in micro-encapsulated, capsuled, pill, granulated,
liquid or spread form; fish oil pills, micro-encapsulated fish oil as
an ingredient, combination products containing fish oil plus other
vitamin, mineral and herb ingredients; animal feed nutritional
supplements in micro-encapsulated, capsules, pill, granulated,
liquid or spread from derived from fish, fish oil, fish protein, algae,
seaweed, fish or shark cartilage, and seashells; natural food
extracts derived from marine organisms such as fish, fish oil, fish
protein, algae, seaweed, fish or shark cartilage and sea shells, for
use as dietary supplements; food and food ingredients for
humans, animals and pets namely meat, meat gravies, meat
extracts, luncheon meats, prepared meats, meat substitutes; fish;
poultry and game; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, vegetable protein, meals made from vegetable
protein; sandwiches, fillings for sandwiches; vegetable juices for
cooking; soups, soup mixes; jellies and jams; fruit sauces, sweet
sauces and toppings; sweet spreads, savoury spreads; salads;
eggs; milk, imitation mild, soy mild, dry milk, evaporated milk,
condensed milk; powdered milk and mixtures thereof; flavoured
milk drinks; cream, imitation cream, sweet cream, sour cream,
crème fraiche; yoghurt; non-dairy cream substitutes; milk based
meal replacements; edible oils and fats; nuts; gelatine beverages
and meal supplements; coffee, substitutes for coffee; tea, ice tea,
cocoa, chocolate based beverages, cocoa based beverages,
coffee based beverages, flavouring for beverages; sugar, sugar
substitutes; rice, tapioca, sago; flour, cereals, pasta, pizza, pizza
bases, sauces and toppings for pizzas and pasta; bread, bread
mixes, quick breads, crackers, cookies, muffins, biscuits, cakes,
pastries, danish pastries, pies, buns, donuts; chewing gum, 
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chocolates, sweets, candies, jelly beans; frostings; ices; ice
cream, frozen yogurt, frozen confections, chilled desserts,
puddings; honey, treacle; yeast, baking powder, salt, mustard,
vinegar, condiments; spices; soy protein drinks, soy protein bars,
soy based desserts; mineral and aerated waters; fruit drinks, fruit
juices; tomato juice, vegetable juices for beverages, vegetable
drinks; syrups; fish oil; salad, salad dressings; jello, soufflés,
dessert soufflés, cereal bars, fruit chips, margarine, sauces made
from fruit and/or vegetables and/or meat and/or fish. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NUTRITION et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines et suppléments diététiques contenant des minéraux;
suppléments dérivés de poisson, d’huile de poisson, de protéines
de poisson, d’algues, d’algues marines, de cartilage de poisson ou
de requin, et de coquillages; extraits d’aliments naturels pour
utilisation comme suppléments diététiques et nutraceutiques;
extraits d’aliments naturels dérivés d’organismes marins comme
les poissons, l’huile de poisson, les protéines de poisson, les
algues, les algues marines, le cartilage de poisson ou de requin,
et les coquillages; additifs nutritionnels pour l’alimentation animale
et additifs alimentaires pour animaux de compagnie; barres santé
et barres énergétiques, barres nutritives; boissons servant de
substituts de repas, suppléments de repas; suppléments nutritifs
sous forme de microcapsules, de capsules, de comprimés, de
granules, de liquide ou de tartinade; comprimés d’huile de
poisson, huile de poisson micro-encapsulée comme ingrédient,
produits mixtes contenant de l’huile de poisson plus d’autres
vitamines, ingrédients à base de minéraux et de plantes;
suppléments nutritifs pour l’alimentation animale sous forme de
microcapsules, de capsules, de comprimés, de granules, de
liquide ou de tartinade, dérivés de poisson, d’huile de poisson, de
protéines de poisson, d’algues, d’algues marines, de cartilage de
poisson ou de requin, et de coquillages; extraits d’aliments
naturels dérivés d’organismes marins comme les poissons, l’huile
de poisson, les protéines de poisson, les algues, les algues
marines, le cartilage de poisson ou de requin et les coquillages,
pour utilisation comme suppléments diététiques; aliments et
ingrédients alimentaires pour humains, animaux et animaux
familiers, nommément viande, sauces au jus de viande, extraits
de viande, viandes froides, viandes préparées, substituts de
viande; poisson; volaille et gibier; fruits et légumes en conserve,
séchés et cuits, protéine végétale, repas à base de protéine
végétale; sandwiches, garniture pour sandwiches; jus de légumes
pour la cuisson; soupes, mélanges à soupe; gelées et confitures;
compotes de fruits, sauces et nappages sucrés; tartinades
sucrées, tartinades aux plantes aromatiques; salades; oeufs; lait,
lait à matière grasse végétale, lait de soja, lait séché, lait évaporé,
lait concentré; lait en poudre et mélanges connexes; boissons
lactées aromatisées; crème, crème à matière grasse végétale,
crème douce, crème sure, crème fraîche; yogourt; succédanés de
crème; substituts de repas à base de lait; huiles et graisses
alimentaires; noix; boissons et substituts de repas à la gélatine;
café, substituts de café; thé, thé glacé, cacao, boissons à base de
chocolat, boissons à base de cacao, boissons à base de café,
aromatisant pour boissons; sucre, substituts de sucre; riz, tapioca,
sagou; farine, céréales, pâtes alimentaires, pizza, pâtes de pizza,

sauces et nappages pour pizzas et pâtes alimentaires; pain,
préparations pour pâte à pain, pains éclairs, craquelins, biscuits,
muffins, biscuits à levure chimique, gâteaux, pâtisseries,
pâtisseries danoises, tartes, brioches, beignes; gomme à mâcher,
chocolats, sucreries, friandises, bonbons haricots; glaçages;
glaces; crème glacée, yogourt surgelé, friandises surgelées,
desserts réfrigérés, crèmes-desserts; miel, mélasse; levure,
levure chimique, sel, moutarde, vinaigre, condiments; épices;
boissons à la protéine de soja, barres à la protéine de soja,
desserts à base de soja; eaux minérales et gazeuses; boissons
aux fruits, jus de fruits; jus de tomates, jus de légumes pour
boissons, boissons aux légumes; sirops; huile de poisson;
salades, vinaigrettes; jello, soufflés, desserts soufflés, barres aux
céréales, croustilles de fruits, margarine, sauces faites à base de
fruits et/ou de légumes et/ou de viande et/ou de poisson. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,110. 2000/03/09. METRO RICHELIEU INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SIROBEC 
MARCHANDISES: Sirop d’érable. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Maple syrup. Proposed Use in CANADA on wares.

1,050,668. 2000/03/14. DaimlerChrysler AG, a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, D-
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STARMARK 
WARES: Pre-owned automobiles. SERVICES: Providing limited
warranty and extended limited warranty contracts for pre-owned
vehicles; lease-purchase financing of pre-owned automobiles;
leasing of pre-owned automobiles; retail dealership services in the
field of pre-owned automobiles. Priority Filing Date: September
17, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 577 49.1 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Automobiles d’occasion. SERVICES: Offre de
contrats de garantie limitée et de garantie limitée étendue pour
des véhicules d’occasion; financement de location-bail de
véhicules d’occasion; location-bail de véhicules d’occasion;
services de vente au détail de véhicules d’occasion. Date de
priorité de production: 17 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 577 49.1 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,051,938. 2000/03/28. A Fox Systems Ltd (a British
corporation), Unit 23, Oakwell Business Centre, Oakwell View,
Barnsley, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic control for monitoring the flow of liquids and
flow sensors , electronic control for detecting water leaks;
electronic control and electronic switches for liquid flow monitors
and flow sensors; electronic control unit which monitors the flow of
water in residential and commercial properites to decrease and
prevent water damage. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Commande électronique pour le contrôle du
débit de liquide et les capteurs de débit, commande électronique
pour détecter les fuites d’eau; commande électronique et
interrupteurs électroniques pour les dispositifs de contrôle de
débit de liquide et les capteurs de débit; unités de commande
électronique qui contrôlent le débit d’eau dans les propriétés
résidentielles et commerciales pour diminuer et prévenir les
dommages par l’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,052,426. 2000/03/27. Sogelab inc., 2507, rue Notre-Dame Sud,
Robertsonville, QUÉBEC, G0N1L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

BIOLAB 
MARCHANDISES: Trousse d’analyse d’eau. SERVICES:
Laboratoire d’analyses environnementales et alimentaires dans
les domaines de la chimie et de la microbiologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 mars 1984 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Water analysis kit. SERVICES: Laboratory for
environmental and food analyses in the fields of chemistry and
microbiology. Used in CANADA since at least as early as March
05, 1984 on wares and on services.

1,052,652. 2000/03/28. Environmental Data Resources Inc. (a
Delaware corporation), 3530 Post Road, Suite 300, Southport,
Connecticut 06490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VISTAVIEWER 
SERVICES: Providing temporary use of on-line, non-
downloadable software for displaying an interactive map showing
real property information. Priority Filing Date: October 06, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
816,484 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 08, 2001 under No.
2,448,806 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en
ligne, non téléchargeables pour afficher une carte interactive
montrant des renseignements sur des biens immobiliers. Date de
priorité de production: 06 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/816,484 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2,448,806 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,164. 2000/03/30. 566382 Ontario Limited, sometimes
trading as UWG, 7300 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO,
L4T3X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WRINKLE RELEASE 
The right to the exclusive use of the word WRINKLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A spray preparation for fabric to smooth out creases.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRINKLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation en aérosol pour tissus servant à
éliminer les faux plis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,053,332. 2000/03/31. Jean Pascal Limitada Pascal Ltda., Santa
Fe de Bogotá, COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

JEAN PASCAL 
WARES: Soaps for human use, perfumes, essential oils, hair
lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons pour usage humain, parfums, huiles
essentielles, lotions capillaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,053,413. 2000/04/03. Iron Mountain Incorporated, a
Pennsylvania corporation, 745 Atlantic Avenue, Boston,
Massachusetts, 02111-2735, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ARCUS 
SERVICES: Inventory management and control services for
business records, vital records, microfilms, microfiches, computer
disks, computer tapes, computer software, computer data,
audiotapes, optical disks, films, master recordings, blueprints,
medical records and x-rays; management for others of the
organization, maintenance, storage, retention and destruction of
business records, vital records, computer data, medical records,
films, master recordings, and archival materials and records;
storage services, pick-up and delivery services, and moving and
relocation services, for business records, vital records, computer
data, medical records, films, master recordings, and archival
materials and records; conversion from one form of media to
another of business records, vital records, computer data, medical
records, films, master recordings, and archival materials and
records; filing, retrieval, organization, maintenance and
management services, and destruction and shredding services,
for business records, vital records, computer data, medical
records, films, master recordings, and archival materials and
records; and computer programming for others in the fields of
organization, maintenance, storage, management, retention and
destruction of business records, vital records, computer data,
medical records, films, master recordings, and archival materials
and records; and testing services for others’ disaster recovery
plans. Priority Filing Date: November 02, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/838,390 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 10, 2002 under No. 2616280 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion et de contrôle des stocks ayant
trait aux dossiers professionnels, enregistrements d’information
vitale, microfilms, microfiches, disquettes, bandes d’ordinateur,
logiciels, données informatiques, bandes audio, disques optiques,
films, enregistrements maîtres, bleus, dossiers médicaux et
radiographies; gestion pour des tiers de l’organisation, de la
tenue, du stockage, de la conservation et de la destruction de
dossiers professionnels, d’enregistrements d’information vitale,
de données informatiques, de dossiers médicaux, de films,
d’enregistrements maîtres et d’archives; services d’entreposage,
de cueillette et de livraison, et services de déménagement et de
relocalisation, pour dossiers professionnels, enregistrements
d’information vitale, données informatiques, dossiers médicaux,
films, enregistrements maîtres et archives; conversion depuis une
forme de support sur une autre de dossiers professionnels,
d’enregistrements d’information vitale, de données informatiques,
de dossiers médicaux, de films, d’enregistrements maîtres et
d’archives; services de classement, de récupération,

d’organisation, de maintenance et de gestion des
télécommunications et services de destruction et de
déchiquetage, pour dossiers professionnels, enregistrements
d’information vitale, données informatiques, dossiers médicaux,
films, enregistrements maîtres et archives; programmation
informatique pour des tiers dans le domaine de l’organisation, de
la tenue, de l’entreposage, de la gestion, de la conservation et de
la destruction des dossiers professionnels, des enregistrements
d’information vitale, des données informatiques, des dossiers
médicaux, des films, des enregistrements maîtres et des archives;
services d’essai de plans de recouvrement en cas de sinistre pour
des tiers. Date de priorité de production: 02 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/838,390 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002 sous le
No. 2616280 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,053,470. 2000/04/03. VANHOF AND BLOKKER LTD., 6745
Pacific Circle, Mississauga, ONTARIO, L5T1S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words DELFT, LES BULBES
À FLEURS and FLOWER BULBS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Flower bulbs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELFT, LES BULBES À
FLEURS et FLOWER BULBS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oignons à fleurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,054,554. 2000/04/10. SPYRE INFOSTRUCTURE INC., 80
Bloor Street West, Suite 900, Toronto, ONTARIO, M5S2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMIE WYLLIE, (BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE
STREET, SUITE 750, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

BOOKDIRECT 
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WARES: (1) Complete turnkey solution/service that includes
software and hosting provided to hotels for a signup fee and
ongoing monthly service fee. (2) Internet Reservations and
Marketing System created for the Tourism Industry which puts the
tourism supplier (ie: lodging company, tour operator, cruise line,
etc.) in direct control of their own inventory that they customers
can book in real time over the Internet. (3) Stand alone application
or an add-on to an existing website that provides the ability to offer
real time rates and availability for hotel customers, receive
reservations immediately, and develop mail lists for targeted one-
to-one marketing. Used in CANADA since at least as early as July
1996 on wares.

MARCHANDISES: (1) Service complet de solutions clés en main
qui comprend des logiciels et l’hébergement fournis aux hôtels
moyennant un droit de souscription et des frais permanents de
service mensuel. (2) Système de réservations et de
commercialisation sur l’Internet créé pour l’industrie touristique,
qui permet au fournisseur touristique (société d’hébergement,
voyagiste, croisiériste, etc.) d’avoir le contrôle direct de son propre
inventaire dans lequel ses clients peuvent faire des réservations
en temps réel sur l’Internet. (3) Application indépendante ou ajout
à un site Web existant qui permettent de fournir des tarifs et la
vacance en temps réel aux clients des hôtels, de recevoir
immédiatement des réservations et d’élaborer des listes par la
poste pour la commercialisation ciblée individualisée. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,054,998. 2000/04/13. ORION SCIENTIFIC SYSTEMS, 19800
MacArthur Blvd., Suite 480, Irvine, CA 92612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NORTHSTAR LEARNING 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational computer software used in self-study
distance learning and remote education in the fields of
investigative techniques, counter intelligence and military
operations and training drivers of motor vehicles. SERVICES:
Education services in the nature of correspondence courses,
namely, self-study, distance learning and remote education in the
fields of investigative techniques, counter intelligence and military
operations, and training drivers of motor vehicles. Priority Filing
Date: October 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/821,989 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 04, 2003 under No. 2,693,665 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Didacticiels utilisés dans l’autoformation, le
téléenseignement et l’éducation à distance dans les domaines
des techniques d’enquêtes, du contre-espionnage et des
opérations militaires, et dans la formation des conducteurs de
véhicules automobiles. SERVICES: Services d’enseignement
sous forme de cours par correspondance, nommément
autoformation, téléenseignement et éducation à distance dans les
domaines des techniques d’enquêtes, du contre-espionnage et
des opérations militaires, et dans la formation des conducteurs de
véhicules automobiles. Date de priorité de production: 13 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
821,989 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,693,665 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,055,659. 2000/04/19. TBC Teletheatre B.C., a partnership of
Pacific Racing Association, Orangeville Raceway Ltd., B.C.
Standardbred Association, and Horseman’s Benevolent and
Protective Association of B.C., 17755 60th Avenue, Surrey,
BRITISH COLUMBIA, V3S1V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO TAB, SERVICE
and BETTING COMPANY is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Off track betting. Used in CANADA since at least
October 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO TAB, SERVICE et
BETTING COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Paris hors piste. Employée au CANADA depuis au
moins octobre 1999 en liaison avec les services.

1,055,804. 2000/04/25. ICE-PAK LTD./LTÉE, 6818 est, rue Jarry,
ST-LEONARD, QUEBEC, H1P1W3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SMITH
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

ICE-PAK/HOT-PAK 
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WARES: Reusable ice substitutes and reheatable gel packs for
maintenance of temperature and other therapeutic uses. Used in
CANADA since March 1996 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA431,444

MARCHANDISES: Substituts de glace réutilisables et
compresses de gel pouvant être réchauffées pour le maintien de
la température et pouvant servir à d’autres fins thérapeutiques.
Employée au CANADA depuis mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA431,444 

1,056,396. 2000/04/25. ROYCE MEDICAL PRODUCTS, a
California corporation, 742 Pancho Road, Camarillo, California
93012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FAST CAST 
The right to the exclusive use of the word CAST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Orthopaedic splints, casts and supports. Priority Filing
Date: October 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/828,738 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Attelles, appareils plâtrés et supports
orthopédiques. Date de priorité de production: 22 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/828,738 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,637. 2000/05/04. Le Centre culturel francophone de
Vancouver, 1551 West 7th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6J1S1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LESPERANCE MENDES, 410 - 900 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 
 

The right to the exclusive use of the words L’EXPRESS DU
PACIFIQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Publishing a newspaper. Used in CANADA since as
early as June 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots L’EXPRESS DU PACIFIQUE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publication d’un journal. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les services.

1,057,792. 2000/05/05. Viva Pharmaceutical Inc., 13880 Viking
Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1K8 
 

WARES: (1) Analgesics, tranquilizers, antihistamines, anti-
histamines, antacids, antidiarrhoeal preparations, anticoagulants,
anti-hypertension preparations, anti-diabetic agents, diuretics,
vitamins and minerals. (2) Marine oils extracts, vegetable oil
extracts, enzymes, amino acids, hormones, immunoglobin
products, anti-oxidants, natural antibiotics. Used in CANADA
since April 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: (1) Analgésiques, tranquillisants,
antihistaminiques, antihistaminiques, antiacides, préparations
antidiarrhéiques, anticoagulants, préparations anti-hypertensives,
agents antidiabétiques, diurétiques, vitamines et minéraux. (2)
Extraits d’huiles marines, extraits d’huile végétale, enzymes,
amino-acides, hormones, produits d’immunoglobine,
antioxydants, antibiotiques naturels. Employée au CANADA
depuis 01 avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,058,915. 2000/05/12. TESA TAPE INC., 5825 Carnegie
Boulevard, Charlotte, North Carolina 28209, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

JET MASK 
The right to the exclusive use of the words JET and MASK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pressure sensitive adhesive tapes generally comprising
a polymeric backing, such as polypropylene, with a rubber-based
adhesive. Priority Filing Date: November 16, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/849,443 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JET et MASK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rubans autoadhésifs comprenant
généralement un envers de polymère, comme le polypropylène,
comportant un adhésif à base de caoutchouc. Date de priorité de
production: 16 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/849,443 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,059,443. 2000/05/18. Genespan Corporation, 19310 North
Creek Parkway, Suite 100, Bothell, Washington 98011-8006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRISTINEDNA 
WARES: Kits containing reagents and instruments, namely, buffer
solutions, bottles, columns, cartridges, extractors, pipettes,
pumps, solvents, micro titer plates, plates, flasks and filters for use
in the separation, isolation and purification of biopolymers, nucleic
acids, and plasmid DNA for diagnostic use, therapeutic use,
forensic use, scientific use and research use; preparations for the
separation, isolation and purification of biopolymers, nucleic acids
and plasmid DNA for diagnostic use, therapeutic use, forensic
use, scientific use and research use. SERVICES: Bio polymer,
nucleic acid, and plasmid DNA separation, purification and
isolation services and support services related thereto. Priority
Filing Date: December 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/867,975 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Nécessaires contenant des réactifs et des
instruments, nommément solutions tampons, bouteilles,
colonnes, cartouches, extracteurs, pipettes, pompes, solvants,
plaques de microtitrage, plaques, flacons et filtres utilisés pour la
séparation, l’isolement et la purification des biopolymères, des
acides nucléiques, et de l’ADN plasmidique qui serviront à des fins
diagnostiques, thérapeutiques, légales, scientifiques et de
recherche; préparations utilisées pour la séparation, l’isolement et
la purification des biopolymères, des acides nucléiques et de
l’ADN plasmidique qui serviront à des fins diagnostiques,
thérapeutiques, légales, scientifiques et de recherche.
SERVICES: Services de séparation, d’isolement et de purification
des biopolymères, des acides nucléiques, et de l’ADN
plasmidique et services de soutien connexes. Date de priorité de
production: 08 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/867,975 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,770. 2000/05/19. SHARMA LEADERSHIP
INTERNATIONAL INC., 7B Pleasant Blvd., Suite 957, Toronto,
ONTARIO, M4T1K2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE MONTHLY COACH 
The right to the exclusive use of MONTHLY in respect of the wares
printed publications, namely newsletters and of COACH in respect
of the services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely books, newsletters and
workbooks; audio visual materials, namely pre-recorded audio
cassettes and video cassettes, audio visual materials, namely pre-
recorded CD-ROMs and DVDs featuring personal and
professional development topics. SERVICES: Business
consulting and training services, namely consulting and
implementation of employee development and training programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MONTHLY en liaison avec les
marchandises de publications imprimées, nommément bulletins et
de COACH en liaison avec les services en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
bulletins et cahiers; matériel audiovisuel, nommément
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées; matériel
audiovisuel, nommément disques CD-ROM et DVD
préenregistrés contenant des sujets ayant trait au développement
personnel et en perfectionnement professionnel. SERVICES:
Services de consultation et de formation en affaires, nommément
consultation et mise en oeuvre de programmes de
perfectionnement et de formation des employés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,060,461. 2000/05/26. ÉQUIPEMENTS SIGMA INC., 3220,
127e Rue Est, C.P. 70, Saint-Georges, QUÉBEC, G5Y5C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

SERVICES: Opération de magasins de vente et réparation
d’équipements forestiers et industriels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of stores selling and repairing forestry and
industrial equipment. Used in CANADA since at least as early as
1970 on services.

1,061,388. 2000/05/29. Rhino Linings USA, Inc., 9151 Rehco
Road, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 

NOTHING BEATS A REAL RHINO 
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WARES: Equipment for use in the application of polyurethane
coatings, namely, spray guns, mixing tanks, colour pigments,
proportioning units, brushes, masking tape, gloves, hoses, cloths,
and related accessories for use therewith. SERVICES: The
application of protective polyurethane coatings on a wide range of
commercial, industrial and consumer products. Used in CANADA
since at least as early as October 01, 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Équipement servant à l’application de
revêtements de polyuréthanne, nommément pistolets
pulvérisateurs, réservoir à agitation, pigments de couleur,
alimenteurs-doseurs, brosses, ruban-cache, gants, tubes
flexibles, chiffons, et accessoires connexes utilisés avec ces
produits. SERVICES: Application de revêtements de protection en
polyuréthanne sur une vaste gamme de produits commerciaux,
industriels et de produits de consommation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,455. 2000/06/08. Content Management AG, Im Mediapark
5, D-50670 Köln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Data processing machines and computers. SERVICES:
Consulting in the fields of company management and company
organization, particularly consulting within the scope of setting up,
designing and updating the presence of companies in the Internet,
as well as integrating Internet technologies into the various
company processes; creation of programs for data processing,
particularly programs for setting up, designing and modifying
websites, and providing such programs via the Internet (content
and website management services). Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de traitement de données et
ordinateurs. SERVICES: Consultation dans les domaines de la
gestion des sociétés et de l’organisation des sociétés, en
particulier consultation englobant la mise en oeuvre, la conception
et la mise à jour des sociétés présentes sur Internet, ainsi que
l’intégration des technologies Internet dans les divers procédés
des sociétés; mise sur pied de programmes de traitement des
données, en particulier de programmes de mise en oeuvre, de
conception et de modification de sites Web, et fourniture de ces
programmes au moyen d’Internet (services de gestion de contenu
et de sites Web). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,062,603. 2000/06/09. Columbia Private Secondary School Inc.,
carrying on business as Columbia International College, 1033
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR, P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

TOTAL COMMUNICATION 
SERVICES: Operation of schools; providing educational services,
namely secondary, post-secondary and vocational training
programs. Used in CANADA since February 1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’écoles; fourniture de services
d’enseignement, nommément programmes de formation de
niveaux secondaire, postsecondaire et professionnel. Employée
au CANADA depuis février 1996 en liaison avec les services.

1,062,615. 2000/06/09. COAST TO COAST TRADING LTD., 65
Martin Ross Avenue, Unit 11-12, North York, ONTARIO, M3J2L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

C’EST MOI CLOTHING CO. 
The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Ladies clothing namely blouses, skirts and dresses.
(2) Men’s, ladies, unisex and children’s clothing namely jeans, T-
shirts, shorts, pants, jackets, suits, sweaters and outerwear
namely coats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
chemisiers, jupes et robes. (2) Vêtements pour hommes, dames,
enfants et unisexe, nommément jeans, tee-shirts, shorts,
pantalons, vestes, costumes, chandails et vêtements de plein air,
nommément manteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,726. 2000/06/09. SportsLine.com, Inc., 6340 N.W. 5th
Way, Fort Lauderdale, Florida 33309, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPORTSLINE 
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SERVICES: (1) Providing sports-related information via a global
computer network; providing games and contests which may be
accessed via a global computer network by subscribers. (2)
Providing computer bulletin board services and real-time chat
sessions in the field of sports. Priority Filing Date: December 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/878,462 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture d’information ayant trait au sport au
moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture de jeux et de
concours auxquels les abonnés peuvent accéder au moyen d’un
réseau informatique mondial. (2) Fourniture de services de
babillard électronique et de sessions de clavardage en temps réel
dans le domaine des sports. Date de priorité de production: 22
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/878,462 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,886. 2000/06/05. FRICKER’S PROGRESSIVE
CONCEPTS, INC., 4963 Springboro Pike, West Carrollton, Ohio,
45459, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

FRICKER’S 
WARES: Barbecue sauce, chicken wing sauce, tartar sauce and
salsa. SERVICES: Restaurant services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 26, 1993 under No. 1,749,070
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Sauce barbecue, sauce pour ailes de poulet,
sauce tartare et salsa. SERVICES: Services de restauration.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 26 janvier 1993 sous le No. 1,749,070 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,063,536. 2000/06/16. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

BIZCENTRE 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,063,835. 2000/06/19. LEADING EDGE MARKETING, INC.,
4301 Earth City Expressway, St. Louis, Missouri, 63045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HOME DISTINCTIONS 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wood for floor covering and ceramic tile floor
covering; carpeting, stone flooring, vinyl flooring, and laminate
floor covering. (2) Carpeting, vinyl flooring, and laminate floor
covering. SERVICES: (1) Distributorship and retail store services,
and retail and wholesale services via a global computer network,
all featuring floor coverings. (2) Distributorship and retail store
services, and retail store services and wholesale distributorship
services via a global computer network, all featuring floor
coverings. Priority Filing Date: January 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/900,663 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2) and on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under No.
2,678,589 on wares (2) and on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bois pour couvre-plancher et couvre-
plancher en carreaux de céramique; tapis, revêtement de sol en
pierres, revêtement de planchers en vinyle et revêtement de
plancher en stratifié. (2) Tapis, revêtement de planchers en vinyle
et revêtement de plancher en stratifié. SERVICES: (1) Services de
distribution et de magasin de détail et services de vente au détail
et en gros au moyen d’un réseau informatique mondial, tous ayant
trait aux couvre-planchers. (2) Services de distribution et de
magasin de détail et services de vente au détail et en gros au
moyen d’un réseau informatique mondial, tous ayant trait aux
couvre-planchers. Date de priorité de production: 21 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/900,663 en
liaison avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec
le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No. 2,678,589 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1).



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 62 August 13, 2003

1,064,846. 2000/06/27. Insurance Bureau of Canada, 151 Yonge
Street, Suite 1800, Toronto, ONTARIO, M5C2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words CENTRE
D’INFORMATION EN ASSURANCES DU CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection of statistical data from insurers and
actuarial analysis to determine insurance industry trends relating
to the insurance industry; providing information services to other
trade associations in the insurance industry; research services
regarding cost of automobile repair and effect on such costs of
various automobile features; and assessment and certification of
automobile theft deterrent devices. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE D’INFORMATION
EN ASSURANCES DU CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte de données statistiques provenant
d’analyses d’assureurs et d’actuaires afin de déterminer les
orientations de l’industrie de l’assurance; fourniture de services
d’information à d’autres associations professionnelles du secteur
des assurances; services de recherche ayant trait au coût des
réparations automobiles et aux répercussions de différentes
caractéristiques des automobiles sur ces coûts; évaluation et
certification de dispositifs antivol pour automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en
liaison avec les services.

1,066,056. 2000/07/07. Tasneem Ahmed, 2768 West 41st
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N3C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Optical laboratories; optical lens grinding; fitting of
optical lenses; optician services; optometry services; eyeglass
fitting; grinding and polishing glass for eyeglasses; fitting of
contact lenses. (2) Medical services, namely laser eye surgery.
Used in CANADA since at least as early as April 10, 2000 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Laboratoires d’optique; taille de lentilles optiques;
ajustage de lentilles optiques; services d’opticien; service
d’optométrie; ajustage de montures; taille et polissage de verres
de lunettes; ajustage de lentilles cornéennes. (2) Services
médicaux, nommément chirurgie des yeux au laser. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2000 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,066,057. 2000/07/07. Tasneem Ahmed, 2768 West 41st
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N3C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

URBAN EYES 
The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Optical laboratories; optical lens grinding; fitting of
optical lenses; optician services; optometry services; eyeglass
fitting; grinding and polishing glass for eyeglasses and fitting of
contact lenses. (2) Medical services, namely laser eye surgery.
Used in CANADA since at least as early as April 10, 2000 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Laboratoires d’optique; taille de lentilles optiques;
ajustage de lentilles optiques; services d’opticien; service
d’optométrie; ajustage de montures; taille et polissage de verres
de lunettes; ajustage de lentilles cornéennes. (2) Services
médicaux, nommément chirurgie des yeux au laser. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2000 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,066,850. 2000/07/12. Washington Corporations, 101
International Way, Missoula, Missouri 59808, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

WASHINGTON GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Engineering services, construction services,
construction management and supervision, mining services, and
operations and maintenance. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénierie, services de construction,
gestion et supervision dans le domaine de la construction,
services d’exploitation minière, et exploitation et maintenance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,067,322. 2000/06/27. CERRO TORRE CO., LTD, and SOO
BONG SIM, 374-3, Jangan 1-dong, Dongdaemoon-ku, Seoul,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: (1) Footwear, namely, shoes, boots, sandals, slippers,
shoes and boots for sports wear, mountain-climbing boots,
overshoes; clothing, namely, sweaters, dress shirts, sports shirts,
aloha shirts, uniform (sports wear), parka, jumper, cardigan
sweater, pull-over, sweat shirt, polo shirts, sweat pants, pants,
jackets, T-shirts, track suits, jeans, winter gloves, ear muffs,
scarves, sports stocking, socks for mountain-climbing, gloves for
mountain-climbing; head wear, namely, hats and caps; sporting
goods, namely, climbers’ harness, prop of mountaineering bag,
carabiner, ice axe, pulley (sport equipment), rope, crampon. (2)
Bags and packing cases, namely, wallets, pouch bags, shoulder
bags, sacks, backpacks, snow board bags, travel bags, lumber
bags, briefcases, garmet bags for travel, purses. (3) Student
(school) bag, poly bag, namely, transparent or semitransparent
bags, packing bag, namely, bags used for carrying or packing
cosmetics, toiletries, underwear with specific compartments to
hold such goods; hand bag, purses, box of metal, key case, brief
case, mountaineering bag, namely bags used for mountain
climbing; haversacks. (4) Mountain-climbing boots, golf shoes,
arctic shoes, fans, canes, umbrella, shoes string, field and track
shoes, football shoes, shoes. (5) Sweaters, sports shirts, aloha
shirts, jackets, safari goods namely, safari jackets, slacks,
trousers, overall pants; parka, jumper, blue jeans, T-shirts,
uniform (sports wear). (6) Crampon, climbing rope, prop of
mountaineering bag, namely, mountain climbing bag which
consists of self-adjustable shoulder strap, hip belt and chest belt;
rods for fishing, elevating rope for exercise, tent for
mountaineering camp, playing cards, toys, carabiner, namely an
oblong or D-shape metal ring used in mountaineering for
connecting purposes; portable cooker for use in mountaineering
and camping. SERVICES: Service for managing chain stores for
clothing sales, services for managing chain stores for
mountaineering goods sales, commodity brokerage service,

operation of a business dealing in the selling of sporting
equipment, sporting goods, sports wear, clothing, recreational and
leisure equipment, supplies and accessories for the
aforementioned goods, exportation and importation agency
services, services for managing chain stores for bag sales,
services for managing chain stores for sporting goods sales. Used
in CANADA since at least as early as December 25, 1999 on
wares (2). Used in REPUBLIC OF KOREA on wares (3), (4), (5),
(6) and on services. Registered in or for REPUBLIC OF KOREA
on February 01, 1999 under No. 0440319 on wares (4);
REPUBLIC OF KOREA on February 18, 1999 under No. 0441811
on wares (5); REPUBLIC OF KOREA on February 23, 1999 under
No. 0442468 on wares (3); REPUBLIC OF KOREA on February
23, 1999 under No. 0442469 on wares (6); REPUBLIC OF
KOREA on February 23, 1999 under No. 0053597 on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, pantoufles, souliers et bottes pour
les sports, bottes d’escalade, couvre-chaussures; vêtements,
nommément chandails, chemises habillées, chemises sport,
chemises hawaïennes, uniformes (vêtements sports), parkas,
jumpers, chandails, pulls, pulls d’entraînement, polos, pantalons
de survêtement, pantalons, vestes, tee-shirts, survêtements,
jeans, gants d’hiver, cache-oreilles, foulards, chaussettes de
sport, chaussettes d’escalade, gants d’escalade; coiffures,
nommément chapeaux et casquettes; articles de sport,
nommément harnais de grimpeur, sacs d’alpinisme,
mousquetons, piolets, poulies (équipement de sport), cordes,
crampons. (2) Sacs et étuis, nommément portefeuilles, pochettes,
sacs à bandoulière, sacs grande contenance, sacs à dos, sacs
pour planches à neige, sacs de voyage, sacs fourre-tout, porte-
documents, sacs à vêtements pour le voyage, bourses. (3) Sacs
d’écolier, sacs en polyéthylène, nommément sacs transparents ou
semi-transparents, sacs d’emballage, nommément sacs utilisés
pour transporter ou emballer des cosmétiques, articles de toilette,
sous-vêtements avec compartiments spécifiques pour contenir
ces articles; sacs à main, bourses, boîtes en métal, étui à clefs,
porte-documents, sacs d’alpinisme; havresacs. (4) Bottes
d’escalade, chaussures de golf, chaussures pour l’Arctique,
éventails, cannes, parapluies, lacets, souliers d’athlétisme,
chaussures de football, souliers. (5) Chandails, chemises sport,
chemises hawaïennes, vestes, articles genre explorateur,
nommément sahariennes, pantalons sport, pantalons, salopettes;
parkas, jumpers, jeans, tee-shirts, uniformes (vêtements sports).
(6) Crampons, cordes d’escalade, sacs d’alpinisme, nommément
sacs comprenant des bretelles réglables, une ceinture de
hanches et une ceinture thoracique; cannes à pêche, cordage
d’exercice, tente d’alpinisme, cartes à jouer, jouets, mousquetons,
nommément anneaux métalliques oblongs ou en D pour
l’alpinisme; réchaud portatif pour l’alpinisme et le camping.
SERVICES: Service de gestion de magasins à succursales de
vêtements, services de gestion de magasins à succursales
d’articles d’alpinisme, services de courtage en marchandises,
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de matériel
de sport, articles de sport, vêtements sport, vêtements,
équipement récréatif et de loisir, fournitures et accessoires pour
les marchandises susmentionnées, services d’agence
d’exportation et d’importation, services de gestion de magasins à
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succursales de sacs, services de gestion de magasins à
succursales d’articles de sport. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en
liaison avec les marchandises (3), (4), (5), (6) et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE DE
CORÉE le 01 février 1999 sous le No. 0440319 en liaison avec les
marchandises (4); RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 18 février 1999
sous le No. 0441811 en liaison avec les marchandises (5);
RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 23 février 1999 sous le No. 0442468
en liaison avec les marchandises (3); RÉPUBLIQUE DE CORÉE
le 23 février 1999 sous le No. 0442469 en liaison avec les
marchandises (6); RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 23 février 1999
sous le No. 0053597 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,067,506. 2000/07/18. U.S.E. HICKSON PRODUCTS LTD., 15
Wallsend Drive, Scarborough, ONTARIO, M1E3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

HYDROSHIELD 
WARES: (1) Plastic cement, adhesives, coatings and sealants,
paint and primers. (2) Water repellent wood protectors. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Enduits pâteux, adhésifs, revêtements et
résines de scellement, peinture et apprêts. (2) Produits
hydrofuges pour la protection du bois. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,067,622. 2000/07/19. G.K. Skaggs, Inc., 2081 Business Center
Drive, Suite 285, Irvine, California 92612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CERVEZA CAGUAMA 
As provided by the applicant, the English translation of the
Spanish words "CERVEZA" is "beer" and "CAGUAMA" is "sea
turtle".

The right to the exclusive use of the word CERVEZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Priority Filing Date: January 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/899,316 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 19, 2000 under No. 2,685,153
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise des mots espagnols "CERVEZA" et
"CAGUAMA", telle que fournie par le requérant, est
respectivement "beer" et "sea turtle".

Le droit à l’usage exclusif du mot CERVEZA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 19
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
899,316 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 janvier 2000 sous le No. 2,685,153 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,744. 2000/07/27. Columbia Insurance Company (a
Nebraska Company), 3024 Harney Street, Omaha, Nebraska
68131, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CINNAMON PLUS 
The right to the exclusive use of the word CINNAMON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Speciality foods, namely, spice mixtures. Priority Filing
Date: April 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/035,492 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 18,
2002 under No. 2,583,345 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CINNAMON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments de spécialité, nommément mélanges
d’épices. Date de priorité de production: 26 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/035,492 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le
No. 2,583,345 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,799. 2000/07/27. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Kurfursten-Anlage 52-60, D-6900
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

NP 
WARES: Press room machines and conveying belts for
transporting press room products in a mailroom and parts for the
aforementioned goods. Priority Filing Date: February 02, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 07 613.4 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Machines et courroies transporteuses de salle
de presse pour le transport des articles de salle de presse dans
une salle de courrier, et pièces pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 02 février 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 07 613.4 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,181. 2000/07/31. De Beers Centenary AG,
Langensandstrasse 27, 6000 Lucern 14, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SIGHTHOLDER 
WARES: Jewellery and imitation jewellery; coins, goblets,
medallions, tableware, plates, boxes, baskets, badges, amulets,
pepper pots, sugar bowls, salt shakers, egg cups, napkin holders,
napkin rings, trays, toothpick holders, vases and bowls, jewel
cases, candle holders and extinguishers, candlesticks, smokers
articles, personal ornaments, statues and figurines, keyrings,
ringlets, flasks, purses, straps for watches, trinkets, all being of
precious metal or coated therewith; watches and clocks; wrist
watches; stop watches; precious and semi-precious stones.
SERVICES: (1) Retail and wholesale services in the field of
precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith, jewellery and imitation jewellery, precious and
semi-precious stones, horological and chronometric instruments.
(2) Jewellery appraisal; precious and semi-precious stone
appraisal; financial fund and asset management services; capital
investment. (3) Services relating to the mounting, repairing,
maintaining, treatment and cleaning of semi-precious stones,
precious stones and jewellery. (4) Quality control services all
concerned with or relating to precious metals and their alloys and
goods in precious metals or coated therewith, jewellery and
imitation jewellery, precious and semi-precious stones,
horological and chronometric instruments. Priority Filing Date:
February 04, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
01188/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (1); March 14, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 02983/2000 in
association with the same kind of services (2); April 14, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 04573/2000 in
association with the same kind of services (3); July 05, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 08021/2000 in
association with the same kind of services (4). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux et faux bijoux; pièces de monnaie,
gobelets, médaillons, ustensiles de table, assiettes, boîtes,
paniers, insignes, amulettes, poivriers, sucriers, salières,
coquetiers, porte-serviettes, ronds de serviette, plateaux, porte-
cure-dents, vases et bols, écrins à bijoux, bougeoirs et éteignoirs,
chandeliers, articles pour fumeurs, ornements personnels,
statuettes, figurines, anneaux porte-clés, petits anneaux, flacons,
bourses, bracelets de montre, et bibelots, tous ces objets étant en
métal précieux ou plaqués; montres et horloges; montres-

bracelets; chronomètres; pierres précieuses et semi-précieuses.
SERVICES: (1) Services de vente au détail et en gros de métaux
précieux purs et alliés, de marchandises en métal précieux ou
recouverts de métal précieux, de bijoux, de faux bijoux, de pierres
précieuses et semi-précieuses et d’instruments d’horlogerie et de
chronométrage. (2) Évaluation de bijoux; évaluation de pierres
précieuses et semi-précieuses; services de financement et de
gestion de biens; investissement de capitaux. (3) Services de
montage, de réparation, d’entretien, de traitement et de nettoyage
de pierres précieuses et semi-précieuses et de bijoux. (4)
Services de contrôle de la qualité concernant des métaux précieux
purs et alliés, des marchandises en métal précieux ou recouverts
de métal précieux, des bijoux, des faux bijoux, des pierres
précieuses et semi-précieuses et des instruments d’horlogerie et
de chronométrage. Date de priorité de production: 04 février 2000,
pays: SUISSE, demande no: 01188/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (1); 14 mars 2000, pays: SUISSE, demande no: 02983/
2000 en liaison avec le même genre de services (2); 14 avril 2000,
pays: SUISSE, demande no: 04573/2000 en liaison avec le même
genre de services (3); 05 juillet 2000, pays: SUISSE, demande no:
08021/2000 en liaison avec le même genre de services (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,069,253. 2000/08/21. MICHEL MARTEL, 3710, Boulevard
Harwood suite 3, Hudson, QUÉBEC, J0P1H0 
 

MARCHANDISES: (1) Vêtements et vêtements de sport,
nommément: T-shirts, sweat-shirts, polos, chemises, casquettes,
shorts, bermudas, salopettes, over-all, joggins, parkas,
imperméables, blousons, manteaux, vestes, anoraks, bloomers,
jupes, pyjamas, chemises de nuit, robes de chambre, bretelles,
chaussettes, bandeaux. (2) Équipement de hockey, nommément:
gants, casques protecteurs, masques de gardien de but,
chandails, bas, bâtons de hockey, patins, pantalons, jambières.
(3) Imprimés, journaux et périodiques, livres et photographies,
livre à colorier, images à découper, puzzles, cartes à jouer, jeux
de construction, d’échecs, jeux de société à savoir: golf, hockey,
soccer, football, la crosse, base-ball, badminton, jeux
miniaturisés, nommément: courses d’automobiles, golf, hockey,
soccer, football, basket-ball, base-ball, la crosse, jouets
mécaniques, poupées et leurs accessoires. Porte-clés et plaques
en métal émaillé, statues et statuettes en métaux communs;
lampes de chevet, appliques, lampes, montres, réveils, pendules
murales, boîtes à musique, papeterie, nommément: enveloppes,
blocs de feuilles, chemises cartonnées à rabat, papier
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d’emballage, cartes postales, cartes de voeux, instruments
d’écriture, nommément: crayons, feutres, stylos, posters, albums
à colorier, calendriers, agendas, carnets d’adresses, livres, sous-
verres, gommes, cahiers, classeurs, intercalaires, porte-lettres,
statues et statuettes en bois, en fibres de verre, en plâtre et en
résine, statues et statuettes en porcelaine, en terre-cuite ou en
verre, vaisselle non en métaux précieux, nommément: assiettes,
services à café, bols à céréales, plats, plateaux; draps, taies et
housses pour édredons, peignoirs, serviettes de bain. Jeux
vidéos, sacs à main, sacs d’écolier, sacs de sport, sacs de
voyage, cartables, trousses de voyage. SERVICES: Exploitation,
gestion, gérance et administration d’un commerce traitant de la
vente au détail des marchandises suivantes: vêtements et
vêtements de sport, nommément: T-shirts, sweat-shirts, polos,
chemises, casquettes, shorts, bermudas, salopettes, over-all,
joggins, parkas, imperméables, blousons, manteaux, vestes,
anoraks, bloomers, jupes, pyjamas, chemises de nuit, robes de
chambre, bretelles, chaussettes, bandeaux; équipement de
hockey, nommément: gants, casques protecteurs, masques de
gardien de but, chandails, bas, bâtons de hockey, patins,
pantalons, jambières; imprimés, journaux et périodiques, livres et
photographies, livre à colorier, images à découper, puzzles,
cartes à jouer, jeux de construction, d’échecs, jeux de société à
savoir: golf, hockey, soccer, football, la crosse, base-ball,
badminton, jeux miniaturisés, nommément: courses
d’automobiles, golf, hockey, soccer, football, basket-ball, base-
ball, la crosse, jouets mécaniques, poupées et leurs accessoires.
Porte-clés et plaques en métal émaillé, statues et statuettes en
métaux communs; lampes de chevet, appliques, lampes,
montres, réveils, pendules murales, boîtes à musique, papeterie,
nommément: enveloppes, blocs de feuilles, chemises cartonnées
à rabat, papier d’emballage, cartes postales, cartes de voeux,
instruments d’écriture, nommément: crayons, feutres, stylos,
posters, albums à colorier, calendriers, agendas, carnets
d’adresses, livres, sous-verres, gommes, cahiers, classeurs,
intercalaires, porte-lettres, statues et statuettes en bois, en fibres
de verre, en plâtre et en résine, statues et statuettes en
porcelaine, en terre-cuite ou en verre, vaisselle non en métaux
précieux, nommément: assiettes, services à café, bols à céréales,
plats, plateaux; draps, taies et housses pour édredons, peignoirs,
serviettes de bain. Jeux vidéos, sacs à main, sacs d’écolier, sacs
de sport, sacs de voyage, cartables, trousses de voyage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: (1) Clothing and sports clothing, namely T-shirts,
sweatshirts, polo shirts, shirts, caps, shorts, Bermuda shorts,
coveralls, overalls, jogging suits, parkas, raincoats, jackets, coats,
vests, anoraks, underpants, skirts, pyjamas, nightgowns, dressing
gowns, suspenders, socks, headbands. (2) Hockey equipment,
namely gloves, helmets, goalie masks, sweaters, socks, hockey
sticks, skates, pants, leggings. (3) Printed matter, newspapers
and periodicals, books and photographs, colouring book, cut-outs,
puzzles, playing cards, building toys, checkers, parlour games,
namely golf, hockey, soccer, football, lacrosse, baseball,
badminton, miniaturized games, namely car racing, golf, hockey,
soccer, football, basketball, baseball, lacrosse, mechanical toys,
dolls and doll accessories. Key holders and enameled metal
plates, statues and statuettes of common metal; bedside lamps,

bracket lamps, lamps, watches, alarm clocks, wall clocks, music
boxes, stationery, namely envelopes, pads, cardboard folders with
flap, wrapping paper, postcards, greeting cards, writing
instruments, namely pencils, felt markers, pens, posters, colouring
albums, calendars, agendas, address books, books, coasters,
erasers, notebooks, binders, dividers, letter holders, statutes and
statuettes of wood, fibreglass, plaster and resin, statues and
statuettes of porcelain, terra-cotta or glass, tableware not of
precious metals, namely plates, coffee services, cereal bowls,
dishes, platters; sheets, pillowcases and duvet covers, bathrobes,
bath towels. Video games, hand bags, school bags, sports bags,
travelling bags, satchels, travelling sets. SERVICES: Operation,
management and administration of a business involving retail
sales of the following articles: clothing and sports clothing, namely
T-shirts, sweatshirts, polo shirts, shirts, caps, shorts, Bermuda
shorts, coveralls, overalls, jogging suits, parkas, raincoats,
jackets, coats, vests, anoraks, underpants, skirts, pyjamas,
nightgowns, dressing gowns, suspenders, socks, headbands;
hockey equipment, namely gloves, helmets, goalie masks,
sweaters, socks, hockey sticks, skates, pants, leggings; printed
matter, newspapers and periodicals, books and photographs,
colouring book, cut-outs, puzzles, playing cards, building toys,
checkers, parlour games namely golf, hockey, soccer, football,
lacrosse, baseball, badminton, miniaturized games, namely car
racing, golf, hockey, soccer, football, basketball, baseball,
lacrosse, mechanical toys, dolls and doll accessories; key holders
and enameled metal plates, statues and statuettes of common
metal; bedside lamps, bracket lamps, lamps, watches, alarm
clocks, wall clocks, music boxes, stationery, namely envelopes,
pads, cardboard folders with flap, wrapping paper, postcards,
greeting cards, writing instruments, namely pencils, felt markers,
pens, posters, colooring albums, calendars, agendas, address
books, books, coasters, erasers, notebooks, binders, dividers,
letter holders, statutes and statuettes of wood, fibreglass, plaster
and resin, statues and statuettes of porcelain, terra-cotta or glass,
tableware not of precious metals, namely plates, coffee services,
cereal bowls, dishes, platters; sheets, pillowcases and duvet
covers, bathrobes, bath towels; video games, hand bags, school
bags, sports bags, travelling bags, satchels, travelling sets.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,070,212. 2000/08/08. Romer Labs, Inc., a Missouri corporation,
1301 Stylemaster Drive, Union, Missouri 63084-1156, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AGRAQUANT 
WARES: Mycotoxin test kit systems comprised of columns and
mills used testing and analysing mycotoxin interference in
agricultural and grain products. Priority Filing Date: June 09,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/066,898 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001 under No.
2,465,674 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Systèmes de trousses de détection des
mycotoxines, comprenant des colonnes et des broyeurs utilisés
pour les épreuves et l’analyse, en vue de déceler la présence des
mycotoxines dans les produits agricoles et céréaliers. Date de
priorité de production: 09 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/066,898 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous le No.
2,465,674 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,293. 2000/08/16. Collective Heritage Institute, Inc., a New
Mexico corporation, 901 West San Mateo Road, Suite L, Santa
Fe, New Mexico 87505, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

BIONEERS 
SERVICES: Production of radio programs, arranging and
conducting educational conferences and educational research in
the fields of bio-diversity, ecology, environmental protection and
conservation, organic, biodynamic, sustainable and restorative
farming, gardening, organic, biodynamic, sustainable and
restorative horticulture, issues concerning indigenous peoples,
nutrition, organic, biodynamic, sustainable and restorative plant
cultivation, and sustainable economics, excluding the sale or
offering of seeds and related agricultural goods or agronomic
services, except to the extent that any of the foregoing goods or
services can be considered an agricultural good or an agronomic
service. Used in CANADA since at least as early as December 30,
1990 on services. Priority Filing Date: April 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/020,749 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 19, 2002 under No. 2549061 on
services.

SERVICES: Production d’émissions radiophoniques, organisation
et tenue de conférences éducatives et recherche pédagogique
dans le domaine de la biodiversité, de l’écologie, de la protection
et de la conservation de l’environnement, de la culture et du
jardinage organiques, biodynamiques, durables et
écologiquement viables, de l’horticulture organique,
biodynamique, durable et écologiquement viable, des questions
ayant trait aux peuples autochtones, de l’alimentation, de la
culture organique, biodynamique, durable et écologiquement
viable, et de l’éco-économie, à l’exclusion de la vente ou de l’offre
de semences et de marchandises agricoles ou des services
agronomiques connexes, sauf dans la mesure où les
marchandises ou services susmentionnés peuvent être
considérés comme des marchandises agricoles ou des services
agronomiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 décembre 1990 en liaison avec les services. Date de

priorité de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/020,749 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No. 2549061 en liaison
avec les services.

1,072,245. 2000/08/23. Lorraine Vail, doing business as Raine,
422 Larkfield Center No. 307, Santa Rosa, California 95403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

JUST THE RIGHT SHOE 
WARES: (1) Artwork namely, posters, prints, limited edition prints,
lithographs, reproductions of artworks; greeting cards and art
books. (2) Figurines. Used in CANADA since at least as early as
October 13, 1998 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Artisanat, nommément affiches,
estampes, estampes de petite série, lithographies et
reproductions d’úuvres d’art; cartes de souhait et livres d’art. (2)
Figurines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 13 octobre 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,072,472. 2000/08/23. VINCOR INTERNATIONAL INC., P.O.
Box 510, 4887 Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

0° 
WARES: Alcoholic beverages, namely coolers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément boissons
rafraîchissantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,260. 2000/09/05. Les Supermarchés GP inc., 1665, boul.
Gaboury, Mont-Joli, QUÉBEC, G5H3J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEBLOIS &
ASSOCIES, 525 BOULEVARD RENE-LEVESQUE EST, SUITE
510, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5S9 

Goutz’Y 
MARCHANDISES: Produits alimentaires fabriqués maison,
nommément des mets préportionnés, à assembler, prêts à cuire, 
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à réchauffer, à consommer ou congelés nommément: Boeuf: Rôti
de boeuf, émincé de boeuf aux oignons, émincé de boeuf aux
champignons, rôti boeuf au jus, boeuf bourguignon, steak au
poivre, émincé de boeuf aux piments, ragoût de boulettes, pain de
viande, sauce à rôti de boeuf, boeuf haché sauce aux oignons.
Dinde: Assiette de dinde/sauce brune, dinde froide. Veau:
Escalope de veau, émincé de veau, rôti de veau, côtelette de
veau. Italien: Sauce à spaghetti, lasagne petite, fettucini aux
légumes, spaghetti italien, lasagne familiale, sous-marin garni,
sous-marin assorti, sous-marin boeuf, sous-marin aux fruits de
mer, pizza végétarienne chaude, pizza garnie chaude, pizza
spéciale chaude, pizza aux fruits de mer chaude, pointe de pizza
chaude, sous-marin santé, sous-marin italien, sous-marin du
jardin, lasagne aux fruits de mer, fettucini aux fruits de mer,
fettucini italien, lasagne jardinière, lasagne 800g, pizza pepperoni
froide, pizza pepperoni chaude, pizza pepperoni 12" froide, pizza
fromage chaude 9", macaroni viande, spaghetti aux fruits de mer.
Pizza froide: Pizza fromage froide 9", pizza végétarienne 9", pizza
garnie 9", pizza spéciale 9", pizza aux fruits de mer 9", pizza
végétarienne 12", pizza garnie 12", pizza spéciale 12", pizza aux
fruits de mer 12", Pizza fine santé, pizza fine fruits de mer, pizza
fine olives, pizza fine garnie, pizza fine saumon fumé, sous-marin
sante, sous-marin italien sous-marin poireau, pizza froide au
poulet, lasagne 800g, pizza pepperoni fromage. Pâté: Pâte fruits
de mer, pâté au poulet, tourtière, pâté au saumon. Porc: Rôti de
porc, côte levée porc, rôti de porc Souvlaki, médaillon de porc,
côtelettes de porc, émincé porc, assiette jambon garnie, rôti porc
sauce brune, pâté à la viande (petit rectangle), rôti de jambon.
Poisson: Feuilleté au saumon, brochette aux fruits de mer,
coquille St-Jacques, fettucini aux fruits de mer, cipaille aux fruits
de mer, darne de saumon, tourte aux fruits de mer, darne de
flétan, filet de morue, béchamel aux fruits de mer, spaghetti aux
fruits de mer, sushi, maki. Poulet: Poulet BBQ, demi-poulet BBQ,
poitrine de poulet BBQ, cuisse de poulet BBQ, ailes de poulet,
ailes de poulet épices BBQ, pilon de poulet, suprême de poulet,
poulet aux pêches, médaillon de poulet, sauce BBQ «rouge»,
brochette de poulet, poulet cuit désossé, assiette chinoise, vol-au-
vent au poulet, poulet sauce brune, ailes ou pilons froids.
Légumes: Carotte au beurre, chou-fleur, chou-fleur/brocoli/
carotte, légumes chinois, macédoine, fève germée, fève verte,
fève jaune, courgette, brocoli, aubergine, choux de bruxelles,
chou-fleur fromage, pomme de terre en purée, pomme de terre
italienne, champignons, riz aux légumes, salades, légumes
marinés, légumes grillés et marinés. Divers: Oignons français,
frites, cigares au chou, soupe du jour chaude, soupe variée froide,
pain de viande, salade de chou, cipaille (assiette), nouilles au
poulet, oignons français, pâté chinois, linguine légume, riz poulet,
riz et nouilles au poulet, assiette chinoise, poutine, 1/2 poulet avec
frites juliennes + sauce, cipaille (portion), gibier, mets
vietnamiens, mets mexicains, rouleaux de printemps, saucisses,
sandwichs, pain, charcuterie, terrine, fromage, antipasto, boisson,
jus, liqueur, nectar de fruits, pâtisserie, thé, café, condiment,
marinade, muffins, biscuits, croissants, bagels. SERVICES: Un
service dÊalimentation spécialisé dans les produits alimentaires
fabriqués maison à être consommés sur place en salle à manger
sans service ou à être apportés pour être consommés à l’extérieur
ou à la maison, nommément des mets préportionnés et à
assembler, prêts à cuire, à réchauffer ou à consommer,
nommément: une variété de mets chauds en comptoir, préparés

sur place à tous les jours; une section de salades composées à
être assemblées au goût du consommateur; une section
sandwicherie fine comprenant une grande variété de pain à être
garni au goût du consommateur parmi la variété d’ingrédients
offerts; une section sushi dont une variété de sushi et de maki sera
réalisée sur place et au goût du consommateur; une section
charcuterie dont des terrines exclusives seront élaborées et
proposées au consommateur; une section fromage bénéficiant
d’une grande variété de fromage de tendance nouvelle dont des
mets seront réalisés pour agrémenter les dégustations de
fromage avec service de conseil et de suggestion; une section
antipasto avec fourniture d’une grande variété d’olives, légumes
marinés, légumes grillés et marinés; une section micro-brasserie
et vin dont plusieurs bières de micro-brasserie et vin ont la
possibilité d’être refroidis ainsi qu’un service de conseil et de
suggestion; une section breuvage avec une variété de breuvage
nommément: nectar de fruits, jus, eaux spécialisées, café fin; une
section surgelé de plats cuisinés et emballés pour la congélation
en portion individuelle ou multiple; une section boulangerie-
pâtisserie offrant une grande variété de pain cuit sur place ainsi
que pâtisserie et viennoiserie; une section prêt à manger ou à
réchauffer parmi une grande variété de mets cuisinés déjà
assemblés avec légumes et féculents; une section prêt à manger
à la carte dont une grande variété de mets cuisinés non
assemblés où les consommateurs pourront composer leur plat en
choisissant parmi un éventail de légumes, viandes, poissons ou
volailles ainsi que féculents et salades offertes en vrac, salades en
vrac, produits transformés prêts à cuire avec une variété de sauce
froide ou chaude et plats de pâtes réalisés au goût du
consommateur; une section rôti assortie d’une table chauffante où
le consommateur peut bénéficier d’un choix de viande rôtie
conçue pour les familles; un service de traiteur avec service de
prise de commandes et de livraison pour les menus prêts à
manger pour 8 à 150 personnes; un service d’animation, de
démonstration culinaire et de dégustation; un service de boîte à
lunch pour les conférences du midi, les employés de bureau ou
pour voyage organisé en groupe. Employée au CANADA depuis
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Home-made food products, namely foods that are
premeasured, ready to assemble, ready to cook, ready to heat,
ready to eat or frozen namely: Beef: roast beef, shaved beef with
onions, shaved beef with mushrooms, juicy roast beef, beef
bourguignon, pepper steak, shaved beef with peppers, meatball
stew, meatloaf, gravy for roast beef, ground beef with onion sauce.
Turkey: turkey dinner with brown gravy, cold turkey. Veal: Veal
cutlet, shaved veal, roast veal, veal chop. Italian: spaghetti sauce,
small lasagna, fettuccine with vegetables, spaghetti with meat
sauce, family-sized lasagna, all-dressed submarine sandwich,
assorted submarine sandwiches, beef submarine sandwich,
seafood submarine sandwich, hot vegetarian pizza, hot all-
dressed pizza, hot special pizza, hot seafood pizza, hot pizza
slice, healthy submarine sandwich, Italian-style submarine
sandwich, garden-style submarine sandwich, seafood lasagna,
seafood fettuccine, Italian-style fettuccine, garden-style lasagna,
800g lasagna, cold pepperoni pizza, hot pepperoni pizza, cold 12-
inch pepperoni pizza, hot 9-inch cheese pizza, macaroni with meat
sauce, seafood spaghetti. Cold pizza: cold 9-inch cheese pizza, 9-
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inch vegetarian pizza, 9-inch all-dressed pizza, 9-inch special
pizza, 9-inch seafood pizza, 12-inch vegetarian pizza, 12-inch all-
dressed pizza, 12-inch special pizza, 12-inch seafood pizza, thin-
crust healthy pizza, thincrust seafood pizza, thin-crust pizza with
olives, thin-crust all-dressed pizza, thin-crust smoked salmon
pizza, healthy submarine sandwich, Italian-style submarine
sandwich, submarine sandwich with leeks, cold chicken pizza,
800g lasagna, pepperoni and cheese pizza. Meat pies: seafood
pie, chicken pie, tourtière, salmon pie. Pork: pork roast, spareribs,
Souvlaki, pork medallion, pork chops, sliced pork, all-dressed ham
plate, pork roast with brown gravy, pâté (small rectangle), ham
roast. Fish: salmon croquette, seafood brochette, scallops,
seafood fettuccine, salmon steak, seafood pie, halibut steak, cod
fillet, seafood béchamel, seafood spaghetti, sushi, maki. Chicken:
BBQ chicken, BBQ half-chicken, BBQ chicken breast, BBQ
chicken leg (with thigh), chicken wings, spicy BBQ chicken wings,
chicken leg, chicken supreme, chicken with peaches, chicken
medallion, "red" BBQ sauce, chicken brochette, cooked boneless
chicken, Chinese food plate, chicken a la king, chicken with brown
gravy, cold chicken wings or legs. Vegetables: Buttered carrots,
cauliflower, cauliflower/broccoli/carrots, Chinese vegetables,
mixed vegetables, bean sprouts, green beans, wax beans,
zucchini, broccoli, eggplant, Brussel sprouts, cauliflower with
cheese, mashed potatoes, Italian-style potatoes, mushrooms, rice
with vegetables, salads, marinated vegetables, grilled marinated
vegetables. Miscellaneous: French onions, french-fried potatoes,
cabbage rolls, hot soup of the day, various cold soups, meat loaf,
cole slaw, cipaille layered meat pie (plate), chicken noodles,
French onions, shepherd’s pie, linguine with vegetables, chicken
fried rice, rice and noodles with chicken, Chinese food plate,
poutine, half chicken with thin-sliced french fries with gravy,
cipaille layered meat pie (portion), game meat, Vietnamese food,
Mexican food, spring rolls, sausages, sandwiches, bread,
delicatessen meats, terrine, cheese, antipasto, beverages, juice,
soft drinks, fruit nectar, pastry, tea, coffee, condiment, pickles,
muffins, biscuits, croissants, bagels. SERVICES: A food service
specializing in home-made food products to be consumed on site
in a dining room without service or to be purchased on a take-out
basis for consumption at home or elsewhere, namely pre-
portioned foods and foods requiring assembly, ready-to-cook
foods, foods that must be heated and foods that are ready to be
consumed, namely: a variety of hot foods sold at the counter,
prepared daily on site; a section of salad components to be
assembled to the consumer’s taste; a fine sandwich section
comprising a wide variety of breads to be garnished to the
consumer’s taste using a variety of ingredients that are available;
a sushi section including a variety of sushi and maki that will be
prepared on site and to the consumer’s taste; a deli meats section
including exclusive terrines that will be prepared and offered to
consumers; a cheese section offering a wide variety of new-style
cheeses and foods prepared for cheese tastings with advisory
services and suggestions; an antipasto section with supplies of a
wide variety of olives, pickled vegetables, grilled and marinated
vegetables; a microbrewery and wine section where several wines
and microbrewery products may be chilled and an advisory
service and suggestions are available; a beverage section with a
variety of beverages namely: fruit nectar, juice, specialty waters,
fine coffees; a frozen foods section with prepared foods that are
pre-packaged in individual or multiple portions for freezing; a

baked goods section offering a wide variety of bread cooked on
site as well as pastries and Viennese bread products; a section of
ready-to-eat or heat-and-serve foods offering a wide variety of
cooked and already assembled foods with vegetables and
starches; an à la carte section including a wide variety of
unassembled cooked foods where consumers will be able to
customize their meals by selecting from a range of vegetables,
meats, fish or poultry as well as starches and salads sold in bulk,
bulk salads, ready-to-cook processed products with a variety of
cold or hot sauces and pasta dishes prepared to the consumer’s
taste; a rotisserie section with hot-lamp showcase where
consumers will have a choice of roast meats to choose from that
are intended to appeal to family buyers; a catering service with
order-taking and delivery for ready-to-eat menus for 8 to 150
people; an animation, cooking demonstration and food tasting
service; a box lunch service for lunchtime conferences, office
employees or travel by organized groups. Used in CANADA since
1998 on wares and on services.

1,073,314. 2000/08/30. LE GROUPE VIDÉOTRON LTÉE, 300,
avenue Viger Est, Montréal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de configuration pour l’accès à
l’Internet haute vitesse par câble et pour l’accès à l’Internet par
téléphone; modem câble. SERVICES: Service d’accès Internet
haute vitesse par câble et service d’accès Internet par téléphone.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 juillet
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Configuration software for high-speed cable and dial-up
Internet access; cable modem. SERVICES: High-speed cable and
dial-up Internet access service. Used in CANADA since at least as
early as July 03, 1998 on wares and on services.

1,073,875. 2000/09/06. HEAD SPORT AG, Wuhrkopfweg 1, A-
6921, Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

INTELLIGENCE 
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WARES: Bags for racket sports, rucksacks; tennis rackets,
squash rackets, racquetball rackets, and covers for the aforesaid
rackets. Priority Filing Date: May 22, 2000, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 3781/2000 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs pour sports de raquettes, sacs à dos;
raquettes de tennis, raquettes de squash, raquettes de
racquetball et housses pour ces raquettes. Date de priorité de
production: 22 mai 2000, pays: AUTRICHE, demande no: AM
3781/2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,110. 2000/09/25. METRO RICHELIEU INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PÊCHERIES ATLANTIQUES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fruits de mer. (2) Poissons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

The right to the exclusive use of the words PÊCHERIES
ATLANTIQUES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Seafood. (2) Fish. Used in CANADA since at least as
early as 1992 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

1,076,183. 2000/09/26. Rhode Island Bead & Components, Inc.,
a Rhode Island corporation, 15 Industrial Lane, Cranston, Rhode
Island, 02920, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TRENDS @.M 

WARES: (1) Jewelry. (2) Non-precious costume jewelry. Priority
Filing Date: September 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/134,117 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 29, 2003 under No. 2,710,461 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Bijoux de fantaisie non
précieux. Date de priorité de production: 21 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/134,117 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril
2003 sous le No. 2,710,461 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,080,234. 2000/10/24. Konami Gaming, Inc., (a Nevada
Corporation), 7140 S. Industrial Road, Suite 200, Las Vegas,
Nevada 89118, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCOTT M.
HERVEY, (WEINTRAUB GENSHLEA CHEDIAK SPROUL), 2906
WEST BROADWAY, SUITE 169, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6K2G8 

MONEY IN THE BANK 
WARES: Reel slot machines; slot machines and gaming
machines featuring slot machine type games via video display;
coin-operated video output gaming machines all of the above for
use in association with a lottery scheme pursuant to the Criminal
Code. Priority Filing Date: August 09, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/105,826 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines à sous à tambour; machines à sous
et appareils de jeux de hasard caractérisés par des jeux du type à
machines à sous au moyen d’un afficheur vidéo; machines de jeux
vidéo à pièces, toutes les marchandises susmentionnées étant
utilisables en association avec un système de loterie
conformément au code pénal. Date de priorité de production: 09
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
105,826 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,366. 2000/10/26. Givaudan SA, 5, chemin de la
Parfumerie, 1214 Vernier, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
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WARES: (1) Chemical additives, chemical preservatives, filtering
preparations, chemical perfuming, chemical aromatising,
chemical fragrancing and mixed preparations of the above for use
in the manufacture of foodstuffs, beverages, cosmetics and
perfumes. (2) Colorants for foodstuffs, cosmetics and
pharmaceutical products as well as for beverages. (3) Cosmetic
and perfumery products,namely perfumes, eau de cologne, eau
de toilet, lotions, sun protecting and sun tanning preparations, hair
lotions, creams (for face, body and hands), milks (for face, body
and hands), powders(for face, body and hands) lipsticks, make-up
(eye), make-up (facial), make-up (foundation), coloring shampoos
or natural shampoos, talcs, depilating creams; detergents (house
synthetic detergents, cleanser for detergent, glass detergent, toilet
set detergent, kitchen set detergent), toilet soaps and shaving
creams; essential oils for personal use. (4) Deodorants other than
for personal use (or deodorants for domestic use), bactericides for
domestic use, fungicides; antibiotics, anti-inflammatory
pharmaceutical preparations, analgesics, cough drops, cough
expectorants, cough lozenges, cough syrups, cough treatment
pharmaceutical preparations and cough ointments;
gastroenteritis, diarrhea supplements in the form of syrups, drops,
chewable tablet, effervescent tablets, sachets and suspension. (5)
All flavouring preparations other than essential oils for food,
beverages; flavouring for tobacco, cosmetics and medicines;
spices. Priority Filing Date: August 17, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 9838/2000 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on August 17, 2000 under
No. 481435 on wares.

MARCHANDISES: (1) Additifs chimiques, agents de conservation
chimiques, préparations de filtrage, parfumerie chimique,
aromatisation chimique et diverses préparations de produits
susmentionnés pour la fabrication des produits alimentaires, des
boissons, des cosmétiques et des parfums. (2) Colorants pour
produits alimentaires, cosmétiques et produits pharmaceutiques,
ainsi que pour boissons. (3) Cosmétiques et produits de
parfumerie, nommément parfums, eau de Cologne, eau de
toilette, lotions, produits de protection solaire et de bronzage,
lotions capillaires, crèmes (pour le visage, le corps et les mains),
laits (pour le visage, le corps et les mains), poudres (pour le
visage, le corps et les mains) rouge à lèvres, maquillage (pour les
yeux), maquillage (pour le visage), maquillage (fond de teint),
shampoings colorants ou shampoings naturels, talcs, crèmes
dépilatoires; détergents (détergents ménagers synthétiques,
nettoyant pour détergent, détergent pour le verre, détergent pour
toilette, détergent pour cuisine), savons de toilette et crèmes de
rasage; huiles essentielles pour les soins du corps. (4)
Déodorants autres que pour usage personnel (ou déodorants
pour usage domestique), bactéricides pour usage domestique,
fongicides; antibiotiques, préparations pharmaceutiques anti-
inflammatoires, analgésiques, pastilles contre la toux,
expectorants contre la toux, pastilles contre la toux, sirops contre
la toux, préparations pharmaceutiques et onguents pour le
traitement de la toux; suppléments contre la gastro-entérite et la
diarrhée sous forme de sirops, de pastilles, de comprimés à
mâcher, de comprimés effervescents, de sachets et de
suspensions. (5) Toutes préparations aromatisantes autres que
huiles essentielles pour aliments, boissons; arômes pour tabac,

cosmétiques et remèdes; épices. Date de priorité de production:
17 août 2000, pays: SUISSE, demande no: 9838/2000 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 17 août 2000 sous le No. 481435 en liaison avec les
marchandises.

1,080,704. 2000/10/30. The Brick Warehouse Corporation,
16930 - 114 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words CLICK and SHOP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail services associated with selling furniture,
mattresses, box springs, home appliances, televisions, radios,
audio and video equipment, consumer electronics, computers,
barbeques and air-conditioners from retail stores and through
online kiosks in retail stores. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLICK et SHOP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente de détail de meubles, de matelas,
de sommiers à ressorts, d’appareils électroménagers, de
téléviseurs, d’appareils-radio, d’appareils audio et vidéo,
d’électronique grand public, d’ordinateurs, de barbecues et de
climatiseurs à partir de magasins de détail et au moyen de
kiosques en ligne dans les magasins de détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,080,746. 2000/10/27. RHODIA PERFORMANCE FIBRES une
société par actions simplifiée, Avenue de l’Ermitage, 62053 Saint
Laurent Blangy, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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MARCHANDISES: (1) Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches,
voiles. Matières textiles fibreuses brutes. (2) Fils à usage textile.
(3) Tissus et produits textiles, nommément: tissus pour vêtements
et ameublement. Couvertures de lit et de table. (4) Tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols.
Tentures murales non en matières textiles. Date de priorité de
production: 09 mai 2000, pays: FRANCE, demande no: 003 026
568 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 09 mai 2000 sous le No. 003026568 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails.
Raw fibrous textile materials. (2) Yarns and threads for textile use.
(3) Textiles and textile goods, namely fabric for clothing and
furnishings. Bed and table linens. (4) Carpets, rugs, mats and
matting, linoleum and other materials for covering existing floors.
Wall hangings (non-textile). Priority Filing Date: May 09, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 003 026 568 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on May 09, 2000 under No.
003026568 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,082,262. 2000/12/18. OLYMPIA ENGINEERING LIMITED, 157
TORYORK DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9L1X9 

OLYMPIA CNC VERTICAL TURNING 
CENTERS 

The right to the exclusive use of CNC VERTICAL TURNING
CENTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computerized numerical control (CNC) vertical turning
centers. Used in CANADA since January 01, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CNC VERTICAL TURNING
CENTERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Centres de tournage vertical à commande
numérique par ordinateur (CNC). Employée au CANADA depuis
01 janvier 1994 en liaison avec les marchandises.

1,082,428. 2000/11/14. Troy Marcotte, 1380 Prince of Wales
Drive, Suite 2208, Ottawa, ONTARIO, K2G2X8 

EXECUTEIT 
SERVICES: Provision of Internet access services and computer
programming services, namely, Internet access; advisory and
consultant services in information and communication
technologies, international communications; production and
design of electronic media and multimedia services, namely, web
page hosting, Internet and direct mail services, namely, electronic
transmission of mail and messaging web page designing, web
content development, design and management, marketing
services, namely, the advertisement of wares and services of
others by electronic means, web mall designing, web researching
and web advertising services for others; coaching and training

services in the field of computers, namely, instructor led training,
distance learning, courseware development, computer-based
training and web-based training; networking solutions services;
consulting services relating to establishing a business on the
Internet and other computer networks. Used in CANADA since at
least as early as November 10, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’accès à Internet et de
services de programmation informatique, nommément accès à
Internet; services de consultation dans le domaine des
technologies de l’information et des communications,
communications internationales; production et conception de
services média et multimédia électroniques, nommément services
d’hébergement de pages Web, d’Internet et de publicité postale,
nommément services de transmission électronique de courrier et
de conception de pages Web de messagerie, d’élaboration, de
conception et de gestion de contenus Web, services de
commercialisation, nommément publicité des marchandises et
services de tiers par des moyens électroniques, services de
création de centres commerciaux Web, de recherche Web et de
publicité Web pour des tiers; services d’orientation et de formation
dans le domaine des ordinateurs, nommément formation dirigée,
télé-apprentissage, élaboration de matériel de cours informatique,
formation informatisée et formation basée sur le Web; services de
solutions de réseautage; services de consultation ayant trait à
l’établissement d’une entreprise sur Internet et sur d’autres
réseaux informatiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 novembre 2000 en liaison avec les services.

1,082,650. 2000/11/14. Adrian Charles Scrymsour Gilpin, The
Old Farmhouse, Killicks Bank, Leigh, Tonbridge, Kent TN11 8RY,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOUL POWER 
WARES: (1) Computer software to allow consumers to access
and download information from Internet websites or global
computer networks. (2) Pre-recorded CD-ROMs containing sound
and video recordings of live and studio presentations, teaching
materials including text and supporting illustrations and images
and software programs related to goal setting, journal keeping and
personal development tools and techniques. (3) Electronic
publications in the nature of newsletters, magazines, fax sheets,
books, newspapers, handbooks, bulletins, and manuals, all in the
field of management, leadership, and personal development. (4)
Pre-recorded digital video discs, pre-recorded video cassettes,
pre-recorded compact discs, pre-recorded audio cassettes, all
relating to management, leadership, and personal development;
compact discs containing sound and video recordings of live and
studio presentations, teaching materials including text and
supporting illustrations and images and software programs related
to goal setting, journal keeping and personal development tools
and techniques. (5) Printed matter, namely books, leaflets,
periodicals, posters, stickers, educational workbooks, information
packs, certificates, manuals, and literature, all for use in respect of
correspondence courses in the field of management, leadership,
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and personal development; stationery, namely paper, envelopes
and note pads; photographs; printed brochures containing
information in the field of management, leadership, and personal
development. SERVICES: Educational and teaching services; all
relating to management, leadership and to personal development;
training services, namely conducting work shops, correspondence
courses, and on-line coaching in the field of management,
leadership and personal development. Priority Filing Date: June
06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 2,235,054 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares (1), (2) and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on December 22, 2000 under No. 2,235,054
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour permettre aux
consommateurs d’accéder à de l’information, et de la télécharger
à partir de sites Web Internet ou de réseaux informatiques
mondiaux. (2) Disques CD-ROM préenregistrés contenant des
enregistrements sonores et vidéo de présentations en direct et en
studio, du matériel didactique, y compris texte et illustrations et
images à l’appui, et programmes logiciels ayant trait aux outils et
techniques de détermination des objectifs, de tenue de journal et
de développement personnel. (3) Publications électroniques sous
forme de bulletins, de magazines, de télécopies, de livres, de
journaux, de manuels et de bulletins, tous dans les domaines de
la gestion, du leadership et du développement personnel. (4)
Vidéodisques numériques préenregistrés, vidéocassettes
préenregistrées, disques compacts préenregistrés,
audiocassettes préenregistrées, tous ayant trait à la gestion, au
leadership et au développement personnel; disques CD-ROM
préenregistrés contenant des enregistrements sonores et vidéo
de présentations en direct et en studio, du matériel didactique, y
compris texte et illustrations et images à l’appui, et programmes
logiciels ayant trait aux outils et techniques de détermination des
objectifs, de tenue de journal et de développement personnel. (5)
Imprimés, nommément livres, dépliants, périodiques, affiches,
autocollants, cahiers pédagogiques, trousses d’information,
certificats, manuels et documents, tous à utiliser en liaison avec
les cours par correspondance dans les domaines de la gestion, du
leadership et du développement personnel; articles de papeterie,
nommément papier, enveloppes et blocs-notes; photographies;
brochures imprimées contenant des informations dans les
domaines de la gestion, du leadership et du développement
personnel. SERVICES: Services éducatifs et d’enseignement,
tous ayant trait à la gestion, au leadership et au développement
personnel; services de formation, nommément tenue d’ateliers, de
cours par correspondance, et encadrement en ligne dans le
domaine de la gestion, du leadership et du développement
personnel. Date de priorité de production: 06 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 2,235,054 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 22 décembre 2000 sous le No.
2,235,054 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,082,945. 2000/11/16. KNOWINGS, société anonyme, 100
boulevard Barrier, Immeuble Les Bâteliers, 73100 Aix Les Bains,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

KNOWINGS 
MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs enregistrés
(logiciels et progiciels), nommément: logiciels de gestion de bases
de données, logiciels d’accès à Internet et à des Intranets,
logiciels de conception et de maintenance de sites web, moteurs
de recherche, logiciels de conception et de personnalisation
d’autres logiciels, logiciels de réparation et de diffusion de fichiers
informatiques. SERVICES: Conseils, informations ou
renseignements d’affaires. Services de consultation, d’aide et
conseils pour l’organisation et la direction des affaires. Publicité,
nommément: consultations et conseils en matière de publicité.
Agences de presse et d’information. Communications par
terminaux d’ordinateurs, nommément: services de courriers
électroniques, fourniture d’accès multi-utilisateurs. Service de
messagerie électronique, nommément: transmission électronique
de messages et de données. Service de transmission et de
communication d’informations par télématique. Organisation
d’expositions à buts culturels ou éducatifs. Édition de livres, de
revues. Formation, nommément: fourniture de salles de réunion
en ligne pour la transmission, entre utilisateurs d’ordinateurs, de
messages et de fichiers sur divers sujets; groupes de discussion
en lignes sur divers sujets. Organisation et conduite de colloques,
congrès, séminaires, symposiums. Conception, réalisation,
hébergements de sites informatiques. Location de temps d’accès
à un centre serveur de bases de données et à des programmes.
Location de temps d’accès à un ordinateur pour la manipulation de
données. Mise à jour de programmes enregistrés (logiciels et
progiciels). Élaboration (conception) de programmes enregistrés
(logiciels, progiciels). Location d’ordinateurs, (de logiciels et
progiciels) de programmes enregistrés et de matériels
informatiques. Date de priorité de production: 17 mai 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3 030 398 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 17 mai 2000 sous le No. 00 3030398 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Recorded computer programs (software and software
packages), namely database management computer, Internet and
intranet access software, website design and maintenance
software, search engines, software for designing and
personalizing other software, software for repairing and sending
computer files. SERVICES: Business advice and information
services. Consulting, assistance and advisory services in
business management and organization. Advertising, namely
advertising consulting and advisory services. Press and news
agencies. Communications by computer terminals, namely
electronic mail services, provision of multi-user access. Electronic
messaging services, namely electronic message and data
transmission. Transmission and communication of information by
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telematics. Organization of cultural and educational exhibits.
Publishing of books, magazines. Training, namely provision of on-
line meeting rooms for the transmission of messages and files on
various subjects between users; on-line discussion groups on
various subjects. Arranging and conducting of colloquiums,
congresses, seminars, symposiums. Design, implementation and
hosting of computer sites. Leasing access time to a computer
database and programs. Leasing access time to a computer for
the manipulation of data. Updating of recorded programs
(software and software programs). Development (design) of
recorded programs (software and software programs). Leasing of
computers (software and software packages), recorded programs
and hardware. Priority Filing Date: May 17, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3 030 398 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on May 17, 2000 under No. 00 3030398 on
wares and on services.

1,083,219. 2000/11/20. The Toronto-Dominion Bank, P.O.Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words COMMERCIAL
MORTGAGE and CMO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Commercial mortgage lending services. Used in
CANADA since at least as early as August 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMERCIAL MORTGAGE
et CMO en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts hypothécaires commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000
en liaison avec les services.

1,083,232. 2000/11/20. Zapf Creation AG, Mönchrödener Str. 13,
D-96472 Rödental, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

The applicant claims colour as an essential feature of the mark. In
particular, the knotted handkerchief is outlined in ’dark blue’. The
inner portion of the knotted handkerchief is "light blue". The letter
"J", the first "L" and the letter "Y" found in the work JOLLY are
mottled "orange". The letters "O" and the second "L" found in the
word JOLLY are mottled "orange". The letters "D" and "Y" found in
the word DOLLY are mottled "light green". The letter "O" and the
second "L" found in the word DOLLY are mottled "yellow". The first
letter "L" found in the word DOLLY is mottled "dark green".

The right to the exclusive use of DOLLY is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Toys, games and playthings, namely dolls and toy
accessories for dolls; parts and fittings for all the aforesaid goods;
clothing, namely t-shirts, sweatshirts, pullovers, shirts, blouses,
trousers, pajamas, articles of underclothing, jackets, coats,
jogging sweats, shorts, footwear, namely, shoes, socks, boots,
slippers, headgear, namely hats, caps. Priority Filing Date:
August 01, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 57
180.1/28 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on October
11, 2000 under No. 300 57 180 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique
essentielle de la marque. En particulier, le contour du mouchoir de
poche noué est en bleu foncé. La partie intérieure du mouchoir
noué est en "bleu clair". La lettre "J", le premier "L" et la lettre "Y"
du mot JOLLY sont en "orange" marbré. La lettre "O" et le second
L du mot JOLLY sont en "orange" marbré. Les lettres "D" et "Y" du
mot DOLLY sont "vert pâle" marbré. La lettre "O" et le second "L"
du mot DOLLY sont en "jaune" marbré. Le premier "L" du mot
DOLLY est en "vert foncé" marbré.

Le droit à l’usage exclusif de DOLLY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
poupées et accessoires de jouets pour poupées; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, pulls, chemises,
chemisiers, pantalons, pyjamas, articles de sous-vêtements,
vestes, manteaux, survêtements de jogging, shorts, articles
chaussants, nommément souliers, chaussettes, bottes,
pantoufles, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes.
Date de priorité de production: 01 août 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 57 180.1/28 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 11
octobre 2000 sous le No. 300 57 180 en liaison avec les
marchandises.

1,084,395. 2000/11/29. Raza Foundries, Inc., a Delaware
corporation, 3080 North First Street, San Jose, California 95134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

SERVICES: Management, financial and business consultation
services for businesses in the fields of broadband and wireless
networking and communications; forming strategic alliances and
joint ventures, providing technical assistance and making
acquisitions and investments in order to develop and promote
broadband and wireless networking and communications
companies. Used in CANADA since at least as early as May 15,
2000 on services. Priority Filing Date: May 30, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/060,706 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under No.
2,661,390 on services.

SERVICES: Services de gestion, services financiers et services
de consultation commerciale pour entreprises du secteur des
réseaux et des communications à large bande et sans fil;
constitution d’associations stratégiques et de coentreprises,
fourniture d’aide technique et fourniture de services d’acquisition
et d’investissement en vue de la promotion d’entreprises de
services réseau et de communications à large bande et sans fil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai
2000 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
30 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
060,706 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
décembre 2002 sous le No. 2,661,390 en liaison avec les
services.

1,084,580. 2000/12/18. OLYMPIA ENGINEERING LIMITED, 157
TORYORK DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9L1X9 

OLYMPIA CNC HORIZONTAL 
BORING MILLS 

The right to the exclusive use of CNC HORIZONTAL BORING
MILLS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computerized numerical control (CNC) horizontal boring
mills. Used in CANADA since January 01, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CNC HORIZONTAL BORING MILLS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aléseuses-fraiseuses horizontales à
commande numérique par ordinateur (CNC). Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,085,367. 2000/12/04. MARQUIS Couture Les Entreprises
Solution IDEALE INC., 1410 Principale, local 103, Ste-Julie,
QUÉBEC, J3E1R6 

IDEAL BLOX 
Le droit à l’usage exclusif du mot BLOX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouet de construction pour enfant composé
de 15 pièces avec une base transparente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BLOX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Construction toy for children consisting of 15 pieces with
a transparent base. Proposed Use in CANADA on wares.

1,086,017. 2000/12/13. Quick Enrollment Inc., Suite 301, 305
Milner Avenue, Toronto, ONTARIO, M1B3V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
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SERVICES: (1) Operation of a web site on the internet providing
on-line registration of individuals, teams, clubs, leagues and
companies in sports leagues, sports associations, tournaments,
sporting events, conventions, events, festivals, plays, movies,
concerts, trade shows and in seminars and courses offered by
schools, school boards, colleges, universities, businesses and
professional associations. (2) Registration of participants in sports
leagues, tounaments, and for events; creating and managing a
database of customers and registrants, and preparing reports
based on information in the database; creation of customized
registration forms; creation of customized schedules; creation of
customized information sheets and reports. (3) Electronic
distribution over the internet, for the benefit of others, of
advertisements, bulletins, team lists, schedules, changes to
schedules and messages; advertising of sports teams, leagues
and tournaments over the internet for the benefit of the sports
teams, leagues and tournaments. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Web servant à l’inscription
en ligne de personnes, d’équipes, de clubs, de ligues et de
sociétés à des ligues sportives, à des associations sportives, à
des tournois, à des événements sportifs, à des congrès, à des
événements, à des festivals, à des pièces de théâtre, à des films,
à des concerts, à des salons professionnels, à des séminaires et
à des cours offerts par des écoles, des commissions scolaires,
des collèges, des universités, des entreprises et des associations
professionnelles. (2) Inscription des participants à des ligues
sportives, des tournois et des événements; création et gestion
d’une base de données de clients et d’inscrits et préparation de
rapports basés sur l’information consignée dans la base de
données; création de formulaires d’inscription personnalisés;
création d’horaires personnalisés; création de feuilles
d’information et de rapports personnalisés. (3) Distribution
électronique par Internet au profit de tiers de publicités, de
bulletins, de listes d’équipes, d’horaires, de changements
d’horaire et de messages; publicité d’équipes sportives, de lignes
et de tournois sur Internet au profit d’équipes, de ligues et de
tournois sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,087,359. 2000/12/22. Mr. Alaïa AZZEDINE, 18, rue de la
Verrerie, 75004 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the word PARIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely: sweaters, blouses, suits, furs,
gabardines, cardigans, raincoats, skirts, petticoats, teddies,
singlets, coats, pants, overcoats, parkas, pelerines, pelisses,
pullovers, dresses, stuff jackets, jackets, leather garments,
imitation leather garments; bathing caps, bathing drawers, bathers
namely bathing suits, bathrobes, bathing sandals, bathing shoes;
dressing gowns, pyjamas, nightdress; tights, stockings, socks;
underclothing, slips (undergarments), underwear, bras; scarfs,
bandanas (neckerchiefs), hair bands, boas (necklets), shawls,
collar protectors, collars, false-collars, fur stoles, veils (clothing);
gloves, muffs namely mittens; belts, ties, braces; shoes, boots,
half-boots, slippers, shoes; headgear and headwear namely
berets, hats, caps. (2) Perfumes, toilet water, Eau de Cologne,
scented water; bath salts and shower gels, bubble bath solutions
in the form of liquids salts; toilet soaps; deodorants namely
deodorant for personal use; cosmetics namely creams, milks,
lotions, gel and powders for the face, body and hands, beauty
masks; body lotions; gel and essential oils, perfumed oils; make-
up namely blush, lipsticks, make-up foundations, eyeliner pencils,
eyebrows pencils, eye shadow, mascaras, eye-liners’, lipsticks,
nail varnish; hair-styling products and hair-care products namely
shampoos, conditioner, styling mousse, styling gel, fixative;
toothpaste; glasses, sunglasses, glasses frames, spectacle
cases; apparatus and data base for recording, transmission or
reproduction of sound, images or signal namely computers,
computer screens, computer keyboards, printers, modems,
telephones, telecopiers, televisions, speakers, computer software,
software package in the fields of fashion house, read-only
compact discs, compact disks, disks (magnetic), optical disks;
computer, micro-computers, printed circuits, microprocessors,
processors; code, decode, transcribe, quantify, record, transmit,
reproduce and amplify sound, images or information instruments
and installations namely amplifiers, decoders, encoders,
computers, speakers, televisions; precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated therewith namely
jewellery, precious stones; chronometrical instruments namely
watches, wristwatches, chronometers; costume jewelery; rings;
necklaces; earring; chain mesh purses of precious metal; tie pins,
ornamental pins, tie clips; cigar cases, cigar boxes; cigarette
cases; brooches; bands, watch bands; flasks of precious metal;
cases for watches, cases for clock and watchmaking; cufflinks;
medallions; purses of precious metal; ornaments namely shoe
ornaments, hats ornaments, hair ornaments; leather and imitation
leather; purses; wallets; key cases; travelling trunks; briefcase;
trunks, attaché cases; valises; luggage; purses not of precious
metal; handbags, backpack, wheeled shopping bag; travelling
sets namely suitcases, travel bags, vanity cases; umbrellas,
parasols and canes; whips and saddlery; animal skins; textiles and
textile goods namely wall hangings, textile tapestries, textile place
mats; bed and table covers namely table runners, dish mats and
carafe mats, bed linen namely pillowcases, sheets and
comforters, bed blankets, sheets, feather bed clothes, bed covers,
eiderdowns, towel, face cloth napkins, table linen namely
tablecloths, linen sheets, quilted linen; lace and embroidery,
ribbons and braids; buttons, hooks and eyelets, pins and needles;
artificial flowers; passementerie, chenille, rosettes namely
badges, appliqued ornament, haberdashery namely shirts, cords
for clothing, tassels (haberdashery, trimming for clothing, ribbons,
fringes, braids). SERVICES: Communications by Internet
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networks, national and international telecommunications namely
transmission of data and documents through electronic mail
services; reception and distribution of electronic messages,
documents, and other information by electronic transmission,
communication by computer terminals, transmission and
exchange of messages and images, electronic mails, mails
namely data and voice telecommunications delivery of messages
by electronic store-and forwarded messaging namely facsimile
transmission, cable television transmission, telegram
transmission, electronic mail services, electronic voice message
service, namely the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by telephone; services of transmission of
information per telematic way namely electronic mail services.
Used in CANADA since at least as early as 1990 on wares (1).
Priority Filing Date: July 11, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 001751395 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares (1). Registered in or for FRANCE on July 11, 2000 under
No. 1751395 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément : chandails,
chemisiers, costumes, fourrures, gabardines, cardigans,
imperméables, jupes, jupons, combinés-culottes, maillots de
corps, manteaux, pantalons, paletots, parkas, pèlerines, pelisses,
pulls, robes, vestes rembourrées, vestes, vêtements de cuir,
vêtements en similicuir; bonnets de bain, caleçons de bain,
maillots de bain, nommément costumes de bain, sorties-de-bain,
sandales de bain, chaussures de bain; robes de chambre,
pyjamas, robes de nuit; collants, mi-chaussettes, chaussettes;
sous-vêtements, combinaisons-jupons (sous-vêtements), sous-
vêtements, soutiens-gorge; écharpes, bandanas (mouchoirs de
cou), bandeaux serre-tête, boas (collerettes), châles, protège-
cols, cols, faux cols, étoles de fourrure, voiles (vêtements); gants,
manchons, nommément mitaines; ceintures, cravates, bretelles;
chaussures, bottes, demi-bottes, pantoufles, souliers; couvre-
chefs, nommément bérets, chapeaux, casquettes. (2) Parfums,
eau de toilette, eau de Cologne, eau parfumée; sels de bain et
gels pour la douche, solutions moussantes pour le bain sous
forme de liquides, de sels; savons de toilette; déodorants,
nommément désodorisant pour usage personnel; cosmétiques,
nommément crèmes, laits, lotions, gel et poudres pour le visage,
le corps et les mains, masques de beauté; lotions pour le corps;
gel et huiles essentielles, huiles parfumées; maquillage,
nommément fard à joues, rouge à lèvres, maquillage fond de teint,
crayons eye-liners, crayons à sourcils, ombre à paupières, fards à
cils, eye-liners, rouge à lèvres, vernis à ongles; produits pour mise
en plis et produits de soins capillaires, nommément shampoings,
revitalisants, mousse de mise en plis, gel coiffant, fixatif; dentifrice;
lunettes, lunettes de soleil, montures pour lunettes, étuis à
lunettes; appareils et base de données pour enregistrement,
transmission ou reproduction de sons, d’images ou de
signalisation, nommément ordinateurs, écrans d’ordinateur,
claviers d’ordinateur, imprimantes, modems, téléphones,
télécopieurs, téléviseurs, haut-parleurs, logiciels, progiciel dans le
domaine de la mode au foyer, disques compacts en lecture seule,
disques compacts, disques (magnétisés), disques optiques;

ordinateur, micro-ordinateurs, circuits imprimés,
microprocesseurs, processeurs; instruments et installations pour
coder, décoder, transcrire, chiffrer, consigner, transmettre,
reproduire et amplifier sons, images ou information, nommément
amplificateurs, décodeurs, codeurs, ordinateurs, haut-parleurs,
téléviseurs; métaux précieux purs et leurs alliages et
marchandises en métaux précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément bijoux, pierres précieuses; instruments
chronométriques, nommément montres, montres-bracelets,
chronomètres; bijoux fantaisie; bagues; colliers; boucles
d’oreilles; sacs à main à treilles métallique en métal précieux;
épingles à cravate, épinglettes décoratives, pince-cravates; étuis
à cigares, boîtes à cigares; étuis à cigarettes; broches; bracelets
de montre; flacons en métal précieux; étuis pour montres, étuis
pour horloge et horlogerie; boutons de manchettes; médaillons;
poudriers en métal précieux; ornements, nommément garnitures
pour chaussures, ornements pour chapeaux, ornements de
cheveux; cuir et simili- cuir; bourses; portefeuilles; étuis à clés;
malles; porte-documents; malles, mallettes; valises; bagages;
bourses autres qu’en métal précieux; sacs à main, sac à dos, sac
de magasinage sur roulettes; ensembles de voyage, nommément
valises, sacs de voyage, étuis de toilette; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie; peaux d’animaux; produits en tissu et
articles textiles, nommément décorations murales, tapisseries en
tissu, napperons en tissu; dessus-de-lit et dessus de table,
nommément chemins de table, sous-plats et dessous de carafe,
literie, nommément taies d’oreiller, draps et édredons,
couvertures de lit, draps, literie de plumes, couvre-lits, édredons,
serviettes, débarbouillettes en tissu, linge de table, nommément
nappes, draps, lingerie courtepointe; dentelles et broderie, rubans
et nattes; boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs
artificielles; passementerie, chenille, rosettes, nommément
insignes, ornements appliqués, mercerie, nommément chemises,
cordelettes pour vêtements, glands (mercerie, garniture pour
vêtements, rubans, franges, galons). SERVICES:
Communications au moyen de réseaux Internet,
télécommunications à l’échelle nationale et internationale,
nommément transmission de données et de documents au moyen
de services de courrier électronique; réception et distribution de
messages électroniques, de documents et d’autre information par
transmission électronique, communication au moyen de
terminaux informatiques, transmission et échange de messages
et d’images, courriers électroniques, courriers, nommément
prestation de télécommunications vocales et de données de
messages en mode différé, nommément télécopie,
télédistribution, télégraphie, services de courrier électronique,
service de messagerie vocale électronique, nommément
l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de
messages vocaux par téléphone; services de transmission
d’informations par des moyens télématiques, nommément
services de courrier électronique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 11 juillet 2000, pays: FRANCE,
demande no: 001751395 en liaison avec le même genre de
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marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 juillet 2000 sous le No.
1751395 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services.

1,087,602. 2000/12/22. World Beer Games Inc., 3008 Silverthorn
Drive, Oakville, ONTARIO, L6L5N6 

WORLD BEER GAMES 
The right to the exclusive use of BEER GAMES in respect of
services is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of BEER in respect of glasses and bottle openers is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel for men and women namely shorts,
vests, jackets, coats, sweaters, shirts, sweatshirts, T-shirts, pants,
warm-up suits, shoes, socks, suspenders, belts, scarves, aprons,
shoe laces, neckties, wrist bands, jerseys, raincoats, rain slickers,
umbrellas, rain shoes, rain ponchos, swim suits, gloves, buttons
for clothing, slippers, boots, sandals, dickies, overalls, nightshirts,
belt buckles, ear muffs; robes, pyjamas, handkerchiefs, coats,
jumpsuits, mitts, muffs, neckwarmers, pants, sport bags; ski wear
namely ski hats, ski caps, visors, neckwarmers, ski socks, ski
jackets, jerseys, ski pants, ski sweaters, jumpsuits, toques, ski
mitts, muffs; glassware namely glasses and cups; bottle caps,
bottle openers; head wear namely hats, caps, rain hats, ear muffs,
toques, head bands and visors; mirrors, coasters, clocks, lighters,
posters and umbrellas. SERVICES: Entertainment services,
namely organizing the production and management of special
events related to simple skilled activities that can then be filmed for
use on television. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du terme BEER GAMES (jeux de bière)
en liaison avec des services offerts en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du terme
BEER (bière) en liaison avec des verres et des décapsuleurs n’est
pas accordé en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément shorts, gilets, vestes, manteaux, chandails,
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, pantalons,
survêtements, chaussures, chaussettes, bretelles, ceintures,
foulards, tabliers, lacets, cravates, serre-poignets, jerseys,
imperméables, cirés, parapluies, chaussures de pluie, ponchos
imperméables, maillots de bain, gants, boutons de vêtements,
pantoufles, bottes, sandales, plastrons, salopettes, chemises de
nuit, boucles de ceinture, cache-oreilles; peignoirs, pyjamas,
mouchoirs, manteaux, combinaisons-pantalons, mitaines,
manchons, cagoules tour de cou, pantalons, sacs de sport;
vêtements de ski nommément bonnets de ski, casquettes de
skieur, visières, cagoules tour de cou, chaussettes de ski, vestes
de ski, jerseys, pantalons de ski, chandails de ski, combinaisons-
pantalons, tuques, mitaines de ski, manchons; verrerie,
nommément verres et tasses; capsules de bouteille,
décapsuleurs; coiffures nommément chapeaux, casquettes,
chapeaux de pluie, cache-oreilles, tuques, bandeaux et visières;

miroirs, sous-verres, horloges, briquets, affiches et parapluies.
SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation de la production et de la gestion d’événements
spéciaux concernant des activités simples qui peuvent être
filmées en vue d’être utilisées à la télévision. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,088,498. 2001/01/10. CALZATURIFICIO CAPARRINI S.R.L.,
Via Vecchia Pisana 208, 50050 Malmantile, Lastra A. Signa,
Firenze, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Handbags, shoulder bags, travelling bags, suit-cases,
brief-cases, wallets, purses, leather key-cases; men’s shoes,
women’s shoes, boots, sandals, slippers, belts. Priority Filing
Date: December 22, 2000, Country: ITALY, Application No: FI
2000C 001690 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on December 19,
2002 under No. 880,311 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de
voyage, mallettes, porte-documents, portefeuilles, bourses, étuis
porte-clefs en cuir; chaussures pour hommes, chaussures pour
femmes, bottes, sandales, pantoufles, ceintures. Date de priorité
de production: 22 décembre 2000, pays: ITALIE, demande no: FI
2000C 001690 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 19 décembre 2002 sous le
No. 880,311 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,510. 2001/02/01. OMS Investments, Inc., c/o Delaware
Corporate Management, 1105 North Market Street, Wilmington,
Delaware 19899, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FOR MIRACLE GARDEN RESULTS 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fertilizers for domestic use. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 02, 2001 under No. 2,418,043 on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour usage domestique. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
janvier 2001 sous le No. 2,418,043 en liaison avec les
marchandises.

1,091,818. 2001/02/07. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SINAMICS 
WARES: Electric motors for machines, electric drives for industrial
machines; printing presses, dyeing machines, milling machines,
metal casting and treatment machinery, woodworking machines,
sorting machines for industrial purposes, packaging machines,
replacement parts for the aforementioned machinery; electrical
controllers for machines; electrical open and closed control
switching and monitoring devices, namely, converters for motor
current generation; electric controls for machines, namely, closed
loop controls for controlling speed and machine bearings;
communications interfaces for motor control, namely, computer
hardware and software for controlling and monitoring the
operation of electric motors for machines; data processing
computer programs for use in programming, controlling and
monitoring the function of industrial machinery. Priority Filing
Date: September 01, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 65 700.5/09 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques pour machines,
entraînements électriques pour machines industrielles; presses à
imprimer, machines de teinture, fraiseuses, machinerie de
fonderie et de traitement des métaux, machines à travailler le bois,
trieuses pour usage industriel, machines d’emballage, pièces de
rechange pour la machinerie susmentionnée; dispositifs de
commande électriques pour machines; dispositifs de contrôle et
de commutation électriques à cycle ouvert ou fermé, nommément
convertisseurs pour l’alimentation de moteur; commandes
électriques pour machines, nommément commandes à boucle
fermée pour le réglage de la vitesse et des paliers de machines;
interfaces de communications pour la commande du
fonctionnement moteurs, nommément matériel informatique et
logiciels pour la commande et la surveillance de de moteurs
électriques de machines; programmes informatiques de
traitement des données pour utilisation dans la programmation, la
commande et la surveillance du fonctionnement de machinerie
industrielle. Date de priorité de production: 01 septembre 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 65 700.5/09 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,190. 2001/02/08. Union Place Development Corporation,
377 Burnhamthorpe Road East, Suite 117, Mississauga,
ONTARIO, L5A3Y1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 602, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

UNION PLACE 
The right to the exclusive use of the word PLACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development of commercial centres comprising
recreational, residential, retail, office, hotel, entertainment, and
parking facilities; ownership, operation and maintenance of
commercial centres comprising recreational, residential, retail,
office, hotel, entertainment, and parking facilities; leasing and
rental of all types of units and amenities in commercial centres
comprising recreational, residential, retail, office hotel,
entertainment, and parking facilities. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise sur pied de centres commerciaux comprenant
des locaux récréatifs, résidentiels, de commerce au détail, de
bureau, d’hébergement hôtelier et de divertissement et des parcs
de stationnement; propriété, exploitation et entretien de centres
commerciaux comprenant des locaux récréatifs, résidentiels, de
commerce au détail, de bureau, d’hébergement hôtelier et de
divertissement et des parcs de stationnement; crédit-bail et
location de toutes sortes d’unités et de services dans des centres
commerciaux comprenant des locaux récréatifs, résidentiels, de
commerce au détail, de bureau, d’hébergement hôtelier et de
divertissement et des parcs de stationnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,092,396. 2001/01/12. Raymond Bates, Suite #101, 2212 - 34th
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2T2C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MIND YOUR OWN E-BUSINESS 
The right to the exclusive use of E-BUSINESS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional clothing, namely, t-shirts, ballcaps. (2)
Printed matter, namely, brochures, posters, postcards.
SERVICES: Dissemination of advertising for others via an on-line
communications network (Internet). Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de E-BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements de promotion, nommément
tee-shirts et casquettes de baseball. (2) Imprimés, nommément
brochures, affiches et cartes postales. SERVICES: Diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne (Internet). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,227. 2001/02/19. Eric Thrall, Suite 404 - 3720 W. 8th Ave.,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R1Z3 
 

The right to the exclusive use of the word BOARD with respect to
the wares "art board" and "snow board" is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Art board, namely a custom art kit containing an art
board of Japanese paper, a plastic dish, and a bamboo brush;
packaging for aforesaid kit; t-shirts; stickers; hats; snow board.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de the word BOARD with respect to the
wares "art board" et "snow board" en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carton pour affiche, nommément trousse d’art
personnalisée contenant du carton pour affiche en papier Japon,
une cuvette en plastique et un pinceau à l’encre de Chine;
emballage pour la trousse susmentionnée; tee-shirts;
autocollants; chapeaux; planches à neige. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,346. 2001/02/19. GERFLOR S.A., 50 cours de la
République, 69100 Villeurbanne, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FLOORS TO MATCH YOUR 
IMAGINATION 

The right to the exclusive use of the word FLOORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Non metallic building materials, namely: wood
flooring and parquets; non metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non metallic transportable buildings;
monuments, not of metal. (2) Non metallic parquet flooring and
floors. Carpets, rugs, mats and matting, linoleum, floor coverings
(except tiles and paint); non textile wall hangings. SERVICES:
Laying and installation of floor and wall coverings. Public works
and country works, namely: construction, maintenance, cleaning
and renovation of buildings; building construction supervision.

Drillings of wells. Rental of tools and building materials, rental of
bulldozers, of tree extractors. Maintenance or cleaning of
buildings, premises, floors (resurfacing of façades, disinfecting, rat
exterminating). Mending, transformation of clothes. Retreading or
vulcanization of tires. Shoe repair. Priority Filing Date: December
14, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 071 050 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on December 14, 2000
under No. 00 3071050 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction non
métalliques, nommément parquets de bois et parquets; tuyauterie
rigide non métallique pour la construction; asphalte, brai et bitume;
bâtiments non métalliques transportables; monuments, non
métalliques. (2) Parquet mosaïque et planchers non métalliques.
Tapis, carpettes, paillassons et petits tapis, linoléum, couvre-
planchers (sauf carreaux et peinture); pièces murales non textiles.
SERVICES: Pose et installation de revêtements de planchers et
de murs; travaux publics et travaux ruraux, nommément
construction, entretien, nettoyage et rénovation de bâtiments;
supervision de construction de bâtiments; forage de puits; location
d’outils et de matériaux de construction, location de bouteurs,
d’extracteurs d’arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, de planchers (resurfaçage de façades, désinfection,
dératisation); rentrayage, transformation de vêtements;
rechapage ou vulcanisation de pneus; cordonnerie. Date de
priorité de production: 14 décembre 2000, pays: FRANCE,
demande no: 00 3 071 050 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
14 décembre 2000 sous le No. 00 3071050 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,093,425. 2001/02/20. NANCY CORCORAN DOING
BUSINESS AS SHELTER VALLEY DESIGN, R.R. 1, Grafton,
ONTARIO, K0K2G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

NORTHERN SOURCE 
The right to the exclusive use of the word SOURCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages, namely flavoured water and
spring water. SERVICES: Water distribution services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
aromatisée et eau de source. SERVICES: Services de distribution
d’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 81 13 août 2003

1,094,087. 2001/02/26. NANCY CORCORAN DOING
BUSINESS AS SHELTER VALLEY DESIGN, R.R. 1, Grafton,
ONTARIO, K0K2G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

NORTHERN CLEAR 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages, namely flavoured water and
spring water. SERVICES: Water distribution services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
aromatisée et eau de source. SERVICES: Services de distribution
d’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,095,294. 2001/03/08. ROYAL GROUP TECHNOLOGIES
LIMITED d.b.a. GRACIOUS LIVING INDUSTRIES, 7200 Martin
Grove Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L9J3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Outdoor patio furniture, indoor furniture, namely, tables,
chairs, shelving and indoor storage containers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de patio, meubles d’intérieur,
nommément tables, chaises, étagères et contenants de
rangement intérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,095,427. 2001/03/09. PARTEK FOREST AB, Box 7124, 907 04
UMEÅ, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

 

WARES: Machines for use in forestry, namely, forwarders,
harvesters, fellerbunchers, skidders, harvesting heads, forest
cranes and parts and components thereof; clothing, namely,
shoes, jackets, shirts, T-shirts, trousers, head wear, namely, hats,
toques and caps, jerseys, overalls, gloves, raingear, socks, rubber
boots. Used in CANADA since at least as early as February 2000
on wares. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on June 11, 2001 under No. 1503820 on wares.

MARCHANDISES: Machines à utiliser en sylviculture,
nommément débusqueuses, récolteuses, abatteuses-
empileuses, débusqueuses, têtes d’abattage-ébranchage, grues
forestières, et leurs pièces et éléments; vêtements, nommément
souliers, vestes, chemises, tee-shirts, pantalons; coiffures,
nommément chapeaux, tuques et casquettes; jerseys, salopettes,
gants, tenues de pluie, chaussettes, bottes en caoutchouc.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les marchandises. Employée: OHMI (CE) en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 11 juin 2001 sous le No. 1503820 en liaison avec les
marchandises.

1,095,506. 2001/03/09. QUEBECOR INC., 612, rue Saint-
Jacques, Montréal, QUÉBEC, H3C4M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MONTRÉAL
MÉTROPOLITAIN et QUOTIDIEN GRATUIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
journaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words MONTRÉAL
MÉTROPOLITAIN and QUOTIDIEN GRATUIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely newspapers. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,095,544. 2001/03/12. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

HLC HYPOTHEQUES LOGIS 
CONCEPTS 

The right to the exclusive use of the words HYPOTHEQUES and
LOGIS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HYPOTHEQUES et LOGIS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,095,725. 2001/03/12. SOCIÉTÉ NATIONALE DES CHEMINS
DE FER BELGES, S.N.C.B., 85 Rue de France, 1060, Bruxelles,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ABX LOGISTICS 
La requérante est disposée à se désister du droit à l’usage du mot
LOGISTICS en relation avec les services suivants:
communications, à savoir communications par terminaux
d’ordinateurs nommément communications par terminaux
d’ordinateurs; par messagerie électronique et messagerie
électronique vocale, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications télépnoniques,
agences de presse et d’informations; services de communications
radiophoniques, téléphoniques, télégraphiques, transmission
d’informations par voie télématique et par tous moyens
téléinformatiques nommément transmission d’informations par
voie télématique et par tous moyens téléinformatiques
nommément par messagerie électronique et par messagerie
électronique vocale, par vidéographie interactive, et en particulier
sur terminaux, périphériques d’ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques, et notamment vidéophone,
visiophone et vidéoconférence; transmission d’informations par
téléscripteur, services d’information par réseau télématique et
informatique, et en particulier par réseau Internet nommément par
messagerie électronique et messagerie électronique vocale;
transmission d’informations par voie télématique nommément par
messagerie électronique et messagerie électronique vocale en
vue d’obtenir des informations contenus dans des banques de
données; services par tous moyens de communication et de
télécommunication nommément par messagerie électronique et
messagerie électronique vocale destinées à l’information du
public; services de communication sur réseaux informatique en
général nommément par messagerie électronique et messagerie

vocale électronique; services de communication nommément par
messagerie électronique et messagerie électronique vocale dans
le domaine audiovisuel, vidéo et multimédia; services de
transmission d’informations contenus dans des banques de
données nommément par messagerie électronique et messagerie
vocale électronique

MARCHANDISES: Papier, nommément papier servant à faire
des catalogues, des prospectus, des magazines et emballages,
carton et cartonnages, papier d’emballage; brochures,
prospectus, catalogues, magazines, revues, livres, journaux;
manuels; atlas, almanachs; matières plastiques pour l’emballage,
à savoir sacs, sachets, films et feuilles. SERVICES: (1)
Communications, à savoir communications par terminaux
d’ordinateurs, nommément communications par terminaux
d’ordinateurs nommément par messagerie électronique et
messagerie vocale électronique, communications
radiophoniques, communications télégraphiques,
communications téléphoniques, agences de presse et
d’informations; services de communications radiophoniques,
téléphoniques, télégraphiques, transmission d’informations par
voie télématique et par tous moyens téléinformatiques
nommément transmission d’informations par voie télématique et
par tous moyens téléinformatiques nommément par messagerie
électronique et par messagerie électronique vocale, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d’ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, et notamment vidéophone, visiophone et
vidéoconférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de
sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, émissions
radiophoniques et télévisées, et plus généralement programmes
audiovisuels et multimédias mise en forme informatique de textes
et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou
non) à usage interactif ou non; télex; télégrammes; transmission
d’informations par téléscripteur, services d’information par réseau
télématique et informatique, et en particulier par réseau Internet
nommément par messagerie électronique, et messagerie vocale
électronique; transmission d’informations par voie télématique
nommément par messagerie électronique et messagerie
électronique vocale en vue d’obtenir des informations contenues
dans des banques de données; services par tous moyens de
communication et de télécommunication nommément par
messagerie électronique et messagerie électronique vocale
destinés à l’information du public; services de communication sur
réseaux informatiques en général nommément par messagerie
électronique et messagerie électronique vocale ; services de
communication nommément par messagerie électronique et
messagerie électronique vocale dans le domaine audiovisuel,
vidéo et multimédia; services de transmission d’informations
contenues dans des banques de données nommément par
messagerie électronique et messagerie électronique vocale;
services de location d’appareils et d’instruments informatiques, de 
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téléinformatique et de télématique. (2) Communications, à savoir
communications par terminaux d’ordinateurs nommément par
messagerie électronique, messagerie vocale électronique,
communications radiophoniques, communications
télégraphiques, communications téléphoniques, agences de
presse et d’informations; services de communications
radiophoniques, téléphoniques, télégraphiques, transmission
d’informations par voie télématique et par tous moyens
téléinformatiques nommément transmission d’informations par
voie télématique et par tous moyens téléinformatiques
nommément par messagerie électronique vocale, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d’ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, et notamment vidéophone, visiophone et
vidéoconférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de
sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, émissions
radiophoniques et télévisées, et plus généralement programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de textes
et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou
non) à usage interactif ou non; télex; télégrammes; transmission
d’informations par téléscripteur, services d’information par réseau
télématique et informatique, et en particulier par réseau Internet
nommément par messagerie électronique et messagerie
électronique vocale; transmission d’informations par voie
télématique nommément par messagerie électronique et
messagerie électronique vocale en vue d’obtenir des informations
contenues dans des banques de données; services par tous
moyens de communication et de télécommunication nommément
par messagerie électronique et messagerie électronique vocale
destinés à l’information du public; services de communication sur
réseaux informatiques en général nommément par messagerie
électronique et messagerie vocale électronique; services de
communication nommément par messagerie électronique et
messagerie électronique vocale dans le domaine audiovisuel,
vidéo et multimédia; services de transmission d’informations
contenues dans des banques de données nommément par
messagerie électronique et messagerie vocale électronique;
services de location d’appareils et d’instruments informatiques, de
téléinformatique et de télématique. Elaboration (conception) de
logiciels, mise à jour et maintenance de logiciels; location de
temps d’accès à un centre serveur de bases de données,
conception de sites sur Internet, hébergement de sites sur
Internet, mise en place de sites sur Internet. Date de priorité de
production: 12 septembre 2000, pays: FRANCE, demande no:
3051055 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12 septembre 2000
sous le No. 3051055 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant is prepared to disclaim the right to the use of the
word LOGISTICS in connection with the following services:
communications, namely communications by computer terminals,
by electronic mail and voice mail, radio communications,
telegraph communications, telephone communications, press and
news agencies; radio, telephone and telegraph communications
services, information transmission by telematic means and all
types of remote data transmission, namely electronic and voice
mail, interactive video, and particularly by means of computer
terminals, peripherals and electronic and/or digital equipment,
namely videophones, visiophones and videoconferencing
systems; information transmission by teletype, information
services by telematic and computer networks, specifically the
Internet, namely by electronic and voice mail; information
transmission by telematic means namely by electronic and voice
mail in order to obtain information contained in data banks;
services using all means of communications and
telecommunications, namely electronic and voice mail, for
providing information to the general public; communications
services on computer networks in general, namely electronic and
voice mail; communications services namely by electronic and
voice mail, in the audiovisual, video and multimedia fields;
services related to the transmission of information contained in
databanks, namely by electronic and voice mail.

WARES: Paper, namely paper used for making catalogues,
prospectuses, magazines and packaging, cardboard and
cardboard articles, wrapping paper; brochures, prospectuses,
catalogues, magazines, journals, books, newspapers; manuals;
atlases, almanacs; plastic materials for packaging, namely bags,
pouches, films and sheets. SERVICES: (1) Communications,
namely communications by computer terminals, communications,
namely communications by computer terminals, namely by
electronic mail and voice mail, radio communications, telegraph
communications, telephone communications, press and news
agencies; radio, telephone and telegraph communications
services, transmission of information by telematic means and by
all types of remote data transmission, namely electronic and voice
mail, interactive video, and particularly by means of computer
terminals, peripherals and electronic and/or digital equipment,
namely videophones, visiophones and videoconferencing
systems; transmission of telegrams and messages; broadcasting
of television programs and more generally multimedia programs in
electronic text and/or image (still or animated) and/or sound
(music or other) format for interactive or non-interactive use, radio
and television broadcasts, and more generally audiovisual and
multimedia programs in electronic text and/or image (still or
animated) and/or sound (music or other) format for interactive or
non-interactive use; telex; telegrams; transmission of information
by teletype, information services by telematic and computer
networks, particularly by the Internet, namely by electronic and
voice mail; transmission of information by telematic means,
namely by electronic and voice mail in order to obtain information
contained in data banks; services by all means of communications 
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and telecommunications, namely by electronic and voice mail, to
provide information to the general public; communication services
on computer networks in general, namely by electronic and voice
mail; communications services namely by electronic and voice
mail in the audiovisual, video and multimedia field; services for the
transmission of information contained in data banks, namely by
electronic and voice mail; rental of computer, remote data
transmission and telematics equipment and instruments. (2)
Communications, namely communications by computer terminals,
namely by electronic and voice mail, radio communications,
telegraph communications, telephone communications, press and
news agencies; radio, telephone and telegraph communications
services, transmission of information by telematic means and by
all types of remote data transmission, namely electronic voice
mail, interactive videography, and specifically on computer
terminals, peripherals and electronic and/or digital equipment,
namely videophones, visiophones and video-conferencing
systems; transmission of telegrams and messages; broadcasting
of television programs and more generally multimedia programs in
electronic text and/or image (still or animated) and/or sound
(music or other) format for interactive or non-interactive use, radio
and television broadcasts, and more generally audiovisual and
multimedia programs in electronic text and/or image (still or
animated) and/or sound (music or other) format for interactive or
non-interactive use; telex; telegrams; transmission of information
by teletype, information services by telematic and computer
networks, particularly by the Internet namely by electronic and
voice mail; transmission of information by telematic means namely
by electronic and voice mail in order to obtain information
contained in data banks; services by all means of communications
and telecommunications, namely by electronic and voice mail, to
provide information to the general public; communication services
on computer networks in general, namely by electronic and voice
mail; communications services namely by electronic and voice
mail in the audiovisual, video and multimedia field; services for the
transmission of information contained in data banks namely by
electronic and voice mail; rental of computer, remote data
transmission and telematics equipment and instruments.
Development (design) of software, updating and maintenance of
software; leasing access time to a computer data base, design of
Internet sites, hosting of Internet sites, implementation of Internet
sites. Priority Filing Date: September 12, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 3051055 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services (1).
Used in FRANCE on wares and on services (1). Registered in or
for FRANCE on September 12, 2000 under No. 3051055 on wares
and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,097,147. 2001/03/28. GCT 11 Solutions & Enterprises Ltd, 260
King Street East, Suite C 200, Toronto, ONTARIO, M5A4L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD A. THOMPSON, 31 QUEEN MARY’S DRIVE,
TORONTO, ONTARIO, M8X1S3 

PRACTICEREADY 

WARES: (1) Pre-recorded CD ROMS, diskettes and DVDs in the
field of anesthesia, cardiology, clinical immunology and allergy,
community medicine, dermatology, diagnostic radiology,
emergency medicine, endocronology & metabolism,
gastroenterology, genetics, geriatric medicine, hematology,
infectious diseases, internal medicine, nephrology, neurology,
nuclear medicine, occupational medicine, obstetric & gynecology,
ophthalmology, oncology, otolaryngology, pediatrics, physical
medicine and rehabilitation, psychiatry, pulmanology, respirology,
rheumatology, surgery and urology to help professionals
communicate to, demonstrate to and educate patients and to help
health manufacturers advertise, promote and educate
professionals on health care issues. (2) Anatomical models made
of acrylic resins, ceramic mixes, plastic compounds,
polycarbonate resins, polymerized polypropylene, polyurathane,
metals, santoprene, silicon, styrenes, namely, high impact, crystal
and ABS and stone for educational purposes, namely to help
professionals communicate to, demonstrate to and educate
patients on helath care issues in the field of anesthesia,
cardiology, clinical immunology and allergy, community medicine,
dermatology, diagnostic radiology, emergency medicine,
endocronology & metabolism, gastroenterology, genetics,
geriatric medicine, hematology, infectious diseases, internal
medicine, nephrology, neurology, nuclear medicine, occupational
medicine, obstetric & gynecology, ophthalmology, oncology,
otolaryngology, pediatrics, physical medicine and rehabilitation,
psychiatry, pulmanology, respirology, rheumatology, surgery and
urology to help professionals communicate to, demonstrate to and
educate patients and to help health manufacturers advertise,
promote and educate professionals on health care issues. (3)
Folders, cards, flash cards, filing cards, scratch pads, teaching
easels, calenders and printed matter, namely books, booklets,
brochures, calendars, magazines, and pamphlets in the field of
anesthesia, cardiology, clinical immunology and allergy,
community medicine, dermatology, diagnostic radiology,
emergency medicine, endocronology & metabolism,
gastroenterology, genetics, geriatric medicine, hematology,
infectious diseases, internal medicine, nephrology, neurology,
nuclear medicine, occupational medicine, obstetric & gynecology,
ophthalmology, oncology, otolaryngology, pediatrics, physical
medicine and rehabilitation, psychiatry, pulmanology, respirology,
rheumatology, surgery and urology to help professionals
communicate to, demonstrate to and educate patients and to help
health manufacturers advertise, promote and educate
professionals on health care issues. SERVICES: Providing
medical information in CD ROMS, diskettes and DVDs, in
anatomical models, in folders, cards, flash cards, filing cards,
scratch pads, posters, teaching easels, calenders and printed
matter and in digital or analog format via the internet, the world
wide web, telephone, television, radio and personal digital
assistant, namely pda in the field of anesthesia, cardiology, clinical
immunology and allergy, community medicine, dermatology,
diagnostic radiology, emergency medicine, endocronology &
metabolism, gastroenterology, genetics, geriatric medicine,
hematology, infectious diseases, internal medicine, nephrology,
neurology, nuclear medicine, occupational medicine, obstetric &
gynecology, ophthalmology, oncology, otolaryngology, pediatrics,
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physical medicine and rehabilitation, psychiatry, pulmanology,
respirology, rheumatology, surgery and urology to help
professionals communicate to, demonstrate to and educate
patients and to help health manufacturers advertise, promote and
educate professionals on health care issues. Used in CANADA
since March 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) CD-ROM, disquettes et DVD
préenregistrés dans le domaine de l’anesthésie, de la cardiologie,
de l’immunologie et des allergies cliniques, de la médecine
communautaire, de la dermatologie, du radiodiagnostic, de la
médecine d’urgence, de l’endocrinologie et du métabolisme, de la
gastroentérologie, de la génétique, de la gériatrie, de
l’hématologie, des maladies infectieuses, de la médecine interne,
de la néphrologie, de la neurologie, de la médecine nucléaire, de
la médecine du travail, de l’obstétrique et de la gynécologie, de
l’ophtalmologie, de l’oncologie, de l’oto-rhino-laryngologie, de la
pédiatrie, de la médecine physique et de la réadaptation, de la
psychiatrie, de la pulmonologie, de la pneumologie, de la
rhumatologie, de la chirurgie et de l’urologie, qui serviront à aider
les professionnels à communiquer et à expliquer les questions de
soins de santé aux patients et à les éduquer en ce qui a trait à ces
questions et à aider les fabricants dans le domaine de la santé à
faire de la publicité, et de la promotion auprès des professionnels
et B éduquer les professionnels sur des questions de soins de
santé. (2) Modèles anatomiques en résines acryliques, mélanges
de céramique, composés de plastique, résines de polycarbonate,
polypropylène polymérisé, polyuréthanne, métaux, silicone,
styrolènes, nommément très résistants, en cristal et en ABS et en
pierre à des fins pédagogiques, nommément pour aider les
professionnels à communiquer, à démontrer et à éduquer les
patients en ce qui concerne des questions de soins de santé dans
le domaine de l’anesthésie, de la cardiologie, de l’immunologie et
des allergies cliniques, de la médecine communautaire, de la
dermatologie, du radiodiagnostic, de la médecine d’urgence, de
l’endocrinologie et du métabolisme, de la gastro-entérologie, de la
génétique, de la gériatrie, de l’hématologie, des maladies
infectieuses, de la médecine interne, de la néphrologie, de la
neurologie, de la médecine nucléaire, de la médecine du travail,
de l’obstétrique et de la gynécologie, de l’ophtalmologie, de
l’oncologie, de l’oto-rhino-laryngologie, de la pédiatrie, de la
médecine physique et de la réadaptation, de la psychiatrie, de la
pulmonologie, de la pneumologie, de la rhumatologie, de la
chirurgie et de l’urologie, pour aider les professionnels à
communiquer et à démontrer et à éduquer les patients et pour
aider les fabricants dans le domaine de la santé à annoncer, à
promouvoir et à éduquer les professionnels sur des questions de
soins de santé. (3) Chemises, cartes, cartes-éclair, fiches, blocs-
notes, chevalets d’enseignement, calendriers et imprimés,
nommément livres, livrets, brochures, calendriers, magazines et
dépliants dans les domaines de l’anesthésie, de la cardiologie, de
l’immunologie et des allergies cliniques, de la médecine
communautaire, de la dermatologie, du radiodiagnostic, de la
médecine d’urgence, de l’endocrinologie et du métabolisme, de la
gastro-entérologie, de la génétique, de la gériatrie, de
l’hématologie, des maladies infectieuses, de la médecine interne,
de la néphrologie, de la neurologie, de la médecine nucléaire, de
la médecine du travail, de l’obstétrique et de la gynécologie, de
l’ophtalmologie, de l’oncologie, de l’oto-rhino-laryngologie, de la

pédiatrie, de la médecine physique et de la réadaptation, de la
psychiatrie, de la pulmonologie, de la pneumologie, de la
rhumatologie, de la chirurgie et de l’urologie pour aider les
professionnels à communiquer, à démontrer et à éduquer les
patients et pour aider les fabricants dans le domaine de la santé à
annoncer, à promouvoir et à éduquer les professionnels sur des
questions de soins de santé. SERVICES: Fourniture de
renseignements médicaux, au moyen de disques optiques
compacts, de disquettes et de DVD, de modèles anatomiques, de
chemises, de cartes, de cartes-éclair, de fiches, de blocs-notes,
d’affiches, de chevalets d’enseignement, de calendriers et
d’imprimés et sous forme numérique ou analogique, au moyen
d’Internet, du World Wide Web, du téléphone, de la télévision, de
la radio, et d’assistant numérique personnel, nommément
d’assistant numérique personnel dans les domaines de
l’anesthésie, de la cardiologie, de l’immunologie et des allergies
cliniques, de la médecine communautaire, de la dermatologie, du
radiodiagnostic, de la médecine d’urgence, de l’endocrinologie et
du métabolisme, de la gastroentérologie, de la génétique, de la
gériatrie, de l’hématologie, des maladies infectieuses, de la
médecine interne, de la néphrologie, de la neurologie, de la
médecine nucléaire, de la médecine du travail, de l’obstétrique et
de la gynécologie, de l’ophtalmologie, de l’oncologie, de l’oto-
rhino-laryngologie, de la pédiatrie, de la médecine physique et de
la réadaptation, de la psychiatrie, de la pulmonologie, de la
pneumologie, de la rhumatologie, de la chirurgie et de l’urologie
pour aider les professionnels à communiquer, à démontrer et à
éduquer les patients et pour aider les fabricants dans le domaine
de la santé à annoncer, à promouvoir et à éduquer les
professionnels sur des questions de soins de santé. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,097,997. 2001/03/30. The ServiceMaster Company, One
ServiceMaster Way, Downers Grove, Illinois 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MERRY MAIDS 
The right to the exclusive use of the word MAIDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Franchising services; providing technical assistance
in the establishment and operation of a business; providing
technical assistance in the establishment and operation of
cleaning and maid services; commercial and residential cleaning
services. Used in CANADA since at least as early as June 30,
1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAIDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de franchisage; fourniture d’aide technique
ayant trait à l’établissement et à l’exploitation d’une entreprise;
fourniture d’aide technique ayant trait à l’établissement et à
l’exploitation de services d’entretien ménager; services d’entretien
ménager commercial et résidentiel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1991 en liaison avec les
services.

1,098,482. 2001/04/04. LORI BONN DESIGN, INC., 114 Linden
Street, Oakland, California, 94607, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

LORI BONN 
WARES: (1) Jewellery, namely, bracelets, necklaces, earrings,
pendants, hair clips, and rings. (2) Jewellery, namely, bracelets,
necklaces, earrings, pendants, and rings. Used in CANADA since
at least as early as January 1994 on wares (1). Priority Filing
Date: March 30, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/055,936 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 10, 2002 under No. 2,618,315 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément bracelets, colliers,
boucles d’oreilles, pendentifs, pinces pour cheveux et bagues. (2)
Bijoux, nommément bracelets, colliers, boucles d’oreilles,
pendentifs et bagues. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 30 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/055,936 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002
sous le No. 2,618,315 en liaison avec les marchandises (2).

1,098,862. 2001/04/09. PUELLES FRANCISCO, 423 Churchill
Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3L1W2 

LICANANTAY 
As per applicant, the word LICANANTAY, in the Cunza language,
means people of the highland

WARES: Tape and compact disc sound recordings. SERVICES:
Entertainment services, namely live, radio and television
performances of musical and singing group. Used in CANADA
since June 1986 on wares and on services.

Selon le requérant, le mot cunza "LICANANTAY", signifie en
anglais "people of the highland".

MARCHANDISES: Enregistrements sonores sur bandes et sur
disques compacts. SERVICES: Services de divertissement,
nommément représenatations en direct, radiophoniques et
télévisées d’un groupe musical et chantant. Employée au
CANADA depuis juin 1986 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,098,887. 2001/04/09. Konami Corporation, a Japanese
Corporation, 4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, 105-6021,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 
 

WARES: (1) Stand-alone video output game machines; stand
alone video game machines, hand-held unit for playing video
games, and instructional material sold therewith. (2) Computer
game programs; video game cartridges; video game CD roms;
video output game machines, video game machines, video game
cartridges and CD roms, all for use with television receivers and
instructional material sold therewith; video game joysticks. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under
No. 2,506,056 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
October 15, 2002 under No. 2,636,458 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines de jeux vidéo autonomes;
machines de jeux vidéo autonomes, appareil portatif de jeux
vidéo, et matériel didactique vendu avec ces marchandises. (2)
Ludiciels; cartouches de jeux vidéo; disques optiques compacts
de jeux vidéo; machines de jeux vidéo, cartouches et disques
optiques compacts de jeux vidéo, tous à utiliser avec des
téléviseurs, et matériel didactique vendu avec ces marchandises;
manettes de jeux vidéo. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No.
2,506,056 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No. 2,636,458 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,097. 2001/04/11. 9053-7267 Québec Inc., 85-B, rue Notre-
Dame, Drummonville, QUÉBEC, J2B2K7 
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Le droit à l’usage exclusif des mots FRAÎCHE et CUISINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments emballés et cuits sous vide,
nommément des viandes, des poissons et fruits de mer, des
légumes, des sauces à la viande, sauces aux légumes, sauces
aux fruits, sauces aux oeufs, sauces au bouillon, sauces au
beurre, sauces à la crème, sauces au vin, sauces à la bière,
sauces aux spiritueux, des pesti (pluriel de pesto), des fruits, mais
excluant des sauces à salade, des mayonnaises, des marinades,
des relish, des cornichons marinés et des betteraves marinées.
SERVICES: Distribution d’aliments par messagerie. Employée
au CANADA depuis 01 septembre 1997 en liaison avec les
marchandises; 01 octobre 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FRAÎCHE and
CUISINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum cooked and packaged foods, namely meats,
fish and seafood, vegetables, meat sauces, vegetables sauces,
fruit sauces, egg sauces, bouillon sauces, butter sauces, cream
sauces, wine sauces, beer sauces, sauces with alcoholic spirits,
pesti (plural of pesto), fruits, but excluding salad dressings,
mayonnaise, pickles, relish, marinated gherkins and marinated
beets. SERVICES: Food distribution by courier. Used in CANADA
since September 01, 1997 on wares; October 01, 1997 on
services.

1,099,302. 2001/04/10. Starfield Investments Limited, 4 Eagle
House, Cranleigh Close, South Croydon, Surrey, CR2 9LH,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES: Spectacles, spectacle cases, spectacle lenses and
spectacle frames, divers’ masks, diving suits; watches; articles of
clothing, namely sweaters, shirts, T-shirts, pants, shorts, boxer
shorts, board shorts, skirts, dresses, tops, namely, halter tops and
blouses, tank tops, vests, pullovers, swimsuits, pareos, sarongs;
coats, scarves, leggings; headgear namely hats, caps, headbands
and bandanas; footwear, namely sandals, slippers, sabots, shoes.
Used in ITALY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
August 10, 2001 under No. 1585231 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, étuis à lunettes, verres de lunettes
et montures de lunettes, masques de plongeur, combinaisons de
plongeur; montres; articles vestimentaires, nommément
chandails, chemises, tee-shirts, pantalons, shorts, caleçons
boxeur, shorts de promenade, jupes, robes, hauts, nommément,
corsages bain de soleil et chemisiers, débardeurs, gilets, pulls,
maillots de bain, paréos, sarongs; manteaux, foulards, caleçons;

coiffures, nommément chapeaux, casquettes, bandeaux et
bandanas; articles chaussants, nommément sandales,
pantoufles, socques, souliers. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 10
août 2001 sous le No. 1585231 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,539. 2001/04/11. MATTEL, INC., 333 Continental
Boulevard, El Segundo, California 90245-5012, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HOT WHEELS 
WARES: (1) Toilet soaps, bubble bath, bath beads, moisturizing
lotions for face and body, colognes, hair shampoos; cosmetics for
use by little girls, namely, eyeshadows, lipsticks, lip glosses,
perfumes, colognes, nail polishes, blushes, emery boards and
cosmetic sponges; bath gels, baby powder, body lotions, hair
conditioners, skin creams, eye makeup, eye pencils, hand
creams, makeup, skin soaps, liquid soaps, sun blocks, eau de
toilette, toothpastes, compacts containing makeup, scented body
sprays, sun screens, body glitters, hair gels. (2) Calculators,
disposable cameras, eyeglass cases, radios incorporating clocks,
decorative magnets, telephones, CD-ROMS featuring games,
headphones, bicycle helmets, electric switch plates, computer
mouse pads, radios, sunglasses; prerecorded computer
storytelling software, audio and video cassettes featuring games
and storytelling, musical, audio and video sound recordings
featuring games and storytelling, CD-ROMS featuring directories
of dolls and collectibles; kaleidoscopes. (3) Photograph albums,
photograph boxes, paper boxes, drawer liner paper, note cards,
agenda books, planners, arts and crafts paint kits, book covers,
book ends, book marks, address books, loose leaf binders,
stationery boxes, paint brushes calendars, post cards, trading
cards, trivia cards, chalk, composition books, crayons, decals,
desk sets, erasers, series of fiction books, gift cards, gift wrapping
paper, markers, painting sets, pen and pencil holders, pencil
sharpeners, decorative pencil top ornaments, pencils, pens,
playing cards, posters, books in the field of collectibles, drawing
rulers, rubber stamps, stamp pads, stationery writing paper and
envelopes, stickers, sticker books, folders, plastic place mats,
invitations, journals, talking children’s books, temporary tatoos,
trading card milk bottle caps, book of games, beading kits, beads,
facial tissues and stickers for fingernails; autograph books,
coloring books, magazines for teen-agers and children. (4) Coin
purses, handbags, key cases, luggage, suitcases, umbrellas,
lipstick holders; miniature bags, purses, cosmetic cases, trunks,
hat boxes, train cases. (5) Plates, cups and bowls made of
melamine, non-metal piggy banks, wastepaper baskets, bowls,
lunch boxes, cosmetic brushes, sun catchers, cookie cutters,
decorative plates, porcelain figurines, commemorative plates,
vacuum bottles, vases, wind chimes, cookie jars, thermal
insulated tote bags and containers for food or beverages,
toothbrushes, cake molds, toothbrush holders, watering cans,
basins, pails, coasters not of paper, soap dishes, soap dispensers,
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drinking glasses, mugs, tea sets featuring plates, saucers, cups,
pots and pitchers; vanity sets and dresser sets, comprising
mirrors, brushes, combs, compacts and lipstick cases for use by
children; powder puffs and accesories therefor; hair brushes, hair
combs, nail brushes, non-metal decorative boxes, fitted picnic
baskets. (6) Cloth banners, fabric bath mats, bath linen, bed linen,
bed sheets, bed spreads, bed blankets, bed canopies, pillow
cases, cloth flags, wash cloths, table cloths not of paper,
comforters, duvet covers, crib bumpers, crib sheets, curtains,
draperies, dust ruffles, pillow shams, place mats, quilts, bath
towels, beach towels, kitchen towels, wall hangings, shower
curtains, swags, valances. (7) Beach cover-ups, berets, boots,
cardigans, coats, rain coats, gloves, night gowns, hoisery
jumpers, knee highs, leotards, mittens, neckties, overalls, panties,
pantyhose, sandals, scarves, slippers, slips, stockings,
suspenders, thermal underwear, tights, turtlenecks, vests, caps,
skorts, blanket sleepers, mitten clips, earmuffs, swimsuit covers,
jeans, skirts; shorts, pants. (8) Breakfast cereals, chewing gum,
macaroni and cheese, popcorn, chocolate candy. (9) Bicycles,
tricycles, car accesories, namely, floor mats for vehicles,
windshield sunshades and motorized scooters. (10) Sweatshirts,
t-shirts. (11) Halloween costumes and masks. (12) Activity books.
(13) Note pads, memo pads, diaries, notebooks and scrapbooks;
pencil cases, bags, namely, laundry bags, paper bags and school
bags, lunchbags, backpacks, wallets. (14) Edible cake
decorations, candy, cookies, fruitsnacks. (15) Computer mouse,
computer game cartridges, cassettes, namely, pre-recorded audio
cassettes, pre-recorded video cassettes, software programs,
tapes and discs featuring games and screensavers, video game
cartridges, interactive video game programs, interactive
multimedia computer game programs, screensaver programs,
computer game joysticks. (16) Electronic toys. (17) Party supplies
such as paper plates, paper cups, ballons, crackers, party
decorations, paper party bags, paper party hats, paper table
cloths, confetti, craft paper, crepe paper, paper party decorations,
paper napkins, paper gift bags, paper banners, coasters made of
paper, paper cups, paper plates, plastic cups. (18) Beach bags,
gym bags, overnight bags, duffel bags, fanny packs. (19) Clothing,
namely, t-shirts, tank tops, turtlenecks, sweat shirts, sweat pants,
sweat suits, shorts, pants, overall, belts, scarves, neckties,
thermal underwear, vests, jackets, bathing suits, bathrobes, belts,
hats, head bands, headwear, namely, hats, caps, berets, visors,
night shirts, pajamas, shirts, socks, sweaters, underwear,
sleepwear, swimsuits, jackets, sportswear, outerwear; shoes. (20)
Greeting cards, gift wrap. Used in CANADA since at least as early
as May 15, 1970 on wares (10); July 17, 1972 on wares (11);
February 08, 1984 on wares (12); December 24, 1991 on wares
(13); 1998 on wares (16), (17); July 1998 on wares (14); October
14, 1998 on wares (15); May 1999 on wares (18); January 2000
on wares (19); January 2001 on wares (20). Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9).

MARCHANDISES: (1) Savons de toilette, bain moussant, perles
pour le bain, lotions hydratantes pour le visage et le corps, eau de
Cologne, shampoings; cosmétiques pour fillettes, nommément
ombres à paupières, rouge à lèvres, brillants à lèvres, parfums,
eau de Cologne, produits pour le vernissage des ongles, fard à
joues, limes d’émeri et éponges cosmétiques; gels pour le bain,
poudre pour bébés, lotions pour le corps, revitalisants capillaires,

crèmes pour la peau, maquillage pour les yeux, crayons à
paupières, crèmes pour les mains, maquillage, savons pour la
peau, savons liquides, écrans solaires, eau de toilette, dentifrices,
poudriers contenant maquillage, vaporisateurs parfumés pour le
corps, écrans solaires, gels scintillants pour le corps, gels
capillaires. (2) Calculatrices, appareils-photo jetables, étuis à
lunettes, appareils-radio avec horloges, aimants décoratifs,
téléphones, CD-ROM concernant jeux, casques d’écoute,
casques protecteurs de cyclisme, plaques d’interrupteur, tapis de
souris d’ordinateur, appareils-radio, lunettes de soleil; logiciels
contenant des contes préenregistrés, cassettes audio et vidéo
ayant trait à des jeux et à des contes, enregistrements sonores,
musicaux, audio et vidéo ayant trait à des jeux et à des contes,
CD-ROM contenant des répertoires de poupées et d’objets de
collection; kaléidoscopes. (3) Albums à photos, boîtes à photos,
boîtes pour papier, garniture en papier pour tiroirs, cartes de
correspondance, cahiers de préparation, agendas de
planification, nécessaires de peinture pour arts et métiers,
couvertures de livre, serre-livres, signets, carnets d’adresses,
reliures à feuilles mobiles, boîtes d’articles de papeterie,
pinceaux, calendriers, cartes postales, cartes à échanger, cartes
de jeu-questionnaire, craie, livres de composition, crayons à
dessiner, décalcomanies, nécessaires de bureau, gommes à
effacer, séries de livres de fiction, cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, marqueurs, ensembles de peintures, porte-
stylos et porte-crayons, taille-crayons, ornements pour crayons,
crayons, stylos, cartes à jouer, affiches, livres ayant trait à des
objets de collection, règles non graduées, tampons en
caoutchouc, tampons encreurs, papier à lettres et enveloppes,
autocollants, livres pour autocollants, chemises, napperons en
plastique, cartes d’invitation, revues, livres parlés pour enfants,
tatouages temporaires, capsules de bouteille de lait à échanger,
livres de jeux, nécessaire de perlage, petites perles, papiers-
mouchoirs et autocollants pour ongles; carnets d’autographes,
livres à colorier, magazines pour adolescents et enfants. (4) Porte-
monnaie, sacs à main, étuis à clés, bagages, valises, parapluies,
porte- rouge à lèvres; sacs miniatures, bourses, étuis à
cosmétiques, malles, boîtes à chapeaux, valises pour le train. (5)
Assiettes, tasses et bols en mélamine, tirelires non métalliques,
corbeilles à papier, bols, boîtes-repas, pinceaux de maquillage,
panneaux de vitrail à suspendre, découpe-biscuits, assiettes
décoratives, figurines de porcelaine, assiettes commémoratives,
bouteilles thermos, vases, carillons éoliens, pots à biscuits, fourre-
tout isolant et contenants pour aliments ou boissons, brosses à
dents, moules à gâteaux, porte-brosses à dents, arrosoirs,
lavabos, seaux, sous-verres autres qu’en papier, porte-savons,
distributeurs de savon, verres, grosses tasses, services à thé
concernant assiettes, soucoupes, tasses, marmites et pichets;
nécessaires de toilette comprenant miroirs, brosses, peignes,
poudriers et étuis pour rouge à lèvres pour utilisation par les
enfants; houppettes et accessoires connexes; brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, boîtes décoratives non métalliques,
paniers à pique-nique équipés. (6) Banderoles en tissu, tapis de
bain en tissu, linge de toilette, literie, draps de lit, couvre-lits,
couvertures de lit, baldaquins de lit, taies d’oreiller, drapeaux en
toile, débarbouillettes, nappes non confectionnées de papier,
édredons, housses de couette, bandes protectrices de lit d’enfant,
draps pour berceaux, rideaux, tentures, volants de lit, taies 
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d’oreiller à volant, napperons, courtepointes, serviettes de bain,
serviettes de plage, serviettes de cuisine, décorations murales,
rideaux de douche, festons, cantonnières. (7) Cache-maillots,
bérets, bottes, cardigans, manteaux, imperméables, gants, robes
de nuit, bonneterie chasubles, mi-bas, maillots, mitaines,
cravates, salopettes, culottes, bas-culottes, sandales, foulards,
pantoufles, combinaisons-jupons, mi-chaussettes, bretelles,
sous-vêtements isolants, collants, chandails à col roulé, gilets,
casquettes, jupes-shorts, dormeuses molletonnées, agrafes de
mitaines, cache-oreilles, couvre-maillots de bain, jeans, jupes;
shorts, pantalons. (8) Céréales de petit déjeuner, gomme à
mâcher, macaroni et fromage, maïs éclaté, bonbons au chocolat.
(9) Bicyclettes, tricycles, accessoires d’automobile, nommément
nattes de plancher pour véhicules, pare-soleil de pare-brise et
scooters motorisés. (10) Pulls d’entraînement, tee-shirts. (11)
Costumes et masques pour l’Halloween. (12) Livres d’activités.
(13) Blocs-notes, agendas, cahiers et albums de découpures;
étuis à crayons, sacs, nommément sacs à linge, sacs en papier et
sacs d’écolier, sacs-repas, sacs à dos, portefeuilles. (14)
Décorations à gâteau comestibles, bonbons, biscuits, goûters aux
fruits. (15) Souris d’ordinateur, cartouches de jeux informatisés,
cassettes, nommément audiocassettes préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées, logiciels, bandes et disques
concernant jeux et économiseurs d’écran, cartouches de jeux
vidéo, programmes de jeux vidéo interactifs, ludiciels multimédias
interactifs, programmes économiseurs d’écran, manettes de jeux
informatisés. (16) Jouets électroniques. (17) Articles de fête,
nommément assiettes en papier, gobelets en papier, ballons,
craquelins, décorations pour fêtes, sacs surprise en papier,
chapeaux de fête en papier, nappes en papier, confetti, papier
pour artisanat, papier crêpé, décorations en papier pour fêtes,
serviettes de table en papier, sacs-cadeaux en papier, banderoles
en papier, sous-verres de papier, gobelets en papier, assiettes en
papier, tasses en plastique. (18) Sacs de plage, sacs de sport,
valises de nuit, sacs polochons, sacs banane. (19) Vêtements,
nommément tee-shirts, débardeurs, chandails à col roulé, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, shorts,
pantalons, salopette, ceintures, foulards, cravates, sous-
vêtements isolants, gilets, vestes, maillots de bain, robes de
chambre, ceintures, chapeaux, bandeaux, couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, bérets, visières, chemises de
nuit, pyjamas, chemises, chaussettes, chandails, sous-
vêtements, vêtements de nuit, maillots de bain, vestes, vêtements
sport, vêtements de plein air; chaussures. (20) Cartes de souhaits,
emballages cadeaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mai 1970 en liaison avec les marchandises
(10); 17 juillet 1972 en liaison avec les marchandises (11); 08
février 1984 en liaison avec les marchandises (12); 24 décembre
1991 en liaison avec les marchandises (13); 1998 en liaison avec
les marchandises (16), (17); juillet 1998 en liaison avec les
marchandises (14); 14 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (15); mai 1999 en liaison avec les marchandises
(18); janvier 2000 en liaison avec les marchandises (19); janvier
2001 en liaison avec les marchandises (20). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8), (9).

1,099,910. 2001/04/17. FIRST DATA MERCHANT SERVICES
CORPORATION, 6200 South Quebec Street, Greenwood
Village, Colorado 80111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MERCHANTSTAR 
SERVICES: (1) Data processing services in the field of cheque,
credit card, debit card and chip card transactions and payments;
cheque, credit card, debit card and chip card transactions and
payment processing services. (2) Data processing services in the
field of cheque, credit card, debit card and integrated computer
chip card transactions and payments; cheque, credit card, debit
card and integrated computer chip card transactions and payment
processing services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 05, 2002 under No. 2,645,995 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de traitement de données ayant trait aux
transactions et paiements par chèque, par carte de crédit, par
carte de débit et par carte à puce; services de traitement des
transactions et des paiements par chèque, par carte de crédit, par
carte de débit et par carte à puce. (2) Services de traitement de
données ayant trait aux transactions et paiements par chèque, par
carte de crédit, par carte de débit et par carte à puce; services de
traitement des transactions et des paiements par chèque, par
carte de crédit, par carte de débit et par carte à puce. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
novembre 2002 sous le No. 2,645,995 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,099,952. 2001/04/17. THE BUSINESS EXCHANGE CORP.,
187 Steelcase Rd. West, Unit 6, Markham, ONTARIO, L3R2R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word BUSINESS in respect of
the services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. SERVICES: (1) Preparing and placing
advertisements for others; advertising services relating to
business opportunities and the sale of businesses and franchises.
(2) Franchising services. Used in CANADA since at least as early
as August 1998 on services (1); November 1998 on wares.
Proposed Use in CANADA on services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. SERVICES: (1) Préparation et
diffusion de matériel publicitaire pour des tiers; services de
publicité ayant trait à des occasions d’affaires et à la vente de
commerces et franchises. (2) Services de franchisage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison
avec les services (1); novembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,101,094. 2001/04/27. AEROFIT PRODUCTS, INC., 6460 Dale
Street, Buena Park, CA 90621, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Fluid tube couplings, fittings, and connectors; heat
recoverable metallic sleeves nuts and couplings for joining tubes.
Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Raccords de tubes de fluides, accessoires et
connecteurs; plaques pour joint d’armature métalliques à
récupération de chaleur et raccords pour joindre des tubes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,101,165. 2001/04/26. Captaris, Inc., 10885 NE 4th Street, Suite
400, Bellevue, Washington, 98004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, M. CAPEWELL &
ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331 HOMER STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 

CAPTARIS 
WARES: Computer hardware and software for use in the field of
telecommunications, namely, used for electronic transmission of
documents, voice messaging, call processing, interactive voice
response, unified messaging, facsimile transmission, and wireless
mobile communications. SERVICES: Telecommunication
services for others, namely, providing electronic voice messaging,
electronic transmission of documents, facsimile transmission and
wireless communications; computer services for others, namely,
providing troubleshooting of computer hardware and software
problems in providing maintenance of computer software, in the
field of voice messaging, electronic document distribution, call
processing, facsimile transmission and wireless mobile
communications. Priority Filing Date: March 30, 2001, Country:

UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/056,070 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 11, 2003 under No.
2,696,689 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels à utiliser
dans le domaine des télécommunications, nommément pour la
transmission électronique de documents, la messagerie vocale, le
traitement d’appels, la réponse vocale interactive, la messagerie
unifiée, la transmission par télécopie et les communications
mobiles sans fil. SERVICES: Services de télécommunications
pour des tiers, nommément fourniture de messagerie électronique
vocale, transmission électronique de documents, transmission par
télécopie et communications sans fil; services d’informatique pour
des tiers, nommément fourniture de résolution des problèmes
reliés au matériel informatique et aux logiciels par fourniture de
maintenance des logiciels, dans les domaines de la messagerie
vocale, de la distribution électronique des documents, du
traitement d’appels, de la transmission par télécopie et des
communications mobiles sans fil. Date de priorité de production:
30 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/056,070 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mars 2003 sous le No. 2,696,689 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,101,304. 2001/04/27. MASSIMO DI CAUDO, Küngenhoschet
13, 8755 Ennenda, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The term DAS AKTIENSPIEL can be translated to mean in
German, "the shareholder game".

The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Photographs, adhesives for stationery or household
purposes, paint brushes, playing cards; board games, card
games, equipment sold as a unit for playing action type target
games, hand-held unit for playing electronic video games. Priority
Filing Date: November 03, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 13095/2000 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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L’expression allemande DAS AKTIENSPIEL peut se traduire en
anglais par "the shareholder game".

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Photographies, articles adhésifs de papeterie
ou de maison, pinceaux, cartes à jouer; jeux de table, jeux de
cartes, équipement vendus comme un tout pour jouer à des jeux
de cible de type jeu d’action, dispositif portatif pour jouer à des
jeux vidéo électroniques. Date de priorité de production: 03
novembre 2000, pays: SUISSE, demande no: 13095/2000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,762. 2001/05/04. STREET EATS LIMITED, 2626 West
Lake Street, Minneapolis, Minnesota 55416, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NEIGHBORHOOD STREATS 
SERVICES: Street vendor services featuring food. Priority Filing
Date: November 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/160,534 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on April 29, 2003 under No. 2711837 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services alimentaires ambulants. Date
de priorité de production: 06 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/160,534 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 avril 2003 sous le No. 2711837 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,763. 2001/05/04. STREET EATS LIMITED, 2626 West
Lake Street, Minneapolis, Minnesota 55416, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Street vendor services featuring food. Priority Filing
Date: November 09, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/163,443 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on April 29, 2003 under No. 2711839 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services alimentaires ambulants. Date
de priorité de production: 09 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/163,443 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 avril 2003 sous le No. 2711839 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,764. 2001/05/04. STREET EATS LIMITED, 2626 West
Lake Street, Minneapolis, Minnesota 55416, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

STREATS 
SERVICES: Street vendor services featuring food. Priority Filing
Date: November 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/160,560 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on April 29, 2003 under No. 2711838 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services alimentaires ambulants. Date
de priorité de production: 06 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/160,560 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 avril 2003 sous le No. 2711838 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,101,783. 2001/04/30. Motivus Inc., 207 Queen’s Quay West,
Suite 402, Toronto, ONTARIO, M5J1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MOTIVUS 
WARES: Graphic design based software to assist in utilizing and
managing consistent corporate images and graphic designs.
SERVICES: Advertising agency services, market research,
marketing studies, public relations, graphic design, development
of strategic corporate identity programs, development of
marketing communications, procedure manuals; providing
assistance to corporations in introducing new brands and
corporate identities, designing visual identities for brands,
consulting services in the fields of business marketing and graphic
design. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de conception graphique pour aider à
utiliser et à gérer de façon cohérente des images de sociétés et
des représentations graphiques. SERVICES: Services d’agence
de publicité, étude du marché, relations publiques, graphisme,
élaboration de programmes stratégiques d’image de marque,
développement de communications de commercialisation,
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manuels de procédures; fourniture d’aide aux sociétés dans la
présentation de nouvelles marques et d’images de marque,
conception d’identités visuelles pour marques, services de
consultation dans les domaines de la commercialisation des
entreprises et du graphisme. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,101,807. 2001/05/01. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BORDERLINE 
WARES: Cosmetics namely, eye pencils. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crayons à
paupières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,245. 2001/05/07. SELECT COMFORT CORPORATION (a
Minnesota Corporation), 6105 Trenton Lane North, Minneapolis,
Minnesota 55442, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail, direct mail, telephone and online sales of
beds, mattresses, pillows, mattress pads, bed frames, sofa beds,
furniture and accessories. Priority Filing Date: November 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/034,211 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No.
2,594,386 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail, vente par publipostage direct, vente
par téléphone et vente en ligne de lits, matelas, oreillers couvre-
matelas, châlits, canapés-lits, meubles et accessoires. Date de
priorité de production: 07 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/034,211 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No. 2,594,386 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,102,665. 2001/05/07. WALTER D. VAROFF, trading as
TELECONSULTANTS, 2761 Larkspur Lane, Suite 14,
Sacramento, CA 95864, UNITED STATES OF AMERICA 

TELECONSULTANTS 
SERVICES: Telecommunications consulting engineering services
in the following areas; Planning; Network design; Transmission;
Electrical Protection; Underground plant; Buried plant; Aerial
plant; Building cable systems; (BICS) premises facilities.: Prepare
drawings and long-term plans and documentation, Implementing
plans and computer studies; Proposals and traffic studies of
facility requirements by cost alternatives. Used in CANADA since
April 22, 1972 on services.

SERVICES: Services de conseils techniques en
télécommunications dans les domaines suivants : planification;
conception de réseaux de transmission; protection électrique;
équipement souterrain; équipement enfoui; équipement aérien;
réseaux de câblage de bâtiments; équipement sur les lieux;
préparation de dessins et de plans à long terme et de documents,
de plans de mise en oeuvre et d’études informatiques;
propositions et études de trafic ayant trait aux exigences en
matière d’installations et aux coûts. Employée au CANADA
depuis 22 avril 1972 en liaison avec les services.

1,102,834. 2001/05/15. JOBSERVE LIMITED, Tower Business
Park, Kelvedon Road, Tiptree, Colchester, C05 0LX, Essex,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

JOBSERVE 
SERVICES: Recruitment and employment agency services;
personnel recruitment and consultancy services; compilation of
personnel vacancy information; business management and
administration; advertising and promotion services, namely the
advertisement of employment opportunities being offered by
others; information services relating to personnel recruitment; all
provided on-line from a computer database or from the internet;
compilation of directories for publishing on the internet; provision
of space on web sites for advertising goods and services; services
relating to the provision of work; advisory and consultancy
services relating to recruitment and job placement; internet
services for recruitment and personnel services; recruitment and
job availability information provided by electronic mail; database
services, namely acquisition, processing, storage, updating and
processing of information; computerised file management, all
relating to employment and recruitment services; computerised
business information storage, search and retrieval facilities;
computerised database management; provision of commercial
information via electronic media; on-line subscription services
relating to recruitment; internet portal services relating to the
recruitment industry. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’agence de recrutement et de placement;
recrutement de personnel et services de consultation en
personnel; compilation d’information ayant trait aux postes à
combler; gestion et administration d’entreprise; services de
publicité et de promotion, nommément publicité des offres
d’emploi de tiers; services d’information ayant trait au recrutement
de personnel; tous ces services étant fournis en ligne au moyen
d’une base de données informatisées ou sur Internet; compilation
de répertoires destinés à être publiés sur Internet; fourniture
d’espace sur des sites Web pour la publicité de biens et services;
services ayant trait à la fourniture de travail; services de
consultation ayant trait au recrutement et au placement; services
d’Internet ayant trait au services de recrutement et de personnel;
fourniture par courrier électronique d’information ayant trait au
recrutement et à la disponibilité d’emplois; services de bases de
données, nommément acquisition, traitement, stockage, mise à
jour et traitement d’information; gestion de fichiers informatisée,
tous ces services ayant trait aux services d’emploi et de
recrutement; services de stockage, de recherche et de
récupération d’information commerciale automatisés; gestion de
bases de données informatisées; fourniture d’information
commerciale par des moyens électroniques; services
d’abonnement en ligne ayant trait au recrutement; services de
portail Internet ayant trait au secteur du recrutement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,114. 2001/05/16. Felix Dennis, an individual; citizen of the
United Kingdom, 9-11 Kingly Street 2nd Floor, London W1R 5LD,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O.
BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

ALL YOU NEED TO KNOW ABOUT 
EVERYTHING THAT MATTERS 

WARES: (1) Books, periodicals, journals, magazines,
newsletters, manuals, news bulletins and printed instructional
materials regarding newsworthy stories, current domestic and
international events, political, financial and economic
developments, cultural and sport stories and reviews, consumer
products, leisure activities, travel, real estate anditems of general
interest. (2) Journals, magazines, newsletters, manuals, news
bulletins and printed instructional materials regarding newsworthy
stories, current domestic and international events, political,
financial and economic developments, cultural and sport stories
and reviews, consumer products, leisure activities, travel, real
estate and items of general interest. Used in CANADA since at
least as early as July 30, 1995 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 15, 2002 under No.
2,529,863 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Livres, périodiques, revues, magazines,
bulletins, manuels, bulletins de nouvelles et documents
d’information imprimés sur des nouvelles d’importance, des
événements d’actualité nationaux et internationaux, des sujets
politiques, des développements financiers et économiques, des
rapports et des critiques d’événements culturels et sportifs, des

produits de consommation, des loisirs, des voyages, des sujets
liés à l’immobilier et sur des éléments d’intérêt général. (2)
Revues, magazines, bulletins, manuels, bulletins de nouvelles et
documents d’information imprimés sur des nouvelles
d’importance, des événements d’actualité nationaux et
internationaux, des sujets politiques, des développements
financiers et économiques, des rapports et des critiques
d’événements culturels et sportifs, des produits de consommation,
des loisirs, des voyages, des sujets liés à l’immobilier et sur des
éléments d’intérêt général. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juillet 1995 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 janvier 2002 sous le No.
2,529,863 en liaison avec les marchandises (2).

1,103,573. 2001/05/17. PORTLAND BREWING COMPANY,
2730 NW 31St Avenue, Portland, Oregon, 97210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE MACTARNAHAN 
WARES: Scotch whisky. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 30, 2001 under No. 2,501,811 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Whisky écossais. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001
sous le No. 2,501,811 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,575. 2001/05/17. PORTLAND BREWING COMPANY,
2730 NW 31st Avenue, Portland, Oregon, 97210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAC’S 
WARES: Malt beverages, namely beer and ale. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,393,015
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons de malt, nommément bière et ale.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No. 2,393,015 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,103,576. 2001/05/17. PORTLAND BREWING COMPANY,
2730 NW 31st Avenue, Portland, Oregon, 97210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MACTARNAHAN’S 
WARES: Malt beverages, namely beer and ale. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 03, 1998 under No. 2,141,072
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons de malt, nommément bière et ale.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 mars 1998 sous le No. 2,141,072 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,865. 2001/05/25. Peter Taylor, 25 Corypha Crescent,
Calamvale, Brisbane, Queensland 4116, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DALE VISNESKIE, 130 INDUSTRIAL AVENUE, UNIT A,
CARLETON PLACE, ONTARIO, K7C3T2 

Spectre RDD. 
WARES: Police speed radar equipment, namely, radar detector
detectors. Used in CANADA since May 15, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Équipement radar policier de contrôle de la
vitesse, nommément détecteur radar, détecteurs. Employée au
CANADA depuis 15 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,104,058. 2001/05/25. GoldenSoft Technology Co., Ltd., 6F-6,
No. 736, Chung-Cheng Rd., Chungho 235, Taipei, Hsien, Hsien,
R.O.C, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Computer software, namely, educational software for
use in instruction in language, voice training, computer graphics
and animation, network linking software with remote maintenance
functions for computers and off-site data storage, data protection
software for use in hard drive protection and protection against
system crashes, data loss, virus intrusion, system paralysis,
accidental deletion of data, software for use in high density system
reformatting, system saving, system surveillance and system
viewing; computers, computer printers, computer disks,
microprocessors, computer peripheral devices, computer disk
drivers. Used in CANADA since at least as early as October 2000
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément didacticiels à utiliser
dans l’enseignement des langues, de la formation vocale, de
l’infographie et de l’animation, logiciels de liaison à des réseaux
avec fonctions de télémaintenance pour ordinateurs et stockage
des données à l’extérieur, logiciels de protection des données à
utiliser dans la protection des disques durs et la protection contre
les blocages de systèmes, la perte de données, l’intrusion de
virus, le gel de systèmes, la suppression accidentelle de données,
logiciels à utiliser dans le reformatage de systèmes haute densité,
la sauvegarde de systèmes, la surveillance de systèmes et la
visualisation de systèmes; ordinateurs, imprimantes, disquettes,
microprocesseurs, périphériques, lecteurs de disque dur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2000 en liaison avec les marchandises.

1,104,185. 2001/05/25. Chrome Systems Corporation, a
Delaware corporation, 700 NE Multnomah Street, Suite 1500,
Portland, Oregon 97232, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

AUTOTRANSMISSION 
WARES: Computer programs in the field of new motor vehicle
pricing, ordering and configuration of automobiles. Priority Filing
Date: February 12, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/209347 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 06, 2003 under No. 2,712,638 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques dans le domaine
de l’établissement des prix, la commande et la ligne des nouveaux
véhicules automobiles. Date de priorité de production: 12 février
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
209347 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No. 2,712,638 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,678. 2001/05/30. RECKITT BENCKISER N.V., De
Fruittuinen 2-12, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GELPACS 
WARES: Decalcifying, descaling and polishing preparations for
kitchenware and glassware; said preparations with and without a
disinfective component; automatic dishwashing detergents with
and without disinfective components. Priority Filing Date:
November 30, 2000, Country: BENELUX, Application No:
0979040 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations de polissage, de détartrage et
de décalcification pour articles de cuisine et verrerie; lesdites
préparations avec et sans composant désinfectant; détergents
pour lave-vaiselle avec et sans composant désinfectant. Date de
priorité de production: 30 novembre 2000, pays: BENELUX,
demande no: 0979040 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,106,226. 2001/06/20. Nasser Nasr, 116 Davie Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2V4 
 

The right to the exclusive use of the words Gourmet Pizza Café is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gourmet pizza; salad and desserts; soft drinks, fruit
juices, beer and wine, tea and coffee. SERVICES: Restaurant
services. Used in CANADA since February 01, 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Gourmet Pizza Café en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizzas gourmet; salades et desserts;
boissons gazeuses, jus de fruits, bière et vin, thé et café.
SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis 01 février 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,106,324. 2001/06/11. LA ESPAÑOLA ALIMENTARIA
ALCOYANA, S.A. a Spanish company, Arzobispo Doménech, 7,
03804 ALCOY (ALICANTE), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The translation of LA ESPANOLA ALMENTARIA is the Spanish
alimentary as provided by the applicant.

WARES: Meat, fish (not live), poultry (not live) and game (dead) ;
meat extracts ; fruits and vegetables preserved, dried and cooked
; jellies for food, jams ; eggs, milk ; milk products, namely :
yoghurts, butter and cheese ; edible oils and edible fats. Priority
Filing Date: February 19, 2001, Country: SPAIN, Application No:
2,379,262 in association with the same kind of wares. Used in
SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on February 19,
2001 under No. 2,379,262 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

La traduction de LA ESPANOLA ALMENTARIA, telle que fournie
par le requérant, est "Spanish alimentary".

MARCHANDISES: Viande, poisson (non vivant), volaille (non
vivante) et gibier (non vivant); extraits de viande; fruits et légumes
en conserve, sechés et cuits; gelées pour aliments, confitures;
oeufs, lait; produits laitiers, nommément yogourts, beurre et
fromage; huiles alimentaires et graisses alimentaires. Date de
priorité de production: 19 février 2001, pays: ESPAGNE,
demande no: 2,379,262 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 19 février
2001 sous le No. 2,379,262 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,554. 2001/06/18. Bacou-Dalloz SA, Box 550, 147, rue de
Paris, F-94220 Charenton-Le-Pont, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O.
BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

PROTECTING THE QUALITY OF LIFE 
The right to the exclusive use of the words PROTECTING,
QUALITY and LIFE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Respirators and respiratory masks (other than for
artificial respiration); respirators masks for filtering air; optical
apparatus and instruments; namely, eyeglass lenses; protective
eyewear, namely, eye glasses; eye shades; eye glass frames; eye
glass lenses (not for intra-ocular use); safety goggles; spectacles;
welding shields; screens, films, filters and foils for protecting eyes
against laser radiation; protective helmets; workmen’s protective
face and eye shields; ear protecting devices; namely, earmuffs
and earplugs and parts thereof; ear protecting devices with built-
in electronics, namely, noise attenuation helmets and earmuffs;
automatic dispensers for distributing ear protecting devices; safety
fall protection equipment and safety restraints (other than for
vehicle seats and sports equipment); namely, safety belts, safety
lanyards, safety straps, life lines and safety harnesses; clothing
and shoes for protection against accidents, irradiation and fire;
protective gloves, eye washing apparatus and instruments;
namely, saline eye wash solutions and eye wash dispenser;
hearing protectors and parts thereof; earplugs and earmuffs used
to protect ears for medical and prophylactic purposes; fall
protection equipment for sports and safety restraints for sports;
namely, climbers’ harnesses, safety belts, lanyards, life lines and
straps. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTING, QUALITY et
LIFE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils respiratoires et masques
respiratoires (autres que pour la respiration artificielle); masques
respiratoires pour le filtrage de l’air; appareils et instruments
optiques; nommément lentilles de lunettes; lunetterie de
protection, nommément lunettes; lunettes de soleil; montures de
lunettes; lentilles oculaires en verre (non pour utilisation
intraoculaire); lunettes de sécurité; lunettes; masques protecteurs
de soudage; écrans, pellicules, filtres et feuilles pour protéger les
yeux contre le rayonnement laser; casques protecteurs; masques
protecteurs faciaux et protecteurs oculaires pour travailleurs;
dispositifs de protection pour les oreilles; nommément protège-
oreilles et bouche-oreilles et pièces connexes; dispositifs de
protection pour les oreilles avec composants électroniques,
nommément casques et protège-oreilles pour l’atténuation du
bruit; distributrices automatiques pour la distribution de dispositifs
de protection pour les oreilles; équipement de protection pour
l’amortissement des chutes et dispositifs protecteurs de soutien
(autres que pour les sièges de véhicule et l’équipement de sport);
nommément ceintures de sécurité, cordons de sécurité, sangles
de sécurité, cordage de sécurité et harnais de sécurité; vêtements
et chaussures pour la protection contre les accidents, le
rayonnement et le feu; gants de protection, appareils et
instruments pour le lavage des yeux; nommément solutions
salines pour les douches oculaires et flacon de solution saline
pour les douches oculaires; protecteurs d’oreilles et pièces
connexes; bouche-oreilles et protège-oreilles utilisés pour
protéger les oreilles à des fins médicales et prophylactiques;
équipement de protection contre les chutes pour les sports et
harnais de sécurité pour les sports; nommément baudriers
d’alpiniste, ceintures de sécurité, cordons, cordages et sangles de
sécurité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,107,083. 2001/06/20. RICHARD RAVID INC., 4250 Normandy
Court, Royal Oak, Michigan 48073, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SEAPLASMA 
WARES: Hair care and skin care products, namely, hair
shampoos, skin moisturizers, hair moisturizers, hair sprays, hair
conditioners, hair styling gels and hair reconditioners. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau et des
cheveux, nommément shampoings, hydratants pour la peau,
hydratants capillaires, fixatifs, revitalisants capillaires, gels
coiffants pour cheveux et après-shampoing. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,363. 2001/06/22. SEEKAMERICA NETWORKS INC., P.O.
BOX 24059, Lakefront Post Office, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 

EZJUMP 
SERVICES: Internet services, namely, providing and maintaining
a web site supplying adult entertainment, links to other adult
entertainment web sites, advertising goods and services of others.
Used in CANADA since at least as early as June 03, 2000 on
services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément fourniture et gestion
d’un site Web de divertissement pour adultes, liaison avec
d’autres sites de divertissement pour adultes sur le Web, publicité
des biens et services de tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 juin 2000 en liaison avec les services.

1,107,614. 2001/06/28. Shandong Longda Enterprise Group Co.,
Ltd., Miao Hou, Long Wang Zhuang, Laiyang City, Shangdong,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The Chinese characters are transliterated as "LONG DA". As a
whole, these have no meaning. Individually, the Chinese
character "LONG" means "DRAGON" and the second Chinese
character, "DA", means "BIG".
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WARES: (1) Canned meat, canned fish, canned seafood, canned
fruits, canned vegetables. (2) Frozen vegetables. (3) Edible oils;
processed peanuts; Albumen for food; frozen fastfood. (4)
Processed meat; ham; half-cooked meat. (5) Processed meat;
ham; half-cooked meat; frozen vegetables; frozen aquatic
products, namely frozen fish, frozen shrimp and lobster, frozen
shellfish, frozen clam meat and frozen scallop; food preserves;
canned fruits; canned vegetables; canned marine products,
namely canned fish, canned shrimp and lobster, canned seashell,
canned clam meat, canned scallop; canned meat; edible oils;
processed peanuts; albumen for food; frozen instant dishes,
namely rolled kohlrabi, flavoured burdak slice, octopus balls, dried
gurd rolls with bacon, mixed vegetables (fried), fried cake,
seasoned taro, green bean rolls with pork, cabbage rolls, bean flat
pieces, bean flat buns and bean flat rolls. Used in CHINA on
wares (1), (2), (3), (4). Registered in or for CHINA on November
28, 1994 under No. 717433 on wares (1); CHINA on July 28, 1995
under No. 758491 on wares (2); CHINA on June 14, 1999 under
No. 1284095 on wares (3); CHINA on July 07, 1999 under No.
1291506 on wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (5).

La translittération des caractères chinois est LONG DA. Comme
un tout, ces caractères n’ont pas de signification. Séparément, le
caractère chinois LONG signifie DRAGON et le second caractère
chinois, DA, signifie GROS.

MARCHANDISES: (1) Viande en conserve, poisson en boîte,
fruits de mer en boîte, fruits en boîte, légumes en boîte. (2)
Légumes surgelés. (3) Huiles alimentaires; arachides
transformées; albumen pour aliments; produits de restauration
rapide surgelés. (4) Viande transformée; jambon; viande semi-
cuite. (5) Viande transformée; jambon; viande semi-cuite;
légumes surgelés; produits de la mer surgelés, nommément
poisson surgelé, crevettes et homards surgelés, crustacés
surgelés, viande de palourdes surgelées et pétoncles surgelés;
conserves d’aliments; fruits en boîte; légumes en boîte; produits
marins en boîte, nommément conserve de poisson, crevettes et
homards en boîte, coquillages en boîte, viande de palourdes en
boîte, pétoncles en boîte; viande en conserve; huiles alimentaires;
arachides transformées; albumen pour aliments; plats instantanés
surgelés, nommément rouleaux de chou-rave, tranches de burdak
aromatisées, boules de pieuvre, rouleaux de courge séchée
enrobés de bacon, macédoine (frite), gâteaux frits, taro
assaisonné, rouleaux de fèves vertes enrobés de porc, chou farci,
morceaux de fèves plates, brioches de fèves plates et rouleaux de
fèves plates. Employée: CHINE en liaison avec les marchandises
(1), (2), (3), (4). Enregistrée dans ou pour CHINE le 28 novembre
1994 sous le No. 717433 en liaison avec les marchandises (1);
CHINE le 28 juillet 1995 sous le No. 758491 en liaison avec les
marchandises (2); CHINE le 14 juin 1999 sous le No. 1284095 en
liaison avec les marchandises (3); CHINE le 07 juillet 1999 sous
le No. 1291506 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (5).

1,107,615. 2001/06/28. Shandong Longda Enterprise Group Co.,
Ltd., Miao Hou, Long Wang Zhuang, Laiyang City, Shangdong,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The Chinese characters are transliterated as "LONG DA". As a
whole, these have no meaning. Individually, the Chinese
character "LONG" means "DRAGON" and the second Chinese
character, "DA", means "BIG".

WARES: (1) Starch for food; vermicelli made from bean starch;
noodles made from bean or sweet potato starch; sheet jelly made
from bean or sweet potato starch; bean products, namely soya-
bean milk, soya-bean powder, bean curd, thin sheets of dried
bean curd; dried rolls of bean milk cream; flour products, namely
flour, bread, noodles and steamed buns; chocolate. (2) Fresh
fruits, fresh vegetables. (3) Wheat; flowers; living poultry; brewer’s
malt; bred livestock, namely cattle, sheep, pigs; living animals,
namely cocks, hens, chickens, ducks, geese. Used in CHINA on
wares. Registered in or for CHINA on August 07, 1993 under No.
652027 on wares (2); CHINA on August 28, 1994 under No.
703146 on wares (1); CHINA on May 07, 1999 under No. 1272218
on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois est LONG DA. Comme
un tout, ces caractères n’ont pas de signification. Séparément, le
caractère chinois LONG signifie DRAGON et le second caractère
chinois, DA, signifie GROS.

MARCHANDISES: (1) Amidon pour aliments; vermicelle fait
d’amidon de haricots; nouilles faites d’amidon de haricots ou de
patates douces; gelée en feuilles faite d’amidon de haricots ou de
patates douces; produits de haricots, nommément lait de soya,
poudre de soya, tofu, feuilles minces de tofu séché; rouleaux
séchés de crème de lait de haricots; produits de farine,
nommément farine, pain, nouilles et brioches cuites à la vapeur;
chocolat. (2) Fruits frais, légumes frais. (3) Blé; fleurs; volaille
vivante; malt de brasserie; bétail d’élevage, nommément bovins,
moutons, porcs; animaux vivants, nommément coqs, poules,
poulets, canards, oies. Employée: CHINE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour CHINE le 07 août 1993
sous le No. 652027 en liaison avec les marchandises (2); CHINE
le 28 août 1994 sous le No. 703146 en liaison avec les
marchandises (1); CHINE le 07 mai 1999 sous le No. 1272218 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,108,396. 2001/07/05. Highwood Distillers Ltd., 114 - 10th
Avenue SE, P.O. Box 5693, High River, ALBERTA, T1V1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 
 

The subject mark is a two-dimensional trade-mark.

WARES: Cream liqueur. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque en question est une marque de commerce
bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Liqueur crème. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,108,400. 2001/07/10. CONTERRA AS, P.O. Box 99, NO-1325,
LYSAKER, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Fertilizers (for agriculture). SERVICES: Waste
treatment (transformation); transformation (recycling) of sludge
into fertilizers. Priority Filing Date: January 25, 2001, Country:
NORWAY, Application No: 2001 01198 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in NORWAY on wares and on services.
Registered in or for NORWAY on September 13, 2001 under No.
210402 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Engrais (pour agriculture). SERVICES:
Traitement des déchets (transformation); transformation
(recyclage) de boues en engrais. Date de priorité de production:
25 janvier 2001, pays: NORVÈGE, demande no: 2001 01198
enliaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: NORVÈGE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. 

Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 13 septembre 2001 sous
le No. 210402 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,108,538. 2001/07/04. YOUSEF S. AL RAJHI TRADING EST.,
P.O. Box 65724, Riyadh 11566, SAUDI ARABIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The transliteration of the foreign characters is DOKTE and KEIF
and the translation is DOCTOR and PLEASURE or MOOD in
English, as provided by the applicant.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CAFE, in association with the services and the wares coffee,
coffee substitutes, coffee based drinks, ground and whole bean
coffee, coffee essences and extracts, coffee beverages, ready-to-
drink coffee, coffee based beverages and espresso and espresso
beverages, apart from the trade-mark.

WARES: Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago; coffee
substitutes; coffee based drinks; nutritional liquid and powdered
drink mixes for use as a meal replacement; bread; gourmet baked
goods, namely: breads; baguettes, pizza breads, cookies and
cakes; chocolate; ice cream; honey; molasses (syrup); yeast;
baking powder; salt; mustard; vinegar; sauces (seasonings,
spices), namely: BBQ sauces, plum sauces, hot chicken sauces;
spices; ice; ground and whole bean coffee; coffee essences and
extracts; coffee beverages; ready-to-drink coffee; coffee-based
beverages; espresso and espresso beverages; herb tea; tea
beverages; cocoa and cocoa-based preparations, namely: cocoa
mixes; cocoa beverages; pastries; cakes; muffins; scones;
cookies; pies and biscuits; puddings and desserts mixes;
chocolate products, namely: chocolate fondue, chocolate milk,
chocolate chips, chocolate syrups; muesli and muesli bars; snack
food dips; syrups, namely: chocolate syrup, corn syrup, maple
syrup, pancake syrup; chocolate and fruit toppings and cheese
spreads; food flavourings, namely: being essential oils; vanilla;
spices; sherbets and sorbets. SERVICES: Restaurants, cafes,
cafeterias, snack bars and coffee bars; operating and franchising
restaurants and other establishments or facilities engaged in
providing food and drink prepared for consumption; preparation of
carry-out foods. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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La translittération des caractères étrangers est DOKTE et KEIF et
la traduction est DOCTOR et PLEASURE ou MOOD en anglais,
selon les renseignements fournis par le requérant.

MARCHANDISES: Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés de café; boissons à base de café; mélanges à
boisson alimentaire liquides ou en poudre pour utilisation comme
substituts de repas; pain; produits de boulangerie gourmet,
nommément pains; baguettes, pains pizza, biscuits et gâteaux;
chocolat; crème glacée; miel; mélasse (sirop); levure; levure
chimique; sel; moutarde; vinaigre; sauces (assaisonnements,
épices), nommément sauces BBQ, sauces aux prunes, sauces
pour sandwich au poulet chaud; épices; glace; café moulu ou en
grains; essences et extraits de café; boissons au café; café prêt à
boire; boissons à base de café; expresso et boissons à l’expresso;
tisanes; boissons au thé; préparations au cacao et à base de
cacao, nommément mélanges à cacao; boissons au cacao;
pâtisseries; gâteaux; muffins; pains cuits en galette; biscuits;
tartes et biscuits à levure chimique; crèmes-desserts et
préparations pour desserts; produits de chocolat, nommément
fondue au chocolat, lait au chocolat, grains de chocolat, sirops au
chocolat; musli et barres de musli; trempettes pour amuse-gueule;
sirops, nommément sirop au chocolat, sirop de maïs, sirop
d’érable, sirop à crêpes; chocolat et nappages aux fruits et
tartinades au fromage; aromatisants alimentaires, nommément
sous forme d’huiles essentielles; vanille; épices; sorbets.
SERVICES: Restaurants, cafés, cafétérias, casse-croûte et
cafés-bars; exploitation et franchisage de restaurants et autres
établissements ou installations spécialisés dans la fourniture
d’aliments et de boissons préparés pour la consommation;
préparation d’aliments à emporter. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,108,795. 2001/07/06. MYPLANET INTERNATIONAL A/S,
Norregade 51, DK-7500, Holstebro, DENMARK Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Stationery, namely calendars; instructional, educational
and teaching materials, namely videos, traveling guides, traveling
programmes; ball-point pens; books and playing cards.
SERVICES: Advertising services in the form of promotional
activities, namely co-ordinated advertising for suppliers of
traveling services (e.g. hotels, organizers of hunting trips, camper

rentals, organizers of walking tours); business management,
business administration; organization and conducting of
exhibitions for commercial or advertising purposes; insurance
services; travel arrangement services; vehicle rental services;
rental of diving suits and diving equipment; issuance of visas;
organizing and conducting information meetings, namely lectures,
film shows; tourist agencies; education services, namely student
counseling concerning stays at language schools and universities,
including booking, filling-in of forms, issuance of visas and other
travel documentation; cultural activities, namely organization and
conducting exhibitions for sporting, cultural, leisure and/or
educational purposes; entertainment in the field of arranging for
entertainment events with artists, and with films and lecturers;
sporting and cultural activities, namely arrangement of ethnic
events and exchange of dancing groups, singers and lecturers
between countries; rental of sports equipment (except vehicles);
publication of members’ bulletin. Priority Filing Date: June 14,
2001, Country: DENMARK, Application No: VA 2001 02273 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément
calendriers; matériel didactique, nommément vidéos, guides de
voyage, programmes de voyage; stylos à bille; livres et cartes à
jouer. SERVICES: Services de publicité sous forme d’activités
promotionnelles, nommément publicité coordonnée pour
fournisseurs de services de voyage (p. ex., hôtels, organisateurs
d’expéditions de chasse, locations de camionnettes de camping,
organisateurs de visites à pied guidées); gestion des affaires,
administration des affaires; organisation et tenue d’expositions
pour fins commerciales ou publicitaires; services d’assurances;
services de préparatifs de voyage; services de location de
véhicules; location de combinaisons de plongeur et de matériel de
plongée; émission de visas; organisation et tenue de réunions
d’information, nommément exposés, projections de films;
agences touristiques; services d’enseignement, nommément
conseils aux étudiants concernant les séjours aux écoles et
universités de langues, y compris réservation, rédaction de
formulaires, émission de visas et autres documents de voyage;
activités culturelles, nommément organisation et tenue de
démonstrations pour fins sportives, culturelles, de loisir et/ou
éducatives; divertissement dans le domaine qui consiste dans la
préparation de spectacles avec des artistes, et avec des films et
des conférenciers; activités sportives et culturelles, nommément
préparation d’événements ethniques et échange internationaux
de groupes dansants, de chanteurs et de conférenciers; location
d’articles de sport (sauf véhicules); publication d’un bulletin de
membres. Date de priorité de production: 14 juin 2001, pays:
DANEMARK, demande no: VA 2001 02273 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,108,880. 2001/07/06. YVR Airport Services Ltd., Suite 370,
3600 Lysander Lane, P.O. Box 23750, Airport Postal Outlet,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7B1C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

GIFTS OF THE RAVEN 
The right to the exclusive use of the word GIFTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery, namely brooches, pins, lapel pins, pendants,
earrings, bracelets, rings, watches, necklaces, cuff links, tie tacks,
chokers, bangles and amulets; belt buckles; key chains and key
rings; money clips, wallets; collector spoons; bolo ties; clocks; tea
towels, oven mitts, pot holders, non-electric heating pads;
decorative tableware, namely cups, dinner plates, saucers,
beakers, mugs, beer steins, shooter glasses, vases, wine glasses,
bowls, jars, sandwich plates; candle holders; picture frames;
jewellery boxes; pottery; totems; carved Native masks; dolls and
figurines; postcards and stationery, namely pads and sets and
notebooks; books; decals, magnets, buttons; art cards, mat cards;
journals; pens; address books; calendars; gift wrap; posters;
cedar baskets; plaques; tote bags, travel bags, purses, fanny
packs; leather pouches and purses; backpacks; chimes;
weavings; blankets; pillows; clothing, namely capes, shawls,
parkas; T-shirts, dress shirts, golf shirts, vests, jackets (suede,
leather, denim, deerskin, fleece, down, canvas), pullovers,
scarves, silk ties, sweatshirts, thermal pullovers, fleece, namely
fleece pants, shirts, jackets, hats, gloves, mittens, scarves; polo
shirts, blouses; berets, hats, baseball caps, gloves; moccasins
and slippers; dream-catchers, sun-catchers, native ornaments;
umbrellas; Native drums; sculptures, wood and stone carvings;
plush toys; boxes (leather, wood); chocolate, packaged salmon;
bookmarks; coasters; stickers; placemats; serviettes; tattoos;
audio cassettes pre-recorded with music, pre-recorded compact
discs, pre-recorded video tapes; crystal giftware, namely
decorative crystal bearing west coast native art themes or images,
namely glasses, paperweights, prisms, sculptures, statues, and
vases. SERVICES: Operation of a store specializing in the sale of
indigenous images, crafts and artwork. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIFTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément broches, épingles,
épinglettes, pendentifs, boucles d’oreilles, bracelets, bagues,
montres, colliers, boutons de manchettes, fixe-cravates, ras-le-
cou, bracelets joncs et amulettes; boucles de ceinture; chaînettes
porte-clés et anneaux porte-clés; pinces à billets, portefeuilles;
cuillères de collection; cravates-western; horloges; torchons,
gants de cuisine, poignées de batterie de cuisine, bouillottes non
électriques; articles de table décoratifs, nommément tasses,
assiettes à dîner, soucoupes, coupes, grosses tasses, chopes à
bière, verres à liqueur, vases, verres à vin, bols, bocaux, plats à
sandwiches; bougeoirs; encadrements; coffres à bijoux; poterie;
totems; masques sculptés d’autochtones; poupées et figurines;

cartes postales et articles de papeterie, nommément blocs,
ensembles et cahiers; livres; décalcomanies, aimants, macarons;
cartes artistiques, passe-partout; revues; stylos; carnets
d’adresses; calendriers; emballages cadeaux; affiches; paniers en
tuya; plaques; fourre-tout, sacs de voyage, sacs à main, sacs
bananes; sacs et porte-monnaie en cuir; sacs à dos; carillons;
pièces tissées; couvertures; oreillers; vêtements, nommément
capes, châles, parkas; tee-shirts, chemises habillées, polos de
golf, gilets, vestes (suède, cuir, denim, peau de chevreuil,
molleton, duvet, toile), pulls, foulards, cravates en soie, pulls
d’entraînement, pulls isolants; molleton, nommément pantalons,
chemises, vestes, chapeaux, gants, mitaines, foulards en
molleton; polos, chemisiers; bérets, chapeaux, casquettes de
baseball, gants; mocassins et pantoufles; attrape-rêves, attrape-
soleil, ornements d’autochtones; parapluies; tambours
d’autochtones; sculptures, sculptures sur bois et gravures sur
pierre; jouets en peluche; boîtes (cuir, bois); chocolat, saumon
conditionné; signets; dessous de verres; autocollants; napperons;
serviettes; tatouages; audiocassettes préenregistrées avec
musique, disques compacts préenregistrés, bandes vidéo
préenregistrées; articles cadeaux en cristal, nommément cristal
décoratif présentant des thèmes ou des images d’autochtones de
la côte Ouest, nommément verres, presse-papiers, prismes,
sculptures, statuettes et vases. SERVICES: Exploitation d’un
magasin spécialisé dans la vente d’images, d’objets artisanaux et
d’objets d’art indigènes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,109,049. 2001/07/11. Edmonton Space & Science Foundation,
11211 - 142 Street, Edmonton, ALBERTA, T5M4A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCLENNAN ROSS, 600 WEST CHAMBERS, 12220 STONY
PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 
 

WARES: Promotional items namelyg: clothing, namely golf shirts,
rugby shirts, tank tops, polo shirts, jerseys, sweatshirts, scarves
and neck warmers; jackets and outer wear namely leather jackets,
denim jackets, golf jackets, ski jackets, sweaters, nylon wind suits
and warm up suits, head wear namely baseball caps, hats, visors
and toques; novelty items namely sports bags, key chains, pens,
golf towels, mugs, pins, pennants, stickers, buttons, badges,
crests, temporary tattoos, decals and emblems, posters,
postcards, scientific monitoring equipment, namely equipment to
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monitor and detect celestial bodies, namely telescopes,
binoculars and solar telescopes, maps; and bumper stickers.
SERVICES: To operate a space and science center and to
organize and develop education centers for the promotion of
space exploration and scientific study. Used in CANADA since at
least as early as June 23, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément :
vêtements, nommément polos de golf, maillots de rugby,
débardeurs, polos, jerseys, pulls d’entraînement, foulards et
cache-cols; vestes et vêtements de plein air, nommément vestes
de cuir, vestes en denim, vestes de golf, vestes de ski, chandails,
costumes coupe-vent en nylon et survêtements; coiffures
nommément casquettes de base-ball, chapeaux, visières et
tuques; articles de fantaisie, nommément sacs de sport,
chaînettes porte-clés, stylos, serviettes de golf, grosses tasses,
épingles, fanions, autocollants, macarons, insignes, écussons,
tatouages temporaires, décalcomanies et emblèmes, affiches,
cartes postales; matériel de contrôle scientifique, nommément
matériel pour contrôler et détecter des corps célestes,
nommément télescopes, jumelles et télescopes d’observation
solaire, cartes; et autocollants pour pare-chocs. SERVICES:
Exploitation d’un planétarium-centre des sciences, et organisation
et aménagement de centres éducatifs pour la promotion de
l’exploration spatiale et de l’étude scientifique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 juin 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,109,197. 2001/07/11. Intertan Canada Ltd., 279 Bayview Drive,
Barrie, ONTARIO, L4M4W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

GEAR N GADGETS 
The right to the exclusive use of the word GADGETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The retail sale of consumer electronic products.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GADGETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail d’appareils électroniques grand
public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,109,622. 2001/07/17. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ADHESIODERM 
WARES: Complex ingredients for use in anti-age skin creams and
lotions; skin care products namely anti-age skin creams and
lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédients complexes pour utilisation dans
des crèmes et des lotions antivieillissantes pour la peau; produits
pour soins de la peau, nommément crèmes et lotions
antivieillissantes pour la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,109,862. 2001/07/18. VGM Home Medical (Canada) Ltd., 24
Queen Street East, Suite 701, Brampton, ONTARIO, L6V1A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words HOME HEALTH CARE
PROFESSIONALS and CANADA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: The administration of home health care services,
namely medical therapy, physical therapy, occupational therapy,
nursing, intravenous therapy, speech therapy and infusion
therapy; the administration of managed care services, namely the
provision of information regarding medical costs, designing
strategies relating to medical care for others and implementing
strategies relating to medical care for others; management and
consultation in the field of home health care provisions, namely the
operation of a group of independently owned and operated
professional providers of home medical equipment, home medical
supplies, in-home medical services, in-home physical therapy
services, in-home occupational therapy services, in-home nursing
services, in-home intravenous therapy services, in-home infusion
therapy services and in-home speech therapy services; marketing
services, namely arranging for the distribution of home medical
equipment, home medical supplies, in-home medical services, in-
home physical therapy services, in-home occupational therapy
services, in-home nursing services, in-home intravenous services,
in-home infusion therapy services and in-home speech therapy
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME HEALTH CARE
PROFESSIONALS et CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de services de soins de santé à
domicile, nommément thérapie médicale, physiothérapie,
ergothérapie, soins infirmiers, thérapie par intraveineuses,
orthophonie et thérapie par infusions; administration de services
de soins de santé, nommément communication d’information sur
les frais médicaux, conception de stratégies ayant trait aux soins
médicaux pour des tiers et mise en oeuvre de stratégies ayant trait
aux soins médicaux pour des tiers; gestion et consultation dans le
domaine des soins de santé à domicile, nommément exploitation 
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d’une organisation indépendante formée d’un groupe de
professionnels offrant à domicile de l’équipement médical, des
fournitures médicales, des services médicaux, des services de
physiothérapie, des services d’ergothérapie, des services de
soins infirmiers, des services de thérapie par intraveineuses, des
services de thérapie par infusions et des services d’orthophonie;
services de mise en marché, nommément organisation de la
distribution à domicile d’équipement médical, de fournitures
médicales, de services médicaux, de services de physiothérapie,
de services d’ergothérapie, de services de soins infirmiers, de
services de thérapie par intraveineuses, de services de thérapie
par infusions et de services d’orthophonie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,109,908. 2001/07/23. Origin BioMedicinals Inc., 5162 Duke
Street, Suite 520, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J1N7 

NEURAGEN 
WARES: (1) Topical oil, lotions,gels or ointments for skin or lip
use, specifically a medicated or non-medicated topical natural
health product or aromatherapy oil for discomfort associated with
nerve damage. (2) Topical skin and lip care preparations. Used in
CANADA since June 01, 2001 on wares (1); June 02, 2001 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Huile topique, lotions, gels ou onguents
pour utilisation sur la peau ou sur les lèvres, en particulier un
produit santé naturel topique médicamenté ou non médicamenté
ou huile d’aromathérapie contre les inconvénients liés aux
atteintes nerveuses. (2) Préparations topiques pour les soins de la
peau et des lèvres. Employée au CANADA depuis 01 juin 2001
en liaison avec les marchandises (1); 02 juin 2001 en liaison avec
les marchandises (2).

1,110,102. 2001/07/19. Logitech International S.A., CH 1143
Apples, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

3DCONNEXION 
WARES: Computer hardware, computer software for enabling
three-dimensional manipulation and examination of on-screen
objects with application in the fields of CAD/CAM, robotics, design
of medical devices, web navigation, gaming, content creation,
digital video editing and user interfaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels pour exécution
de manipulation et examen tridimensionnels d’objets à l’écran,
avec application aux domaines suivants : CFAO, robotique,
conception d’instruments médicaux, navigation sur le Web, jeux
de simulation, création de contenu, montage vidéonumérique et
interfaces utilisateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,110,189. 2001/07/20. Bell Hardware Distributors Ltd., 3164
Pepper Mill Court, Mississauga, ONTARIO, L5L4X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of SLIMMING PATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Weight loss patch with the herb bladderwrack for
external application. Used in CANADA since at least as early as
May 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SLIMMING PATCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Patch-minceur à base de raisin de mer pour
application externe. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,110,409. 2001/07/20. Mei-Yu Hsu, 14F/3, No. 356, Chorng-Der
Rd., Tzuoo-Ying, Kaohsiung, Taiwan, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: (1) Facial lotion, night cream, body cleaning cream,
facial cleaning cream, anti-wrinkle cream, facial mask, massage
cream, perfume, cologne, lipstick, face-powder, eye-shadow,
powder blusher, eyelash makeup, fingernail polish, cosmetic pad,
hair gel, foam hair gel, styling hair gel, shampoo, facial
conditioner, soap, facial soap, facial gel, shower gel, foam bath
powder, bath salts. (2) Eye-shadow, facial lotion, perfume, lipstick,
fingernail polish, cotton for cosmetic purposes, hair gel, shampoo,
facial gel, shower gel. Used in CHINA on wares (1). Registered
in or for CHINA on December 16, 1996 under No. 739,128 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lotion pour le visage, crème de nuit, crème
nettoyante pour le corps, crème nettoyante pour le visage, crèmes
antirides, masque de beauté, crème à massage, parfums, eau de
Cologne, rouge à lèvres, poudre pour le visage, ombre à
paupières, fard à joues en poudre, maquillage pour les cils, vernis
à ongles, tampons cosmétiques, gel capillaire, gel capillaire à
mousse, gel capillaire pour mise en plis, shampoing, facial
revitalisants, savon, savon pour le visage, gel pour le visage, gel 
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pour la douche, poudre de bain moussante, sels de bain. (2)
Ombre à paupières, lotion pour le visage, parfums, rouge à lèvres,
vernis à ongles, coton pour utilisation cosmétique, gel capillaire,
shampooing, gel pour le visage, gel pour la douche. Employée:
CHINE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou
pour CHINE le 16 décembre 1996 sous le No. 739,128 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,110,430. 2001/07/24. Bay Medical & Health Services
Corporation, 20 Wynford Drive, Suite 308, Toronto, ONTARIO,
M3C1J4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C3 
 

SERVICES: Provision of medical, dental and psychological
evaluations, assessments and diagnostic investigations of
individuals, namely assessments and diagnostic investigations
relating to surgical procedures, chiropractic treatment, disability
management, rehabilitation, kinesiology, massage therapy,
homeopathy, naturopathy, occupational therapy, physiotherapy,
podiatry, chiropody, audiology, speech therapy, vocation,
acupuncture, nursing, pharmacology, laboratory, dietary, optical,
nutrition, osteopathy, toxicology, education and ergonomics.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 1999 on
services.

SERVICES: Fourniture de services d’évaluations et d’examens
diagnostiques médicaux, dentaires et psychologiques de
personnes, nommément évaluations et examens diagnostiques
ayant trait à des procédures chirurgicales, à des traitements
chiropratiques, à la gestion des invalidités, au rétablissement, à la
kinésiologie, aux massages thérapeutiques, à l’homéopathie, à la
naturopathie, à l’ergothérapie, à la physiothérapie, à la podiatrie,
à la chiropodie, à l’audiologie, à l’orthophonie, à la réadaptation
professionnelle, à l’acupuncture, aux soins infirmiers, à la
pharmacologie, aux laboratoires, à la diététique, à l’optique, à la
nutrition, à l’ostéopathie, à la toxicologie, à l’éducation et à
l’ergonomie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 avril 1999 en liaison avec les services.

1,110,499. 2001/07/27. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut, 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VISINE COOL 
WARES: Ophthalmic solution. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Solution ophtalmique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,652. 2001/07/26. HEINR. AUG. SCHOELLER SOHNE
GMBH & CO. KG, Kreuzauerstrasse 18, 52355 Düren,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The subject mark is two-dimensional and colour is claimed as a
feature of the mark. The top horizontal portion (row) of the drawing
to approximately the mid forehead is translucent red. The
horizontal portion (row) from approximately mid forehead to
approximately mid nose is translucent blue. The horizontal portion
(row) from approximately mid nose to close to the bottom left
corner of the trade-mark is translucent yellow. The bottom left
corner of the mark is translucent orange. Each colour overlaps the
next and blends together (gradient effect) in the overlapped area.

WARES: Paper, namely paper for engineering drawings, papers
for graphic arts, copy and printing paper, art paper, fine art inkjet
paper; cardboard and goods from this material, namely
cardboards for graphic arts; printing products, namely info
brochures and catalogues; photographs, stationery, namely
printing and writing paper, double sheet of paper and cards; artist
materials, namely drawing pads; office materials (except
furniture), namely print copy and typing paper, inkjet paper. Used
in CANADA since at least as early as July 18, 2000 on wares.
Priority Filing Date: March 31, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 21 246.5/16 in association with the same kind
of wares.
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La marque du sujet est bidimensionnelle et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque. La partie
horizontale supérieure (ligne) du dessin qui va à peu près jusqu’à
la moitié du front est bleue translucide. La partie horizontale (ligne)
qui va à peu près de la moitié du front à à peu près le milieu du
nez est bleue translucide. La partie horizontale (ligne) qui va à peu
près du milieu du nez jusqu’à se rapprocher du coin inférieur
gauche de la marque de commerce est jaune translucide. Le coin
inférieur gauche de la marque est orange translucide. Chaque
couleur chevauche la suivante en s’y mélangeant (effet de fondu
enchaîné) dans la zone de transition.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier à dessin
industriel, papier d’art graphique, papier d’impression et de copie,
papier d’artiste et papier d’art pour imprimante à jet d’encre; carton
et articles faits de ces matériaux, nommément cartons d’art
graphiques; produits sur l’impression, nommément brochures
d’information et catalogues; photographies et papeterie,
nommément papier à lettre et d’impression, feuilles de papier
doubles et cartes; matériel d’artiste, nommément blocs de papier
à dessin; matériel de bureau (à l’exclusion des meubles),
nommément papier de dactylographie et de copie et papier
d’imprimante à jet d’encre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 31 mars 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 21 246.5/16 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,110,830. 2001/07/31. Sebcor Inc., 85 Lancing Drive, Unit P,
Hamilton, ONTARIO, L8W2Z9 
 

The right to the exclusive use of the words SHEETS and WRITE
ON MOUSE PAD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mouse/Writing Pads. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHEETS et WRITE ON
MOUSE PAD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tapis de souris servant de bloc-note. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,875. 2001/07/27. Aruze Corporation, a corporation
organized under the laws of Japan, 1-25, Ariake 3-chome,
Kotoku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

SHADOW HEARTS 
WARES: Computer game software, computer games namely
computer game machines, video games, video game software,
ROM-cartridges namely ROM-cartridges that store video game
software, compact discs that store video game software, storage
cards and all other data media that store computer game software
namely games cartridges, game cassettes, magnetic tapes, video
tapes, mini-discs, CD-ROM, DVD-ROM and memory cards,
storage cards and all other data media that store video game
software namely game cartridges, game cassettes, magnetic
tapes, video tapes, mini-discs, CD-ROM, DVD-ROM and memory
cards; ROM-cartridges that store computer game software,
compact discs that store computer game software; apparatus for
video games namely video game machines adapted for use with
television receivers and their peripheral supplies, namely game
controllers, expansion products, namely consoles enabling the
participation of multiple concurrent players, cables, connectors,
displays and modems, animated cartoons, slot machines;
stationery namely albums, envelopes, modelling clay, note books,
pen cases, pencils and writing cases, printed matters, namely
books, manuals, brochures, periodical publications namely
magazines and newsletters in the field of video games and
computer games, fly sheets, leaflets and comic books; cards
namely playing cards, trading cards and greeting cards; games
and playthings namely board games, card games, toy action
figures and accessories therefor, dolls. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels, jeux d’ordinateur, nommément
machines de jeux d’ordinateur, jeux vidéo, logiciels de jeux vidéo,
cartouches ROM , nommément cartouches ROM qui stockent des
logiciels de jeux vidéo, disques compacts qui stockent des
logiciels de jeux vidéo, cartes à puce et tous autres supports de
données qui stockent des ludiciels, nommément cartouches de
jeux, cassettes de jeux, bandes magnétiques, bandes vidéo, mini-
disques, disques CD-ROM, disques DVD-ROM et cartes
mémoire, cartes à puce et tous autres supports de données qui
stockent des logiciels de jeux vidéo, nommément cartouches de
jeux, cassettes de jeux, bandes magnétiques, bandes vidéo, mini-
disques, disques CD-ROM, disques DVD-ROM et cartes
mémoire; cartouches ROM qui stockent des ludiciels, disques
compacts qui stockent des ludiciels; appareils pour jeux vidéo,
nommément machines de jeux vidéo adaptées pour être utilisées
avec des téléviseurs, et leurs fournitures périphériques,
nommément blocs de commande de jeux; articles à gamme
étendue, nommément consoles permettant la participation de
joueurs concurrents multiples, câbles, connecteurs, afficheurs et
modems, dessins animés, machines à sous; articles de papeterie,
nommément albums, enveloppes, argile à modeler, cahiers, étuis
à stylos, crayons et nécessaires pour écrire; imprimés,
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nommément livres, manuels, brochures; périodiques,
nommément revues et bulletins dans le domaine des jeux vidéo et
des jeux d’ordinateur, feuilles volantes, dépliants et illustrés;
cartes, nommément cartes à jouer, cartes à échanger et cartes de
souhaits; jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de
cartes, figurines articulées et accessoires, poupées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,942. 2001/07/27. Librairie Renaud-Bray Inc., 306, St-
Zotique Est, Montréal, QUÉBEC, H2S1L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HART, SAINT-
PIERRE, 1 PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2C6 
 

La requérante revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les couleurs sont les suivantes: vert;
jaune; et rouge et s’appliquent comme suit: deux cercles l’un dans
l’autre, de couleur verte, dont le cercle intérieur est souligné d’une
fine bordure jaune; les inscriptions en jaune des lettres disposées
dans le cercle extérieur; et le coeur rouge occupant le centre du
cercle intérieur.

MARCHANDISES: Livres; disques, nommément des disques
compacts de musique et des disques compacts préenregistrés à
contenu audio; vidéos, nommément des DVD de film et de
musique préenregistrés ainsi que des vidéocassettes de film et de
musique préenregistrées; jeux, nommément des jeux éducatifs;
jouets, nommément des jouets éducatifs. Employée au CANADA
depuis septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims colour as a feature of the mark. The colours
are green, yellow and red and apply as follows: two green circles,
one inside the other, the inner circle being underlined by a fine
yellow border; the letters in yellow in the outer circle; and the red
heart in the centre of the inner circle.

WARES: Books; disks, namely music compact disks and
prerecorded audio compact disks; videos, namely prerecorded
film and music DVDs and prerecorded film and music
videocassettes; games, namely educational games; toys, namely
educational toys. Used in CANADA since September 1996 on
wares.

1,111,220. 2001/07/31. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words THERMO,
BALANCED, WRITING and RECORDING is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Compact disc players, compact disc recorders, DVD
players/recorders, CD-ROM players, CD-ROM recorders;
computer software for recording, writing and copying sound,
images and data on compact discs, CD-ROM discs, DVD discs
and other optical discs; computer disc drives. Priority Filing Date:
February 21, 2001, Country: NETHERLANDS, Application No:
0984079 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots THERMO, BALANCED,
WRITING et RECORDING en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs de disque compact, enregistreurs de
disque compact, lecteurs/enregistreurs de disque DVD, lecteurs
de disque CD-ROM, enregistreurs de disque CD-ROM; logiciels
pour l’enregistrement, l’écriture et la copie de son, d’images et de
données sur des disques compacts, des disques CD-ROM, des
disques DVD et autres disques optiques; lecteurs de disque dur.
Date de priorité de production: 21 février 2001, pays: PAYS-BAS,
demande no: 0984079 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,435. 2001/07/31. FLORES VALLES, S.A. A Spanish
corporation, Isla de Jamaica, 10, 28034 MADRID, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

As provided by the applicant, the words Flores Valles translate
from Spanish to English to Flower Valleys.
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WARES: (1) Laboratory equipment and supplies, namely : test-
tubes ; laboratory furniture, namely : fume hoods, fume
cupboards, acid/Alkali cupboards, auxiliary air fume cupboards,
countertops, modular bench units, benches, desks, wall cabinets,
glass display cabinets, fireproof storage units for storing reactive
products, closets for storing reactive products. (2) Non-metallic
sinks. Used in SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on
April 20, 1994 under No. 1 728 843 on wares (1); SPAIN on April
20, 1994 under No. 1 728 845 on wares (2).

Tel que fourni par le requérant, les mots espagnols Flores Valles
se traduisent en anglais par Flower Valleys.

MARCHANDISES: (1) Équipement et fournitures de laboratoire,
nommément : tubes à essais; laboratoire meubles, nommément :
hottes de laboratoire, armoires à acides ou alcalis, hottes de
laboratoire auxilaires, plans de travail, éléments de tables de
travail modulaires, bancs, bureaux, placards, armoires vitrées,
unités de stockage ignifugées pour la conservation des produits
réactifs, placards pour la conservation des produits réactifs. (2)
Éviers non métalliques. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 20 avril
1994 sous le No. 1 728 843 en liaison avec les marchandises (1);
ESPAGNE le 20 avril 1994 sous le No. 1 728 845 en liaison avec
les marchandises (2).

1,111,541. 2001/08/01. Alpha Epsilon PI Fraternity, Inc., 8815
Wesleyan Road, Indianapolis, Indiana, 46268-1057, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: Jewellery, ritual paraphernalia, printed matter and
publications and membership certificates. SERVICES:
Chartering, supervising and counselling chapters of college
fraternities and alumni clubs; maintaining membership services in
chapters of college fraternities and alumni clubs; furthering the
civic and educational ideals of chapters of college fraternities and
alumni clubs and stimulation and maintenance of interest in
academic affairs by chapters of college fraternities and alumni
clubs, namely, through the provision of network opportunities with

alumni to help provide mentors and internships for college
students, sponsorship of sporting events, the planning of regional
conferences to foster brotherhood and civic responsibility, the
engagement of speakers who promote the importance of
community service and philanthropic activities, sponsorship of
international conventions designed to integrate and network
students with alumni staff and volunteers from other student and
alumni organizations in order to stimulate involvement in
academic and community programming and through the conduct
of seminars and through the distribution of printed material and the
operation of fraternities. Used in CANADA since at least as early
as 1984 on wares. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Bijoux, attirail de rituel, imprimés et
publications, et certificats de membre. SERVICES: Chapitres
d’accord de charte, de supervision et de conseils d’associations
collégiales et de cercles d’anciens élèves; tenue de services
d’affiliation à des chapitres d’associations collégiales et de cercles
d’anciens élèves; avancement des idéaux civiques et
pédagogiques des chapitres d’associations collégiales et de
cercles d’anciens élèves, et stimulation et maintien de l’intérêt
dans les occupations de formation générale par des chapitres
d’associations collégiales et des cercles d’anciens élèves,
nommément par fourniture d’occasions de réseau avec des
anciens élèves pour faciliter la fourniture de mentors et de stages
pour collégiens, parrainage de manifestations sportives,
planification de conférences régionales pour stimuler la fraternité
et la responsabilité civique, engagement de conférenciers qui
promeuvent l’importance du service communautaire et les
activités philanthropiques, parrainage de congrès internationaux
conçus pour intégrer et réseauter des étudiants avec une équipe
d’anciens élèves et des bénévoles d’autres organisations
estudiantines et d’anciens élèves, pour stimuler la participation
dans la programmation de formation générale et communautaire,
et par la tenue de séminaires, par la distribution d’imprimés et
l’exploitation d’associations. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,111,550. 2001/08/02. Shaw Industries Group, Inc., 616 East
Walnut Avenue, Dalton, Georgia 30722, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word FLOORING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Carpets and flooring, namely carpet and carpet tiles,
flooring tiles, sheet flooring, wooden flooring, laminate flooring,
ceramic flooring, and specialty flooring, namely rubber, bamboo,
cork, raised access, painted, epoxy and stone flooring. Priority
Filing Date: May 24, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/261,852 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOORING. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tapis et revêtement de sol, nommément tapis
et dalles de moquette, tuiles à planchers, revêtement de sol sous
forme de feuilles, revêtement de sol en bois, revêtement de sol en
stratifié, revêtement de sol en céramique, et revêtements de sol
spéciaux, nommément revêtements de sol en caoutchouc, en
bambou, en liège, planchers surélevés, peints, revêtements de sol
à base de résine époxyde et revêtements de sol en pierre. Date
de priorité de production: 24 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/261,852 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,627. 2001/08/02. Lee Goulden and James Robinson,
trading as Nushi Restaurants of Canada (a partnership), 1149
Lillooet Road, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7J2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Westernized sushi rolls, namely, meat rolls, cheese
rolls, vegetable rolls, sandwhich rolls, salad rolls, pizza rolls, fruit
rolls, crepe rolls; sushi. SERVICES: Restaurant services; take-out
restaurant services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Sushis occidentalisés, nommément rouleaux
à la viande, rouleaux au fromage, rouleaux aux légumes,
sandwiches en rouleau, rouleaux de salades, rouleaux pizza,
rouleaux aux fruits, rouleaux crêpes; sushi. SERVICES: Services
de restauration; services de comptoir de mets à emporter. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,111,777. 2001/08/03. CELLZOME AG, Meyerhofstrasse 1,
69117 Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CELLZOME 

WARES: (1) Chemical and biological reagents for industrial and
scientific purposes. (2) Pharmaceutical preparations and
formulations, diagnostic preparations and medicated health
preparations for use in the diagnosis and treatment of human
diseases or disorders, namely circulatory, respiratory, endocrine,
neurologic, cardiovascular, alimentary, oncologic, auto-immune or
immune-related pulmonary, musculoskeletal, lymphatic,
gastrointestinal, bone sensory, viral, urinary, renal infections,
dermatological, inherited developmental disorders, psychological,
mental, psychiatric, metabolic or central nervous system diseases
or disorders, neurodegenerative disorders; veterinary
preparations and formulations, namely, vaccines for birds and
mammals, namely livestock, cats, dogs and rodents; insecticides,
fungicides and herbicides for commercial, agricultural and
domestic use; diagnostic reagents for chemical or medical
laboratory use. SERVICES: Research and development in the
biological-medical field; services of a biological-medical
laboratory; performing computer-aided analysis, particularly in the
biological-medical field; computer programming, in particular in
the biological-medical field; creating, operating and licensing of
databases; computer-aided searches; exploitation of industrial
property rights. Priority Filing Date: February 05, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 07 507.7 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Réactifs chimiques et biologiques pour
usage industriel et scientifique. (2) Préparations et formulations
pharmaceutiques, préparations de diagnostic et préparations de
santé médicamenteuses pour le diagnostic et le traitement de
maladies et de troubles humains, nommément maladies ou
troubles circulatoires, respiratoires, endocriniens, neurologiques,
cardio-vasculaires, digestifs, cancéreux, auto-immunes ou
immuno-pulmonaires, squeletto-musculaires, lymphatiques,
gastro-intestinaux, osseux, sensoriels, viraux, urinaires, rénaux,
infectieux, dermatologiques, troubles du développement
héréditaires, maladies ou troubles psychologiques, mentaux,
psychiatriques, métaboliques ou du système nerveux central,
maladies neurodégénératives; préparations et formulations
vétérinaires, nommément vaccins pour oiseaux et mammifères,
nommément bétail, chats, chiens et rongeurs; insecticides,
fongicides et herbicides pour usage commercial, agricole et
domestique; réactifs de diagnostic utilisés dans les laboratoires
chimiques ou médicaux. SERVICES: Recherche et
développement dans le domaine biomédical; services de
laboratoire biomédical; exécution d’analyses assistées par
ordinateur, en particulier dans le domaine biomédical;
programmation informatique, en particulier dans le domaine
biomédical; création, exploitation et licenciation de bases de
données; recherches assistées par ordinateur; exploitation de
droits de propriété industrielle. Date de priorité de production: 05
février 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 07 507.7 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,111,892. 2001/08/08. Claudine Beaulieu, 314, Rang 1, Racine,
QUÉBEC, J0E1Y0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE
DU BEAVER HALL, BUREAU 1610, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FINES HERBES et FINE
HERBS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Huiles et vinaigres, tisanes (boisson
chaude faite à base de plantes infusées tel que romarin, thym et
camomille) et miel aromatisé. (2) Gelée de fines herbes, herbes
de Provence, romarin, sapin et cèdre et produits alimentaires
naturels spécialisés, soit du miel, à base de fines herbes.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words FINES HERBES and
FINE HERBS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Oils and vinegars, herbal teas (hot drink made from
infused plants such as rosemary, thyme and camomile) and
flavoured honey. (2) Herb jelly, herbes de Provence, rosemary, fir
and cedar and herb-based natural food products, namely honey.
Used in CANADA since June 01, 2001 on wares.

1,112,818. 2001/08/16. DYNACHARGE LASER INC., 2615 De
Miniac, V. Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERNTHAL
KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA, SUITE 1020,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 
 

The right to the exclusive use of the word TONER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ink cartridges for laser printers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TONER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches d’encre pour imprimantes laser.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,935. 2001/08/15. SMITH & NEPHEW, INC. a Delaware
corporation, 1450 Brooks Road, Memphis, Tennessee 38116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

OXINIUM 
WARES: (1) Metal alloys; zirconium. (2) Orthopaedic prostheses,
namely hip, knee and shoulder prostheses; surgical instruments
used in the implantation of prostheses, namely drills, rasps,
drivers, tractors, measuring tools, gauges, alignment guides and
blocks, cutting angle guides and blocks, alignment pins and rods,
sensory devices and grasping devices, osteotomes, knives,
elevators, cutters, reamers, chisels, curettes, wrenches,
broaches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Alliages de métaux; zirconium. (2)
Prothèses orthopédiques, nommément prothèses pour les
hanches, les genoux et les épaules; instruments chirurgicaux
utilisés dans l’implantation de prothèses, nommément perceuses,
râpes, entraînements, tracteurs, outils à mesurer, jauges, guides
et blocs d’alignement, guides et blocs d’angle d’attaque, tiges
d’alignement, dispositifs sensoriels et dispositifs de préhension,
ostéotomes, couteaux, élévateurs, outils de coupe, alésoirs,
ciseaux, curettes, clés, broches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,113,267. 2001/08/27. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION, New Orchard Road, Armonk, New
York 10504, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: B.P. BARRETT,
(IBM CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES
AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

i5/OS 
The right to the exclusive use of OS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer hardware, computer software for controlling
the operation of or execution of programs and networks for server
systems and workstations, and instruction manuals sold as a unit
therewith; printed matter, namely, instruction manuals for
computer hardware and computer software for server systems
and workstations. SERVICES: Technical support
services,namely, troubleshooting of computer hardware and
computer software problems; design, installation, interconnection,
testing and maintenance of computer hardware and computer
software for use in network computing. Priority Filing Date: June
15, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/272281 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de OS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels pour
commande de l’exploitation ou de l’exécution de programmes et
de réseaux pour systèmes de serveurs et postes de travail, et
manuels d’instruction vendus comme un tout avec ces
marchandises; imprimés, nommément manuels d’instruction pour
matériel informatique et logiciels pour systèmes de serveurs et
postes de travail. SERVICES: Services de soutien technique,
nommément résolution des problèmes de matériel informatique et
de logiciels; conception, installation, interconnexion, essais et
maintenance de matériel informatique et de logiciels à utiliser en
réseautique. Date de priorité de production: 15 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/272281 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,113,565. 2001/08/22. INVESMART, INC. (a corporation of
Delaware), Penn Center West Six, Pittsburg, Pennsylvania
15276, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

INVESMART 
SERVICES: Financial and investment services, namely: capital
investment consultation; financial investment in the field of
securities; financial services in the nature of an investment
security, fund investment consultation, funds investment,
investment advice, investment brokerage, investment
consultation, investment of funds for others, mutual fund
investment, real estate investment, financial management,
financial planning, administration of retirement plans, record
keeping for retirement plans, consulting services in the field of
retirement plans. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 13, 2001 under No. 2,507,670 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
consultation en investissement de capital; placement en valeurs
mobilières; services financiers sous forme d’un titre de placement,
consultation en matière d’investissement de fonds,
investissement de fonds, conseils en investissement, courtage en
investissement, consultation en investissement, placement de
fonds pour des tiers, investissement de fonds mutuels,
investissement immobilier, gestion financière, planification
financière, administration de régimes de pension, tenue de livres
pour régimes de pension, services de consultation dans le
domaine des régimes de pension. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le
No. 2,507,670 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,113,605. 2001/08/30. International Dent King Inc., 1602 - 945
Marine Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7T1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TYROL RUSSELL, SUITE L330, 560 BEATTY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2L3 
 

The right to the exclusive use of the word DENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Automobile repair, body repair, restoration,
detailing and finishing. (2) Assistance with franchisees and
distributorships for the provision of paintless dent removal
services; leasing and sale of tools used in connection with
paintless dent removal services. Used in CANADA since March
2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Réparation d’automobiles, réparation de
carrosserie, restauration et finition. (2) Aide aux franchisés et
franchises de distribution pour la fourniture de services de
débosselage sans peinture; crédit- bail et vente d’instruments
utilisés en rapport avec les services de débosselage sans
peinture. Employée au CANADA depuis mars 2000 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,113,732. 2001/08/23. SMITH & NEPHEW, INC. a Delaware
corporation, 1450 Brooks Road, MEMPHIS, Tennessee 38116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ACCURIS 
WARES: Surgical and medical apparatus and instruments,
namely: instruments used in the implantation of prostheses,
namely: drills, rasps, drivers, tractors, measuring tools, namely,
balancing shims, gauges, alignment guides and blocks, cutting
angle guides and blocks, alignment pins and rods, sensory
graspers, osteotomes, knives, elevators, cutters, reamers,
chisels, curettes, wrenches, broaches; orthopaedic articles,
namely: orthopaedic prostheses, namely: knee joint prostheses;
joint prostheses. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux, nommément instruments utilisés dans l’implantation de
prothèses, nommément perceuses, râpes, entraîneurs, tracteurs,
outils à mesurer, nommément cales d’équilibre, jauges, guides et
blocs d’alignement, guides et blocs d’angle d’attaque, tiges
d’alignement, appareil de préhension sensoriel, ostéotomes,
couteaux, élévateurs, outils de coupe, alésoirs, ciseaux, curettes,
clés, broches; articles orthopédiques, nommément prothèses
orthopédiques, nommément prothèses articulaires pour genoux;
prothèses articulaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,841. 2001/08/23. SIGABA CORPORATION, 2727 South El
Camino Real, San Mateo, California 94403, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIGABA 
WARES: Routing facilitation and enabling software for encrypting,
protecting and providing other security services for electronic mail
and other digital and electronic communication over global
computer networks; telecommunications software for securing
communication messages; secure e-mail communications
software. SERVICES: electronic transmission of facsimile
communications and data featuring encryption and decryption;
data encryption services. Used in CANADA since July 25, 2000 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 28,
2003 under No. 2,583,419 on wares; UNITED STATES OF
AMERICA on April 28, 2003 under No. 2,583,416 on services.

MARCHANDISES: Logiciels de facilitation et d’exécution
d’acheminement pour chiffrement, protection et fourniture d’autres
services de sécurité pour courriel, et autres communications
numériques et électroniques sur des réseaux informatiques
mondiaux; logiciels de télécommunications pour protection des
messages de communications; logiciels de communications de
courriel protégé. SERVICES: Transmission électronique de
communications par télécopies et de données de chiffrement et de
déchiffrement; services de chiffrement de données. Employée au
CANADA depuis 25 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 avril 2003 sous le No. 2,583,419 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 avril
2003 sous le No. 2,583,416 en liaison avec les services.

1,113,877. 2001/08/24. SARRIOPAPEL Y CELULOSA, S.A.,
Elbarren, s/n, 31880 Leiza (Navarra), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

TERMAX 

WARES: Cardboard; paper, namely thermosensitive paper.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carton; papier, nommément papier
thermosensible. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,895. 2001/08/27. SHARED GLOBAL SYSTEMS, INC.,
5251 Westheimer Road, Houston, Texas 77056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word GLOBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Database management, credit card and telephone
billing, check-debiting, credit fraud detection and prevention, and
consumer fraud detection and prevention. Used in CANADA since
at least as early as January 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de bases de données, facturation par cartes
de crédit et par téléphone, retrait de fonds par chèques, détection
et prévention des opérations de crédit frauduleuses et détection et
prévention des fraudes à la consommation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison
avec les services.

1,114,081. 2001/08/30. SOCIEDAD AGRICOLA HARAS DE
PIRQUE S.A., Benjamin 2935, Of. 701, Las Condes, Santiago,
CHILE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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The word HARAS can be translated as STUD FARM as provided
by the applicant. The word VIÑA can be translated as WINERY as
provided by the applicant. The word DE PIRQUE can be
translated as FROM PIRQUE as provided by the applicant.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon les renseignements fournis par le requérant, le mot HARAS
peut être traduit en anglais par STUD FARM; le mot VIÑA peut
être traduit par WINERY; les mots DE PIRQUE peuvent être
traduits par FROM PIRQUE.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,114,580. 2001/09/04. Brantford Energy Corporation, 84 Market
Street, P.O. Box 308, Brantford, ONTARIO, N3T5N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words BRANTFORD and
HYDRO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fibre-optic cable and ancillary equipment, namely fibre-
optic cable system components and accessories; water heaters;
sentinel lights. SERVICES: (1) Fibre-optic cable Internet service;
acting as carrier’s carrier, namely providing a fibre-optic network
to carry services from third party carriers to consumers;
installation, servicing and rental of water heaters; installation,
servicing and rental of sentinel lights. (2) Retail sale of energy,
namely sales of electricity to consumers, acting as agent or broker
for third party vendors of electricity, and acting as agent or broker
for consumers respecting purchase of electricity, from third
parties; energy audits; sale of fuel cells; distributed generation,
namely generating electricity and receiving electricity from third
party producers to feed into an electrical system grid; inter-
exchange service, namely linking local fibre-optic services to
remote or neighbouring fibre-optic services; wireless telephonic
communications; provision of voice, home security, automated
meter reading; and comfort control services, namely automated
building systems, monitoring and control for temperature, lighting
and security. Used in CANADA since at least as early as
November 01, 2000 on wares and on services (1). Proposed Use
in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BRANTFORD et HYDRO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Câbles à fibres optiques et équipement
auxiliaire, nommément réseau de câbles, composants et
accessoires à fibres optiques; chauffe-eau; lampes de veille.
SERVICES: (1) Service Internet de câbles à fibres optiques;
fonction de télécommunicateur de télécommunicateur,
nommément fourniture d’un réseau à fibres optiques pour
transmettre des services de tiers télécommunicateurs à des
consommateurs; installation, entretien et location de chauffe-eau;
installation, entretien et location de lampes de veille. (2) Vente au
détail d’énergie, nommément vente d’électricité aux
consommateurs, services d’agent ou de courtier pour les
fournisseurs indépendants d’électricité, et services d’agent ou de
courtier pour les consommateurs en ce qui concerne l’achat
d’électricité de tiers; audits énergétiques; vente de piles à
combustible; production répartie, nommément production
d’électricité et réception d’électricité de producteurs tiers pour
l’alimentation d’un réseau électrique; services d’inter-échange,
nommément liaison de services à fibres optiques locaux à des
services à fibres optiques éloignés ou voisins; communications
téléphoniques sans fil; fourniture de services vocaux, de sécurité
domiciliaire, de relevés automatisés de compteurs; et services de
commande pour le confort, nommément systèmes automatisés
pour immeubles, surveillance et commande de la température, de
l’éclairage, et services de sécurité. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,114,824. 2001/09/05. ONVOY, INC., Third Floor, 10405 Sixth
Avenue North, Plymouth, Minnesota, 55441, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

ONVENDOR 
SERVICES: E-business consultation services namely
consultation services relating to the sale of goods and services via
the Internet; e-business consultation services in the fields of
management of merchandise inventory, payment systems,
security and management of shipping and storing of merchandise.
Priority Filing Date: June 27, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/277,652 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 19, 2002 under No. 2,550,048 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseils en commerce électronique,
nommément services de consultation ayant trait à la vente de
biens et de services au moyen d’Internet; services de consultation
en commerce électronique dans les domaines de la gestion des
stocks, des systèmes de paiement, de la sécurité et de la gestion
des expéditions et de l’entreposage des marchandises. Date de
priorité de production: 27 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE, demande no: 76/277,652 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No. 2,550,048 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,114,914. 2001/09/04. BUMPER 2 BUMPER MEDIA INC., 850-
1 Rangeview Road, Mississauga, ONTARIO, L5E1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BUMP! 
WARES: (1) Posters, desk calendars, wall calendars; mounted
and unmounted photographs; fictional novels and short story
books, comic books, mugs; t-shirts, shirts, sweatshirts, hats, caps,
coats, jackets; sportswear, namely, knap sacks, hand bags, fanny
packs. (2) Motion picture films; television programs; pre-recorded
video tapes, video cassettes and videodiscs; pre-recorded audio
tapes, audio cassettes and audio discs; phonograph records;
computer and video game software. SERVICES: Entertainment
services in the nature of production and distribution of motion
picture films, television programs, pre-recorded video tapes, video
cassettes and video discs, and pre-recorded audio tapes, audio
cassettes and audio discs; providing on-line information in the field
of entertainment, education and information transmitted through a
Web site via interconnected computer networks linked by common
protocols. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Affiches, calendriers éphémérides,
calendriers muraux; photographies montées et non montées;
romans de fiction et livres de nouvelles, illustrés, grosses tasses;
tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement, chapeaux, casquettes,
manteaux, vestes; vêtements sport, nommément sacs à dos, sacs
à main, sacs banane. (2) Films cinématographiques; émissions de
télévision; bandes vidéo, cassettes vidéo et vidéodisques
préenregistrés; bandes audio, audiocassettes et disques audio
préenregistrés; microsillons; logiciels de jeux informatisés et
vidéo. SERVICES: Services de divertissement sous forme de
production et de distribution de films cinématographiques,
émissions de télévision, bandes vidéo, cassettes vidéo et
vidéodisques préenregistrés, et bandes audio, audiocassettes et
disques audio préenregistrés; fourniture de renseignements en
ligne dans le domaine du divertissement, de l’éducation et de
l’information transmis au moyen d’un site Web par l’intermédiaire
de réseaux informatiques interconnectés liés par des protocoles
communs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,114,958. 2001/09/07. MUCOS EMULSIONSGELLSCHAFT
mbH, Malvenweg 2, 82538 Geretsried, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

WOBE-MUGOS 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
neoplasms and viral diseases, namely necrotic and out of control
growing tissues, tumor cells, immune systems, adverse effects of
chemotherapy and radiotherapy, immune systems, herpes zoster,
chicken-pox, mumps, measles and viral pneumonia; and dietary
supplements, namely enzymes. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on November 18, 1998 under No.
000530162 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement de tumeurs et d’infections virales,
nommément tissus nécrotiques et tissus en croissance hors
contrôle, cellules tumorales, systèmes immunitaires, effets
indésirables de la chimiothérapie et de la radiothérapie, systèmes
immunitaires, zona, varicelle, oreillons, rougeole et pneumonie
virale; et suppléments diététiques, nommément enzymes.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 18 novembre 1998 sous
le No. 000530162 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,959. 2001/09/07. MUCOS EMULSIONSGELLSCHAFT
mbH, Malvenweg 2, 82538 Geretsried, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

PHLOGENZYM 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
inflammatory diseases, namely posttraumatic and postoperative
edemas, inflammations of urinary, genital organs and veins,
postthrombotic syndrome, crural ulcers, rheumatoid arthritis,
inflammations of the joints, tendons and muscles, inflammatory
activation of arthrosis, inflammations of the nose, throat, ears,
upper and lower respiratory tract, vascular diseases. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on October
29, 1998 under No. 000530212 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies inflammatoires, nommément oedèmes
post-traumatiques et postopératoires, inflammations de veines et
organes urinaires et génitaux, syndrome post-thrombotique,
ulcère crural, polyarthrite rhumatoïde, inflammations articulaires,
tendineuses et musculaires, activation inflammatoire de l’arthrose,
inflammations du nez, de la gorge, des oreilles, du tractus
respiratoire supérieur et inférieur, maladies vasculaires.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 29 octobre 1998 sous le
No. 000530212 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,115,210. 2001/09/07. Laboratorios Le Roy, S.A. de C.V.,
Azúcar No. 107, Col. Granjas México, C.P. 08400, D.F., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

The right to the exclusive use of SPORTS MEDICINE and
ATHLETIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Protective devices for gymnastics or sports namelys
knee guards, thigh guards, ankle, guards, supports, shin guards,
elbow guards, wrist guards, forehead guards or tapes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SPORTS MEDICINE et ATHLETIC
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de protection pour la gymnastique
ou les sports, nommément genouillères, protège-cuisses,
protège-chevilles, chevillères, protège-tibias, protège-coudes,
protège-poignets, protège-fronts ou bandes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,313. 2001/09/12. LUBELSKIE ZAKLADY PRZEMYSLU
SPIRYTUSOWEGO i DROzDzOWEGO POLMOS S.A., ul.
Spóldzielcza 6, 20-402 Lubin, POLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The word Kapitanska is red on a white background. Each letter is
outlined with the colour blue. The word CAPTAIN’S is coloured
red, each letter having a blue outline. The words Polish Vodka are
blue. The sea is coloured blue. The depiction of the ship and the
bearded man is in black and white. Colour is claimed as a feature
of the mark.

The translation of KAPITANSKA as provided by the applicant is
CAPTAIN’S

The right to the exclusive use of the words POLISH VODKA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely vodka. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot Kapitanska est en rouge, sur fond blanc. Le contour de
chaque lettre est en bleu. Le mot CAPTAIN’S est en rouge et le
contour de chaque lettre est en bleu. Les mots Polish Vodka sont
en bleu. La mer est en bleu. La représentation du bateau et de
l’homme barbu est en noir et blanc. La couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque.

La traduction anglaise du mot KAPITANSKA, telle que fournie par
le requérant, est CAPTAIN’S.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLISH VODKA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,325. 2001/09/12. TERANET ENTERPRISES INC., One
Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite 600, Toronto,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of ONTARIO PARCEL and the
representation of the map of Ontario is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Digital, text and spatial data sets relating to land
information. SERVICES: Computer searching and integration
services, namely the provision of access to land related
information comprising digital, text and spatial data. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de ONTARIO PARCEL et la
représentation de la carte géographique de l’Ontario. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles de données numériques, de
données texte et de données spatiales ayant trait à l’information
sur les terres. SERVICES: Services de recherche et d’intégration
informatisées, nommément fourniture d’accès à de l’information
sur les terres comprenant des sonnées numériques, des données
texte et des données spatiales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,115,521. 2001/09/12. Duet, G.P. (a Delaware general
partnership), 619 West 54th Street, 7th Floor, New York, New
York 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PRESSPLAY 
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SERVICES: Entertainment services, namely music subscription
services; communication services, namely, transmitting streamed
and downloadable sound and audio-visual recordings, and related
databases via the Internet and other electronic communications
networks. Priority Filing Date: June 11, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/269,619 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 21, 2003 under No. 2,676,705 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément services
musicaux par abonnement; services de communication,
nommément transmission d’enregistrements sonores et
audiovisuels en continu et téléchargeables et bases de données
connexes au moyen d’Internet et d’autres réseaux de
communication électroniques. Date de priorité de production: 11
juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
269,619 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
janvier 2003 sous le No. 2,676,705 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,115,758. 2001/09/21. LABORATOIRES LIERAC une société
anonyme, 99, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots WOMEN et MEN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, produits de parfumerie, nommément:
parfum, eau de Cologne, eau de toilette, eau de parfum; huiles
essentielles à usage personnel; cosmétiques, nommément: gel,
crème, lait, lotion et sérum anti-rides pour le visage et le corps,
gel, crème, lait, lotion et sérum anti-fatigue pour le visage et le
corps, gel, crème, lait, lotion, sérum hydratants pour le visage et
le corps, gel, crème, lait, lotion, sérum pour donner un aspect mat
au visage, gel, crème, lait, lotion solaires pour le visage et le
corps, gel, crème, lait, lotion autobronzants pour le visage et le
corps, gel, lait, lotion, fluide et sérum pour le contour des yeux;
lotions pour les cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words WOMEN and MEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, perfumery products, namely: perfume, eau de
Cologne, eau de toilette, eau de parfum; essential oils for personal
use; cosmetics, namely: gel, cream, milk, lotion and anti-wrinkle
serum for the face and body, gel, cream, milk, lotion and anti-
fatigue serum for the face and body, moisturizing gel, cream, milk,
lotion, serum for the face and body, gel, cream, milk, lotion, serum
to give the face a matte appearance, suntan gel, cream, milk,
lotion for the face and body, self-tanning gel, cream, milk, lotion for
the face and body, gel, milk, lotion, fluid and serum for the eyes;
hair lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

1,115,922. 2001/09/12. ConocoPhillips Company, 600 North
Dairy Ashford, Houston, Texas 77079, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Crude oil; natural gas; oil sand; petroleum; petroleum
condensate; natural gas liquids; hydrocarbon fuels in gaseous,
solid or liquid form; sulphur; and, crude bitumen. SERVICES: (1)
Exploration for, production and distribution of crude oil, natural
gas, oil sand, petroleum, petroleum condensate, natural gas
liquids, hydrocarbon fuels and sulphur. (2) The provision of
services in the upstream oil and gas industry, namely production,
processing of hydrocarbons and the mining of oil sand and crude
bitumens; the drilling of and operation of wells. (3) Natural gas
production and distribution services, namely energy brokerage,
trading and transportation; and the burning of natural gas to
produce electricity. Used in CANADA since at least as early as
December 1984 on wares and on services.

MARCHANDISES: Pétrole brut; gaz naturel; sables bitumineux;
pétrole; condensat de pétrole; liquides de gaz naturel;
combustibles hydrocarbonés sous forme gazeuse, solide ou
liquide; soufre; et bitume brut. SERVICES: (1) Exploration,
production et distribution de pétrole brut, gaz naturel, sables
bitumineux, pétrole, condensat de pétrole, liquides de gaz naturel,
combustibles hydrocarbonés et soufre. (2) La fourniture de
services dans les industries pétrolière et gazière en amont,
nommément production et traitement d’hydrocarbures et
extraction de sables bitumineux et de bitume brut; le forage et
l’exploitation de puits. (3) Services de production et de distribution
de gaz naturel, nommément courtage, commerce et transport
d’énergie; et la combustion de gaz naturel afin de produire de
l’électricité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,115,923. 2001/09/12. ConocoPhillips Company, 600 North
Dairy Ashford, Houston, Texas 77079, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CONOCO 
WARES: Crude oil; natural gas; oil sand; petroleum; petroleum
condensate; natural gas liquids; hydrocarbon fuels in gaseous,
solid or liquid form; sulphur; and crude bitumen. SERVICES: (1)
Exploration for, production and distribution of crude oil, natural
gas, oil sand, petroleum, petroleum condensate, natural gas
liquids, hydrocarbon fuels and sulphur. (2) The provision of
services in the upstream oil and gas industry, namely production
and processing of hydrocarbons and the mining of oil sand and
crude bitumens; the drilling of and operation of wells. (3) Natural
gas production and distribution services, namely energy
brokerage, trading and transportation; and the burning of natural
gas to produce electricity. Used in CANADA since at least as early
as December 1984 on wares and on services.

MARCHANDISES: Pétrole brut; gaz naturel; sables bitumineux;
pétrole; condensat de pétrole; liquides de gaz naturel;
combustibles hydrocarbonés sous forme gazeuse, solide ou
liquide; soufre; et bitume brut. SERVICES: (1) Exploration,
production et distribution de pétrole brut, gaz naturel, sables
bitumineux, pétrole, condensat de pétrole, liquides de gaz naturel,
combustibles hydrocarbonés et soufre. (2) La fourniture de
services dans les industries pétrolière et gazière en amont,
nommément production et traitement d’hydrocarbures et
extraction de sables bitumineux et de bitume brut; le forage et
l’exploitation de puits. (3) Services de production et de distribution
de gaz naturel, nommément courtage, commerce et transport
d’énergie; et la combustion de gaz naturel afin de produire de
l’électricité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,116,120. 2001/09/24. Murugesu Chandrasegaram, 50 Burnhill
Road, Apt #1002, Scarborough, ONTARIO, M1L4R3 
 

WARES: Coats, Jackets & rainwear; Winter outerwear; Male
casual & fine wear; Female casual & fine wear; Trousers, overalls
& shorts; Tailored collar shirts, men/boys; Woven shirts, blouses,
t-shirts, sweatshirts, and athletic wear; Underwear; Sleepwear
and bathrobes; Jerseys, pullovers, cardigans & sweaters;
swimwear; Foundation garments; Babies garments; Smocks &

shop coats; Cotton yarn; Polyester yarn; Acrylic yarn; Nylon yarn;
Polyester/cotton yarn; Artificial yarn; Wool/ wool blend fabric;
Cotton fabric; Nylon fabric; Polyester/cotton fabric; Cut corduroy
fabric; Polyester filament fabric; Artificial fabric; Bed sheets/pillow
cases; Toilet & kitchen linen; Hosiery; Work gloves & liners;
Handbags; Tablecloths; Shoes, Sandals and Slippers - Rubber/
Plastic Soles - Leather Uppers; Gloves, Mittens and Mitts - knitted
- impregnated, coated or covered with rubber or plastics; Gloves
(other than surgical) of Vulcanized rubber (other than hard
rubber). Used in CANADA since September 24, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Manteaux, vestes et vêtements
imperméables; vêtements d’hiver; vêtements sport et vêtements
habillés pour hommes; vêtements sport et vêtements habillés
pour femmes; pantalons, salopettes et shorts; chemises à col
tailleur, hommes/garçons; chemises tissées, chemisiers, tee-
shirts, pulls d’entraînement et vêtement d’athlétisme; sous-
vêtements; vêtements de nuit et robes de chambre; jerseys, pulls,
cardigans et chandails; maillots de bain; sous-vêtements de
maintien; vêtements pour bébés; couvre-tout et blouses de travail;
fil de coton; fil de polyester; fil d’acrylique; fil de nylon; fil de
polyester/coton; fil synthétique; tissu à mélange laine/laine; tissu
de coton; tissu de nylon; tissu de polyester/coton; tissus de
velours côtelé coupé; tissu de filaments de polyester; tissu
synthétique; draps/taies d’oreiller; lingerie de toilette et de cuisine;
bonneterie; gants de travail et coiffes intérieures; sacs à main;
nappes; chaussures, sandales et pantoufles - semelles de
caoutchouc/plastique- empeignes de cuir; gants et mitaines -
tricotés - imprégnés, enduits ou recouverts de caoutchouc ou de
matières plastiques; gants (autres que chirurgicaux) de
caoutchouc vulcanisé (autres qu’en caoutchouc durci). Employée
au CANADA depuis 24 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,116,130. 2001/09/24. INSURANCE BROKERS ASSOCIATION
OF CANADA, Suite 1920, 155 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5H3B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of CANADIAN PROFESSIONAL
INSURANCE BROKER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting an insurance broker’s educational
program consisting of a prepared curriculum and course
materials; examination; and certification of graduates. Used in
CANADA since at least as early as September 10, 2001 on
services.
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Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN PROFESSIONAL
INSURANCE BROKER en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un programme éducatif s’adressant aux
courtiers d’assurances constitué d’un programme d’enseignement
et de matériel de cours; examen et certification des diplômés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
septembre 2001 en liaison avec les services.

1,116,303. 2001/09/21. LABORATOIRES LIERAC une société
anonyme, 99, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN UP et MOUSSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques à des fins
physiologiques et thérapeutiques, nommément: crèmes, fluides et
gels nettoyants pour le visage et le corps, crèmes, fluides et gels
hydratants pour le visage et le corps, crèmes, fuides, gels et
lotions pour nourrir la peau du visage et du corps, crèmes, fluides
et gels pour donner un aspect mat au visage, crèmes fluides,
lotions et gels à action anti-âge visage et corps, crèmes, fluides et
gels protecteurs anti-froid, crèmes, fluides, lotions et gels solaires
pour le visage et le corps, crèmes, fluides, lotions et gels
autobronzants pour le visage et le corps, gels coiffants pour les
cheveux. Date de priorité de production: 26 mars 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01/3 092 974 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CLEAN UP and
MOUSSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for physiological and therapeutic purposes,
namely: cleansing creams, fluids and gels for the face and body,
moisturizing creams, fluids and gels for the face and body,
creams, fluids, gels and lotions to nourish the skin of the face and
body, creams, fluids and gels to give the face a matte appearance,
anti-aging creams, fluids, lotions and gels for the face and body,

cold protection creams, fluids and gels, suntan lotions and gels for
the face and body, self-tanning creams, fluids, lotions and gels for
the face and body, styling gels for the hair. Priority Filing Date:
March 26, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01/3 092 974
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,116,503. 2001/09/21. Henkel Consumer Adhesives, Inc., 32150
Just Imagine Drive, Avon, Ohio 44011-1335, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

NEVER LOSE THE TAPE END! 
The right to the exclusive use of the word TAPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesive tape and dispenser therefor. Priority Filing
Date: March 22, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/228,984 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 26, 2002 under No. 2,654,959 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban adhésif et distributeur de ruban
adhésif. Date de priorité de production: 22 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/228,984 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002
sous le No. 2,654,959 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,587. 2001/09/25. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRÜNGLI AG, Seestrasse 204, CH-8802 Kilchberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
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WARES: Cocoa; cocoa extracts for nutritional purposes;
chocolate pastries and couvertures, chocolate, chocolate bars,
candies, marzipan, almond paste, substitutes for almond paste,
pastes for filling pastry and candies, chocolate and candies for
decorating Christmas trees, pralines, pralines filled with wine and
spirits, patisserie, baking powder, pudding powder, ice cream, ice
cream powder, yeast extracts for nutritional purposes. Priority
Filing Date: March 26, 2001, Country: SWITZERLAND,
Application No: 03087/2001 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cacao; extraits de cacao à des fins nutritives;
pâtisseries et enrobages au chocolat, chocolat, tablettes de
chocolat, friandises, massepain, pâte d’amande, substituts de
pâte d’amande, pâtes pour la garniture de pâtisseries et de
friandises, chocolat et friandises pour la décoration d’arbres de
Noël, pralines, pralines fourrées au vin et aux eaux-de-vie,
pâtisserie, levure chimique, poudre pour crèmes-desserts, crème
glacée, poudre à crème glacée, extraits de levure à des fins
nutritives. Date de priorité de production: 26 mars 2001, pays:
SUISSE, demande no: 03087/2001 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,607. 2001/09/25. I LAN FOODS IND. CO., LTD. (Taiwan
corporation), No. 19-13, Shin Cheng N. Road, Shin Cheng Li, Su-
Aou, I Lan, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Cakes, bread, waffles, sherbets (ices), fondant, peanut
confection, rice, biscuits, rice crackers, ginger bread, peppermint
sweets, tea, coffee-based beverages, sugar, honey, fried noodle
cakes, egg roll cookies, oatmeal, wheat flour, instant noodles,
instant bean noodles, instant rice noodles, gluten for food, starch
for food, cooking salt, vinegar, condiments, yeast, aromatic
preparations for food, meat tenderizers for household purpose,
coffee, cocoa, tapioca, sago, artificial coffee, flour and
preparations made from cereals, pastry, candies, ices, treacle,
baking powder, mustard, sauces (condiments), spices. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux, pain, gaufres, sorbets (glaces),
fondant, friandises aux arachides, riz, biscuits à levure chimique,
craquelins au riz, pain au gingembre, bonbons à la mente, thé,
boissons à base de café, sucre, miel, galettes aux nouillettes
frites, petit pain tressé aux oeufs, farine d’avoine, farine de blé,
nouilles instantanées, nouilles aux fèves instantanées, nouilles au
riz instantanées, gluten pour aliments, amidon pour aliments, sel

de cuisson, vinaigre, condiments, levure, préparations
aromatiques pour aliments, attendrisseurs à viande à des fins
domestiques, café, cacao, tapioca, sagou, succédanés de café,
farine et préparations à base de céréales, pâtisseries, friandises,
glaces, mélasse, levure chimique, moutarde, sauces
(condiments), épices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,116,661. 2001/09/25. LIPOSCIENCE, INC., 3009, New Bern
Avenue, Raleigh, North Carolina 27610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

LIPOPROFILE 
SERVICES: Medical services, medical laboratory services, and
medical testing services, namely analyzing blood or plasma
samples, conducting lipoprotein analysis for others, conducting
nuclear magnetic resonance spectroscopy based lipoprotein
analysis, analyzing various lipoprotein profiles with subclass
information, and diagnosis and treatment of a patient’s disease
risk or disease progress, as well as monitoring therapy efficacy
thereon based on the results of detailed lipoprotein profiles. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 04, 2000 under No.
2,339,201 on services.

SERVICES: Services médicaux, services de laboratoires
médicaux et services de tests médicaux, nommément analyse de
prélèvements de sang ou de plasma, analyse lipoprotéinique pour
des tiers, analyse lipoprotéinique basée sur la spectroscopie par
résonance magnétique nucléaire, analyse de différents profils
lipoprotéiniques avec information de sous-classe et diagnostic et
traitement des risques de maladie et de la progression des
malades ainsi que surveillance de l’efficacité thérapeutique en
fonction des résultats des profils lipoprotéiniques détaillés.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 04 avril 2000 sous le No. 2,339,201 en liaison avec les services.

1,116,663. 2001/09/25. LIPOSCIENCE, INC., 3009, New Bern
Avenue, Raleigh, North Carolina 27610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

NMR LIPOPROFILE 
The applicant disclaims the right ot the exclusive use of the term
NMR apart from the trade-mark.

SERVICES: Clinical laboratory lipoprotein testing and
measurements of in vitro blood or plasma samples through
proprietary NMR spectroscopy. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 01, 1999 under No. 2,250,437 on services.

The applicant disclaims the right ot the exclusive use of the term
NMR apart from the trade-mark.
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SERVICES: Essais et mesures lipoprotéiniques en laboratoire
clinique de prélèvements sanguins in vitro ou de prélèvements de
plasma par spectroscopie RMS spécifique. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le
No. 2,250,437 en liaison avec les services.

1,116,849. 2001/10/02. Association des courtiers et agents
immobiliers du Québec, 6300, Auteuil Bureau 300, Brossard,
QUÉBEC, J4Z3P2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papeterie nommément : enveloppes, papier à
lettre, cartes professionnelles, cartes postales, cartes de souhait,
carnets d’invités, invitations, carnets de notes, cahiers anneaux,
cartables, spirales, diviseurs alphabétiques et numériques, pique-
notes, répertoires téléphoniques, chemises ; autocollants;
dépliants d’information, publications imprimées, nommément :
formulaires, périodiques et magazines d’intérêt professionnel et
d’information publique ; boutonnières, boutons de manchette,
épinglettes, plaques souvenirs, portes-documents, enseignes,
affiches, écriteaux, agenda et calendriers, chandails ; articles
promotionnels, nommément : stylos, cartons d’allumettes,
bannières ; matériel didactique et pédagogique, nommément ;
volumes, manuels, livres, matériel audiovisuel, nommément ;
photographie, hologramme, enregistrement vidéo sur
vidéocassette ou DVD ou disquette ou disque informatique ou
vidéodisque; présentations sur support informatique par CDROM
ou par téléchargement informatique, enregistrement audio sur
cassette ou disquette ou disque informatique ou sur CD et film.
SERVICES: Assurer la protection du public par le biais d’une
corporation regroupant les courtiers et les agents immobiliers
faisant affaires au Québec, qui a des pouvoir de réglementation,
de contrôle, de surveillance et d’inspections professionnelles

auprès des courtiers et agents immobilier membres de la
corporation ; assurer la formation professionnelle des candidats à
l’exercice de la profession et le perfectionnement de ses membres
; promouvoir les relations entre les membres de la corporation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FORMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stationery, namely envelopes, writing paper, business
cards, postcards, greeting cards, guest books, invitations,
notebooks, ring binders, satchels, spiral notebooks, alphabetical
and numeric dividers, spindle files, telephone books, telephone
book covers; stickers; information leaflets, printed publications,
namely forms, periodicals and magazines of professional interest
and public information; buttonholes, cuff links, pins, souvenir
plaques, document holders, signs, posters, placards, agendas
and calendars, sweaters; promotional items, namely pens,
matchbooks, banners; teaching and educational materials,
namely volumes, manuals, books, audiovisual material, namely
photography, holograms, video recording on videocassette, DVD,
diskette, computer disk or videodisc; presentations in computer
format namely CD-ROM or computer download, audio recording
on cassette, diskette or computer disk or on CD and film.
SERVICES: Ensure public protection through a corporation of real
estate brokers and agents doing business in Quebec, which has
the power to regulate, oversee, monitor and conduct professional
inspections of real estate brokers and agents who are members of
the corporation; provide professional training to candidates in the
profession of real estate and in the professional development of its
members; promote good relations between the corporation
members. Used in CANADA since at least as early as March 2001
on wares and on services.

1,116,935. 2001/09/27. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA a/t/a
TOSHIBA CORPORATION, 1-1, Shibaura 1-chome, Minato-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SelectServ 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Data migration services. (2) Providing extended
warranty services for computers; computer asset management
services namely analysing the type and configuration of
customers’ computer hardware and software and recommending
appropriate computer hardware and software. (3) Installation,
repair and maintenance of computers. (4) Consultancy in the field
of computer hardware and software; installation of computer
software; solution service namely based on customers’
requirements and needs; proposing suitable systems consisting of
computers, servers, peripherals and computer software.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de migration de données. (2)
Fournitures de services de prolongation de garanties pour
ordinateurs; services de gestion des actifs liés à l’informatique,
nommément analyse du type et de la configuration du matériel et
du logiciel des clients et fourniture de recommandations ayant trait
au matériel et au logiciels appropriés. (3) Installation, réparation et
entretien d’ordinateurs. (4) Services de consultation dans le
domaine du matériel informatique et des logiciels; installation de
logiciels; services de fourniture de solutions, nommément
fourniture de solutions basées sur les exigences et les besoins
des clients; recommandation de systèmes appropriés constitués
d’ordinateurs, de serveurs, de périphériques et de logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,117,206. 2001/10/02. PROJUX ONLINE INCORPORATED,
Suite 650, 220 Cambie Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B2M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

BECAUSE YOUR TIME IS YOUR 
BUSINESS 

The right to the exclusive use of BUSINESS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for the administration of project
management, consulting arrangements, invoicing, time
management, and expense management. SERVICES: Project
management services for the administration of consulting
arrangements, invoicing, time management, and expense
management, including project management services for the
administration of all of the foregoing, over a global computer
network. Used in CANADA since at least July 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de BUSINESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’administration dans les domaines
suivants : gestion de projets, arrangements de consultation,
facturation, gestion du temps et gestion des dépenses.
SERVICES: Services de gestion de projets pour l’administration
dans les domaines suivants : arrangements de consultation,
facturation, gestion du temps et gestion des dépenses, y compris
les services de gestion de projets pour l’administration de tous les
services susmentionnés sur un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins juillet 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,117,275. 2001/10/01. MOH’D ABU - TAHA & RIZEQ BANI-
HANI CO., North Marka, P.O. Box 20796, Amman 11118,
JORDAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

The transliteration of the foreign characters is SAJEDA, which is a
feminine firts name having no particular meaning.

WARES: Clothing, namely: outwear, pants, skirts, shirts, dresses,
gloves, veils; footwear, namely: shoes, slippers, socks, sandals
and boots; headgear, namely: scarves and shawls. SERVICES:
Exportation of clothing, footwear and headgear. Used in CANADA
since at least as early as April 22, 2001 on wares and on services.

La translittération des caractères étrangers est SAJEDA, qui est
un prénom féminin n’ayant aucune signification particulière.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément : vêtements
d’extérieur, pantalons, jupes, chemises, robes, gants, voiles;
articles chaussants, nommément : chaussures, pantoufles,
chaussettes, sandales et bottes; couvre-chefs, nommément :
foulards et châles. SERVICES: Exportation de vêtements,
d’articles chaussants et de coiffures. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 avril 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,117,352. 2001/10/03. MIDLAND DESIGN INC., Suite 202A,
1583 Ellis Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, P.O. BOX 20035, VERNON SQUARE
P.O., VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T9L4 
 

The right to the exclusive use of the word TWIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand tools. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TWIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,117,399. 2001/10/03. Neurocrine Biosciences, Inc., 10555
Science Center Drive, San Diego, California 92121-1102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

NEUROCRINE BIOSCIENCES 
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The right to the exclusive use of the word BIOSCIENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
and neurological, endocrinological, and central nervous system
disorders and diseases. SERVICES: Research and development
services in the field of pharmaceuticals and treatments for cancer
and neurological, endocrinological, and central nervous system
disorders and diseases; clinical testing of pharmaceuticals and
treatments. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOSCIENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer et de troubles et de maladies neurologiques,
endocrinologiques et du système nerveux central. SERVICES:
Services de recherche et développement dans le domaine des
produits pharmaceutiques et des traitements pour le cancer et les
troubles et les maladies neurologiques, endocrinologiques et du
système nerveux central; essais cliniques de produits
pharmaceutiques et de traitements. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,117,433. 2001/10/04. FOODTRUST of Prince Edward Island
Ltd., 78 Watts Avenue, West Royalty Industrial Park, P.O. Box
22089, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A9J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO
BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 
 

WARES: Fresh, salted, smoked, cured, breaded, cooked,
processed, frozen and canned seafood, namely, arctic charr,
calamari, catfish, caviar, clams, cod, chowder, crab, dogfish, eels,
flatfish, flounder, hake, halibut, herring, Irish moss, lobster,
mackerel, mussels, ocean perch, oysters, perch, pollock,
quahaugs, rock herring, salmon, saltfish, scallops, shell fish,
shrimp, silverslides, smelts, snow crab, sole, snapper, tommy cod,
turbot, rainbow trout, trout, tuna; fresh, ready to serve, frozen,
cured, smoked, canned, processed or seasoned meat and meat
products, namely, pork, beef, poultry, veal and emu; prepared
meats namely, deli meats, pepperoni, salami, bologna, pate,
mincemeat; meat pies; soups; stews; dairy products, namely,
butter, buttermilk, milk, condensed milk, evaporated milk, cream,
eggs, ice cream, yogurt, and cheese; fresh, frozen, canned, dried,
mixed and processed vegetables, legumes, fruits, berries and

nuts; fruit cocktail; frozen french fried potatoes, various cuts and
specialties, namely, seasoned potato products, home fries,
hashbrowns, lattice-cut chips, wedges, potato slices, croquettes,
potato patties, diced potato cubes, potato puffs, instant potato
flakes, and roast potatoes; frozen and processed prepared foods,
namely, entrees, side dishes, potato salads, coleslaw, onion rings,
pizza, garlic fingers, pasta dishes, lasagna and prepared meals;
dessert products, namely, fruit pies, frozen cream pies, puddings,
cake, shortcakes, turnovers, frozen donuts, pie filling, fruit pie
fillings, cream pie fillings, fruit dessert fillings, pastry fillings, cream
dessert fillings, pastries, cakes, pies, soft serve dessert mix and
frozen fruit filled croissants; specialty food products, namely,
preserves, jams, jellies, vinaigrettes, marinades, sea salt, herbs
and herbal sauces, garlic and herb salad dressing, pasta toss,
seafood infused, lobster, crab and scallop oils; marmalades,
spreads, blended seasonings, herbal and fruit vinegars and oils,
specialty sauces, summer savory, spice blends, chocolate
sauces, candy products, caramels, toffee, chip dips, beef and pork
spice rub, chutney, fudge sauce, fudge, dry mixes, condiment
sauces, chili sauces, ketchups, tomato juice, relishes, pickles,
prepared mustards, honey mustard, honey, horse radish,
barbeque sauces, molasses, cooking sauces, soups, purees,
olives, dressings and dips, pasta sauces, salad dressings, peanut
butter products, lard, and edible vegetable oils; cereals; rolled
oats; oatmeal; pot and pearl barley; wheat flakes; forage seeds;
grains; baking mixes; seeds; fertilizers; flour; cracked wheat;
rolled wheat; milling wheat; flaked wheat; farina; pancake flour;
graham flour; rye flour; oat flour; corn flour; buckwheat flour; bread
flour; cake flour; pastry flour; sunflower seeds; cake mixes; baking
mixes; cookie mixes; pastry mixes; biscuit mixes; pancake mixes;
muffin mixes; biscuits; cookies; crackers; bread; waffles; french
toast; whole grains and mill feeds; cornstarch; alimentary paste;
macaroni; spaghetti; bread; egg noodles; pet foods; snack foods,
namely, potato chips, tortilla chips, corn curls, snack mix
consisting primarily of soft pretzels, corn curls, cheese crackers,
bagel chips, peanuts, corn chips, caramel corn, popcorn; health
foods, namely, diabetic spreads, ginseng capsules, and ginseng
roots; beverages, namely, bottled and spring water, table and fruit
wines, coffees, tea and herbal tea, hot chocolate, soft drinks,
carbonated and non-carbonated beverages; fresh and frozen
juices namely, citrus and fruit beverages, vegetable juices, juice
bars, lemonades, aseptic juices, and dietetic juices; handmade
and manufactured crafts, namely, figurines, wood products,
stained glass, pottery, and jewelry; clothing, namely, sweaters, t-
shirts, and hats; cleaning products, namely, soap, shampoos, and
detergents; vegetable protein bits having a bacon flavour; protein
for use as a food additive; protein for use as a food filler; protein
for use as a meat extender; protein to be used as an extender or
meat substitute; nutritional supplements, namely , minerals and
lecithin; nutritional drink mix for use as a meal replacement;
nutritionally complete food substitutes, namely, food bars; herbal
dietary supplements, namely, liquid herbal extracts, syrups,
powders, capsules and tablets; landscaping materials, namely,
peat moss and soil conditioner; flower, vegetable and garden
seeds; tobacco and cigarette products. SERVICES: Recruitment
services namely, personnel management consultation and
personnel placement and recruitment; environmental services
namely, reviewing standards and practices to assure compliance
with provincial and federal environmental protection laws and
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regulations, technical supervision and inspection in the field of
environmental sciences, and technical writing for others;
aerospace services, namely, technical consultation and research
in the field of aerospace engineering and technical writing for
others; information technology namely, technical consultation in
the field of information technology, technical supervision and
inspection in the field of information technology, and technical
writing for others; film and new media services namely, advertising
services relating to food products and crafts; tourism services,
namely, eco-tourism. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Fruits de mer surgelés et en boîte, traités,
cuits, panés, saumurés, fumés, salés et frais, nommément omble
chevalier, calmar, poisson-chat, caviar, palourdes, morue,
chaudrée, crabe, poisson-castor, anguilles, poisson plat, plie,
merlu, flétans, hareng, mousse d’Irlande, homard, maquereau,
moules, perche d’océan, huîtres, perche, goberge, palourdes
américaines, sardines, saumon, poisson salé, pétoncles,
crustacés, crevettes, saumons coho, éperlans, crabe des neiges,
sole, sébaste aux yeux jaunes, poulamon, turbot, truite arc-en-
ciel, truite, thon; viande et produits de viande traités ou
assaisonnés, en boîte, fumés, saumurés, surgelés, prêt-à-servir
et frais, nommément porc, boeuf, volaille, veau et émeu
d’Australie; viandes préparées, nommément charcuterie,
pepperoni, salami, mortadelle, pâté, mincemeat; pâtés de viande;
soupes; ragoûts; produits laitiers, nommément beurre, babeurre,
lait, lait concentré, lait évaporé, crème, oeufs, crème glacée,
yogourt et fromage; légumes, légumineuses, fruits, baies de
saison et noix transformés, mélangés, secs, en boîte, surgelés et
frais; cocktail de fruits; pommes de terre frites surgelées, de
différentes coupes et de différentes spécialités, nommément
produits de pommes de terre assaisonnées, pommes de terre
sautées, pommes de terre rissolées, pommes de terre frites
coupées en treillis, quartiers, tranches de pommes de terre,
croquettes, galettes de pommes de terre, pommes de terre en
dés, croquettes de pomme de terre, flocons de pommes de terre
instantanées et pommes de terre rôties; plats cuisinés traités et
surgelés, nommément plats de résistance, plats
d’accompagnement, salades de pommes de terre, salades de
chou, rondelles d’oignon, pizza, bâtonnets à l’ail, mets à base de
pâtes, lasagne et plats cuisinés; desserts, nommément tartes aux
fruits, tartes à la crème surgelées, crèmes-desserts, gâteau,
gâteau sablé, chaussons, beignes surgelés, garniture pour tartes,
garnitures aux fruits pour tartes, garnitures à la crème pour tartes,
garniture de dessert aux fruits, garnitures pour pâtisserie,
garniture de dessert à la crème, pâtisseries, gâteaux, tartes,
mélange à dessert de crème glacée molle et croissants fourrés
aux fruits surgelés; produits alimentaires spécialisés, nommément
conserves, confitures, gelées, vinaigrettes, marinades, sel marin,
herbes et sauces à base d’herbes, vinaigrette à l’ail et aux herbes,
assaisonnements pour pâtes alimentaires, huiles au homard, au
crabe et aux pétoncles imprégnées de fruits de mer; marmelades,
tartinades, assaisonnements mélangés, vinaigres et huiles aux
herbes et aux fruits, sauces spéciales, sarriette annuelle,
mélanges d’épices, sauces au chocolat, produits de confiserie,
caramels, caramel au beurre, trempettes à croustilles, mélange
d’épices à frotter pour le boeuf et le porc, chutney, sauce au fudge,
fudge, mélanges secs, sauces à condiment, sauces chili,

ketchups, jus de tomates, relishes, marinades, moutardes
préparées, moutarde au miel, miel, raifort, sauces barbecue,
mélasses, sauces de cuisson, soupes, purées, olives, vinaigrettes
et trempettes, sauces pour pâtes alimentaires, vinaigrettes,
produits au beurre d’arachide, saindoux et huiles végétales
comestibles; céréales; flocons d’avoine; farine d’avoine; orge
mondé et orge perlé; flocons de blé; graines fourragères;
céréales; mélanges à pâtisserie; graines; engrais; farine; blé
concassé; flocons de blé; blé de mouture; blé en flocons; semoule
de blé tendre; farine à crêpes; farine de blé entier; farine de seigle;
farine d’avoine; farine de maïs; farine de sarrasin; farine à pain;
farine à gâteau; farine à pâtisserie; graines de tournesol;
mélanges à gâteaux; mélanges à pâtisserie; mélanges à biscuits;
mélanges à pâte à tarte; mélanges à biscuits; mélanges à crêpes;
mélanges à muffins; biscuits à levure chimique; biscuits;
craquelins; pain; gaufres; pain doré; céréales entières et sous-
produits de meunerie; fécule de maïs; pâtes alimentaires;
macaroni; spaghetti; pain; nouilles aux oeufs; nourriture pour
animaux de compagnie; goûters, nommément croustilles,
croustilles genre tortilla, frisons de maïs, grignotines constituées
principalement de bretzels tendres, frisons de maïs, craquelins au
fromage, croustilles de bagels, arachides, croustilles de maïs,
maïs éclaté au caramel, maïs éclaté; aliments naturels,
nommément tartinades pour diabétiques, capsules de ginseng et
racines de ginseng; boissons, nommément eau embouteillée et
eau de source, vins de table et aux fruits, cafés, thés et tisane,
chocolat chaud, boissons gazeuses, boissons gazéifiées et non
gazéifiées; jus frais et surgelés, nommément boissons aux fruits
et aux agrumes, jus de légumes, barres aux fruits, limonades, jus
aseptiques et jus diététiques; artisanat à la main et manufacturé,
nommément figurines, produits en bois, verre teinté, poterie et
bijoux; vêtements, nommément chandails, tee-shirts et chapeaux;
produits nettoyants, nommément savon, shampoings et
détergents; morceaux de protéine végétale aromatisés au bacon;
protéine pour utilisation comme additif alimentaire; protéine pour
utilisation comme agent de remplissage alimentaire; protéine pour
utilisation comme allongeur de viande; protéine comme allongeur
ou succédané de viande; suppléments nutritifs, nommément
minéraux et lécithine; mélange à boisson nutritive pour utilisation
comme substituts de repas; substituts alimentaires à valeur
nutritionnelle complète, nommément barres alimentaires;
suppléments diététiques aux herbes, nommément extraits
d’herbes en liquides, en sirops, en poudres, en capsules et en
comprimés; matériaux pour aménagement paysager,
nommément mousse de tourbe et conditionneur de sol; semences
de fleurs, de légumes et de jardin; produits de tabac et de
cigarette. SERVICES: Services de recrutement, nommément
consultation en gestion du personnel et placement et recrutement
de personnel; services environnementaux, nommément examen
des normes et des pratiques afin d’assurer la conformité avec les
lois et les règlements de protection environnementale à l’échelle
provinciale et fédérale, supervision et inspection techniques dans
le domaine des sciences environnementales, et rédaction
technique pour des tiers; services aérospatiaux, nommément
consultation technique et recherche dans le domaine du génie
aérospatial et rédaction technique pour des tiers; technologie de
l’information, nommément consultation technique dans le
domaine de la technologie de l’information, supervision et
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inspection techniques dans le domaine de la technologie de
l’information et rédaction technique pour des tiers; services de
nouveaux médias et de films, nommément services de publicité
ayant trait aux produits alimentaires et à l’artisanat; services de
tourisme, nommément écotourisme. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,117,491. 2001/10/10. Fonds d’indemnisation du courtage
immobilier, personne morale de droit public constituée en vertu
de la Loi sur le courtage immobilier, 6300, Auteuil, Bureau 300,
Brossard, QUÉBEC, J4Z3P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Auto-collants; dépliants et livrets
d’information; affiches; publications imprimées, nommément
dépliants, brochures, périodiques, magazines, revues, manuels;
formulaires, nommément formulaires commerciaux; reçus;
matériel didactique et pédagogique sur support papier ou
électronique, nommément brochures, dépliants, guides, manuels,
présentations sur CDROM ou par téléchargement informatique.
SERVICES: Administrer les fonds où sont déposées des sommes
d’argent pour garantir la responsabilité qu’un courtier ou un agent
immobilier peut encourir en raison d’une fraude, d’une opération
malhonnête ou d’un détournement de fonds et décider de
l’admissibilité d’une réclamation produite contre un courtier ou un
agent et fixer le montant de l’indemnité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stickers; leaflets and information booklets; posters;
printed publications, namely leaflets, brochures, periodicals,
magazines, journals, manuals; forms, namely business forms;
receipts; teaching and educational materials in paper or electronic
form, namely brochures, leaflets, guides, manuals, presentations
on CDROM or download. SERVICES: Administration of funds into
which amounts of money are placed to guarantee the liability of
real estate brokers or agents due to fraud, a dishonest operation
or diversion of funds and determination of the eligibility of a claim
made against a broker or agent and of the amount of the
indemnity. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,117,596. 2001/10/01. LES ENTREPRISES BYROC INC., 941,
rue Michelin, Laval, QUÉBEC, H7L5B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 
 

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis 24
septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Batteries. Used in CANADA since September 24, 2001
on wares.

1,118,319. 2001/10/15. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto,
ONTARIO, M2P2B8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, LEGAL AND COMPLIANCE DEPARTMENT,
4120 YONGE STREET, SUITE 420, TORONTO, ONTARIO,
M2P2B8 

THE 70’S GAME 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Lottery, casino and gaming services, including with a
place or venue for gaming. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, de casino et de jeux de hasard, y
compris un lieu pour la tenue de ces jeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,118,582. 2001/10/12. S.A. CONFISERIE LEONIDAS, société
anonyme, Boulevard Jules Graindor 41-43, 1070 Bruxelles,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
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MARCHANDISES: Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
fruits confits; zestes de fruits; pulpes de fruits; noix de coco
séchées; noix préparées; pommes chips; gelées comestibles,
confitures, compotes; ceufs; produits laitiers nommément lait,
crème, yogourt, fromage, lait de poule, crème fouettée, crème
glacée, lait glacé; huiles et graisses comestibles; pâtes à tartiner
nommément pâtes d’amandes, pâtes de nougat; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales nommément pain, biscuits,
galettes; pâtisserie nommément gâteaux, tartes, tartelettes;
confiserie nommément bonbons, chocolat, gomme, nougat,
praline, suçons, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments) nommément sauces aux fruits, sauces au chocolat,
sauces au caramel; épices; glace à rafraîchir. Date de priorité de
production: 12 avril 2001, pays: BENELUX, demande no:
0988009 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Canned, dried and cooked fruits and vegetables;
preserved fruit; fruit rinds; fruit pulp; dried coconut; prepared nuts;
chips; edible jellies, jams, compotes; eggs; dairy products namely
milk, cream, yogurt, cheese, egg nog, whipped cream, ice cream,
ice milk; edible oils and greases; paste spreads namely almond
paste, nougat paste; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flours and preparations made from grains
namely bread, biscuits, cookies; pastry namely cakes, pies, tarts;
confections namely candies, chocolate, gum, nougat, praline,
lollipops, edible ices; honey, molasses; yeast, leavening powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments) namely fruit sauces,
chocolate sauces, caramel sauces; spices; cooling ice. Priority
Filing Date: April 12, 2001, Country: BENELUX, Application No:
0988009 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,118,583. 2001/10/12. S.A. CONFISERIE LEONIDAS, société
anonyme, Boulevard Jules Graindor 41-43, 1070 Bruxelles,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
fruits confits; zestes de fruits; pulpes de fruits; noix de coco
séchées; noix préparées; pommes chips; gelées comestibles,
confitures, compotes; ceufs; produits laitiers nommément lait,
crème, yogourt, fromage, lait de poule, crème fouettée, crème
glacée, lait glacé; huiles et graisses comestibles; pâtes à tartiner
nommément pâtes d’amandes, pâtes de nougat; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales nommément pain, biscuits,
galettes; pâtisserie nommément gâteaux, tartes, tartelettes;

confiserie nommément bonbons, chocolat, gomme, nougat,
praline, suçons, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments) nommément sauces aux fruits, sauces au chocolat,
sauces au caramel; épices; glace à rafraîchir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Canned, dried and cooked fruits and vegetables;
preserved fruit; fruit rinds; fruit pulp; dried coconut; prepared nuts;
chips; edible jellies, jams, compotes; eggs; dairy products namely
milk, cream, yogurt, cheese, egg nog, whipped cream, ice cream,
ice milk; edible oils and greases; paste spreads namely almond
paste, nougat paste; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flours and preparations made from grains
namely bread, biscuits, cookies; pastry namely cakes, pies, tarts;
confections namely candies, chocolate, gum, nougat, praline,
lollipops, edible ices; honey, molasses; yeast, leavening powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments) namely fruit sauces,
chocolate sauces, caramel sauces; spices; cooling ice. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,118,584. 2001/10/12. S.A. CONFISERIE LEONIDAS, société
anonyme, Boulevard Jules Graindor 41-43, 1070 Bruxelles,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot DEVA apparaissant dans l’ovale est
blanc sur fond rouge, l’extérieur de l’ovale est orange, la
représentation de la fillette comporte les couleurs suivantes: brun
pour les cheveux, poids blancs sur fond rouge pour le foulard,
yeux bleus avec cils noirs, joues et lèvres rouges, visage orange,
la fillette étant dans un cercle blanc, le tout apparaissant sur un
fond bleu foncé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
fruits confits; zestes de fruits; pulpes de fruits; noix de coco
séchées; noix préparées; pommes chips; gelées comestibles,
confitures, compotes; ceufs; produits laitiers nommément lait,
crème, yogourt, fromage, lait de poule, crème fouettée, crème
glacée, lait glacé; huiles et graisses comestibles; pâtes à tartiner
nommément pâtes d’amandes, pâtes de nougat; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
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préparations faites de céréales nommément pain, biscuits,
galettes; pâtisserie nommément gâteaux, tartes, tartelettes;
confiserie nommément bonbons, chocolat, gomme, nougat,
praline, suçons, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments) nommément sauces aux fruits, sauces au chocolat,
sauces au caramel; épices; glace à rafraîchir. Date de priorité de
production: 12 avril 2001, pays: BENELUX, demande no:
0988010 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
DEVA appearing in the oval is white on a red a background, the
outside of the oval is orange, the representation of the little girl
contains the following colours: brown for the hair, white spots on a
red background for the scarf, blue eyes with black lashes, red
cheeks and lips, orange face, with the little girl in a white circle, all
on a dark blue background.

WARES: Canned, dried and cooked fruits and vegetables;
preserved fruit; fruit rinds; fruit pulp; dried coconut; prepared nuts;
chips; edible jellies, jams, compotes; eggs; dairy products namely
milk, cream, yogurt, cheese, egg nog, whipped cream, ice cream,
ice milk; edible oils and greases; paste spreads namely almond
paste, nougat paste; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flours and preparations made from grains
namely bread, biscuits, cookies; pastry namely cakes, pies, tarts;
confections namely candies, chocolate, gum, nougat, praline,
lollipops, edible ices; honey, molasses; yeast, leavening powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments) namely fruit sauces,
chocolate sauces, caramel sauces; spices; cooling ice. Priority
Filing Date: April 12, 2001, Country: BENELUX, Application No:
0988010 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,118,952. 2001/10/19. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

IPOD 
WARES: Portable and handheld digital electronic devices namely
computers, MP3 players, personal digital assistants (PDA),
telephones, tape and compact disk players and cameras, all for
recording, organizing, transmitting, manipulating, and reviewing
text, data, and audio files. Priority Filing Date: August 31, 2001,
Country: SWITZERLAND, Application No: 08612/2001 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques numériques portatifs
et à main, nommément ordinateurs, lecteurs MP3, assistants
numériques personnels (ANP), téléphones, lecteurs de bande et
de disques compacts et appareils-photo, tous pour
l’enregistrement, l’organisation, la transmission, la manipulation et
l’examen de fichiers texte, de fichiers de données et de fichiers
son. Date de priorité de production: 31 août 2001, pays: SUISSE,
demande no: 08612/2001 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,010. 2001/10/22. Technip USA Corporation, 650 West
Cienega Avenue, San Dimas, CA 9177, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TECHNIP CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction of chemical and petro-chemical
refineries and facilities for others; designing, engineering, and
consultation services in regard to chemical and petro-chemical
refineries and facilities. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction de raffineries et d’installations
chimiques et pétrochimiques pour des tiers; services de
conception, d’ingénierie et de consultation ayant trait aux
raffineries et installations chimiques et pétrochimiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,119,202. 2001/10/19. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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The right to the exclusive use of C is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Sweetmeats. Used in GERMANY on wares. Registered
in or for GERMANY on November 04, 1996 under No. 2 102 605
on wares.

Le droit à l’usage exclusif de C en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sucreries. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 04 novembre 1996 sous le No. 2 102 605 en
liaison avec les marchandises.

1,119,227. 2001/10/22. AVENTIS PASTEUR LIMITED/AVENTIS
PASTEUR LIMITEE, a legal entity, 1755 Steeles Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M2R3T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of VACCINE
INFORMATION SERVICES, SERVICE D’INFORMATION SUR
LES VACCINS and the numerals 416.667.2779 and
888.621.1146 apart from the trade mark.

SERVICES: (1) Providing health information. (2) Providing
medical information. Used in CANADA since at least as early as
June 1997 on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de VACCINE
INFORMATION SERVICES, SERVICE D’INFORMATION SUR
LES VACCINS et des numéros 416.667.2779 et 888.621.1146 en
dehors de la marque de commerce.

SERVICES: (1) Fourniture d’information ayant trait à la santé. (2)
Fourniture de renseignements médicaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les
services.

1,119,293. 2001/10/23. George S.May International Company,
303 South Northwest Highway, Park Ridge, Illinois 60068,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

 

SERVICES: Business management consulting services in the
fields of human capital management, profit engineering, customer
relations management, operations effectiveness, quality
management and technology management. Used in CANADA
since at least as early as 1960 on services. Priority Filing Date:
October 15, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/326,023 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2002 under No. 2,578,690 on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires dans le domaine de
la gestion du capital humain, de l’ingénierie des bénéfices, de la
gestion des relations avec les clients, de l’efficacité
opérationnelle, de la gestion de la qualité et de la gestion de la
technologie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1960 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 15 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/326,023 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2,578,690 en liaison
avec les services.

1,119,308. 2001/10/24. TACO TIME INTERNATIONAL, INC.,
3880 West 11th Avenue, Eugene, Oregon 97402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the word TACO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: April 26,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/248146 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TACO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 26 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/248146 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,119,309. 2001/10/24. TACO TIME INTERNATIONAL, INC.,
3880 West 11th Avenue, Eugene, Oregon 97402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the word TACO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: April 26,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/248145 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TACO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 26 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/248145 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,119,402. 2001/10/25. JOMAC CANADA INC., 10 Bachelder,
Stanstead, QUEBEC, J0B1E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words WORK, TRADE MARK,
REGISTERED BRAND, UNCONDITIONALLY GUARANTEED
and MADE IN CANADA. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gloves. Used in CANADA since at least as early as
February 1931 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORK, TRADE MARK,
REGISTERED BRAND, UNCONDITIONALLY GUARANTEED et
MADE IN CANADA. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Gants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1931 en liaison avec les marchandises.

1,119,553. 2001/10/26. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CAROLFLEX 
WARES: Industrial grade electrical cable line. Used in CANADA
since at least as early as February 1994 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 15, 2000 under No.
2,318,110 on wares.

MARCHANDISES: Ligne en câbles électriques industriels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1994 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2000 sous
le No. 2,318,110 en liaison avec les marchandises.

1,119,600. 2001/10/26. TRANSPORTACTION LEASE
SYSTEMS INC., 51 Constellation Court, Toronto, ONTARIO,
M9W1K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LSG LEASE SERVICES GROUP 
The right to the exclusive use of the words LEASE SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing and re-marketing of new and used
vehicles; on-line services, namely, vehicle sales and marketing
over the Internet, as well as secure electronic transactions as they
relate to vehicle management services provided to clients; vehicle
leasing services; acquiring and administering vehicle leases; and
insurance tracking services for new and used vehicles. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEASE SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Vente et revente de véhicules neufs et d’occasion;
services en ligne, nommément vente et commercialisation de
véhicules sur Internet et exécution de transactions électroniques
sécurisées ayant trait aux services de gestion de véhicules fournis
aux clients; services de location de véhicules; acquisition et
gestion de baux de véhicules; services de repérage de véhicules
neufs et d’occasion aux fins d’assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,119,728. 2001/10/26. COMISSAO REGIONAL DA
CRISTALARIA, Parque Municipal de Exposicoes, Apt. 450, 2431-
905 Marinha Grande, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, ie.: White for the representation of two stylised form inside
of the square; Green for the background of the square, the words
MARINHA GRANDE and MGLASS.

The applicant confirms that the translation of MARINHA is NAVY
and the translation of GRANDE is GREAT.

WARES: Crystal and glass articles, namely figurines, glasses,
pitchers, vases, flowerpots manually or semi-automatically
produced. Used in PORTUGAL on wares. Registered in or for
PORTUGAL on February 22, 2001 under No. 343636 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristiques de la marque de commerce : le blanc pour la
représentation de deux formes stylisées à l’intérieur du carré : le
vert pour le fond du carré, et les mots MARINHA GRANDE et
MGLASS.

Le requérant confirme que la traduction anglaise de MARINHA est
NAVY et que la traduction anglaise de GRANDE est GREAT.

MARCHANDISES: Articles en cristal et en verre, nommément
figurines, verres, pichets, vases, pots à fleurs produits
manuellement ou de manière semi-automatique. Employée:
PORTUGAL en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour PORTUGAL le 22 février 2001 sous le No. 343636 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,119,914. 2001/10/30. Roxio, Inc., 455 El Camino Real, Santa
Clara, California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Computer software, namely, software for use in enabling
data to be written on optical storage units. Priority Filing Date:
August 13, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/299,346 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
04, 2003 under No. 2,684,603 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels permettant
d’écrire des données sur des supports optiques. Date de priorité
de production: 13 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/299,346 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,684,603 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,119,945. 2001/10/31. CHARLES MARTIN, 2045 rue Principale,
Val Des Monts, QUEBEC, J8N2J9 

THERACRAFT 
WARES: Orthopedic devices namely furniture, exercise
machinery, postural supports. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs orthopédiques, nommément
meubles, machines d’exercice et soutiens postural. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,120,027. 2001/10/31. Federal Lock Co., Ltd. (Taiwan
corporation), No. 3, Jiann Gong Rd., Neipu Industrial Dist., Neipu
Hsiang, Pingtung Hsien, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Padlocks, resettable combination padlocks, motorcycle
and bicycle locks, car locks, door locks, door closer, security hasp,
hinge, all the aforesaid goods being goods of metal. Used in
CANADA since at least as early as November 30, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Cadenas, cadenas à combinaison réglable,
cadenas de bicyclette et de motocyclette, verrous pour
automobile, serrures de portes, ferme-porte, moraillons de
sécurité, charnière, toutes les marchandises susmentionnées
étant en métal. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 novembre 1994 en liaison avec les marchandises.

1,120,294. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CARD DESTRUCTION 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
May 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/253317 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines guides de stratégies de jeux vidéo; guides de
stratégies de jeux de cartes; magazines guides de stratégies de
jeux de cartes; livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’instructions de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel
d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeux imprimées; feuilles de
comptage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs à
anneaux; papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes;
stylos à bille, crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à
stylos. (2) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;
matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité
de production: 07 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/253317 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,295. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CARD OF SAFE RETURN 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/251231 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines guides de stratégies de jeux vidéo; guides de
stratégies de jeux de cartes; magazines guides de stratégies de
jeux de cartes; livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’instructions de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel
d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions de jeux
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informatisés; feuilles d’instructions de jeux imprimées; feuilles de
comptage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs à
anneaux; papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes;
stylos à bille, crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à
stylos. (2) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;
matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité
de production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/251231 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,344. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ZOMBYRA THE DARK 
WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/253531 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines guides de stratégies de jeux vidéo; guides de
stratégies de jeux de cartes; magazines guides de stratégies de
jeux de cartes; livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’instructions de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel
d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeux imprimées; feuilles de
comptage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs à
anneaux; papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes;
stylos à bille, crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à
stylos. (2) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;

matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité
de production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/253531 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,347. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ZERA RITUAL 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/251961 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux 
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électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/251961 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,375. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VALKYRION THE MAGNA WARRIOR 
WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/251667 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines guides de stratégies de jeux vidéo; guides de
stratégies de jeux de cartes; magazines guides de stratégies de
jeux de cartes; livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’instructions de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel
d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeux imprimées; feuilles de
comptage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs à
anneaux; papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes;
stylos à bille, crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à
stylos. (2) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;
matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité
de production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/251667 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,484. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KURIBOH 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/251924 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/251924 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,120,490. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KARBONALA WARRIOR 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/251910 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/251910 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,847. 2001/11/02. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BOOK OF SECRET ARTS 
The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: May 04, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/252503 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
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nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 04 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/252503 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,904. 2001/10/31. PRIMAVERA TECHNOLOGIES, INC. a
Delaware Corporation, 300 Delaware Avenue, Suite 900,
Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

PROJECT SUCCESS = BUSINESS 
SUCCESS 

The right to the exclusive use of the words PROJECTand
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Project management software, electronic manuals and
printed manuals relating to such software. SERVICES: Computer
advisory and support services. Used in CANADA since at least as
early as January 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROJECTand BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de projets, manuels
électroniques et manuels imprimés ayant trait à ces logiciels.
SERVICES: Services de consultation et de soutien en
informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,121,121. 2001/11/08. QVALENT PTY LIMITED, Level 6, 345
George Street, Sydney, New South Wales 2000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Credit cards and debit cats without magnetic coding;
computer hardware and programs for allowing users to perform
electronic business transactions via a global computer network in
the field of banking, financial and insurance services; magnetically
encoded debit and credit cards; data encoded cards for accessing
financial service; magnetic coded card readers; apparatus used in
the provision of electronic funds and point of sale terminals,
namely personal computers and laptops; pre-recorded software
for electronic business transactions in the field of business

advisory and consultancy services; CD ROM featuring electronic
business transaction software, blank magnetic data carriers;
computer software for use in the acquisition and sale of, tracking
of, management of, and payment for goods and services and to
facilitate commercial transactions across corporate-wide, local,
national and world-wide computer information networks by
offering online catalogues; electronic presentment and payment
software to facilitate the financial settlement of goods and
services. SERVICES: Business advisory and consulting services;
economic forecasting and analysis for business purposes; profit
surveys; cooperative advertising and marketing for business and
financial companies; electronic catalogue services featuring
general merchandise and general consumer goods which enable
buyers to conveniently view and purchase goods and services by
means of corporate-wide, local, national and world-wide computer
information networks; operating on-line marketplaces for sellers of
goods and/or services featuring real-time and automated
purchases; business management consultation provided to sellers
of goods/services; on-line retail store services featuring general
merchandise and general consumer goods; retail store services
featuring used computer software, systems and networks;
providing product information to buyers for ordering goods and
services in a wide variety of fields by means of corporate-wide,
local, national and world-wide computer information networks;
providing services to buyers and sellers for ordering goods and
services in a wide variety of fields by means of corporate-wide,
local, national and world-wide computer information networks,
namely integrated tracking and management of commercial
transactions on a global computer network; business services,
namely, providing computer databases regarding the purchase
and sale of a wide variety of products and services of others;
financial services, namely, payables and receivables
management services provided on the Internet, an intranet and by
telephone; electronic fund transfer services; financial research;
electronic publishing services, namely, publication of text and
graphic works of other on CD ROMS featuring electronic business
transaction software; electronic publishing services, namely,
publication of text and graphic works of others on CD ROMS
featuring electronic business transaction software; research,
maintenance and design for others of computer software and
programs; updating computer software; computer programming
for others, namely the creation of hyper text meta language
(HTML); creating websites for others; consultation services
relating to the use of computer software and hardware; leasing
computer software, systems and networks; computer
programming and consultation services for others for the
implementation and modification of computer software for use by
particular buyers and sellers; data conversion of computer data or
information, namely, conversion of order, content and transaction
information into a variety of protocols and formats for buyers and
sellers ordering goods and services by means of corporate-wide,
local, national and world-wide computer information networks;
maintaining and developing website featuring online catalogue
content for sellers by means of corporate-wide, local, national and
world-wide computer information networks; and the updating and
maintenance of website featuring online catalogues provided via
corporate-wide, local, national and world-wide computer
information networks. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Cartes de crédit et cartes de débit sans
codage magnétique; matériel informatique et programmes pour
permettre aux utilisateurs d’effectuer des transactions de
commerce électronique au moyen d’un réseau informatique
mondial dans les domaines des services bancaires, financiers et
d’assurances; cartes de débit et de crédit à codage magnétique;
cartes à codage de données pour accéder à un service financier;
lecteurs de cartes magnétiques codées; appareils utilisés dans la
fourniture de fonds électroniques et de terminaux de points de
vente, nommément ordinateurs personnels et ordinateurs
portatifs; logiciels préenregistrés de transactions de commerce
électronique dans le domaine des services de conseils et de
consultation aux entreprises; disque CD-ROM contenant un
logiciel de transactions de commerce électronique, supports de
données magnétiques vierges; logiciels à utiliser dans l’achat et la
vente, la recherche, la gestion et le paiement des biens et
services, et pour faciliter les transactions commerciales à travers
des réseaux informatiques à l’échelle de l’entreprise, locaux,
nationaux et mondiaux en offrant des catalogues en ligne; logiciels
de paiement anticipé et de paiement électroniques pour faciliter le
règlement financier de biens et services. SERVICES: Services de
conseils et de consultation aux entreprises; prévisions et analyse
économiques pour fins commerciales; études des profits; publicité
et commercialisation collectives pour sociétés commerciales et
financières; services de catalogue électronique présentant des
marchandises générales et des biens de consommation
généraux, qui permet aux acheteurs de visualiser et d’acheter
commodément des biens et services au moyen de réseaux
informatiques à l’échelle de l’entreprise, locaux, nationaux et
mondiaux; exploitation de marchés en ligne pour vendeurs de
biens et/ou services, spécialisés dans les achats en temps réel et
automatisés; consultation en gestion des affaires fournie aux
vendeurs de biens/services; services de magasin de détail en
ligne spécialisé dans les marchandises générales et les biens de
consommation généraux; services de magasin de détail
spécialisé dans les logiciels, les systèmes et les réseaux
informatiques usagés; fourniture d’information sur les produits aux
acheteurs pour commander des biens et services dans une vaste
gamme de domaines au moyen de réseaux informatiques à
l’échelle de l’entreprise, locaux, nationaux et mondiaux; fourniture
de services aux acheteurs et aux vendeurs pour commander des
biens et services dans une vaste gamme de domaines au moyen
de réseaux informatiques à l’échelle de l’entreprise, locaux,
nationaux et mondiaux, nommément recherche et gestion
intégrées des transactions commerciales sur un réseau
informatique mondial; services commerciaux, nommément
fourniture de bases de données informatiques concernant l’achat
et la vente d’une vaste gamme de produits et services de tiers;
services financiers, nommément services de gestion des comptes
créditeurs et des créances fournis sur Internet, sur un intranet et
par téléphone; services de transfert électronique de fonds;
recherche financière; services d’édition électronique, nommément
publication de textes et de graphiques de tiers sur disques
optiques compacts comprenant des logiciels de transactions de
commerce électronique; services d’édition électronique,
nommément publication de textes et de graphismes de tiers sur
des disques optiques compacts contenant des logiciels de
transactions de commerce électronique; recherche, maintenance
et conception pour des tiers de logiciels et de programmes

informatiques; mise à jour de logiciels; programmation
informatique pour des tiers, nommément création de langage
hypertexte (HTML); création de sites Web pour des tiers; services
de consultation ayant trait à l’utilisation de logiciels et de matériel
informatique; crédit-bail de logiciels, de systèmes et de réseaux
informatiques; services de programmation et de consultation en
informatique pour des tiers dans la mise en oeuvre et la
modification de logiciels utilisables par des acheteurs et des
vendeurs particuliers; conversion de données informatiques ou
d’information, nommément conversion d’information sur les
commandes, le contenu et les transactions en un certain nombre
de protocoles et de formats pour les acheteurs et les vendeurs qui
commandent des biens et services au moyen de réseaux
informatiques à l’échelle de l’entreprise, locaux, nationaux et
mondiaux; tenue à jour et développement d’un site Web
présentant un catalogue en ligne pour les vendeurs au moyen de
réseaux informatiques à l’échelle de l’entreprise, locaux,
nationaux et mondiaux; et mise à jour et maintenance d’un site
Web présentant des catalogues en ligne fournis au moyen de
réseaux informatiques à l’échelle de l’entreprise, locaux,
nationaux et mondiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,121,407. 2001/11/01. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio,45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SIGNATURE CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: incentive award programs to promote the sale of
paper. Used in CANADA since at least as early as February 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de primes d’encouragement destiné à
promouvoir la vente de papier. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec les services.

1,121,601. 2001/11/09. KUMHO INDUSTRIAL CO., LTD., 49-1,
Kwangchun-dong, Seo-ku, Kwangju-shi 502-210, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Brake pads for land vehicles, brake linings for land
vehicles, windshield wipers, automobile tires, tubes, flaps.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Plaquettes de freins pour véhicules terrestres,
garnitures de freins pour véhicules terrestres, essuie-glaces,
pneus d’automobile, chambres à air et garde-boue. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,691. 2001/11/06. CARREFOUR RICHELIEU REALTIES
LTD., 600 de Maisonneuve Blvd. West, Suite 2600, Montreal,
QUEBEC, H3A3J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
COMPLEXE as well as the horizontal lines are black; the word
ANGRIGNON is red with grey shading.

The right to the exclusive use of the word ANGRIGNON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management and
marketing of real estate projects comprising retail stores,
restaurants and recreational facilities and space for offices and
commercial purposes; real estate development, namely,
commercial and industrial buildings, residential condominiums,
row housing and apartment buildings. Proposed Use in CANADA
on services.

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristiques de la
marque de commerce : le mot COMPLEXE ainsi que les traits
horizontaux sont en noir; le mot ANGRIGNON est en rouge sur
fond gris.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANGRIGNON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, exploitation, gestion et
commercialisation de projets immobiliers comprenant des
magasins de détail, des restaurants et des installations
récréatives et des espaces pour bureaux et commerces;
aménagement immobilier, nommément bâtiments commerciaux
et industriels, appartements résidentiels en copropriété, maisons
en rangée et immeubles d’appartements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,121,769. 2001/11/09. MARINE STEWARDSHIP COUNCIL,
Unit 4, Bakery Place, 119 Altenburg Gardens, London SW11
1JQ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of the word MARINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fish; seafood; food products made with or from fish,
namely, shaped food products made wholly or principally of fish,
fish fingers, fish shaped foods for children, fish croquettes; salted
fish; fish fillets; preserved fish; tinned fish; fishmeal for human
consumption; fish extracts; spreads made wholly or principally
from fish or seafood; prepared meals made wholly or principally of
fish or seafood; edible oils and fats; snack foods made with or from
fish or seafood or flavoured with fish or seafood; frozen fish or
seafood, frozen entrees and frozen prepared meals made from or
containing fish and/or seafood; shrimps; prawns; shellfish;
crustaceans. (2) Live fish; live shrimp; live prawns; shellfish;
crustaceans; fishfood. SERVICES: (1) Transportation, delivery
and storage of fish and/or seafood by means of road, air, train or
ship; storage and packaging of goods; hire and lease of ships;
storage and warehousing of goods; information, advisory and
consultancy services relating to the aforesaid. (2) Fish processing
services, namely, harvesting, processing, producing and
marketing seafood and fish in fresh, frozen, canned, dried or
otherwise prepared form; information, advisory and consultancy
services relating to the aforesaid. Used in UNITED KINGDOM on
wares and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM
on July 09, 1999 under No. 2,184,190 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Poisson; fruits de mer; produits
alimentaires faits de poisson ou à partir de poisson, nommément
produits alimentaires de formes diverses faits entièrement ou
principalement de poisson, bâtonnets de poisson, aliments en
forme de poisson pour les enfants, croquettes de poisson; poisson
salé; filets de poisson; poissons en boîte; poisson en conserves;
farine de poisson pour consommation humaine; extraits de
poisson; tartinades faites entièrement ou principalement de
poisson ou de fruits de mer; plats cuisinés faits entièrement ou
principalement de poisson ou de fruits de mer; huiles et graisses
alimentaires; goûters faits de poisson ou fruits de mer ou à partir
de poisson ou fruits de mer ou aromatisé au poisson ou aux fruits
de mer; poisson ou fruits de mer surgelés, plats surgelés et repas
préparés surgelés faits à partir de poisson et/ou de fruits de mer
ou en contenant; crevettes; mollusques; crustacés. (2) Poisson
vivant; crevettes vivantes; mollusques; crustacés; nourriture pour
poissons. SERVICES: (1) Transport, livraison et entreposage de
poisson et/ou de fruits de mer par voie routière, aérienne,
ferroviaire ou maritime; entreposage et emballage de
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marchandises; louage et location de navires; entreposage de
marchandises; services d’information et de consultation ayant trait
aux activités susmentionnées. (2) Services de transformation du
poisson, nommément la récolte, la transformation, la production et
la commercialisation de fruits de mer et de poisson frais, surgelés,
en boîte, séchés ou autrement préparés; services d’information et
de consultation ayant trait aux activités susmentionnées.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 09 juillet 1999 sous le No. 2,184,190 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,121,830. 2001/11/13. ILLUMINA, INC., 9390 Towne Center
Drive, Suite 200, San Diego, California, 92121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MAKING SENSE OUT OF LIFE 
SERVICES: Genomic and proteomic analytical services with
regard to SNP (single nucleotide polymorphisms) genotyping for
research purposes. Priority Filing Date: May 14, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/063,483 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 01, 2002 under No. 2,525,301
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’analyse génomique et protéomique en
rapport avec le génotypage de polymorphismes de nucléotides
simples (PNS). Date de priorité de production: 14 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/063,483 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No.
2,525,301 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,122,131. 2001/11/13. Diners Club International Ltd. (a New
York Corporation), 8430 W. Byrn Mawr, Chicago, Illinois 60631,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VOYAGEZ EN BONNE COMPAGNIE 
The right to the exclusive use of the word VOYAGEZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services, credit card user loyalty
programs, and information and assistance services provided to
credit card holders. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGEZ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit, programmes de
fidélisation des utilisateurs de cartes de crédit et fourniture
d’information et d’aide aux titulaires de cartes de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,122,147. 2001/11/13. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

WARES: Hair care preparations. SERVICES: Promoting the sale
of haire care preparations to the general public through the
distribution of printed material, discount coupons as well as by
promotional contests, incentive award programs, product
sampling programs and by sponsoring sports and cultural events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. SERVICES:
Promotion de la vente au grand public de préparations pour soins
capillaires au moyen de la distribution d’imprimés, de coupons-
rabais ainsi que par des concours promotionnels, des
programmes de primes incitatives, des programmes
d’échantillonnage de produits et par la commandite d’événements
sportifs et culturels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,122,157. 2001/11/13. Aisco Safety Inc., 2500 Viking Way,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 
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The right to the exclusive use of the word HYGIENE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Maintenance supply services, namely the supply of
skin cleaning products, cleaning product dispensers, paper hand
towels, paper hand towel dispensers, toilet tissue, toilet tissue
dispensers, air fresheners, trash bags and floor matting; and
maintenance services, namely dispenser maintenance,
washroom sanitation, monitoring and refilling of maintenance
supplies, cleaning floor matting, and cleaning offices. Used in
CANADA since at least as early as July 24, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYGIENE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’entretien, nommément
fourniture de produits de nettoyage de la peau, de distributrices de
produits de nettoyage, de papier essuie-mains, de distributrices
d’essuie-mains, de papier hygiénique, de distributrices de papier
hygiénique, d’assainisseurs d’air, de sacs à ordures et de
carpettes; services d’entretien, nommément entretien de
distributrices, entretien d’installations sanitaires, surveillance des
niveaux et réapprovisionnement en produits d’entretien,
nettoyage de carpettes et nettoyage de bureaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 juillet 2001 en
liaison avec les services.

1,122,241. 2001/11/15. NIKKEN KOSAKUSHO WORKS
LIMITED, 6-53, Motomachi 1-chome, Higashi Osaka-Shi, Osaka-
Fu, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NIKKEN 
WARES: Machine tools, namely reamers, reamer holders, drills,
metal clamps for holding piece parts on machine tool tables,
chucks for power drills, sockets, machine tool holders, centering
tool, chuck adaptors, boring bars; boring heads, chamfering,
boring arbors, boring bits, borers, rotary bearing cams, micro
stand drill heads, drill bits, test bars, pull studs, jig mills, turpet
lathes, machines vises, clamping force measuring tool, and parts
therefor; machines, namely rotary tables, tilting tables, dividing
tables and pallet tables, tool wagon, and parts therefor, tooling
system comprised of height presetters, ball centralizer, micro
stand, clamping presetter, spindle cleaner, spacers, shank base
holders, sensors, collets, side lock holders, boring machines,
drilling machines, high frequency motor spindles with high
frequency electric converters and power supply units, tool
damper, and parts therefor; electronic position sensors for milling,
boring and drilling machines and parts therefor; measuring and
gauging tools, namely height presetters. Used in CANADA since
at least as early as 1969 on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, nommément alésoirs,
supports d’alésoirs, perceuses, pinces métalliques pour tenir des
pièces sur des tables de machines-outils, mandrins pour
perceuses mécaniques, douilles, supports de machines-outils,
outil à centrer, porte-mandrins, barres d’alésage; têtes d’alésage,
chanfreinage, arbres de perçage, mèches de perçage, perceuses,

cames de palier rotatives, supports micro, têtes coupantes,
mèches pour perceuses, éprouvettes d’essai, goujons de tirage,
fraises en coordonnées, tours à tourelle revolver, machines à vis,
outil de mesurage de force de serrage et pièces connexes;
machines, nommément tables de rotation, tables inclinables,
tables de division et tables-palettes, chariot à outils et pièces
connexes, système d’outillage comprenant des unités de
préréglage de hauteur, centreurs de boules, support micro, unité
de préréglage de serrage, nettoyant à broche, pièces
d’écartement, supports de base de tige, capteurs, collets,
supports de verrous latéraux, foreuses, axes de moteur à haute
fréquence avec convertisseurs de courant haute fréquence et
blocs d’alimentation, amortisseurs d’outil et pièces connexes;
capteurs de positionnement électroniques pour fraiseuses,
aléseuses et perceuses et pièces connexes; outils de mesurage
et de jaugeage, nommément unités de préréglage de hauteur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1969 en
liaison avec les marchandises.

1,122,466. 2001/11/22. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

CASHMERE CLUB 
SERVICES: Laundry services, namely washing, cleaning, dry
cleaning and ironing of clothes, linens and draperies, shoe and
boot cleaning and repair services, carpet and rug cleaning and
repair services, home cleaning services and home delivery of
washed, cleaned, dry cleaned, ironed clothes, linens and
draperies, cleaned and repaired shoes and boots, cleaned and
repaired carpets and rugs. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de blanchisserie, nommément lavage,
nettoyage, nettoyage à sec et repassage de vêtements, de linge
de maison et de tentures, services de nettoyage et de réparation
de chaussures, services de nettoyage et de réparation de tapis;
services d’entretien ménager et livraison à domicile de vêtements,
de linge de maison et de tentures lavés, nettoyés, nettoyés à sec
et repassés, de chaussures et de bottes nettoyées et réparées et
de tapis et carpettes nettoyés et réparés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,122,608. 2001/11/16. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

RETINOSOMES CORRECTING 
SYSTEM 

Le droit à l’usage exclusif des mots CORRECTING SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux, nommément: lotions, gels,
sprays, crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des
cheveux, nommément: gels, mousses, sprays, baumes, lotions;
huiles essentielles pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CORRECTING
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for the bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics namely
creams, milks, lotions, gels and powders for the body, face and
hands; suntan and after-sun milks, gels and oils; make-up
products namely lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail
polish, make-up foundation, blush; shampoo; gels, foams, balms
and spray products for hairstyling and hair care; hairspray;
colourants and decolourants for the hair, namely: lotions, gels,
sprays, creams; products for curling and setting hair, namely: gels,
foams, sprays, balms, lotions; essential oils for the body.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,122,629. 2001/11/16. ALBERTA MENTOR FOUNDATION
FOR YOUTH, Suite 200, 700 - 14th Street N.W., Calgary,
ALBERTA, T2N2A4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

ONE HOUR A WEEK... ONE LIFE 
CHANGED 

SERVICES: Educational, mentoring and social services, namely,
providing counseling, mentoring and support by adults to youth in
junior and senior high school who are at the risk of leaving school.
Used in CANADA since at least August 31, 2001 on services.

SERVICES: Services éducatifs, d’encadrement et sociaux,
nommément fourniture de services de counselling, d’encadrement
et de soutien par des adultes à des jeunes gens du niveau
secondaire ou collégial qui présentent un risque de décrochage
scolaire. Employée au CANADA depuis au moins 31 août 2001
en liaison avec les services.

1,122,743. 2001/11/19. GROUPE LAVO INC., 1855, rue Joliette,
Montréal, QUÉBEC, H1W3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

 

MARCHANDISES: (1) Eau de javel. (2) Récurant poudre. (3)
Produits d’entretien ménager tout usage nommément nettoyeur
liquide tout usage pour surfaces, nettoyeur liquide pour salle de
bain, nettoyeur à vitres, crèmes à récurer, détersifs liquides,
assouplisseurs liquides. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les marchandises
(1); mars 2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

WARES: (1) Liquid bleach. (2) Scouring powder. (3) All purpose
housekeeping products namely all-purpose liquid bathroom
cleaner, window cleaner, scouring cream, liquid detergents, liquid
fabric softeners. Used in CANADA since at least as early as
December 1999 on wares (1); March 2001 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

1,122,913. 2001/11/21. LIAN LI INDUSTRIAL CO., LTD., 11-1,
Kong Chien N. Road, Liu-Tu Industrial Park, Keelung, R.O.C.,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The transliteration of the Chinese characters appearing in the
trade mark is LI.

WARES: Hard disk drives; removable disks, computer mouse,
computer keyboards, computer cases, host computer cases,
computer interface boards, external hard disk drives, mobile hard
disk rack, external computer cases. Used in CANADA since at
least as early as September 13, 2001 on wares.

La translittération des caractères chinois apparaissant dans la
marque de commerce est LI.

MARCHANDISES: Lecteurs de disque dur; disques amovibles,
souris d’ordinateur, claviers d’ordinateur, boîtiers d’ordinateur,
boîtiers d’ordinateur central, cartes d’interface pour ordinateurs,
lecteurs de disque dur externes, supports de disques durs
mobiles, boîtiers d’ordinateur externes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises.
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1,123,017. 2001/11/22. Potash Corporation of Saskatchewan
Inc., Suite 500 - 122 - 1st Avenue South, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K7G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word POTASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Potash, phosphate and nitrogen; fertilizer products;
ingredients for animal feeds; and industrial chemicals namely
nitrogen products, industrial phosphates and technical and food-
grade purified acids. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTASH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carbonate de potassium, phosphate et azote;
produits d’engrais; ingrédients pour aliments d’animaux; et
produits chimiques industriels, nommément produits d’azote,
produits de phosphate industriels et techniques et produits
d’acides purifiés à catégorie alimentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,047. 2001/11/22. LES AGENCES PIERRE DOYON INC.,
9200, Meilleur, Suite 400, Montréal, QUÉBEC, H2N2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 
 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: polos, polos sans
manche, t-shirts, t-shirts sans manche, camisoles, chemises,
chemises sans manche, tricots, débardeurs, cardigans,
bermudas, shorts, capris, pantalons, pantalons cigarette,
pantalons deux dans un, jupes-shorts, jupes-culottes, jupes,
vestes, coupe-vent, blousons, manteaux, manteaux de ville,
anoraks, chandails, cols roulés; vêtements de loisir, nommément
vêtements de golf; vêtements d’extérieur pour l’hiver; vêtements
de ski; vêtements en laine polaire, nommément chandails, vestes,
manteaux, tuques, mitaines, foulards, bandeaux, pantalons;
vêtements en coton ouaté, nommément chandails, vestes,
pantalons; survêtements athlétiques; chapeaux, visières,
casquettes, tuques, bandeaux, mitaines, foulards, guêtres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely: polo shirts, sleeveless polo shirts, T-
shirts, sleeveless T-shirts, camisoles, shirts, sleeveless shirts,
knitwear, slipovers, cardigans, Bermuda shorts, shorts, capri
pants, pants, stovepipe pants, two-in-one pants, skorts, trouser
skirts, skirts, jackets, wind-resistant jackets, waist-length jackets,
coats, dress coats, anoraks, sweaters, turtlenecks; active leisure
wear, namely golf clothing; winter outerwear; ski clothing;
garments made of polar fleece, namely sweaters, jackets, coats,
toques, mitts, scarves, headbands, pants; cotton fleece garments,
namely sweaters, jackets, pants; athletic sweat clothes; hats, visor
hats, peak caps, toques, headbands, mitts, scarves, gaiters.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,123,089. 2001/11/23. Potash Corporation of Saskatchewan
Inc., Suite 500, 122 - 1st Avenue South, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K7G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word POTASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Potash, phosphate and nitrogen; fertilizer products;
ingredients for animal feeds; and industrial chemicals namely
nitrogen products, industrial phosphates and technical and food-
grade purified acids. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTASH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carbonate de potassium, phosphate et azote;
produits d’engrais; ingrédients pour aliments d’animaux; et
produits chimiques industriels, nommément produits d’azote,
produits de phosphate industriels et techniques et produits
d’acides purifiés à catégorie alimentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,237. 2001/11/26. ANDREAS STIHL AG & CO., Badstrasse
115, 71336 Waiblingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

4-Mix 
WARES: Gasoline powered portable implements and tools for use
in agriculture, forestry and the construction industries as well as
for recreation and gardening, namely chain saws, power operated
underwood clearing saws; power operated brushcutters and
trimmers; power operated lawn edgers, power operated hedge
trimmers; power operated earth augers and earth augers as
mounting attachments; power operated versatile sprayers/
mistblowers for agricultural and forestry purposes; power
operated blowers; vacuum/shredder for clearing debris; power
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operated cultivators; timber harvesting machinery; limbing and
debarking attachments for the power unit of chain saws; cut-off
saws/clearing saws; sweepers; portable saw mills; portable board
mills; drilling machines; all goods with parts, spare parts and
accessories; fuels namely gasoline, and lubricants, to be used in
connection with the above portable implements and tools.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements et outils portatifs à essence à
l’usage des industries agricoles, forestières et de la construction,
ainsi que pour les loisirs et le jardinage, nommément scies à
chaîne, scies de débroussaillage électriques; débroussailleuses
et ébouteuses multilames électriques; tondeuses à bordure
électriques, taille-haies électriques; tarières électriques et tarières
sous forme d’accessoires de fixation; pulvérisateurs/brumisateurs
électriques polyvalents pour fins agricoles et forestières;
souffleuses électriques; déchiqueteuses sous vide pour supprimer
les débris; cultivateurs électriques; récolteuses de bois d’oeuvre;
accessoires d’ébranchage et d’écorçage pour le bloc
d’alimentation de scies à chaîne; ébouteuses/scies
d’éclaircissage; balayeuses; scieries portatives; fabriques de
planches portative; foreuses; toutes ces marchandises étant
fournies avec pièces, pièces de rechange et accessoires;
carburants nommément essence, et lubrifiants, à utiliser en
rapport avec les équipements et outils portatifs susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,398. 2001/11/27. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUPRÊMEMENT DOUX 
WARES: Skin moisturizing lotions. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lotions hydratantes pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,406. 2001/11/27. Hélicoptères Canadiens Limitée, 1215
Montée Pilon, Les Cèdres, QUÉBEC, J7T1G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 
 

MARCHANDISES: Pamphlets, dépliants, vidéos, CD-ROMs,
comprenant le matériel et les textes nécessaires aux programmes
et cours de formation d’employés. SERVICES: Programmes de
stratégie et de formation destinés aux employés, nommément sur
l’autonomie, l’innovation et le respect des employés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Pamphlets, folders, videos and CD-ROMs, containing
the material and texts required for employee training programs
and courses. SERVICES: Workforce strategy and training
programs, namely on autonomy, innovation and respect for
employees. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,123,437. 2001/11/28. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BMO HARRISDIRECT 
Consent from HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK on file.

SERVICES: Banking services; financial services, namely
brokerage services; and insurance services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le consentement de HARRIS TRUST AND SAVINGS BANK a été
déposé.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
services de courtage; services d’assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,123,619. 2001/11/28. Proven Winners North America, L.L.C.,
45 North First Street, Suite B, Campbell, California 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
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The mark consists of the three-dimensional configuration of a tag
for the wares. The solid line in the mark designates the outline of
the outer edge of the tag. The broken line in the mark designates
that portion of the tag which is buried beneath the soil of the
container which holds the wares and is not visible to consumers
and is not part of the claimed trade mark.

WARES: Living plants. Used in CANADA since at least as early
as July 01, 2000 on wares. Priority Filing Date: June 07, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
269277 in association with the same kind of wares.

La marque est représentée par la configuration tridimensionnelle
d’une étiquette pour les marchandises. La ligne continue de la
marque désigne le contour du bord extérieur de l’étiquette. La
ligne pointillée de la marque désigne la partie de l’étiquette qui est
enfouie sous le terreau du contenant des marchandises et n’est
pas visible par le consommateur et ne fait pas partie de la marque
de commerce revendiquée.

MARCHANDISES: Plantes sur pied. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 07 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/269277 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,123,629. 2001/11/28. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word CROISSANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional, educational and informational materials,
namely, newsletters, brochures, pamphlets, web pages, all the
foregoing relating to agriculture, turf, ornamentals, pest control,
green houses, farm management, growers, seed trade and seed
treatment; computer software for use in the field of agriculture,
horticulture and forestry that provide information, advice and
training relating to raising crops and other plants, as well as the
application of plant protection products. SERVICES: Customer
relationship management; technical and scientific consultation
and organization of seminars in the field of crop protection and
seed treatment. Used in CANADA since at least as early as
November 09, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROISSANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’information, éducatif et
promotionnel, nommément bulletins, brochures, dépliants, pages
Web, tous les articles susmentionnés ayant trait à l’agriculture, au
gazon de placage, aux plantes ornementales, au traitement
antiparasitaire, aux serres, à la gestion agricole, aux exploitants
agricoles, au commerce en semences et au traitement des
semences; logiciels pour utilisation dans le domaine de
l’agriculture, de l’horticulture et de la foresterie qui fournissent des
renseignements, des conseils et de la formation ayant trait à la
croissance des cultures et d’autres plantes, ainsi que l’application
de produits de protection des plantes. SERVICES: Gestion des
relations avec les clients; consultation technique et scientifique et
organisation de séminaires dans le domaine de la protection des
cultures et du traitement des semences. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 novembre 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,123,630. 2001/11/28. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word GROWING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional, educational and informational materials,
namely, newsletters, brochures, pamphlets, web pages, all the
foregoing relating to agriculture, turf, ornamentals, pest control,
green houses, farm management, growers, seed trade and seed
treatment; computer software for use in the field of agriculture,
horticulture and forestry that provide information, advice and
training relating to raising crops and other plants, as well as the
application of plant protection products. SERVICES: Customer
relationship management; technical and scientific consultation
and organization of seminars in the field of crop protection and
seed treatment. Used in CANADA since at least as early as
November 09, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROWING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’information, éducatif et
promotionnel, nommément bulletins, brochures, dépliants, pages
Web, tous les articles susmentionnés ayant trait à l’agriculture, au
gazon de placage, aux plantes ornementales, au traitement
antiparasitaire, aux serres, à la gestion agricole, aux exploitants
agricoles, au commerce en semences et au traitement des
semences; logiciels pour utilisation dans le domaine de
l’agriculture, de l’horticulture et de la foresterie qui fournissent des
renseignements, des conseils et de la formation ayant trait à la
croissance des cultures et d’autres plantes, ainsi que l’application
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de produits de protection des plantes. SERVICES: Gestion des
relations avec les clients; consultation technique et scientifique et
organisation de séminaires dans le domaine de la protection des
cultures et du traitement des semences. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 novembre 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,123,744. 2001/12/06. Danika Wright, doing business as Senshi
Gear, 2425 11th Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4P0K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Clothing, namely, skirts, shirts, pants, and dresses;
small accessories, namely purses. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jupes, chemises,
pantalons et robes; petits accessoires, nommément bourses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,787. 2001/11/30. OSRAM GESELLSCHAFT MIT
BESCHRANKTER HAFTUNG, Hellabrunner Strasse 1, Munich,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

STUDIOLINE 
WARES: Electric lamps and lighting fixtures. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques et appareils d’éclairage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,957. 2001/12/03. RIDER HUNT LEVETT & BAILEY LTD.,
8283 N. Hayden Road, Suite 258, Scottsdale, Arizona, 85258,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

 

SERVICES: Construction cost consultant and quantity surveyor
services, namely, financial management of the construction
process. Used in CANADA since at least October 01, 1998 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
01, 2002 under No. 2,524,507 on services.

SERVICES: Services de conseil en coûts de construction et
d’expert-métreur, nommément gestion financière du processus de
construction. Employée au CANADA depuis au moins 01 octobre
1998 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No.
2,524,507 en liaison avec les services.

1,124,152. 2001/12/03. Link Management Inc., Suite 1050,
10303 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
 

The right to the exclusive use of the words MANAGEMENT and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising agency services, promoting the
services of individuals, corporations and companies through the
distribution of printed and on-line promotional material and
rendering sales promotion advice, and business services, namely
- management and consultant services, management of the
personal and financial affairs of others. (2) Marketing and sales
promotion namely television advertising, radio advertising,
magazine advertising, newspaper advertising, direct mail
advertising for corporations, companies and individuals, and
public relations consulting services for corporations and
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companies, investment counseling, tax counseling, agent services
for the solicitation and negotiation of agreements for and the
licensing and sale of endorsement and services of others, literary
agent services and publishing services. (3) Education and
entertainment services, namely - production and distribution of
television programs, films and videotapes, and designing,
promoting sports contests, individuals and events by way of
television, radio, magazine, newspaper and direct mail advertising
and announcements and personal appearances, and staging
sports contests and events. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGEMENT et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services d’agence de publicité, promotion des
services de particuliers, de corporations et de sociétés au moyen
de la distribution de matériel promotionnel imprimé et fourniture en
ligne de services de promotion des ventes, et services d’affaires,
nommément services de gestion et de conseils, gestion des
affaires personnelles et financières de tiers. (2) Marketing et
promotion des ventes, nommément services de publicité
télévisée, de publicité radiodiffusée, de publicité dans les
magazines, de publicité dans les journaux et de publicité postale
pour des sociétés, des corporations et des particuliers et services
de conseils en relations publiques pour les sociétés et les
corporations, conseils en placement, consultation fiscale, services
d’agence qui sollicite et négocie des ententes portant sur la
cession sous licence et la vente d’appui et services de tiers;
services d’agence et d’édition littéraires. (3) Services d’éducation
et de divertissement, nommément production et distribution
d’émissions de télévision, de films et de bandes vidéo, conception,
promotion de compétitions sportives, de personnes et
d’événements au moyen de la télévision, de la radio, de
magazines, de publicités dans les journaux, de publicités postales
et d’apparitions en personne et organisation de compétitions et
d’événements sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,124,175. 2001/12/04. Orion Pictures Corporation, 2500
Broadway Street, Santa Monica, California 90404-3061, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TEEN WOLF 
WARES: Motion picture films; pre-recorded video cassettes; pre-
recorded audio and videotapes and pre-recorded videodiscs and
DVDs; sound recordings; computer game cartridges, pre-
recorded cassettes, blank cassettes, pre-recorded tapes, blank
tapes and pre-recorded CD-ROMs and blank CD-ROMs; video
and computer game cassettes and cartridges adapted for use with

television receivers; video output game machines for use with
television; computer hardware and software for multimedia and
interactive computer games. SERVICES: Entertainment services,
namely, the production and distribution of a television series
featuring dramas, comedies, romances, science fiction, horror and
mysteries. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Films cinématographiques; vidéocassettes
préenregistrées; bandes audio et vidéo préenregistrées et
vidéodisques et DVD préenregistrés; enregistrements sonores;
cartouches de jeux informatisés, cassettes préenregistrées,
cassettes vierges, bandes préenregistrées, bandes vierges, CD-
ROM préenregistrés et CD-ROM vierges; cassettes et cartouches
de jeux vidéo et informatisés adaptées pour l’utilisation avec des
récepteurs de télévision; machines de jeux vidéo pour utilisation
avec des téléviseurs; matériel informatique et logiciels pour jeux
informatisés multimédias et interactifs. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production et distribution de séries
télévisées de dramatiques, comédies, histoires sentimentales,
science-fiction, horreur et mystères. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,189. 2001/12/05. International Truck Intellectual Property
Company, LLC, P.O. Box 1488, 4201 Winfield Road, Warrenville,
Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Providing maintenance and repair information about
trucks and engines, providing after market parts information,
namely consumer information for buyers of trucks and engines.
Used in CANADA since at least as early as May 15, 2001 on
services. Priority Filing Date: June 12, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/068,737 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 04, 2003 under No. 2,693,362 on services.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait à l’entretien et à la
réparation de camions et de moteurs, fourniture d’information sur
les pièces de rechange, nommément fourniture d’information aux
acheteurs de camions et de moteurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2001 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 12 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/068,737 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No.
2,693,362 en liaison avec les services.
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1,124,207. 2001/12/05. TURBOMECA, (société anonyme),
Bordes, 64320 Bizanos, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TURBOMECA 
MARCHANDISES: Moteurs autres que pour véhicules terrestres
et notamment moteurs à réaction, turbines, turbomoteurs,
turboréacteurs, turbopropulseurs, turbocompresseurs, moteurs
pour avions d’entraînement, moteurs pour missiles; groupes
électrogènes; groupes de pompage et de compression; moteurs
d’entraînement de pompe; compresseurs pour générateur
d’électricité; groupes auxiliaires de puissance pour aéronefs;
centrales de cogénération; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau et notamment hélicoptères, aéronefs, véhicules
terrestres nommément automobiles, camions, train, autorail,
micheline, locomotive, tramway; moteurs pour véhicules
terrestres. SERVICES: Réparation (assistance technique) et
entretien de véhicules et de moteurs et notamment d’aéronefs,
d’hélicoptères, de turbomoteurs, de turboréacteurs et de
turbocompresseurs; étude de projets techniques; essais en vol
d’avions, d’hélicoptères, de missiles; essais de moteurs;
recherche et développement de moteurs; travaux d’ingénieurs
(expertises) nommément services de conseil et de consultations
professionnelles relatives à l’ingénierie, gestion de projets,
élaboration et conception de logiciels pour applications
aéronautiques dédiées aux études, à la conception, à la
fabrication, à la réparation, à la maintenance et programmation
informatique. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 12 mars 2001 sous le No. 01 3 088 111 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Engines other than for land vehicles and notably jet
engines, turbines, turboshaft engines, turbojet engines, turboprop
engines, turbo-charged engines, engines for training aircraft,
missile engines; electrical power units; pumping and compression
units; pump-driving motors; compressors for electricity
generators; auxiliary power units for aircraft; cogeneration power
plants; apparatus for locomotion on land, in the air or on the water,
notably helicopters, aircraft, land vehicles namely cars, trucks,
trains, motor coaches, rail motor cars, locomotives, streetcars;
engines for land vehicles. SERVICES: Repair (technical
assistance) and maintenance of vehicles and engines, notably
aircraft, helicopters, turboshaft engines, turbojet engines and
turbo-charged engines; study of engineering projects; airplane,
helicopter and missile flight tests; engine testing; engine research
and development; engineering work (expert advice and opinions),
notably consulting and professional consultation services
pertaining to engineering, project management, development and
design of software for aeronautical applications dedicated to
studies, design, manufacture, repair, maintenance and computer
programming. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on March 12, 2001 under No. 01 3
088 111 on wares and on services.

1,124,309. 2001/12/05. Netopia, Inc., Marketplace Tower, 4th
Floor, 6001 Shellmound Street, Emeryville, California 94608,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MAKING BROADBAND WORK 
The right to the exclusive use of the word BROADBAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for use in
establishing, maintaining and managing wide area and local area
computer networks and computer network connections, including
global computer network connections; computer hardware and
communications software for electronic file transfer, remote
computer access and remote network access; all in the fields of
wide area and local area networks, including global computer
networks; user manuals supplied as a unit with the foregoing.
Used in CANADA since at least as early as August 2001 on
wares. Priority Filing Date: June 15, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/272,295 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADBAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans l’établissement, la maintenance et la gestion des
réseaux informatiques locaux et étendus et des connexions aux
réseaux informatiques, y compris les connexions aux réseaux
informatiques mondiaux; matériel informatique et logiciels de
communications pour le transfert électronique de fichiers, l’accès
à distance à des ordinateurs et l’accès à distance à des réseaux;
tous dans le domaine des réseaux locaux et étendus, y compris
les réseaux informatiques mondiaux; manuels d’utilisateur fournis
comme un tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 15 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/272,295 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,124,388. 2001/12/06. SIGNAL POINT CANADA INC., Suite
1000, Manulife Place, 10180 - 101 Street, Edmonton, ALBERTA,
T5J3S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SIGNAL POINT 
WARES: Printed materials, namely, guides and manuals.
SERVICES: (1) Project management services, namely, project
initiation, planning executing, controlling and closing. (2)
Consulting services in the areas of situation and business
assessments, information technology, database management and
strategic business management. (3) Facilitation services for
meetings, workshops and conferences. (4) Provision of mentoring 
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services to enhance experience and skills in the communication of
knowledge. (5) Operation of a business, namely, the
administration, management and coordination of consulting
services, design, development and implementation of business
solutions in the field of information technology. (6) Computer
maintenance services, namely, providing technical support
services for others. (7) Consulting services in the area of internet
business solutions, namely providing information and solutions to
clients that have an internet component to their business. (8)
Internet services, namely, the operation of an internet web site for
the distribution of software and training materials. (9) Engineering
services, namely, the design, development, construction,
implementation, testing coordination and deployment of internet,
intranet and extranet web sites. (10) Information services, namely,
providing updated information to the public in relation to software
implementation, business solutions, namely, applications,
information technology updates via the internet. (11) Operation of
a business dealing with electronic commerce, namely, business to
business and business to customer. (12) Training services for
clients relating to custom software development or application of
that software. (13) System integration services namely, providing
end-to-end system development and integration into existing
environments by providing consulting services in the area of
system requirements, design, construction, implementation and
support for specific projects. Used in CANADA since April 2000 on
services (6), (7), (8), (9), (10), (11). Used in CANADA since at
least November 1997 on services (1), (2), (3), (4), (5); March 2000
on services (12); April 2000 on wares; October 22, 2001 on
services (13).

MARCHANDISES: Imprimés, nommément guides et manuels.
SERVICES: (1) Services de gestion de projets, nommément
lancement, planification, réalisation, contrôle et clôture de projets.
(2) Services de consultation dans le domaine de l’évaluation des
situations et des entreprises, de la technologie de l’information, de
la gestion des bases de données et de la gestion stratégique des
entreprises. (3) Services de facilitation pour réunions, ateliers et
conférences. (4) Fourniture de services d’encadrement pour
améliorer l’expérience et les compétences dans la transmission
des connaissances. (5) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, gestion et coordination des services
de consultation, conception, élaboration et mise en oeuvre de
solutions commerciales dans le domaine de la technologie de
l’information. (6) Services de maintenance d’ordinateurs,
nommément fourniture de services de soutien technique pour des
tiers. (7) Services de consultation dans le domaine des solutions
d’affaires Internet, nommément fourniture d’informations et de
solutions aux clients qui possèdent une composante Internet dans
leur entreprise. (8) Services d’Internet, nommément exploitation
d’un site web Internet pour la distribution de logiciels et de matériel
de formation. (9) Services d’ingénierie, nommément conception,
élaboration, construction, mise en oeuvre, essais, coordination et
mise en place de sites Web Internet, de sites intranet et extranet.
(10) Services d’information, nommément fourniture de
renseignements à jour au public en rapport avec la mise en oeuvre
de logiciels, les solutions commerciales, nommément
applications, mises à jour de la technologie de l’information au
moyen d’Internet. (11) Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans le commerce électronique, nommément commerce

électronique interentreprises et grand public. (12) Services de
formation pour les clients ayant trait à l’élaboration de logiciels
personnalisés ou à l’application de ces logiciels. (13) Services
d’intégration de systèmes, nommément développement de
systèmes de bout en bout et intégration dans des environnements
existants par la fourniture de services de consultation dans le
domaine des exigences relatives aux systèmes, de leur
conception, construction, mise en oeuvre et soutien pour des
projets spécifiques. Employée au CANADA depuis avril 2000 en
liaison avec les services (6), (7), (8), (9), (10), (11). Employée au
CANADA depuis au moins novembre 1997 en liaison avec les
services (1), (2), (3), (4), (5); mars 2000 en liaison avec les
services (12); avril 2000 en liaison avec les marchandises; 22
octobre 2001 en liaison avec les services (13).

1,124,412. 2001/12/07. ELMER’S INVESTMENTS, INC. a
Delaware corporation, Suite 202, One Little Falls Centre,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PAINT GALLERY 
The right to the exclusive use of the word PAINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tempra paints and paints containing glitter, paint
brushes, rollers, and sponges, sold as units, for arts, crafts, and
stationery use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures "Tempra" et peintures contenant de
la poudre scintillante, pinceaux, rouleaux et éponges, vendus
comme un tout, pour usage artistique, pour l’artisanat et la
papeterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,124,447. 2001/12/05. BB GR une société anonyme, 22 rue de
Montmorency, 75003 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESBYOPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes (optique); montures de lunettes;
lentilles ophtalmiques; verres de lunettes, verres de lunettes
organiques, verres de lunettes minéraux, verres de lunettes
correcteurs, verres de lunettes progressifs, verres de lunettes
solaires, verres de lunettes teintés, verres de lunettes
photosensibles, verres de lunettes photochromiques, verres de
lunettes traités, verres de lunettes revêtus, verres de lunettes
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antireflets, verres de lunettes semi-finis; palets et ébauches de
verres de lunettes; palets semi-finis de verres de lunettes; étuis
pour tous les produits précités. Date de priorité de production: 27
juin 2001, pays: FRANCE, demande no: 013108235 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PRESBYOPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglasses (optical); eyeglass frames; ophthalmic
lenses; eyeglass lenses; organic eyeglass lenses; mineral
eyeglass lenses; corrective eyeglass lenses; progressive
eyeglass lenses; sunglass lenses; tinted eyeglass lenses;
photosensitive eyeglass lenses; photochromic eyeglass lenses;
treated eyeglass lenses, coated eyeglass lenses; anti-reflective
eyeglass lenses; semi-finished eyeglass lenses; lens blanks for
eyeglasses; semi-finished eyeglass lens blanks; cases for all the
aforesaid wares. Priority Filing Date: June 27, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 013108235 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,124,451. 2001/12/05. Consumer Electronics Association a
corporation organized under the laws of the State of Virginia,
2500 Wilson Boulevard, Arlington, Virginia, 22201-3834, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TECHHOME 
SERVICES: Educational services, namely, providing instruction in
electronic home systems, namely, heating systems, air
conditioning systems, cable televisions, audio equipment,
computers, food heating and cooling appliances, food processing
appliances, control systems for coordinating and controlling the
operation of electronic systems in the home, lighting systems,
security systems, communication systems, environmental
systems, namely, systems for controlling heating, ventilating and
air conditioning systems, water management; providing instruction
in how to electrically wire a house for proper electrical distribution,
how to control security, computer and television systems; and
providing resources for further information on the foregoing
systems. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
services. Priority Filing Date: June 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/266,873 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
dans le domaine des systèmes électroniques domestiques,
nommément systèmes de chauffage, systèmes de
conditionnement d’air, câblodistribution, équipement audio,
ordinateurs, appareils de chauffage et de refroidissement
d’aliments, appareils de transformation de produits alimentaires,
systèmes de commande pour la coordination et la régulation de
systèmes électroniques domestiques, systèmes d’éclairage,
systèmes de sécurité, systèmes de communication, systèmes
environnementaux, nommément systèmes de régulation du
chauffage, systèmes de ventilation et de conditionnement d’air,

gestion de l’eau; fourniture de services éducatifs ayant trait au
câblage électrique et la façon d’assurer une distribution électrique
correcte dans une maison, à la gestion des systèmes de sécurité,
d’informatique et de télévision; fourniture de ressources
permettant d’approfondir sa connaissance des systèmes
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 05 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/266,873 en liaison avec le même genre de
services.

1,124,572. 2001/12/07. CHEVIOT BRIDGE PTY.LTD., Level 16,
499 St Kilda Road, Melbourne, Victoria, 3004, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words AUSTRALIAN and
WINES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages (except beer), namely wine.
Priority Filing Date: October 03, 2001, Country: AUSTRALIA,
Application No: 890954 in association with the same kind of
wares. Used in AUSTRALIA on wares; UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on October
03, 2001 under No. 890,954 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUSTRALIAN et WINES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf la bière),
nommément vin. Date de priorité de production: 03 octobre 2001,
pays: AUSTRALIE, demande no: 890954 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 03
octobre 2001 sous le No. 890,954 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,124,677. 2001/12/07. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: La croix est de couleur blanc; Les lettres sont de
couleur noir; Le fond de l’étiquette est de couleur gris.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Soins d’hygiène et de beauté pour les êtres humains
pour le traitement, le soin et le maquillage du visage et du corps,
des cheveux et des ongles, nommément: services de salon de
beauté, de coiffure, d’esthétique, de maquillage, de manucure, de
pédicure; conseils et consultations en matière de soins du visage
et du corps, des cheveux et des ongles, en matière de maquillage
et de parfumerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
The cross is white; The letters are black; the background of the
label is grey.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hygiene and beauty care for human beings for the
treatment, care and make-up of the face and body, hair and nails,
namely: beauty salon, hairstyling, esthetics, make-up, manicure,
and pedicure services; advice and consultations on the care of the
face and body, hair and nails, on matters of make-up and
perfumery. Proposed Use in CANADA on services.

1,124,747. 2001/12/07. ID BIOMEDICAL CORPORATION, 8855
Northbrook Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

VAXENT 

WARES: Reagents for scientific, medical, and research use in
connection with genetic materials; reagents for nucleic acid
detection; diagnostic kits comprising reagents for the detection of
disease and infection; and pharmaceutical preparations, namely
allergy medication, vaccines, vaccine adjuvants and vaccine
delivery systems, for human and animal use, all to prevent and
treat allergies, infections, diseases, and related disorders; medical
devices, namely intra-nasal vaccine delivery devices. SERVICES:
Licensing of intellectual property in the fields of pharmaceuticals,
genetics, vaccines, allergies, diseases and infections. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réactifs pour utilisation scientifique, médical
et de recherche en rapport avec des matériaux génétiques;
réactifs pour la détection d’acides nucléiques; nécessaires de
diagnostic comprenant des réactifs pour la détection de maladies
et d’infections; et préparations pharmaceutiques, nommément
médicaments contre les allergies, vaccins, adjuvants pour vaccin
et systèmes d’administration de vaccins, pour utilisation humaine
et animale, tous les articles précités afin de prévenir et de traiter
les allergies, les infections, les maladies et les troubles connexes;
dispositifs médicaux, nommément dispositifs d’administration de
vaccins intra-nasaux. SERVICES: Utilisation sous licence de la
propriété intellectuelle dans le domaine des produits
pharmaceutiques, de la génétique, des vaccins, des allergies, des
maladies et des infections. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,997. 2001/12/11. L.V.R. INVESTISSEMENTS ET
IMMOBILIER société à responsabilité limitée, 40, rue François
1er, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

SYMMETRICAL INTERNATIONAL 
CARDS : SIC PLAYING CARDS 

Le droit à l’usage exclusif des mots CARDS et PLAYING CARDS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de jeux électroniques utilisés en
relation avec des jeux de cartes, à savoir distributeurs
électroniques de cartes; jeux automatiques (machines) à
prépaiement. Cartes à jouer. SERVICES: Organisation de
tournois et de concours de jeux de cartes, notamment de bridge;
exploitation de salles de jeux; services de casino (jeux). Date de
priorité de production: 12 juin 2001, pays: FRANCE, demande no:
013105167 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CARDS and PLAYING
CARDS is disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 147 13 août 2003

WARES: Electronic game devices used in relation to card games,
namely electronic card distributors; prepayment-type amusement
machines. Playing cards. SERVICES: Organization of card
playing tournaments and competitions, notably bridge; operation
of gaming rooms; casino services (games). Priority Filing Date:
June 12, 2001, Country: FRANCE, Application No: 013105167 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

1,125,174. 2001/12/12. Seitel, Inc. (a Delaware corporation),
10811 South Westview Circle Drive, Suite 100, Building C,
Houston, Texas 77043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

WARES: Computer software used for storing and managing data
files. SERVICES: (1) Computerized database management;
installation of computer hardware systems used for data
management and storage for others; electronic storage of data;
computer services, namely, designing computer software and
hardware systems used for data management and storage for
others; installing computer software systems used for data
management and storage for others; and providing data
management services for others, namely, processing and
warehousing data. (2) Computerized database management and
providing data management services for others, namely, data
processing services; installation of computer hardware systems
used for data management and storage for others; electronic
storage of data; computer services, namely, designing computer
software and hardware system used for data management and
storage for others; installing computer software systems used for
data management and storage for others; and providing data
management services for others, namely data warehousing
services. Priority Filing Date: July 09, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/282,271 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 21, 2003 under No. 2,676,757 on wares
and on services (2).

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour le stockage et la gestion
de fichiers de données. SERVICES: (1) Gestion de bases de
données informatisées; installation de systèmes de matériel
informatique utilisés pour la gestion et le stockage de données de
tiers; stockage électronique de données; services d’informatique,
nommément conception de logiciels et de systèmes de matériel
informatique utilisés pour la gestion et le stockage de données de

tiers; installation de systèmes logiciels utilisés pour la gestion et le
stockage de données de tiers; et fourniture de services de gestion
de données de tiers, nommément traitement et entreposage de
données. (2) Services de gestion de bases de données
informatisées et de gestion de données de tiers, nommément
services de traitement de données; installation de systèmes de
matériel informatique utilisés pour la gestion et le stockage de
données de tiers; stockage électronique de données; services
d’informatique, nommément conception de logiciels et de
systèmes de matériel informatique utilisés pour la gestion et le
stockage de données de tiers; installation de systèmes logiciels
utilisés pour la gestion et le stockage de données de tiers; et
fourniture de services de gestion de données de tiers,
nommément services d’entreposage de données. Date de priorité
de production: 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/282,271 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous
le No. 2,676,757 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,125,176. 2001/12/12. Monsieur Azzedine ALAÏA citoyen
français, 18 rue de la verrerie, 75004 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

ALAÏA 
MARCHANDISES: Savons, parfumerie nommément parfums,
huiles essentielles nommément huiles à usage cosmétique, huiles
pour le corps, huiles pour le bain, cosmétiques nommément
déodorants, savons, lotions pour les cheveux, laits démaquillants,
poudres pour le maquillage, crèmes teintées, fonds de teint,
ombres à paupières, fards, mascaras, rouges à lèvre, crayons à
usage cosmétique; appareils et instruments optiques nommément
lunettes, lunettes de soleil, lunettes antireflet, lunettes pour le
sport, lunettes de lecture, étuis à lunettes, monocles, jumelles,
jumelles de théâtre, montures de lunettes, montures de jumelles
de théâtre, lentilles cornéennes, étuis à lentilles cornéennes,
linges à lunettes; métaux précieux et leurs alliages; bijouterie
nommément pierres précieuses, breloques, médailles, pendentifs,
bagues, boucles d’oreilles, collier de perles, chaînes, bracelets,
montres-bracelets, broches; horlogerie et instruments
chronométriques nommément étuis pour les instruments
d’horlogerie et chronométriques, horloges, montres,
chronomètres, réveils-matin; cuir et imitations du cuir, sacoches,
sacs à main, sacs à dos, malles et valises, porte-monnaie, sacs
de voyage, bourses, boîtes et étuis en cuir et imitation du cuir,
mallettes nommément mallettes à documents, mallettes de
maquillage, porte-documents, étuis de voyage, porte-clés,
portefeuilles, serviettes, porte-cartes, sangles en cuir; parapluies,
parasols et cannes; fouets et sellerie; vêtements nommément
collants, bas, chaussettes, camisoles, caleçon, strings, slips,
culottes, soutiens-gorge, body, corsets, maillots de bain,
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survêtements, peignoirs, T-shirt, tricots de corps à manches
courtes, pull-overs, cache-coeur, ponchos, kilts, gilets, écharpes,
foulards, cravates, ceintures, vestes, jaquettes, blousons,
manteaux, cardigans, imperméables, trois-quarts, parkas,
pardessus, pantalons, chemises, chemisettes, polos, chemisiers,
débardeurs, gants, robes, jupes, blazers, pantacourts, bermudas,
shorts, salopettes, sous-vêtements; chaussures nommément
semelles, souliers, mules, bottes, sandales, escarpins, ballerines,
espadrilles, pantoufles, mocassins, chaussures de sport
nommément baskets, tennis, talons; chapellerie nommément
chapeaux, casquettes, bérets, bandeaux. SERVICES:
Exploitation de magasins de vente au détail de produits
vestimentaires, de parfumerie, d’horlogerie et de bijouterie.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16 décembre 1992 sous le
No. 92 446 364 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

WARES: Soaps, perfume products namely perfumes, essential
oils namely oils for cosmetic use, body oils, bath oils, cosmetics
namely deodorants, soaps, hair lotions, make-up remover milk,
make-up powders, coloured creams, make-up foundations,
eyeshadow, highlighters, mascaras, lipstick, make-up pencils;
optical devices and instruments namely eyeglasses, sunglasses,
anti-glare eyeglasses, sports eyeglasses, reading glasses,
eyeglass cases, monocles, binoculars, opera glasses, eyeglass
frames, frames for opera glasses, contact lenses, contact lens
cases, eyeglass cleaning cloths; precious metals and their alloys;
jewelry products namely precious stones, charms, medals,
pendants, rings, earrings, pear necklaces, chains, bracelets,
wristwatches, brooches; clocks and timepieces namely cases for
horological instruments and timepieces, clocks, watches, stop
watches, alarm clocks; leather and imitation leather, saddle bags,
hand bags, backpacks, travel trunks and suitcases, change
purses, travel bags, purses, boxes and cases made of leather and
imitation leather, carrying cases namely document cases, beauty
cases, document holders/briefcases, travelling cases, key
holders, wallets, portfolios, card holders, leather straps;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery;
clothing namely tights, hose, socks, camisoles, underpants, thong
underpants, bikini briefs, panties, brassieres, body suits, corsets,
swim suits, sweat clothes, bathrobes, T-shirt, short-sleeved
undershirts, pullovers, wrap-over tops, ponchos, kilts, vests or
sweaters, shoulder scarves, scarves, neckties, belts, jackets,
nightgowns, waist-length jackets, coats, cardigans, raincoats,
three-quarter length coats, parkas, overcoats, pants, shirts, tennis
shirts, polos, shirt blouses, slipovers, gloves, dresses, skirts,
blazers, gauchos, Bermuda shorts, shorts, jump suits,
underclothing; footwear namely insoles, shoes, mules, boots,
sandals, pumps, ballerina slippers, sneakers, slippers, moccasins,
sports footwear namely basketball shoes, tennis shoes, heels;
millinery namely hats, peak caps, berets, headbands. SERVICES:
Operation of retail stores for the sale of clothing products, perfume
products, clocks and timepieces and jewelry. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on December 16, 1992
under No. 92 446 364 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

1,125,281. 2001/12/14. New Fancy Jewellers & Foreign
Exchange Inc., 40 Bristol Road East, Unit # 3, Mississauga,
ONTARIO, L4Z3K8 
 

WARES: Gold Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,125,331. 2001/12/17. dmg world media (Canada) inc., 180
Duncan Mill Road, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M3B1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words OTTAWA, HOME, and
SHOW is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating a consumer show exhibiting goods and
services concerning home improvements, decorating, furnishing,
landscaping, renovating, construction, interior design, appliances,
home entertainment, home computers, antiques, hand and power
tools and building materials. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OTTAWA, HOME et SHOW
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’une foire commerciale grand public
présentant des biens et services ayant trait à la rénovation
domiciliaire, à la décoration, à l’ameublement, à l’aménagement
paysager, à la rénovation, à la construction, à l’aménagement
intérieur, aux appareils électroménagers, aux appareils de
divertissement, aux ordinateurs domestiques, aux antiquités, aux
outils manuels et mécaniques et aux matériaux de construction.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,125,431. 2001/12/21. The North Face, Inc., 2013 Farallon
Drive, San Leandro, California 94577, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
 

WARES: Portable ledges for mountain climbing. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 28, 1997 under No. 2109256
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vires portables pour alpinisme. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
octobre 1997 sous le No. 2109256 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,460. 2001/12/13. Bodegas Schenk, S.A., Ampliación
Poligono el Romeral, Apartado 101, 46.340 REQUENA,
Valencia, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

SANTERRA DE REQUENA 
The right to the exclusive use of the word REQUENA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REQUENA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,499. 2001/12/18. Cell Bound Corporation, 8 Lavina
Crescent, Hamilton, ONTARIO, L9C5S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARK ARTHUR
KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8M1L9 

CELLBOUND 
WARES: Body harness for holding the following: cellular
telephones, 2 way radios, pagers, personal digital assistants,
calculators and wallets. Used in CANADA since November 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Harnais pour porter les articles suivants :
téléphones cellulaires, appareils-radio émetteurs-récepteurs,
téléavertisseurs, assistants numériques personnels, calculatrices
et portefeuilles. Employée au CANADA depuis 01 novembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,125,617. 2001/12/18. Shaw Cablesystems G.P., Suite 900,
630-3rd Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 

TOGETHER, WE’RE BUILDING 
LEARNING COMMUNITIES 

The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded videocassettes; instructions manuals,
lesson plans and facilitators guides in the field of media literacy
and life-skills, media publications. SERVICES: (1) Organizing,
designing, promoting, disseminating and delivering an in-school
program designed to educate and train students, parents and
educators with respect to media literacy, life-skills, anger
management and self esteem, and to promote the public
awareness thereof. (2) Workshops and seminars in the field of
media literacy and life-skills. (3) Promoting public awareness of
the need for media literacy and life-skills. (4) Providing education
and training in the field of media literacy and life-skills. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées; manuels
d’instructions, plans de leçon et guides d’assistance dans le
domaine de l’expression liée aux médias et dans celui des
aptitudes liées à la vie courante et publications liées aux médias.
SERVICES: (1) Organisation, conception, promotion, diffusion et
livraison de programmes scolaires destinés à instruire et former
des étudiants, des parents et des éducateurs dans le domaine des
connaissances liées aux médias, des aptitudes liées à la vie
courante, de la maîtrise de la colère et de l’estime de soi et
destinés à informer le public pour le sensibiliser sur ces sujets. (2)
Ateliers et séminaires sur les connaissances liées aux médias et
sur les aptitudes liées à la vie courante. (3) Information du public
pour le sensibiliser sur les besoins concernant les connaissances
liées aux médias et les aptitudes liées à la vie courante. (4) Offre
d’instruction et de formation dans le domaine des connaissances
liées aux médias et des aptitudes liées à la vie courante.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,125,626. 2001/12/19. SHAKLEE CORPORATION, 4747 Willow
Road, Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HEALTHLOGIX 
WARES: Skin care preparations, hair care preparations, dietary
and nutritional supplements, namely, vitamins, minerals and
herbal supplements and food supplements consisting of vitamins
and minerals. Priority Filing Date: June 21, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/275,807 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
préparations pour soins capillaires, suppléments diététiques et
nutritionnels, nommément vitamines, minéraux et suppléments
aux herbes et suppléments alimentaires comprenant des
vitamines et des minéraux. Date de priorité de production: 21 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
275,807 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,629. 2001/12/19. NIKE INTERNATIONAL LTD., One
Bowerman Drive, Beaverton, Oregon 97005-6453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) All purpose sports bags, backpacks, waistpacks and
wallets; footwear, namely boots, shoes, slippers and sandals;
clothing, namely caps, gloves, hats, jackets, pants, parkas, shirts,
shorts, skirts, socks, sweaters, tights, tops, t-shirts and vests. (2)
Watches. SERVICES: Retail stores services featuring clothing
and related accessories, footwear and related accessories,
sporting goods and related accessories, and all purpose sports
bags, back packs, waist packs and wallets and related
accessories. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares (1); February 1999 on wares (2);
October 2000 on services.

MARCHANDISES: (1) Sacs de sport tout usage, sacs à dos,
sacoches de ceinture et portefeuilles; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures, pantoufles et sandales;
vêtements, nommément casquettes, gants, chapeaux, vestes,
pantalons, parkas, chemises, shorts, jupes, chaussettes,
chandails, collants, hauts, tee-shirts et gilets. (2) Montres.
SERVICES: Services de magasins de vente au détail offrant des
vêtements et accessoires vestimentaires, des articles chaussants
et accessoires, des articles de sport et accessoires et des sacs de
sport tout usage, des sacs à dos, des sacoches de ceinture, des
portefeuilles et des accessoires connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les marchandises (1); février 1999 en liaison avec les
marchandises (2); octobre 2000 en liaison avec les services.

1,125,728. 2001/12/19. Myogen, Inc., 7577 West 103rd Avenue,
Suite 212, Westminster, Colorado, 80021-5426, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

MYOGEN 
WARES: Pharmaceuticals for the treatment of heart disease.
SERVICES: Research and development of therapeutic drugs for
the treatment of heart muscle disease. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 28, 2002 under No.
2,573,247 on services; UNITED STATES OF AMERICA on June
11, 2002 under No. 2,577,838 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
de maladies cardiaques. SERVICES: Recherche et
développement de médicaments thérapeutiques pour le
traitement de la maladie du muscle cardiaque. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai 2002 sous le No. 2,573,247 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin
2002 sous le No. 2,577,838 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,125,989. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ANSATSU 
The applicant advises that the word ANSATSU means
"assassination".



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 151 13 août 2003

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: July 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/282,091 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant indique que la traduction en anglais du mot
ANSATSU est "assassination".

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/282,091 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,019. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WATER OMOTICS 

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: August 08, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/296,141 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 08 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/296,141 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,042. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DUNAMES DARK WITCH 
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WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: July 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/281,879 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/281,879 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,046. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DOKURORIDER 

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: August 08, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/296,139 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 08 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/296,139 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,055. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KOUMORI DRAGON 
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The applicant advises that the word KOUMORI means a "bat".

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: August 08, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/296,032 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant indique que la traduction en anglais du mot
KOUMORI est "bat".

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 08 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/296,032 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,056. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KOJIKOCY 

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: August 08, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/296,031 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 08 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/296,031 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,057. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KING OF YAMIMAKAI 
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WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/278,411 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/278,411 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,061. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KAZEJIN 

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: August 10, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/297,860 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 10 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/297,860 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,063. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HINOTAMA 
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The applicant advises that the English translation of the word
HINOTAMA is "fireball".

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: July 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/282,134 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant indique que la traduction en anglais du mot
HINOTAMA est "fireball".

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/282,134 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,066. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KAMAKIRIMAN 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/279,175 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/279,175 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,067. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KAIRYU-SHIN 
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The applicant advises that the word KAIRYU-SHIN refers to a kind
of imaginary dragon living in the sea.

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/279,212 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant indique que le mot KAIRYU-SHIN se rapporte à une
sorte de dragon imaginaire vivant dans la mer.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/279,212 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,068. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KAGENINGEN 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/278,403 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/278,403 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,069. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MANGA RYU-RAN 
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The applicant advises that the word MANGA means "cartoon".

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/278,407 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant indique que la traduction en anglais du mot MANGA
est "cartoon".

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/278,407 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,079. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KUNAI WITH CHAIN 

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/279,208 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/279,208 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,083. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GYAKUTENNO MEGAMI 
The applicant advises that the English translation of the word
GYAKUTENNO is "come-from-behind" and the English translation
of the word MEGAMI is "goddess".
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WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/278,408 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant indique que la traduction en anglais du mot
GYAKUTENNO est "come-from-behind", et que celle du mot
MEGAMI est "goddess".

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/278,408 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,094. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

METAL ZOA 

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 28, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/278,227 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 28 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/278,227 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,095. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEOTOKO 
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WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 28, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/278,225 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 28 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/278,225 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,107. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

JINZO 
The applicant advises that the english translation of the word
JINZO is "artificial".

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: August 08, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/296,134 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant indique que la traduction en anglais du mot JINZO
est "artificial".

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 08 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/296,134 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,129. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PENDULUM MACHINE 
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The right to the exclusive use of the word MACHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: July 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/281,931 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MACHINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/281,931 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,146. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAKIU 
WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
June 29, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/278,409 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines guides de stratégies de jeux vidéo; guides de
stratégies de jeux de cartes; magazines guides de stratégies de
jeux de cartes; livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’instructions de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel
d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeux imprimées; feuilles de
comptage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs à
anneaux; papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes;
stylos à bille, crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à
stylos. (2) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;
matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité
de production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/278,409 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,167. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ZOA 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 161 13 août 2003

instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: July 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/281,846 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 09 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/281,846 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,175. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NIWATORI 
The applicant advises that the word NIWATORI means "chicken".

WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer

game instruction manuals; printed game instruction sheets;
printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/279,202 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant indique que la traduction en anglais du mot
NIWATORI est "chicken".

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/279,202 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,241. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RYU-RAN 
WARES: (1) Computer products, namely computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game machines for use with televisions; computer game CD-
ROMs; video game programs; video game programs for use with
television sets; video game joysticks. (2) Brochures and booklets
relating to computer and video games; video game strategy guide
books; video game strategy guide magazines; card game strategy
guide books; card game strategy guide magazines; card game
instruction books; card game instruction magazines; posters;
playing cards and instruction manual sold therewith; computer
game instruction manuals; printed game instruction sheets;
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printed scoring sheets; trading cards; calendars; loose-leaf
binders; stationery, namely letter paper and envelopes; ball point
pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen cases. (3)
Stand-alone video game machines; hand-held units for playing
electronic games; board games and instructional manuals sold as
a unit therewith; card games; dice; game equipment, namely,
chips; toys, namely, action figures; dolls and playsets therefor.
Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/279,396 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; CD-ROM de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; CD-ROM
de jeux sur ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes
de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livrets
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’instructions de jeux
de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions vendus
avec eux; manuels d’instructions de jeux informatisés; feuilles
d’instructions de jeux imprimées; feuilles de comptage imprimées;
cartes à échanger; calendriers; classeurs à anneaux; papeterie,
nommément papier à lettre et enveloppes; stylos à bille, crayons,
portemines, gommes à effacer, étuis à stylos. (3) Machines de
jeux vidéo autonomes; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément jetons; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité de
production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/279,396 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,324. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VORSE RAIDER 
WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board

games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
October 31, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/332,514 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines guides de stratégies de jeux vidéo; guides de
stratégies de jeux de cartes; magazines guides de stratégies de
jeux de cartes; livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’instructions de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel
d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeux imprimées; feuilles de
comptage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs à
anneaux; papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes;
stylos à bille, crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à
stylos. (2) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;
matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité
de production: 31 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/332,514 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,126,342. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SLIFER THE SKY DRAGON 
WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
October 12, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/325,431 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; 
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magazines guides de stratégies de jeux vidéo; guides de
stratégies de jeux de cartes; magazines guides de stratégies de
jeux de cartes; livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’instructions de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel
d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeux imprimées; feuilles de
comptage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs à
anneaux; papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes;
stylos à bille, crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à
stylos. (2) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;
matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité
de production: 12 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/325,431 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,126,379. 2001/12/21. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BEAST OF GILFER 
WARES: (1) Brochures and booklets relating to computer and
video games; video game strategy guide books; video game
strategy guide magazines; card game strategy guide books; card
game strategy guide magazines; card game instruction books;
card game instruction magazines; posters; playing cards and
instruction manual sold therewith; computer game instruction
manuals; printed game instruction sheets; printed scoring sheets;
trading cards; calendars; loose-leaf binders; stationery, namely
letter paper and envelopes; ball point pens, pencils, mechanical
pencils, rubber erasers, pen cases. (2) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. Priority Filing Date:
September 28, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/319,453 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Brochures et livrets ayant trait aux jeux
d’ordinateur et aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo;
magazines guides de stratégies de jeux vidéo; guides de
stratégies de jeux de cartes; magazines guides de stratégies de
jeux de cartes; livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’instructions de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel
d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’instructions de jeux imprimées; feuilles de
comptage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs à
anneaux; papeterie, nommément papier à lettre et enveloppes;
stylos à bille, crayons, portemines, gommes à effacer, étuis à
stylos. (2) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;

matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Date de priorité
de production: 28 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/319,453 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,126,569. 2001/12/24. VFX Accessories Inc., 735, 5th Avenue,
Verdun, QUEBEC, H4G2Z4 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
trade-mark is blue.

WARES: (1) Electronic and mechanical parts for automobiles,
motorcycles, marine and recreational vehicles. (2) Promotional
items namely, brochures, t-shirts, hats, banners, stickers, tokens,
trade-show booths, sweatshirts, jerseys, jackets, instructional
manuals and videotape recordings. SERVICES: (1) Consultation
services for research and development work related to
accessories for automobiles, motorcycles, marine and
recreational vehicles. (2) Modifications and installation services of
accessories for automobiles, motorcycles, marine and
recreational vehicles. Used in CANADA since April 08, 1999 on
wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. La marque de commerce est en bleu.

MARCHANDISES: (1) Pièces électroniques et mécaniques pour
automobiles, motocyclettes, véhicules marins et véhicules de
plaisance. (2) Articles promotionnels, nommément brochures, tee-
shirts, chapeaux, bannières, autocollants, jetons, kiosques
d’exposition commerciale, pulls d’entraînement, jerseys, vestes,
manuels d’instruction et enregistrements vidéo. SERVICES: (1)
Services de consultation concernant les travaux de recherche et
développement ayant trait aux accessoires pour automobiles,
motocyclettes, véhicules marins et véhicules de plaisance. (2)
Services de modification et d’installation d’accessoires pour
automobiles, motocyclettes, véhicules marins et véhicules de
plaisance. Employée au CANADA depuis 08 avril 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,126,890. 2001/12/28. WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT,
Wolfordstrasse 1, A-6901 Bregenz, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHADOW LIGHT 
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WARES: Perfumeries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,117. 2002/01/04. BearingPoint, Inc. (a Delaware
corporation), 1676 International Drive, McLean, Virginia, 22102-
4828, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word INVESTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the field of operational and
business support systems and integration thereof. SERVICES: (1)
Business consulting services in the field of operational and
business support systems. (2) Computer consulting services and
integration of computer systems and networks. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on services. Priority
Filing Date: July 06, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/284,444 in association with the
same kind of wares; July 06, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/284,445 in association with the
same kind of services (1); July 06, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/284,446 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 22, 2002 under No. 2,638,926 on services
(1); UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under
No. 2,642,270 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine des
systèmes d’exploitation et de soutien aux entreprises et de leur
intégration. SERVICES: (1) Services de conseil commercial dans
le domaine des systèmes d’exploitation et de soutien aux
entreprises. (2) Services de conseils en informatique et intégration
de systèmes et de réseaux informatiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 06 juillet 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/284,444 en liaison
avec le même genre de marchandises; 06 juillet 2001, pays:

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/284,445 en liaison
avec le même genre de services (1); 06 juillet 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/284,446 en liaison avec le
même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No.
2,638,926 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,642,270 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,127,315. 2002/01/07. ACCU-LABEL INC., 609 Mersea Road 6,
R.R. #5, Leamington, ONTARIO, N8H3V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ORB-IT 
WARES: Automated labelling machinery. Used in CANADA since
at least as early as December 2001 on wares.

MARCHANDISES: Machines à étiqueter automatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,127,316. 2002/01/07. ACCU-LABEL INC., 609 Mersea Road 6,
R.R. #5, Leamington, ONTARIO, N8H3V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Automated labelling machinery. Used in CANADA since
at least as early as December 2001 on wares.

MARCHANDISES: Machines à étiqueter automatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,127,338. 2002/01/08. Lebhar-Friedman, Inc. a New York
corporation, 425 Park Avenue, New York, NY 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

HOME CHANNEL NEWS 
The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
January 02, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,127,360. 2002/01/08. KUONI REISEN AG, Neue Hard 7, 8005
Zürich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

EDELWEISS AIR 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services in scheduled air traffic and air traffic on
demand. (2) Transport of passengers and goods by air. Used in
SWITZERLAND on services (1). Registered in or for
SWITZERLAND on February 04, 1997 under No. 436.135 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de transport aérien régulier et à la
demande. (2) Transport de passagers et de marchandises par
avion. Employée: SUISSE en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04 février 1997 sous le No.
436.135 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,127,775. 2002/01/11. TAPLOW VENTURES LTD., 5530 Indian
River Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7G1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 
 

The right to the exclusive use of the words WHOLESOME and
ULTRA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHOLESOME et ULTRA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,835. 2002/01/16. WN Pharmaceuticals Ltd., 103 - 3686
Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD, COQUITLAM,
BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

CARB CONTROL 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, dietary supplements and
herbal supplements in capsule, tablet, powder, bar, non-alcoholic
beverages and liquid forms for use in weight loss and
management. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels, suppléments
alimentaires et suppléments à base de plates médicinales sous
forme de capsules, de comprimés, de poudre, de barres, de
boissons non alcoolisées et de liquides pour la perte et le contrôle
du poids. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,904. 2002/01/11. HEIMANN SYSTEMS société anonyme,
45, Rue d’Antony - SILIC 171, 94150 Rungis, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

HCV 
MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques et
électroniques de sécurité et la surveillance nommément scanners
pour courrier, colis, bagage, fret, cargo, scanners pour détection
d’explosif, de métaux,, d’armes, de matières organiques;
amplificateurs d’images nommément zooms électroniques,
convertisseurs d’images à infrarouges ou ultraviolets; détecteurs
utilisant les rayons infrarouges pour détecter les produits cachés
dans les colis, bagages, fret, cargo; scanners non à usage
médical nommément détecteurs de métaux utilisés par les forces
de police dans les aéroports et aux frontières; scanners à rayons
X pour l’inspection des camions et des conteneurs de transport;
installations de surveillance constituées par des combinaisons
des types de scanners susmentionnés. SERVICES: Montage,
entretien et réparation d’installations de sécurité, de surveillance
et d’inspection; développement et contrôle d’installations de
sécurité, de surveillance et d’inspection. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Electrical and electronic security and surveillance
apparatus and instruments, namely scanners for mail, parcels,
baggage, freight and cargo, scanners for the detection of
explosives, metals, weapons and organic matter; image
amplifiers, namely electronic zooms, equipment for converting
images to infrared or ultraviolet; infrared detectors for detecting
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products concealed in parcels, baggage, freight, cargo; scanners
not for medical use, namely metal detectors used by police at
airports and border crossings; X-ray scanners for inspection of
trucks and transport containers; surveillance facilities comprised
of combinations of the above mentioned scanners. SERVICES:
Establishment, maintenance and repair of security, surveillance
and inspection facilities; development and control of security,
surveillance and inspection facilities. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,128,052. 2002/01/11. COTE ST-LUC BUILDING
CORPORATION INC., 1550 de Maisonneuve West, Suite 1111,
Montreal, QUEBEC, H3G1N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of GESTION IMMOBILIÈRE and
PROPERTY MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Property management; administration and
management of real estate. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de GESTION IMMOBILIÈRE et
PROPERTY MANAGEMENT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de biens immobiliers; administration et
gestion de biens immobiliers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 2001 en liaison avec les
services.

1,128,124. 2002/01/15. LEYNIAN LTD. CO., 4707 Van Kleeck
Drive, New Smyrna Beach, Florida 32169, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

GIRL POWER 
WARES: Radio controlled toys and vehicles. Priority Filing Date:
July 16, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/285,344 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et véhicules radioguidés. Date de
priorité de production: 16 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/285,344 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,128,133. 2002/01/18. JLS Foods International, Inc., 1701 E.
Woodfield Road, Schaumburg, Illinois 60173, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

DAIRYPREP 
WARES: Dairy based food ingredients, namely, dry milk powders.
Priority Filing Date: December 14, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/350,850 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ingrédients alimentaires à base de lait,
nommément poudres de lait. Date de priorité de production: 14
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/350,850 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,182. 2002/01/16. OSARTIS Gmbh & Co. KG, Glanzstoffstr.
2, D-63784, Obernburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

Ostim 
WARES: Bone and tooth substitute material, bone and tooth filling
material; bone-implants, jaw-implants. Priority Filing Date: July
20, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 44 634.2/5 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau de remplacement des os et des
dents, matériau d’obturation des os et des dents; implantations
osseuses, implantations de la mâchoire. Date de priorité de
production: 20 juillet 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301
44 634.2/5 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,213. 2002/01/16. SIGNATURE BRANDS LLC, P.O. Box
279, Ocala, Florida 34478, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Colored edible toppings and topping decors in aerosol
form for cakes, cookies and desserts. Priority Filing Date:
October 12, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/324,438 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
18, 2003 under No. 2,689,363 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures comestibles colorées et
décorations pour garnitures en aérosol pour gâteaux, biscuits et
desserts. Date de priorité de production: 12 octobre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/324,438 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous
le No. 2,689,363 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,321. 2002/01/18. ConAgra Grocery Products Limited, 80
Tiverton Court, Suite 600, Markham, ONTARIO, L3R0G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words THICK and RICH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sauces. Used in CANADA since at least as early as
1987 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots THICK et RICH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les marchandises.

1,128,405. 2002/01/17. Sico Incorporated, 7525 Cahill Road,
Minneapolis, Minnesota 55440, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SICO SOCIALIZER 
WARES: Furniture, namely tables. Priority Filing Date: July 20,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/074,944 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 10, 2002 under
No. 2,660,887 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables. Date de priorité
de production: 20 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/074,944 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le No. 2,660,887 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,421. 2002/01/17. JOHN O. BUTLER COMPANY, 4635
West Foster Avenue, Chicago, Illinois, 60630, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GENCIVES SAINES. VIE SAINE. 
The right to the exclusive use of the words GENCIVES SAINES
and SAINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals, namely, disinfectant and defogging
composition for mirrors and other medical and dental instruments;
desensitizing dentifrice gel with fluoride and denture cleaning
preparations; disinfectant for mirror and other medical and dental
instruments; dental tape, orthodontic wax, fluoride gel, thixotropic
topical fluoride solution, fluoride prophylaxis paste, denture
adhesives, and plaque disclosing agents; dental floss, tool for
inserting dental floss under dental bridges and between
connected jacket crowns; dental picks; handles for dental floss;
dental mirrors; dental health control kits comprised primarily of
toothbrushes, dental floss, a dental mirror, and plaque disclosing
agents; plastic applicator gel trays for dental use; fluoride
applicator trays for use in dentistry; interdental manually operated
or electronic stimulators, stimulator tips and stimulator handles;
handles and tips for interdental brushes primarily for use by
dentists; and disposable prophy angles; toothbrushes, denture
brushes, bridge and clasp brushes, scrub brushes, toothpicks,
and handles and tips for interdental brushes for domestic use.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GENCIVES SAINES et SAINE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément désinfectant
et produits de désembuage pour les miroirs et autres instruments
médicaux et dentaires; gel dentifrice désensibilisateur au fluor et
produits de nettoyage des prothèses dentaires; désinfectant pour
miroirs et autres instruments médicaux et dentaires; ruban
dentaire, cire orthodontique, gel au fluor, solution fluorée topique
thixotropique, pâte à prophylaxie au fluor, ciments pour prothèses
dentaires, et révélateurs; soie dentaire, outil pour insérer la soie
dentaire sous les ponts dentaires et entre les couronnes jackets
raccordées; explorateurs dentaires; poignées pour soie dentaire;
miroirs buccaux à main; trousses de contrôle de la santé dentaire
comprenant principalement des brosses à dents, de la soie
dentaire, un miroir buccal à main, et des révélateurs; plateaux en
plastique pour application de gel à usage dentaire; plateaux
d’application de fluor pour utilisation en dentisterie; stimulateurs
interdentaires manuels ou électroniques, pointes de stimulateur et
poignées de stimulateur; poignées et pointes pour brosses
interdentaires principalement pour utilisation par les dentistes; et
coins à prophylaxie jetables; brosses à dents, brosses pour
prothèses dentaires, brosses pour ponts et crochets, brosses à
désincruster, cure-dents, et poignées et pointes pour brosses
interdentaires pour usage domestique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,493. 2002/01/21. Nextel Communications, Inc. (Delaware
Corporation), 2001 Edmund Halley Drive, Reston, Virginia 20191,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

NEXTEL BROADBAND 
The right to the exclusive use of the word BROADBAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hardware and software for use in communications
networks, namely, internet protocol and telecommunications
network trasnmitters, receivers, converters, and routes which
allow user to send voice, data, pictures, music and video over
wireless networks. SERVICES: Telecommunication services,
namely, providing voice, data, pictures, music and video via
wireless networks. Priority Filing Date: August 17, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/301026 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADBAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans les réseaux de télécommunications, nommément
émetteurs, récepteurs, convertisseurs de réseaux de
télécommunications et de protocoles internet, et routes qui
permettent aux utilisateurs de transmettre la voix, des données,
des images, de la musique et des documents vidéo sur des
réseaux sans fil. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément transmission de la voix, de données, d’images, de

musique et de documents vidéo au moyen de réseaux sans fil.
Date de priorité de production: 17 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/301026 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,128,572. 2002/01/18. Women Empowering Women Inc., 200 -
4170 Still Creek Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C6C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

WOMEN EMPOWERING WOMEN 
The right to the exclusive use of the word WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely books, manuals,
newsletters, magazines, workbooks, calendars, journals,
notebooks, day timers; pre-recorded audio and video cassettes;
pre-recorded DVD’s, pens, pencils, coffee mugs. SERVICES: (1)
Arranging and conducting seminars, courses and workshops
featuring information of interest to women relating to personal
development, health, personal relationships, family relationships,
career, business, real estate and financial matters. (2) Television
and radio programs featuring information of interest to women. (3)
Production of video, film and documentaries. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, bulletins, magazines, cahiers, calendriers, revues,
blocs-notes, agendas; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées; DVD préenregistrés, stylos, crayons, chopes à
café. SERVICES: (1) Organisation et tenue de séminaires, de
cours et d’ateliers d’information sur des sujets pouvant intéresser
les femmes et portant sur le développement personnel, la santé,
les relations personnelles, les relations familiales, la carrière
professionnelle, les affaires, l’immobilier et les finances. (2)
Émissions de télévision et de radio comprenant de l’information
pouvant intéresser les femmes. (3) Production de vidéo, films et
documentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,128,612. 2002/01/21. BARBA S.R.L., Via San Pasquale A,
Chiaia 83 - 80100 Napoli, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word NAPOLI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Preparations for washing linen, household cleaning,
polishing, degreasing and buffing preparations, toilet soaps,
perfumes, essential oil for personal use, hair lotions, toothpastes
and powders. (2) Articles of leather and imitation of leather,
namely, hand bags, wallets, trunks and suitcases. (3) Clothing,
namely, jackets, hats, shirts, ties, pants, coats, sweaters, boot,
shoes and slippers. Priority Filing Date: July 26, 2001, Country:
ITALY, Application No: 719 2001 NA in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAPOLI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations pour le lavage de la lingerie,
préparations pour le nettoyage domestique, le polissage, le
dégraissage et le polissage, savons de toilette, parfums, huiles
essentielles pour usage personnel, lotions capillaires, dentifrices
et poudres. (2) Articles de cuir et de simili-cuir, nommément sacs
à main, portefeuilles, malles et valises. (3) Vêtements,
nommément vestes, chapeaux, chemises, cravates, pantalons,
manteaux, chandails, bottes, souliers et pantoufles. Date de
priorité de production: 26 juillet 2001, pays: ITALIE, demande no:
719 2001 NA en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,975. 2002/01/22. TAJIMI (U.S.A.), INC., 5950 West
Jefferson Boulevard, Los Angeles, California 90016, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The transliteration is "utsawa-no-yakata" which translates into
English as "house of tableware".

SERVICES: Retail gift and tableware store services. Used in
CANADA since at least as early as July 05, 1994 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 1999
under No. 2,295,184 on services.

La translittération est "utsawa-no-yakata", ce qui se traduit en
anglais par "house of tableware".

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans la
vente de cadeaux et d’ustensiles de table. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 juillet 1994 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,295,184 en
liaison avec les services.

1,129,224. 2002/01/28. SCHLUMBERGER TECHNOLOGY
CORPORATION, 5599 San Felipe, Suite 1700, Houston, Texas
77056, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MATHCUBE 
WARES: Computer software for oil and gas exploration and
production, namely, for performing a mathematical operation on
seismic volume data and manuals distributed therewith. Priority
Filing Date: July 27, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/291,105 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 03, 2002 under No. 2,657,180 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’aide à l’exploration et à la
production de pétrole et de gaz, nommément pour effectuer des
opérations mathématiques à partir de données sismiques et
manuels accompagnant ce logiciel. Date de priorité de production:
27 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/291,105 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le No. 2,657,180 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,129,266. 2002/01/31. WEETABIX OF CANADA LIMITED, 751
D’Arcy Street, Cobourg, ONTARIO, K9A4B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GRAINWORKS 
WARES: Breakfast cereal and cereal based snack food.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner et aliments de
collation à base de céréales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,129,383. 2002/01/28. Salton, Inc. a Delaware Corporation,
1955 W. Field Court, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

WHEEL IT AND GRILL IT 
The right to the exclusive use of the words WHEEL and GRILL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Barbecue grills, charcoal grills, electric grills and gas
grills; and tables and stands to hold grills. Priority Filing Date:
December 26, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/353,219 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHEEL et GRILL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grilloirs à barbecue, grilloirs à charbon de
bois, grilloirs électriques et grilloirs au gaz; tables et supports de
grilloir. Date de priorité de production: 26 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/353,219 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,411. 2002/01/29. BODENSEEWERK GERÄTETECHNIK
GMBH, Alte Nußdorfer Str. 15, D-88662 Überlingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Automatic assembly machines, robots and parts for
the aforesaid goods. (2) Flight profile recorder, flight path recorder,
air combat training systems, air combat simulation systems,
collision warning systems, ground proximity warning systems,
inertial measurement units, gyroscopes, GPS-receivers,
processor-units, data storage systems for recording and
debriefing of aircraft flight path and simulated weapon data;
sensors, namely optical and acoustic sensors, depth sensors and
pressure difference sensors, flight control, navigation, reference
and flight guidance mechanisms, autopilot; electronic controls for
use in flight controls and in flight navigation; computer parts of the
aforesaid goods. (3) Guided missiles, unmanned and
electronically controlled guided missiles and missiles, guidance
and control systems for the aforesaid goods, like homing heads,

target homing heads, infra-red homing heads, laser homing
heads, control adjustment mechanisms, adjustment mechanisms
and inertial reference mechanisms; target locating apparatus;
parts of the aforesaid goods. SERVICES: Services of an
engineering agency, namely, design, simulation, development
and production of inertial navigation systems, control systems,
surveillance and warning systems, air combat training systems,
missile systems and missile subsystems including missile
systems and missile subsystems comprising seeker heads; image
and signal processing; support for the integration into aircrafts,
vehicles and ships of missile systems and missile subsystems
including such systems and missile subsystems comprising
seeker heads. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on March 03, 2000 under No. 399
78 796 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Assembleuses automatiques, robots et
pièces pour les marchandises susmentionnées. (2) Enregistreur
de profil de vol, enregistreur de trajectoire de vol, systèmes
d’entraînement au combat aérien, systèmes de simulation au
combat aérien, systèmes d’avertissement de collision, dispositifs
avertisseurs de proximité du sol, centrales inertielles, gyroscopes,
récepteurs GPS, unités centrales, systèmes de stockage des
données pour l’enregistrement et la récupération des données
aux trajectoires de vol des aéronefs et des données relatives aux
simulations d’armement; capteurs, nommément capteurs
optiques et capteurs acoustiques, capteurs de profondeur et
capteurs de différence de pression; mécanismes de commandes
de vol, de navigation, de référence et de guidage, pilote
automatique; commandes électroniques à utiliser dans les
commandes de vol et en navigation aérienne; pièces
d’ordinateurs des marchandises susmentionnées. (3) Missiles
guidés, missiles téléguidés électroniquement, systèmes de
guidage et de commande pour les marchandises
susmentionnées, comme autodirecteurs, autodirecteurs de cible,
autodirecteurs infrarouges, autodirecteurs laser, mécanismes de
réglage de commande, mécanismes de réglage et mécanismes
de navigation par inertie; appareils de localisation de cible; pièces
des marchandises susmentionnées. SERVICES: Services d’une
agence d’ingénierie, nommément conception, simulation,
développement et production des équipements suivants :
systèmes de navigation par inertie, systèmes de commande,
systèmes de surveillance et d’avertissement, systèmes
d’entraînement au combat aérien, systèmes de missiles et sous-
systèmes de missiles, y compris systèmes de missiles et sous-
systèmes de missiles, comprenant des têtes chercheuses;
traitement d’images et de signaux; appui à l’intégration, dans des
aéronefs, des véhicules et des navires, de systèmes de missiles
et de sous-systèmes de missiles, y compris de ces systèmes et
sous-systèmes de missiles comprenant des têtes chercheuses.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 03 mars 2000 sous le No. 399 78 796 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,129,492. 2002/01/29. Koikeya Co., Ltd., 5-9-7, Narimasu,
Itabashi-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FRENTE 
The word FRENTE, as provided by the applicant, is a Spanish
word which means FRONT in English.

WARES: Confectionery, namely, mint, citrus and other flavoured
candies; cakes; pies; pastries; chocolate. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot FRENTE, tel que fourni par le requérant, est un mot
espagnol qui signifie FRONT en anglais.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément friandises
aromatisées à la menthe, aux agrumes et à d’autres saveurs;
gâteaux; tartes; pâtisseries; chocolat. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,129,697. 2002/01/31. Harmonisphere Technologies
Incorporated, 2005 Comox Avenue, Comox, BRITISH
COLUMBIA, V9M3M5 
 

WARES: MIDI recording/editing software, Virtual musical
instrument software, Educational software programs on CD-ROM
that teach a variety of subjects namely Music Theory,
Mathematics, Science, History, Geography, Geometry and
Physics. SERVICES: Music Instruction, Music Production. Used
in CANADA since February 21, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’enregistrement et d’édition de
fichiers MIDI, logiciels d’instruments de musique virtuels, logiciels
pédagogiques sur CD-ROM permettant de s’instruire sur divers
sujets, nommément sur la théorie musicale, les mathématiques, la
science, l’histoire, la géographie, la géométrie et la physique.
SERVICES: Enseignement de la musique et production musicale.
Employée au CANADA depuis 21 février 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,129,711. 2002/02/05. John Max Smith, 27 Shortt St, Harwood,
ONTARIO, K0K2H0 

IKON 
WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,129,745. 2002/01/30. GENFIT une société anonyme, 885 rue
Eugène Avinée, 590120 Loos, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GENFIT 
SERVICES: Recherche pharmaceutique (recherche pour la
découverte de nouveaux médicaments); recherche scientifique,
notamment dans le domaine médical, biomédical, chimique,
génétique, pharmaceutique ou vétérinaire; recherche
fondamentale et appliquée; recherches techniques; triage et
sélection de molécules; services de validation de cibles
biologiques; développement et validation de tests biologiques, de
tests cellulaires et de tests génétiques; activités de génomique
fonctionnelle, pour identifier, caractériser, valider ou développer
des molécules biologiquement actives; analyse de substances
biologiques dans des fluides biologiques; consultations en matière
de pharmacie; soins médicaux; services juridiques dans le
domaine de la recherche scientifique, des sciences médicales et
de la protection de la propriété intellectuelle; exploitation de
brevets; concession de licences de droit de propriété
intellectuelle; programmation d’ordinateurs dans le domaine de la
recherche scientifique et pour l’industrie pharmaceutique;
expertises travaux d’ingénieurs; étude de projets techniques;
consultations pour l’industrie pharmaceutique; consultations
professionnelles sans rapport avec la conduite des affaires dans
le domaine de la recherche scientifique et des thérapies;
recherche et développement de nouveaux produits
pharmaceutiques pour des tiers; location de temps d’accès à un
centre serveur de bases de données scientifiques. Date de priorité
de production: 03 août 2001, pays: FRANCE, demande no: 01/
3115349 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 03 août 2001 sous le No. 01/3115349 en liaison avec
les services.

SERVICES: Pharmaceutical research (research for the discovery
of new drugs); scientific research, in particular in the medical,
biomedical, chemical, genetic, pharmaceutical or veterinary field;
basic and applied research; research techniques; classification
and selection of molecules; services for the validation of biological
targets; development and validation of biological tests, cellular
tests and genetic tests; functional genomics activities to identify,
characterize, validate or develop biologically active molecules;
analysis of biological substances in biological fluids;
pharmaceutical consultations; medical care; legal services in the
area of scientific research, medical sciences and protection of
intellectual property; exploitation of patents; licensing of
intellectual property rights; programming of computers in the field
of scientific research and for the pharmaceutical industry;
engineering services; study of technical projects; consultations for
the pharmaceutical industry; professional consultations with no
relation to business administration in the field of scientific research
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and therapies; research and development of new pharmaceutical
products for others; rental of access time to a scientific data base.
Priority Filing Date: August 03, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 01/3115349 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on August 03, 2001 under No. 01/3115349 on services.

1,129,780. 2002/01/31. Henkel Consumer Adhesives, Inc., 32150
Just Imagine Drive, Avon, Ohio 44011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

PRESSURE PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Construction adhesives and dispensing cartridges
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs pour la construction et cartouches
distributrices connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,129,930. 2002/02/01. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, PA 19106-2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COSEAL 
WARES: Coatings used as chemical sealants for paper,
cardboard, or sheet packaging materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements utilisés comme produits
d’étanchéité chimiques pour le papier, le carton ou les matériaux
d’emballage en feuilles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,129,937. 2002/02/01. FORALL CONFEZIONI S.p.A., Via Fabio
Filzi 34, 36050 Quinto Vicentino (Province of Vicenza), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

As provided by the applicant, the word gruppo is the Italian
translation to the English word group.

The right to the exclusive use of the words TRAVELLING SET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Perfumes, toilet soaps; cosmetics; namely,
deodorants for personal use; creams, lotions and oils for the face
and the body; cleansing milks, creams and oils; make-up creams;
beauty masks; make-up removers; eye shadows; lipsticks;
mascara; rouge; crayons for the eyes and the lips; powders,
creams, oils and lotions for suntanning and after sun exposure;
pre- and after shave creams and lotions; talcum powders; salts;
foam and oil bath; creams and lotion after- bath; hair shampoos;
depilatory preparations; nail polishes; hair lotions; and dentifrices.
(2) Spectacles; eyeglass lenses, and spectacle frames. (3)
Jewellery and costume jewellery, namely, rings, bracelets,
necklaces, tie-bars, scarf rings, pendants, ear clips, tie clips,
cufflinks, earrings, keyholders made of precious metals, brooches,
pins jewellery); clocks, watches, chronographs for use as
watches, chronometers. (4) Stationery items, namely, calendars
and almanacs, note pad holders, paper holders, paper stands,
pencil holders, pencil stands, pencil cases, paper clip boxes and
adhesive tape dispensers; newspapers, magazines and books
pertaining to fashion; catalogues pertaining to fashion, pens and
pencils; playing cards, credit cards. (5) Trunks, travelling bags and
umbrellas, and goods made of leather or imitation leather, namely,
handbags, suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty),
purses, billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, keycases,
passport cases, business and credit card cases. (6) Clothing,
namely, coats, mantles, raincoats, dresses, suits, skirts, jackets,
trousers, jeans, waistcoats, shirts, t-shirts, blouses, jerseys,
sweaters, blazers, cardigans, stockings, socks, underwear,
corsets, night-gowns, pajamas, bathrobes, bathing suits, sun
suits, sport jackets, wind-resistant jackets, anoraks, sweatsuits,
ties, neckties, scarves, shawls, foulards, caps, hats, gloves,
sashes, belts; footwear, namely, boots, shoes and slippers.
Priority Filing Date: August 06, 2001, Country: ITALY, Application
No: MI2001C008623 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot "gruppo" est la traduction en italien du mot anglais "group",
telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVELLING SET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Parfums, savons de toilette; cosmétiques,
nommément désodorisants à usage personnel; crèmes, lotions et
huiles pour le visage et le corps; laits, crèmes et huiles nettoyants;
crèmes de maquillage; masques de beauté; démaquillants;
ombres à paupières; rouge à lèvres; fard à cils; rouge à joues;
crayons pour les yeux et les lèvres; poudres, crèmes, huiles et
lotions de bronzage et après-bronzage; crèmes et lotions avant et
après-rasage; poudres de talc; sels; bain moussant et huile de
bain; crème et lotion après-bain; shampoings; préparations pour
épiler; vernis à ongles; lotions capillaires; et dentifrices. (2)
Lunettes; lentilles de lunettes et montures de lunettes. (3) Bijoux
et bijoux de fantaisie, nommément anneaux, bracelets, colliers,
épingles de cravate, anneaux pour foulards, pendentifs, boucles
d’oreilles à agrafes, pince-cravate, boutons de manchettes,
boucles d’oreilles, porte-clés en métaux précieux, broches,
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épinglettes (bijoux); horloges, montres, chronographes pour
utilisation comme montres, chronomètres. (4) Articles de
papeterie, nommément calendriers et almanachs, porte-blocs-
notes, supports pour papier, porte-crayons, étuis à crayons,
boîtes de trombones et dévidoirs de ruban adhésif; journaux,
magazines et livres portant sur la mode; catalogues portant sur la
mode, stylos et crayons; cartes à jouer, cartes de crédit. (5)
Malles, sacs de voyage et parapluies, et marchandises en cuir ou
en similicuir, nommément sacs à main, valises, sacs-pochettes,
étuis de toilette (vendus vides), bourses, porte-billets, mallettes,
portefeuilles, porte-documents, porte-clés, étuis à passeport,
porte-cartes de visite et de crédit. (6) Vêtements, nommément
manteaux, capes, imperméables, robes, costumes, jupes, vestes,
pantalons, jeans, gilets, chemises, tee-shirts, chemisiers, jerseys,
chandails, blazers, cardigans, mi-chaussettes, chaussettes, sous-
vêtements, corsets, chemises de nuit, pyjamas, robes de
chambre, maillots de bain, tenues de soleil, vestes sport, coupe-
vent, anoraks, survêtements, cravates, foulards, châles,
casquettes, chapeaux, gants, ceintures-écharpes, ceintures;
articles chaussants, nommément bottes, souliers et pantoufles.
Date de priorité de production: 06 août 2001, pays: ITALIE,
demande no: MI2001C008623 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,055. 2002/02/04. CRC Creditor Resources Canada
Limited, 8th Floor, 5945 Kathleen Avenue, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5H4J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL W. SCHWARTZ, 490 - 789 WEST
PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1H2 

GARANTIE ACCÈS + PLUS 
The right to the exclusive use of the word GARANTIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services namely, extended warranties
for automobiles. (2) Financial services namely, extended
warranties for recreation vehicles. (3) Vehicle service contract
administration services namely processing claims for automobile
repairs and maintenance. (4) Vehicle service contract
administration services namely processing claims for recreation
vehicle repairs and maintenance. (5) Warranty contracts in the
field of automobiles (Insurance services, namely underwriting
extended). (6) Warranty contracts in the field of recreation vehicles
(Insurance services, namely underwriting extended. (7) Warranty
programs in the field of automobiles (Underwriting). (8) Warranty
programs in the field of recreation vehicles (Underwriting). (9)
Insurance services, namely, underwriting extended warranty
contracts in the field of automobiles. (10) Insurance services,
namely, underwriting extended warranty contracts in the field of
recreation vehicles. (11) Automobile registration (namely the
placing of warranty and insurance documents into the name of an
automobile purchaser or lessee). (12) Recreation vehicle
registration (namely the placing of warranty and insurance
documents into the name of a recreation vehicle purchaser or
lessee). (13) Automobile repair and maintenance arising from
warranty claims. (14) Recreation vehicle repair and maintenance

arising from warranty claims. (15) Automobile repair and
maintenance arising from insurance claims. (16) Recreation
vehicle repair and maintenance arising from insurance claims.
(17) Provision of information (warranties). (18) Provision of
information (insurance). (19) Training programs in the field of
automotive warranties and automotive warranty claims
administration. (20) Training programs in the field of automotive
repair and maintenance insurance. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARANTIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément garanties
prolongées pour automobiles. (2) Services financiers,
nommément garanties prolongées pour véhicules de plaisance.
(3) Services d’administration de contrats de réparation de
véhicules, nommément règlement des demandes de réparation et
d’entretien d’automobiles. (4) Services d’administration de
contrats de réparation de véhicules, nommément règlement des
demandes de réparation et d’entretien de véhicules de plaisance.
(5) Contrats de garantie dans le domaine des automobiles
(services d’assurance, nommément souscription de prolongations
de garantie). (6) Contrats de garantie dans le domaine des
véhicules de plaisance (services d’assurance, nommément
souscription de prolongations de garantie). (7) Programmes de
garantie dans le domaine des automobiles (souscription). (8)
Programmes de garantie dans le domaine de véhicules de
plaisance (souscription). (9) Services d’assurances, nommément
souscription de contrats de prolongation de garantie dans le
domaine de automobiles. (10) Services d’assurances,
nommément souscription de contrats de prolongation de
garanties dans le domaine des véhicules de plaisance. (11)
Enregistrement d’automobiles (nommément souscription de
garantie et d’assurance au nom de l’acheteur ou du locataire
d’une automobile). (12) Enregistrement de véhicules de plaisance
(nommément souscription de garantie et d’assurance au nom de
l’acheteur ou du locataire d’un véhicule de plaisance). (13)
Réparation et entretien d’automobiles par suite de réclamations
au titre de garanties. (14) Réparation et entretien de véhicules de
plaisance par suite de réclamations au titre de garanties. (15)
Réparation et entretien d’automobiles par suite de demandes
d’indemnité d’assurance. (16) Réparation et entretien de
véhicules de plaisance par suite de demandes d’indemnité
d’assurance. (17) Fourniture d’information (garanties). (18)
Fourniture d’information (assurance). (19) Programmes de
formation dans le domaine des garanties d’automobiles et de
l’administration des demandes au titre des garanties
d’automobiles. (20) Programmes de formation dans le domaine de
l’assurance réparation et entretien d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2001 en
liaison avec les services.
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1,130,057. 2002/02/04. CRC Creditor Resources Canada
Limited, 8th Floor, 5945 Kathleen Avenue, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5H4J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL W. SCHWARTZ, 490 - 789 WEST
PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1H2 

ACCESS + PLUS WARRANTY 
The right to the exclusive use of the word WARRANTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services namely, extended warranties
for automobiles. (2) Financial services namely, extended
warranties for recreation vehicles. (3) Vehicle service contract
administration services namely processing claims for automobile
repairs and maintenance. (4) Vehicle service contract
administration services namely processing claims for recreation
vehicle repairs and maintenance. (5) Warranty contracts in the
field of automobiles (Insurance services, namely underwriting
extended). (6) Warranty contracts in the field of recreation vehicles
(Insurance services, namely underwriting extended. (7) Warranty
programs in the field of automobiles (Underwriting). (8) Warranty
programs in the field of recreation vehicles (Underwriting). (9)
Insurance services, namely, underwriting extended warranty
contracts in the field of automobiles. (10) Insurance services,
namely, underwriting extended warranty contracts in the field of
recreation vehicles. (11) Automobile registration (namely the
placing of warranty and insurance documents into the name of an
automobile purchaser or lessee). (12) Recreation vehicle
registration (namely the placing of warranty and insurance
documents into the name of a recreation vehicle purchaser or
lessee). (13) Automobile repair and maintenance arising from
warranty claims. (14) Recreation vehicle repair and maintenance
arising from warranty claims. (15) Automobile repair and
maintenance arising from insurance claims. (16) Recreation
vehicle repair and maintenance arising from insurance claims.
(17) Provision of information (warranties). (18) Provision of
information (insurance). (19) Training programs in the field of
automotive warranties and automotive warranty claims
administration. (20) Training programs in the field of automotive
repair and maintenance Insurance. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Garantie en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément garanties
prolongées pour automobiles. (2) Services financiers,
nommément garanties prolongées pour véhicules de plaisance.
(3) Services d’administration des contrats de réparation de
véhicules, nommément règlement des demandes de réparation
d’automobiles. (4) Services d’administration des contrats de
réparation de véhicules, nommément règlement des demandes
de réparation de véhicules de plaisance. (5) Contrats de garantie
dans le domaine des automobiles (services d’assurances,
nommément souscription de prolongations). (6) Contrats de
garantie dans le domaine des véhicules de plaisance (services
d’assurances, nommément souscription de prolongations). (7)
Programmes de garantie dans le domaine des automobiles

(souscription). (8) Programmes de garantie dans le domaine de
véhicules de plaisance (souscription). (9) Services d’assurances,
nommément souscription de contrats de prolongation de garantie
dans le domaine des automobiles. (10) Services d’assurances,
nommément souscription de contrats de prolongation de garantie
dans le domaine des véhicules de plaisance. (11) Enregistrement
d’automobiles (nommément souscription de garantie et
d’assurance au nom de l’acheteur ou du locataire d’une
automobile). (12) Enregistrement de véhicules de plaisance
(nommément souscription de garantie et d’assurance au nom de
l’acheteur ou du locataire d’un véhicule de plaisance). (13)
Réparation et entretien d’automobiles par suite de réclamations
au titre de garanties. (14) Réparation et entretien de véhicules de
plaisance par suite de réclamations au titre de garanties. (15)
Réparation et entretien d’automobiles par suite de demandes
d’indemnité d’assurance. (16) Réparation et entretien de
véhicules de plaisance par suite de demandes d’indemnité
d’assurance. (17) Fourniture d’information (garanties). (18)
Fourniture d’information (assurance). (19) Programmes de
formation dans le domaine des garanties d’automobiles et de
l’administration des demandes d’indemnisation au titre des
garanties d’automobiles. (20) Programmes de formation dans le
domaine de l’assurance réparation et entretien d’automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 2001 en liaison avec les services.

1,130,204. 2002/02/05. KITZ CORPORATION, 1-10-1 Nakase,
Mihama-ku, Chiba-shi, Chiba-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Metal valves, metal couplings for gas or liquid piping,
metal pipe couplings for use in food processing, biotechnological
and medical machines and apparatus, metal pipe couplings for
use in atomic and aerospace industries; valves for gas or liquid
piping (parts of machines), semiconductor-manufacturing
machines and apparatus, parts for semiconductor-manufacturing
machines and apparatus, namely heaters, pipes, valves and pipe
couplings, pipe couplings for use in food processing,
biotechnological and medical machines and apparatus (parts of
machines), pipe couplings for use in atomic and aerospace
industries (parts of machines); valves having an electronic
actuator mounted thereon, mass-flow controllers for controlling
pressure in the process of manufacturing semiconductors, mass-
flow controllers for controlling flow rate in the process of
manufacturing semiconductors, valves of resin, pipe couplings of
resin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets métalliques, raccords métalliques
pour conduites de gaz ou de liquide, raccords de tuyauterie
métallique pour utilisation dans les machines et appareils de
transformation des aliments, biotechnologiques et médicaux,
raccords de tuyauterie métallique pour utilisation dans les
industries nucléaire et aérospatiale; robinets pour conduites de
gaz ou de liquide (pièces de machines), machines et appareils de
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fabrication de semiconducteurs, pièces pour machines et
appareils de fabrication de semiconducteurs, nommément
appareils de chauffage, tuyaux, robinets et raccords de tuyau,
raccords de tuyauterie pour utilisation dans les machines et les
appareils de transformation des aliments, biotechnologiques et
médicaux (pièces de machines), raccords de tuyauterie pour
utilisation dans les industrie nucléaire et aérospatiale (pièces de
machines); robinets sur lesquels est monté un actionneur
électronique, contrôleurs de débit massique pour contrôler la
pression dans le processus de fabrication des semiconducteurs,
contrôleurs de débit massique pour contrôler le taux d’écoulement
dans le processus de fabrication des semiconducteurs, robinets
de résine, raccords de tuyauterie en résine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,247. 2002/02/04. PHARMACIA ENTERPRISES S.A., a
legal entity, 6, Circuit de la Foire Internationale, L-1347
Luxembourg, G.D. de Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

AVALTO 
WARES: Pharmaceuticals preparations for urological and
gynecological use. SERVICES: Educational services namely
organization of courses, conferences, congresses in the field of
pharmaceutical products; information services namely providing
information on databases through the Internet in the field of
pharmaceutical products . Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en urologie et en gynécologie. SERVICES: Services
éducatifs, nommément organisation de cours, de conférences, de
congrès dans le domaine des produits pharmaceutiques; services
d’information, nommément fourniture au moyen de l’Internet
d’information sur les bases de données dans le domaine des
produits pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,322. 2002/02/06. UNISOURCE CANADA INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EXPERIENCE THE POWER OF THE 
SOURCE 

SERVICES: Distributorship services in the field of paper and food
service disposable products; operation of a business dealing in
wholesale distributorship services in the field of paper and
industrial supplies, namely, office/stationery products,
maintenance/cleaning preparations, food service disposables,
sanitary/health care products, and packaging materials and

equipment; operation of an equipment leasing program pertaining
to printing equipment, graphic art equipment, packaging
equipment, industrial cleaning equipment, and other related
equipment, namely, shipping and food service equipment,
sanitary maintenance equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de distribution dans le domaine des produits
de service alimentaire en papier jetables; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la distribution en gros de fournitures
en papier et industrielles, nommément papeterie et articles de
bureau, produits d’entretien, produits jetables pour services
alimentaires, produits d’hygiène et matériel et équipement
d’emballage; exploitation d’un programme de crédit-bail
d’équipement d’impression, d’équipement de graphisme,
d’équipement d’emballage, d’équipement de nettoyage industriel
et d’autres équipements connexes, nommément matériel
d’expédition et de préparation des aliments, équipement
d’entretien sanitaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,130,519. 2002/02/05. CHARCUTERIE LA TOUR EIFFEL INC.,
485, rue Lavoie, Ville Vanier, QUEBEC, G1M2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GERHARD’S CHARCUTERIE 
The right to the exclusive use of the word CHARCUTERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen, chilled, cooked and/or processed meats;
sausages (pork, chicken, veal) fresh and/or cooked. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHARCUTERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes surgelées, réfrigérées, cuites et/ou
transformées; saucisses (porc, poulet, veau) fraîches et/ou cuites.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,641. 2002/02/11. 1194091 Ontario Inc., 2788 Bathurst
Street, Suite 322, Toronto, ONTARIO, M6B3A3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 
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The right to the exclusive use of the word THEATRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services; namely, shows which
feature live performers. (2) Operation of a theatre for the
presentation of entertainments. Used in CANADA since February
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THEATRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
spectacles d’artistes en personne. (2) Exploitation d’un théâtre
présentant des spectacles. Employée au CANADA depuis février
2001 en liaison avec les services.

1,130,642. 2002/02/11. 1194091 Ontario Inc., 2788 Bathurst
Street, Suite 322, Toronto, ONTARIO, M6B3A3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

NEW YORKER THEATRE 
The right to the exclusive use of the word THEATRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services; namely, shows which
feature live performers. (2) Operation of a theatre for the
presentation of entertainments. Used in CANADA since February
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THEATRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
spectacles d’artistes en personne. (2) Exploitation d’un théâtre
présentant des spectacles. Employée au CANADA depuis février
2001 en liaison avec les services.

1,130,679. 2002/02/08. ARMY & NAVY DEPT. STORE LIMITED,
74 West Cordova Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B1C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

YOU WON’T BELIEVE WHAT’S IN 
STORE 

The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of department stores. Used in CANADA
since at least as early as May 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins à rayons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,130,762. 2002/02/11. SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM
COMPANY LIMITED a legal entity, Shell Centre, London SE1
7NE, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TUBEFUSE 
SERVICES: Forge welding of pipes. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Soudage à la forge de tuyaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,130,768. 2002/02/11. Lord, Abbett & Co. (a New York General
Partnership), 90 Hudson Street, Jersey City, New Jersey, 07302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PROCESS MAKES PERFECT 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services and investment management
services. Priority Filing Date: August 14, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/299,371 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 03, 2003 under No. 2614995 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels et services de gestion de
placements. Date de priorité de production: 14 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/299,371 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2003 sous le No.
2614995 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,130,778. 2002/02/11. POOLE’S ROCK WINES PTY LIMITED,
P.O. Box H168, Australia Square, New South Wales 1215,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FIRESTICK 
WARES: Wines. Priority Filing Date: December 17, 2001,
Country: AUSTRALIA, Application No: 898,290 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 17
décembre 2001, pays: AUSTRALIE, demande no: 898,290 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,830. 2002/02/12. ProJet Corporation, BCE Place, 161 Bay
Street, Suite 3860, P.O. Box 629, Toronto, ONTARIO, M5J2S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

VALUATION INTELLIGENCE MADE 
SIMPLE 

The right to the exclusive use of the word VALUATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely data base software for
storing, searching, reporting and administering financial data for
use by investors and investment advisors; fixed asset
management software, namely software designed to assist in the
valuation, analysis and strategic management of commercial real
estate assets, and in the provision of related consulting services.
SERVICES: Financial services, namely providing real estate
investment assistance to others; advertising real estate of others
for sale; providing real estate sales and consulting services via
computer networks and via the Internet; compiling, maintaining
and granting access to data bases pertaining to real estate
available for sale or lease; operation of a web site providing
access to real estate data bases of others; real estate brokerage
services; the promotion and sale of ownership, leasehold and
other legal interests in real property; syndication and trading of
commercial real estate interests via a web-based platform;
Internet-based brokerage services involving the promotion and
sale of interests in commercial properties. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VALUATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément logiciel de base de
données permettant d’effectuer des opérations de mémorisation,
de recherche, de compte rendu et d’administration sur des
données financières à utiliser par des investisseurs et des
conseillers en investissement; logiciel de gestion des
immobilisations, nommément logiciel permettant d’effectuer des
opérations d’évaluation, d’analyse et de gestion stratégique de
biens immobiliers du secteur commercial et d’offrir des services de
conseil concernant ces opérations. SERVICES: Services
financiers, nommément aide en placements immobiliers offerte à
des tiers; publicité en vente d’immeubles pour des tiers; offre de
services de vente et de conseil en immobilier au moyen d’un
réseaux d’ordinateurs et par Internet; compilation et maintenance
de bases de données de tiers sur des biens immobiliers à vendre
ou à offrir en crédit-bail et offre d’accès à ces bases de données;
exploitation d’un site Web offrant un accès à des bases de
données de tiers sur des biens immobiliers; services de courtage
en immobilier; promotion et vente de propriétés, offre d’immeubles

à bail et d’autres services sur des sujets d’intérêt juridique du
secteur immobilier; syndication et transactions dans le domaine
des immeubles commerciaux au moyen d’une plate-forme Web;
services de courtage par Internet avec promotion et vente
d’immeubles commerciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,897. 2002/02/13. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

WARES: (1) Cutlery, vases; ebony, glass and ceramic containers;
chopsticks, chopstick cases, latte glass mugs, decanters, wine
coolers, teapots, coffee pots, sushi plates, chinaware, ceramic
serveware, bamboo bowls, rice scoops, bottles, bottle openers,
wine racks, coasters, ice buckets, wine glasses, martini glasses,
beer glasses, tumblers, knife sets, steak knife sets, martini
shakers, pots and pans, salt and pepper shakers, salad bowls,
kitchen utensils, can openers, juicers, small appliances, namely
toasters, blenders, coffee makers, coffee percolators, coffee
grinders, kettles, food processors, food choppers, food shredders,
slicing machines, electric food sealers, electric knives, popcorn
poppers, mixers, irons, microwave ovens, toaster ovens,
sandwich makers, waffle makers, bread makers, rice cookers,
grills, electric woks, electric slow cookers, pasta makers, deep
fryers; hair dryers, curling irons, electric and steam rollers, foot
baths, electric shavers and trimmers; funnels, ladles, chopping
boards, rolling pins, bamboo steamers; (2) Napkins, napkin rings,
oven mits, aprons, tea towels; (3) Picture frames, paper towel
holders, incense, incense burners, candle holders, glass
hurricane lamps, lamps, Chinese lanterns, rugs, decorative boxes;
(4) Bed and bath products namely sheets, duvets, pillows, polar
fleece blankets, towels, robes, slippers, face cloths, sponges, foot
scrubs, luffas, towels stands and holders, bamboo ladder, shower
curtains, bath mats, mirrors, toothbrushes, shower hooks; (5)
Dining trays and stands, chairs, cushions, tables; (6) Hammocks,
lawn chairs, garden tools, flower pots, flower pot holders,
composters, pet food dishes, camping gear, hampers, lidded
storage sets; (7) Tissues boxes, pencil cases, clothes drying
racks, cruets, laundry bags, pencils, door mats, torches, toys,
namely, battery-operated toys, beach and sandbox toys, lawn and
garden toys and games, swimming toys, bath toys, nursery toys,
educational toys and games, building and construction toys,
sports toys, sports games, sports balls, musical toys, toy vehicles,
plush toys, plastic toys and games, dolls, doll accessories, toy
cookware, toy dishes and flatware, electronic toys and games,
board games and puzzles, colouring books, crayons and colour
paint sets, books; garbage cans, notebooks, ironing board pads,
table pads, umbrellas, household and personal care brushes;
mops, brooms and buckets. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Coutellerie, vases; contenants en ébène,
en verre et en céramique; baguettes à riz, étuis pour baguettes à
riz, chopes en verre taillé, carafes, seaux à vin, théières,
cafetières, assiettes à sushi, porcelaine de Chine, articles de
service en céramique, bols en bambou, pelles à riz, bouteilles,
décapsuleurs, porte-bouteilles de vin, dessous de verres, seaux à
glace, verres à vin, verres à martini, verres à bière, gobelets,
ensembles de couteaux, ensembles de couteaux dentés,
mélangeurs à martini, batterie de cuisine, salières et poivrières,
saladiers, ustensiles de cuisine, ouvre-boîtes, presse-fruits; petits
appareils électroménagers, nommément grille-pain, mélangeurs,
cafetières automatiques, percolateurs à café, moulins à café,
bouilloires, robots culinaires, hachoirs d’aliments, broyeurs
d’aliments, trancheuses, scelleuses électriques d’aliments,
couteaux électriques, éclateurs de maïs, mélangeurs, fers à
repasser, fours à micro-ondes, fours grille-pain, grille-sandwiches,
gaufriers, robots-boulangers, cuiseurs à riz, grils, woks
électriques, mijoteuses électriques, machines à pâtes
alimentaires, friteuses; sèche-cheveux, fers à friser, fers à friser
électriques et à la vapeur, bains de pieds, rasoirs et tondeuses
électriques; entonnoirs, louches, plateaux à fromages, rouleaux à
pâtisserie, étuveuses en bambou. (2) Serviettes de table,
anneaux pour serviettes de table, gants de cuisine, tabliers,
torchons. (3) Encadrements, supports pour serviettes en papier,
encens, brûleurs d’encens, bougeoirs, lampes-tempête en verre,
lampes, lanternes chinoises, carpettes, boîtes décoratives. (4)
Produits de literie et de bain, nommément draps, couettes,
oreillers, couvertures en molleton Polarfleece, serviettes,
peignoirs, pantoufles, débarbouillettes, éponges, exfoliants pour
les pieds, luffas, porte-serviettes, échelle en bambou, rideaux de
douche, tapis de bain, miroirs, brosses à dents, crochets à
douches. (5) Plateaux et supports, chaises, coussins, tables à
dîner. (6) Hamacs, chaises de parterre, outils de jardinage, pots à
fleurs, jardinières, composteurs, gamelles pour animaux familiers,
matériel de camping, paniers à linge, ensembles d’entreposage à
couvercles. (7) Boîtes à papier-mouchoir, étuis à crayons, claies
de séchage à linge, burettes, sacs à linge, crayons, essuie-pieds,
torches; jouets, nommément jouets à piles, jouets de plage et pour
carré de sable, jouets et jeux de pelouse et de jardin, jouets de
natation, jouets pour le bain, jouets de pouponnnière, jouets et
jeux éducatifs, jeux de construction, jouets de sports, jeux de
sport, ballons de sport, jouets musicaux, véhicules-jouets, jouets
en peluche, jouets et jeux en plastique, poupées, accessoires de
poupée, batterie de cuisine en jouet, vaisselle et coutellerie en
jouets, jouets et jeux électroniques, jeux de table et casse-tête,
livres à colorier, crayons à dessiner et nécessaires de peintures
couleurs, livres; poubelles, cahiers, tapis de planche à repasser,
sous-nappes, parapluies, brosses ménagères et d’hygiène
corporelle; vadrouilles, balais et seaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,907. 2002/02/13. Bernett’s Rich Ice Cream Ltd., 3880
Boulevard St. Laurent, Montreal, QUEBEC, H2W1Y2 

 

WARES: Low-fat frozen dairy and non-dairy desserts as well as
dry powdered blends for same. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Desserts laitiers et non laitiers glacés à faible
teneur en gras et mélanges en poudre pour ces produits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,908. 2002/02/13. Bernett’s Rich Ice Cream Ltd., 3880
Boulevard St. Laurent, Montreal, QUEBEC, H2W1Y2 
 

WARES: Low-fat frozen dairy and non-dairy desserts as well as
dry powdered blends for same. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Desserts laitiers et non laitiers glacés à faible
teneur en gras et mélanges en poudre pour ces produits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,130,929. 2002/02/11. NATASHA P. HIXON and MARK A.
HIXON, carrying on business in partnership, 319 South 1680
West, Provo, Utah, 84601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

QUICKUTZ 
WARES: Die cutting machines; die cutting kits comprised of die
cutting machines and die shapes; cases for die cutting machines;
boxes for die cutting machines; die stamping machines; die
stamping kits composed of die stamping machines and die
shapes; cases for die stamping machines; boxes for die stamping
machines; embossing machines; embossing kits comprised of
embossing machines and embossing die shapes; cases for
embossing machines; boxes for embossing machines; die cut
articles, namely, die cut shapes; die stamped articles, namely, die
stamped shapes; embossed articles, namely, die embossed
shapes; scrapbooks; craft paper; plastic film; and plastic foils.
Priority Filing Date: August 14, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/299,510 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de découpage à l’emporte-pièce;
nécessaires de découpage à l’emporte-pièce comprenant des
machines de découpage à l’emporte-pièce et des formes de
matrices; coffrets pour machines de découpage à l’emporte-pièce;
boîtiers pour machines de découpage à l’emporte-pièce;
machines de matriçage; nécessaires de matriçage composés de
machines de matriçage et de formes de matrices; coffrets pour
machines de matriçage; boîtiers pour machines de matriçage;
gaufreuses; nécessaires à gaufrer comprenant des gaufreuses et
des formes de matrices à gaufrer; coffrets pour gaufreuses;
boîtiers pour gaufreuses; articles découpés à la forme,
nommément patrons découpés à la forme formes; articles
poinçonnés, nommément patrons poinçonnés; articles estampés,
nommément patrons estampés; albums de découpures; papier
d’artisanat; film plastique; et feuilles plastique. Date de priorité de
production: 14 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/299,510 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,057. 2002/02/12. Cobra Electronics Corporation a
Delaware corporation, 6500 West Cortland Street, Chicago,
Illinois 60707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word BAND and the numeral
10 is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Radar and laser detectors. Priority Filing Date: January
15, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/359,141 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Le mot BAND et le numéro 10 en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détecteurs par radar et au laser. Date de
priorité de production: 15 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/359,141 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,058. 2002/02/12. Cobra Electronics Corporation a
Delaware corporation, 6500 West Cortland Street, Chicago,
Illinois 60707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word BAND and the numeral
6 is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Radar and laser detectors. Priority Filing Date: January
15, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/359,182 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Le mot BAND et le numéro 6 en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détecteurs par radar et au laser. Date de
priorité de production: 15 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/359,182 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,117. 2002/02/14. M. Michel Lepire, 1124, rue St-Émilion,
St-Émile, QUÉBEC, G3E1W1 

Bedrelax 
MARCHANDISES: Repose-dos ajustable et amovible. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Movable, adjustable back rest. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,131,405. 2002/02/18. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair shampoo and hair conditioner, hair detangler, hair
spray, body wash, and hand soap. Used in CANADA since at least
as early as August 2000 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). UCA50362

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooing et revitalisant capillaire,
démêleur de cheveux, fixatif capillaire en aérosol, produit de
lavage corporel et savon pour les mains. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA50362 

1,131,469. 2002/02/15. YAMAHA CORPORATION a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word PIANO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded discs featuring music and musical data for
use in the operation of player pianos and electronic musical
instruments; downloadable music and musical data for use in the
operation of player pianos and electronic musical instruments
through the global computer network. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIANO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques préenregistrés comprenant de la
musique et des données musicales à utiliser pour faire fonctionner
des pianos mécaniques et des instruments de musique
électroniques; musique et données musicales téléchargeables à
utiliser pour faire fonctionner des pianos mécaniques et des
instruments de musique électroniques au moyen du réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,131,483. 2002/02/15. LAURA’S SHOPPE (P.V.) INC., 3000 Le
Corbusier Blvd., Laval, QUEBEC, H7L3W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

LAURA PLUS 
The right to the exclusive use of the word PLUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing, namely suits, pantsuits, coats, wind-
proof jackets, raincoats, parkas, jackets, blazers, stoles, ponchos,
vests, tops, blouses, t-shirts, pull-overs, sweaters, cardigans,
sweatshirts, tanktops, halters, jumpsuits, jogging suits, rompers,
over-alls, pants, pedal pushers, jodhpurs, slacks, jeans,
bermudas, leggings, shorts, culottes, skirts, tunics, jumpers,
smocks and dresses; pantyhose, hosiery; accessories, namely
belts, hats, gloves, shawls, scarves; costume jewellery; shoulder
pads; sunglasses; handbags; lint brushes. SERVICES: Retail
clothing store services selling women’s clothing and accessories.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
tailleurs, pantailleurs, manteaux, vestes coupe-vent,
imperméables, parkas, vestes, blazers, étoles, ponchos, gilets,
hauts, chemisiers, tee-shirts, pull-overs, chandails, cardigans,
pulls d’entraînement, débardeurs, bain-de-soleil, combinaisons-
pantalons, tenues de jogging, barboteuses, salopettes, pantalons,
pantalons corsaire, jodhpurs, pantalons sport, jeans, bermudas,
caleçons, shorts, jupes-culottes, tuniques, chasubles, blouses et
robes; bas-culottes, bonneterie; accessoires, nommément
ceintures, chapeaux, gants, châles, foulards; bijoux de fantaisie;
épaullettes; lunettes de soleil; sacs à main; brosses à linge.
SERVICES: Services de magasin de vente au détail de vêtements
et d’accessoires pour femmes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,131,799. 2002/02/21. MUSIC WORLD LIMITED, 166
Norseman Street, Toronto, ONTARIO, M8Z2R4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MUSIC WORLD 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores selling pre-recorded and
recordable compact discs, audio cassettes, video cassettes,
digital video discs, software, computer and video games, cell
phone accessories, jewellery, t-shirts, magazines, posters, and
cameras, headphones, and carrying cases. Used in CANADA
since at least as early as 1965 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
disques compacts, d’audiocassettes, de cassettes vidéo et de
vidéodisques numériques enregistrés et vierges et de logiciels de
jeux d’ordinateur et de jeux vidéo, d’accessoires de téléphonie
cellulaire, de bijoux, de tee-shirts, de magazines, d’affiches et
d’appareils-photo, de casques d’écoute et de mallettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965 en
liaison avec les services.

1,131,881. 2002/02/19. Allied Domecq Spirits & Wine Limited,
The Pavilions, Bridgwater Road, Bedminster Down, BS13 8AR
Bristol, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: JANE E.
BULLBROOK, HIRAM WALKER & SONS LIMITED, LEGAL
DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072
RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 
 

WARES: Wines, distilled spirits namely whisky; liqueurs; prepared
alcoholic cocktails. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, eaux-de-vie distillées, nommément
whisky; liqueurs; préparations de cocktails alcoolisés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,930. 2002/02/21. SLOW FOOD ARCIGOLA, Via Mendicità
Istruita, 14, 12042 BRA (CUNEO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books in the field of culture and foodstuff, periodicals,
namely, newspapers and newsletters in the field of culture and
foodstuff, magazines in the field of culture and foodstuff, printed
matters, namely, notebooks, diary, exercise books; clothing,
namely, suits, pants, skirts, shirts, T-shirts, blouses, jackets,
coats, overcoats, dresses, hats, and caps. SERVICES: Preparing
and placing advertisements for others; business management
services in the field of culture and foodstuff; arranging and
conducting of trade show exhibitions in the field of culture and
foodstuff; travel agency services, namely, making reservations
and bookbinding for transportation; educational services, namely,
conducting seminars and workshops in the field of culture and
foodstuff; organising exhibitions for cultural purposes in the field of
foodstuff; restaurant services; bar services; providing temporary
housing accommodations; travel agency services, namely making
reservation and booking for temporary lodging. Used in CANADA
since at least as early as November 1997 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD (aliments) en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres dans le domaine de la culture et de
l’alimentation et périodiques, nommément journaux et bulletins
dans le domaine de la culture et de l’alimentation, magazines dans
le domaine de la culture et de l’alimentation et imprimés,
nommément cahiers, agenda et cahiers d’exercices; vêtements,
nommément costumes, pantalons, jupes, chemises, tee-shirts,
chemisiers, vestes, manteaux, paletots, robes, chapeaux et
casquettes. SERVICES: Préparation et diffusion de matériel
publicitaire pour des tiers; services de gestion des entreprises
dans le domaine de la culture et des produits alimentaires;
organisation et tenue de salons professionnels dans le domaine
de la culture et des produits alimentaires; services d’agence de
voyages, nommément réservations et inscriptions en matière de
transport; services éducatifs, nommément tenue de séminaires et
d’ateliers dans le domaine de la culture et des produits
alimentaires; organisation d’exposition à but culturel dans le
domaine des produits alimentaires; services de restauration;
services de bar; offre d’hébergement temporaire; services
d’agence de voyages, nommément réservations et inscriptions en
vue d’hébergements temporaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,132,059. 2002/02/21. AMEDEI S.R.L., Via San Gervasio 29,
56020 La Rotta - Pontedera (province of Pisa), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Chocolates, chocolate cream candy, chocolate Easter
eggs, pralines, candy and toffee. Used in CANADA since at least
as early as October 22, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Chocolats, bonbons à la crème au chocolat,
oeufs de Pâques en chocolat, pralines, bonbons et caramel au
beurre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
22 octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,132,200. 2002/02/22. THE PEPSI BOTTLING GROUP
(CANADA), CO./SOCIÉTÉ DU GROUP D’EMBOUTEILLAGE
PEPSI (CANADA), 5205 Satellite Drive, Mississauga, ONTARIO,
L4W5J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

ATOMIK FROG WATER 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the work
WATER in respect of soft drinks; semi-frozen soft drinks;
concentrates and syrups used in the preparation of such
beverages.

WARES: (1) Soft drinks; semi-frozen soft drinks; concentrates
and syrups used in the preparation of such beverages. (2)
Clothing namely hats, t-shirts, tank tops, shorts, swimwear,
jackets, pants, sweatshirts, socks and sandals; towels; bags made
of canvas, nylon and other materials; patches; balls for sport
namely footballs; soccer balls, basketballs; watches; beach
chairs; wallets; stickers, posters, decals; backpacks, trading
cards; coolers; beach blankets; sunglasses, sun visors; key
chains. Used in CANADA since at least May 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot WATER
en liaison avec des boissons gazeuses; boissons gazeuses à
demi congelées; concentrés et sirops utilisés pour préparer ce
genre de boissons.

MARCHANDISES: (1) Boissons gazeuses; boissons gazeuses à
demi congelées; concentrés et sirops utilisés pour préparer ce
genre de boissons. (2) Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, débardeurs, shorts, maillots de bain, vestes, pantalons,
pulls d’entraînement, chaussettes et sandales; serviettes; sacs en
toile, en nylon et en autres matériaux; appliques; ballons de sport,
nommément ballons de football; ballons de soccer, ballons de
basket-ball; montres; chaises de plage; portefeuilles; autocollants,
affiches, décalcomanies; sacs à dos, cartes de collection;
glacières; couvertures de plage; lunettes de soleil, visières cache-
soleil; chaînes porte-clés. Employée au CANADA depuis au
moins mai 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,132,201. 2002/02/22. THE PEPSI BOTTLING GROUP
(CANADA), CO./SOCIÉTÉ DU GROUP D’EMBOUTEILLAGE
PEPSI (CANADA), 5205 Satellite Drive, Mississauga, ONTARIO,
L4W5J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 
 

The right to the exclusive use of the word The applicant disclaimes
the right to the exclusive use of the word WATER in respect of soft
drinks; semi-frozen soft drinks; concentrated and syrups used in
the preparation of such beverages. is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Soft drinks; semi-frozen soft drinks; concentrates
and syrups used in the preparation of such beverages. (2)
Clothing namely hats, t-shirts, tank tops, shorts, swimwear,
jackets, pants, sweatshirts, socks and sandals; towels; bags made
of canvas, nylon and other materials; patches; balls for sport
namely footballs; soccer balls, basketballs; watches; beach
chairs; wallets; stickers, posters, decals; backpacks, trading
cards; coolers; beach blankets; sunglasses, sun visors; key
chains. Used in CANADA since at least May 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons gazeuses; boissons gazeuses à
demi congelées; concentrés et sirops utilisés pour préparer ce
genre de boissons. (2) Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, débardeurs, shorts, maillots de bain, vestes, pantalons,
pulls d’entraînement, chaussettes et sandales; serviettes; sacs en
toile, en nylon et en autres matériaux; appliques; ballons de sport,
nommément ballons de football; ballons de soccer, ballons de
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basket-ball; montres; chaises de plage; portefeuilles; autocollants,
affiches, décalcomanies; sacs à dos, cartes de collection;
glacières; couvertures de plage; lunettes de soleil, visières cache-
soleil; chaînes porte-clés. Employée au CANADA depuis au
moins mai 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,132,271. 2002/02/26. Hahn Brewing Company Pty Limited,
Level 15, 20 Hunter Street, Sydney 2000, New South Wales,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

HAHN PREMIUM 
The right to the exclusive use of the words HANN and PREMIUM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer, ale, lager and stout. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HANN et PREMIUM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière, ale, lager et stout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,358. 2002/02/26. Enterprise Canada Insurance Services
Limited, 70 University Avenue, Suite 800, Toronto, ONTARIO,
M5J2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as September 2001 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
services.

1,132,380. 2002/02/27. JANUS FLOORING CORPORATION, 1
Laird Drive, Toronto, ONTARIO, M4G3S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BISTRO PLANK 
The right to the exclusive use of the word PLANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hardwood flooring. Used in CANADA since at least as
early as March 16, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtement de sol en bois franc. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 mars 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,132,416. 2002/02/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CIBC HOSPITAL PROTECTOR PLAN 
The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and insurance services and online banking
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et d’assurance et services
bancaires en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,132,477. 2002/02/26. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COLOGRAN 
WARES: Artificial sweeteners. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on April 18, 1977 under No. 956
986 on wares.

MARCHANDISES: Édulcorants artificiels. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 18 avril 1977 sous le No. 956 986
en liaison avec les marchandises.

1,132,487. 2002/02/27. Bonica Precision (Canada) Inc., 12171
Horseshoe Way, Unit 110, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V7A4V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

THE SECOND PAIR 
The right to the exclusive use of the word PAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sunglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,132,597. 2002/03/12. Shrader Canada Limited, 830 Progress
Court, Oakville, ONTARIO, L6L6K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY M. SPECIALE,
150 BRITANNIA ROAD EAST, UNIT 11, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z2A4 
 

The right to the exclusive use of the word FORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Scientifically formulated, multi-functional product for use
on the stanchions or "uppers" of front suspension forks which
eliminates stiction of stanchions in the lowers during compression
or rebound of the fork, reduces stanchion and seal wear, removes
dirt and contaminants from seals and lowers to increase fork and
seal life. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit multifonctionnel formulé
scientifiquement pour utilisation sur les montants ou les parties
supérieures des fourches de suspension avant qui élimine le
frottement par adhérence des montants dans les parties
inférieures pendant la compression ou le rebond de la fourche,
diminue l’usure des montants et des joints d’étanchéité, enlève la
poussière et les contaminants des joints d’étanchéité et des
parties inférieures pour augmenter la durée de vie des fourches et
des joints d’étanchéité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,598. 2002/03/12. Shrader Canada Limited, 830 Progress
Court, Oakville, ONTARIO, L6L6K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY M. SPECIALE,
150 BRITANNIA ROAD EAST, UNIT 11, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z2A4 
 

The right to the exclusive use of the word DISC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Specially-formulated cleaning product developed
exclusively for use on the rotors of all disc brake-equipped
mountain bikes to remove both oil-based and water-based
contaminatns from the rotor surfaces enhancing braking
performance and reducing disc rotor and brake pad wear.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit nettoyant formulé spécialement et mis
au point pour l’application exclusive aux rotors de tous les vélos
tout terrain équipés de freins à disque, pour ôter les contaminants
à base d’huile et à base d’eau des surfaces des rotors, en
améliorant la performance du freinage et en réduisant l’usure des
rotors des disques et des garnitures de freins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,132,599. 2002/03/12. Shrader Canada Limited, 830 Progress
Court, Oakville, ONTARIO, L6L6K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY M. SPECIALE,
150 BRITANNIA ROAD EAST, UNIT 11, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z2A4 
 

The right to the exclusive use of the word RIM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-solvent based cleaning product designed
specifically for the easy & safe removal of brake pad rubber and
other contaminants which build on the rims of bicycle wheels, to
enhance braking performance and to reduce wear and damage to
rim surface and brake pads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de nettoyage à base non solvante
conçu spécifiquement pour le retrait facile et sécuritaire de
caoutchouc de plaquette de frein à disque et autres contaminants
qui s’accumulent sur les jantes de roues de bicyclette, afin
d’améliorer la performance du freinage et de diminuer l’usure et
les dommages à la surface de la jante et des plaquettes de freins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,628. 2002/02/27. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CASTLE GROVE 

WARES: (1) Prepared meals essentially consisting of meat, fish,
game and/or poultry with the addition of preserved, cooked and/or
dried fruits and vegetables, also coated with pastry or coated with
puff paste pastries. (2) Prepared meals essentially consisting of
meat, fish, game and/or poultry with the addition of conserved,
cooked and/or dried fruits and vegetables, also coated with pastry,
especially as pastry products or coated with puff paste. Used in
GERMANY on wares (1). Registered in or for GERMANY on
September 04, 1997 under No. 397 28 463 on wares.

MARCHANDISES: (1) Plats cuisinés constitués principalement
de viande, de poisson, de gibier et/ou de volaille additionnés de
fruits et légumes cuits et/ou séchés, pouvant être recouverts de
pâte à tarte ou de pâte feuilletée. (2) Plats cuisinés constitués
principalement de viande, de poisson, de gibier et/ou de volaille
additionnés de fruits et légumes cuits et/ou séchés, pouvant être
recouverts de pâte à tarte, en particulier dans le cas de produits
de pâtisserie, ou de pâte feuilletée. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 04 septembre 1997 sous le No. 397 28 463 en
liaison avec les marchandises.

1,132,636. 2002/02/27. LIDL STIFTUNG & CO.KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CHRISTIE’S TEA 
The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tea, tea-like products, namely iced tea and herbal tea,
non medical herb-tea. Used in GERMANY on wares. Registered
in or for GERMANY on March 01, 1993 under No. 2 031 384 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé, produits assimilés, nommément thé
glacé et tisanes, tisanes à des fins non médicales. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 01 mars 1993 sous le No. 2 031 384
en liaison avec les marchandises.
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1,132,682. 2002/03/01. Inflazyme Pharmaceuticals Ltd., 5600
Parkwood Way, Suite 425, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6V2M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LSAIDS 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, anti-inflammatory
agents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
agents anti-inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,809. 2002/03/04. FRANCISCO DE ASIS ISLA TRIANA,
Bosque de Ahuehuetes Norte No. 1495-301 Torre A, Col.
Bosques de las Lomas, Del. Miguel Hidalgo, D.F. 11700,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 
 

The right to the exclusive use of the word FINEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely magazines promoting
luxury articles, namely yachts, cars, sailboats, particular airplanes,
helicopters and watches. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
de promotion d’articles de luxe, nommément yachts, automobiles,
voiliers, avions privés, hélicoptères et montres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,983. 2002/03/04. A & D Engineering, Inc., 1555
McCandless Drive, Milpitas, California, 95035, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LORRAINE PINSENT, (BENNETT JONES LLP),
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical monitoring equipment, namely, blood pressure
monitors, therapy wraps, thermometers, scales, stethoscopes,
body composition measurement tools, electrocardiograph
monitors, pulse monitors and SPOð measurement tools, namely,
an instrument that measures oxygen content in the blood. Used in
CANADA since at least April 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de monitorage médical, nommément
moniteurs de la pression sanguine, bandages de thérapie,
thermomètres, balances, stéthoscopes, outils de mesure de la
composition corporelle, moniteurs d’électrocardiographe,
moniteurs de pouls et outils de mesure du SPO2, nommément
instruments qui mesurent la teneur en oxygène dans le sang.
Employée au CANADA depuis au moins avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,133,044. 2002/03/05. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

YONDELIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,133,056. 2002/03/05. BOEING MANAGEMENT COMPANY,
P.O. Box 2515, M/C SB 70, Seal Beach, California, 90740-1515,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

307 STRATOLINER 
WARES: Computer training simulation software, namely,
computer software for aviation flight simulation training; computer
simulation software games. Priority Filing Date: February 18,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/109,525 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciel de simulation informatique pour
formation, nommément logiciel de simulation pour formation au
pilotage en aviation; jeux de simulation par ordinateur. Date de
priorité de production: 18 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109,525 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,057. 2002/03/05. BOEING MANAGEMENT COMPANY,
P.O. Box 2515, M/C SB 70, Seal Beach, California, 90740-1515,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DC-6 
WARES: Computer training simulation software, namely,
computer software for aviation flight simulation training; computer
simulation software games. Priority Filing Date: February 18,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/109,532 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de simulation informatique pour
formation, nommément logiciel de simulation pour formation au
pilotage en aviation; jeux de simulation par ordinateur. Date de
priorité de production: 18 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109,532 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,058. 2002/03/05. BOEING MANAGEMENT COMPANY,
P.O. Box 2515, M/C SB 70, Seal Beach, California, 90740-1515,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PT-17 KAYDET 
WARES: Computer training simulation software, namely,
computer software for aviation flight simulation training; computer
simulation software games. Priority Filing Date: February 18,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/109,540 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de simulation informatique pour
formation, nommément logiciel de simulation pour formation au
pilotage en aviation; jeux de simulation par ordinateur. Date de
priorité de production: 18 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109,540 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,059. 2002/03/05. BOEING MANAGEMENT COMPANY,
P.O. Box 2515, M/C SB 70, Seal Beach, California, 90740-1515,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

367-80 
WARES: Computer training simulation software, namely,
computer software for aviation flight simulation training; computer
simulation software games. Priority Filing Date: February 18,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/109,538 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de simulation informatique pour
formation, nommément logiciel de simulation pour formation au
pilotage en aviation; jeux de simulation par ordinateur. Date de
priorité de production: 18 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/109,538 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,276. 2002/03/06. CODDINGTON FINANCE
CORPORATION PTY LTD., Level 2, 16 Spring Street, Sydney,
New South Wales 2000, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

Financial DNA 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: financial planning and financial advisory services.
Priority Filing Date: September 12, 2001, Country: AUSTRALIA,
Application No: 888813 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification financière et de conseils
financiers. Date de priorité de production: 12 septembre 2001,
pays: AUSTRALIE, demande no: 888813 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,133,277. 2002/03/06. CODDINGTON FINANCE
CORPORATION PTY LTD, Level 2, 16 Spring Street, Sydney,
New South Wales 2000, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

Business DNA 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: financial planning and financial advisory services.
Priority Filing Date: September 13, 2001, Country: AUSTRALIA,
Application No: 888998 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification financière et de conseils
financiers. Date de priorité de production: 13 septembre 2001,
pays: AUSTRALIE, demande no: 888998 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,133,361. 2002/03/06. ATOMIC AUSTRIA GMBH, Lackengasse
301, A-5541 Altenmarkt, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SUGAR DADDY 
WARES: Clothing, namely, scarves, gloves, sports clothing,
namely ski and snowboard clothing, headgear, namely, hats,
caps, headbands, helmets; footwear, namely, boots and shoes,
ski and snowboard boots as well as their parts; sports, gymnastic
and playing equipment, namely, roller-skates, in-line skates, skis,
snowboards, skibobs, sleds, and ski poles; parts of all
aforementioned goods; ski and snowboard bindings as well as
their parts; covers, bags and containers for skis, snowboards and
ski poles, covers for ski bindings, ski waxes. Priority Filing Date:
September 11, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: AM
6483/2001 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on November
23, 2001 under No. 200.634 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément foulards, gants,
vêtements de sport, nommément vêtements de ski et de planche
à neige, couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux, casques; articles chaussants, nommément bottes et
souliers, bottes de ski et de planche à neige et leurs pièces;
équipement de sports, de gymnastique et de jeu, nommément
patins à roulettes, patins à roues alignées, skis, planches à neige,
traîneaux à ski, traîneaux et bâtons de ski; pièces de toutes les
marchandises susmentionnées; fixations de ski et de planche à
neige ainsi que leurs pièces; housses, sacs et contenants pour
skis, planches à neige et bâtons de ski, couvre-fixations pour skis,

farts pour skis. Date de priorité de production: 11 septembre 2001,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 6483/2001 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le
23 novembre 2001 sous le No. 200.634 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,389. 2002/03/07. 3787079 CANADA INC, 3300
GREGOIRE ROAD, RUSSELL, ONTARIO, K4R1E5 
 

The right to the exclusive use of the ELEVEN-POINT MAPLE
LEAF is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of CANADA BUSINESS BROKERS is disclaimed
apart from the trade-mark

SERVICES: (1) Business brokerage, mergers and acquisitions,
management consulting, business valuations, business financing
services, franchise consulting and sales. (2) Developing,
promoting, marketing, business and commercializing creative
products of others, namely: product development consulting
services, promotional services, namely, developing promotional
campaigns for others; marketing services, namely, business
marketing consulting services, market analysis, market research;
business services, namely, business analysis, business research,
business valuations, arranging for advertising and distribution of
products of others; business consulting services namely bringing
creative products of others to market and protecting intellectual
property rights in such products. Used in CANADA since at least
as early as April 09, 2001 on services.

The right to the exclusive use of the ELEVEN-POINT MAPLE
LEAF is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of CANADA BUSINESS BROKERS is disclaimed
apart from the trade-mark

SERVICES: (1) Courtage commercial, regroupements et
acquisitions, conseil en gestion, évaluations d’entreprises,
services de financement d’entreprises, conseils dans le domaine
des franchises et ventes. (2) Élaboration, promotion, organisation
de la commercialisation et commercialisation de produits
innovateurs de tiers, nommément services de conseil en
développement de produits, services de promotion, nommément
mise en oeuvre de campagnes publicitaires pour des tiers;
services de commercialisation, nommément services de
consultation en commercialisation, analyse de marché, études de
marché; services d’affaires, nommément analyse de valeur et de
rentabilité, recherche commerciale, évaluations d’entreprises,
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organisation de la publicité et de la distribution des produits de
tiers; services de conseil commercial, nommément
commercialisation de produits innovateurs de tiers et protection
des droits de propriété intellectuelle de ces produits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 avril 2001 en liaison
avec les services.

1,133,484. 2002/03/11. Nancy Taylor, Melanie Harris and
Deborah Strauss, doing business in a General Partnership known
as Blewe Too, 216 Woburn Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5M1K9 
 

WARES: (1) Stationery, namely: greeting and postcards, note
paper and envelopes. (2) Other printed materials namely: stickers,
guest books, autograph books and playing cards. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Papeterie, nommément cartes des
souhaits et cartes postales, papier et enveloppes pour notes. (2)
Autres imprimés, nommément autocollants, livres d’invités,
carnets d’autographes et cartes à jouer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,505. 2002/03/11. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis, Missouri, 63114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 
 

WARES: (1) Plush toy animals and stuffed toy animals and dolls
and accessories therefor. (2) Plush toy animals and stuffed toy
animals and accessories therefor. SERVICES: (1) Retail store
services, mail order services, mail order catalog services, and
retail store services via a global computer network in the fields of:
stuffed toy animals and plush toy animals and dolls and
accessories therefor; CDs, audio cassettes, video cassettes, and
computer game cartridges; jewelry; books, newsletters,
magazines, pamphlets, and brochures, greeting cards; stickers;
stationery products namely, writing paper, envelopes and
invitations, party supplies, posters and calendars; handbags, tote
bags, backpacks, wallets, purses; carrying cases for dolls and
accessories therefor; ceramic figurines, metal and non-metal key
chains and novelty buttons; mugs, glasses, and kitchenware,
namely plates, dinnerware, bowls, cookie jars, salt shakers, and
pepper shakers; house wares, namely bed sheets, bed linens,
towels, bed blankets, comforters, place mats and oven mitts;
clothing; toys and board games; candies. (2) Entertainment
services featuring the creation of plush and stuffed toy animals
and dolls and accessories therefor and featuring parties for
creating plush and stuffed toy animals and dolls and accessories
therefor, and providing of party facilities therefore. (3) Retail store
services in the fields of stuffed toy animals and plush toy animals
and accessories therefor, CD Roms and audio cassettes relating
to or regarding teddy bears and other stuffed toy animals and
plush toy animals and candies. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2) and on services (3). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 13, 2002 under No.
2,606,265 on wares (2) and on services (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Animaux en peluche, animaux
rembourrés, poupées et accessoires. (2) Animaux en peluche,
animaux rembourrés, poupées et accessoires. SERVICES: (1)
Service de magasin de détail, services de vente par
correspondance, services de catalogue de vente par
correspondance et service de magasin de détail au moyen d’un
réseau informatique mondial dans le domaine des animaux
rembourrés et des animaux en peluche jouets et des poupées et
des accessoires; disques compacts; audiocassettes,
vidéocassettes, cartouches de jeux informatisés, bijoux; livres,
bulletins, magazines, dépliants et brochures, cartes de souhaits;
autocollants; articles de bureau, nommément papier à écrire,
enveloppes et cartes d’invitation, articles de fête, affiches et
calendriers; sacs à main, fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles,
bourses; mallettes pour poupées et accessoires; figurines de
céramique, chaînettes porte-clés et macarons de fantaisie
métalliques et non métalliques; grosses tasses, verres et articles
de cuisine, nommément assiettes, articles de table, bols, pots à
biscuits, salières et poivrières; articles de maison, nommément
draps, literies, serviettes, couvertures de lit, édredons, napperons
et gants de cuisine; vêtements; jouets et jeux de table; friandises.
(2) Services de divertissement sur la création d’animaux en
peluche, d’animaux rembourrés, de poupées et d’accessoires et
sur des réunions ayant pour objet la création d’animaux en
peluche, d’animaux rembourrés, de poupées et d’accessoires et
offre d’installations permettant d’organiser ces réunions. (3)
Service de magasin de vente au détail d’animaux rembourrés,
d’animaux en peluche et d’accessoires et de disques optiques
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compacts et d’audiocassettes sur les ours en peluche et sur
d’autres animaux rembourrés ou en peluche et friandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (3). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 août 2002 sous le
No. 2,606,265 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2).

1,133,646. 2002/03/11. FLORIDA ICE AND FARM COMPANY,
S.A., Avenues 4 and 6, Streets 12 and 14, San José, Costa Rica,
COSTA RICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
word TROPICAL is depicted in the colour blue with the words
FRESCO NATURAL appearing in a somewhat lighter shade of
blue. The palm leave design is in the colour green. The words
TROPICAL, FRESCO NATURAL and the palm leaves design
appear within an oblong design on a white background
surrounded by light blue shading. Also within the oblong shape is
a smaller oblong design in the lower right hand comer, all in white.
The remainder of the reading matter is shown in white, except for
the element "con" at the very bottom right hand corner of the
design which appears in green. The oblong shape in which the
word TROPICAL and the words FRESCO NATURAL appear is
framed at the top and bottom by dark green shading through which
swirl ribbons of light green. Around the outside of a majority of the
design mark is a thin red line approximately one millimetre from
the outside edge.

The translation of the foreign words is the following, as provided
by the applicant: "Ingredientes Naturales" translates to "Natural
Ingredients"; "Fresco" translates to "Beverage"; "Contenido Neto"
translates to "Net Contents"; "Con Acerola La Vitamina C Natural"
translates to "With Acerola Natural Vitamin C".

The right to the exclusive use of the words ACEROLA, NATURAL
and 355 ml is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beverages, namely, non-alcoholic fruit drinks and non-
alcoholic fruit juices; syrups and preparations for making non-
alcoholic fruit drinks and beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le mot TROPICAL est en bleu, qui se fond
en bleu légèrement plus clair pour les mots FRESCO NATURAL.
Les feuilles de palmier sont en vert. Les mots TROPICAL,
FRESCO NATURAL et les feuilles de palmier forment une figure
oblongue sur fond blanc délimité par des hachures bleu clair. Par
ailleurs, la forme oblongue renferme dans le coin inférieur droit un
dessin oblong plus petit, tout en blanc. Le reste de la matière à lire
est en blanc, sauf pour l’élément ’’con’’ qui paraît en vert dans le
coin droit au bas du dessin. La forme oblongue renfermant le mot
TROPICAL et les mots FRESCO NATURAL porte en haut et en
bas des hachures vert foncé au travers desquelles paraissent des
rubans vert clair en forme de tourbillon. Autour de la plus grande
partie du bord extérieur du dessin de la marque paraît une mince
ligne rouge à quelque 1 millimètre de distance du bord extérieur.

La traduction des mots étrangers, telle que fournie par le
requérant, est comme il suit : ’’Ingredientes Naturales’’ signifie
’’Natural Ingrediens’’; ’’Fresco’’ signifie ’’Beverage’’; ’’Contenido
Neto’’ signifie ’’Net Contents’’; ’’Con Acerola La Vitamina C
Natural’’ signifie ’’With Acerola Natural Vitamin C’’.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACEROLA, NATURAL et 355
ml en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons aux fruits
non alcoolisées et jus de fruits sans alcool; sirops et préparations
pour boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,082. 2002/03/13. TROST DACHKERAMIK GMBH,
Bottstrasse 1, D-69227 Rauenberg, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RAUENBERGER GOLD 
WARES: Roof tiles, pantiles (aforesaid goods not of metal). Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on April
10, 2000 under No. 300 05 364 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuiles de couverture, tuiles pannes
(marchandises susmentionnées non métalliques). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 10 avril 2000 sous le No. 300 05
364 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,159. 2002/03/18. James Kenneth Hallett, #222, 280
Southland Dr. SE, Calgary, ALBERTA, T2J6W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY,
(GOODWIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE, CALGARY,
ALBERTA, T2G5C3 

ENTERTAINMENT BUFFS 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Board games. (2) Computer game software. (3)
Interactive games played via interactive television network (NTN).
(4) Interactive games played via the Internet. SERVICES:
Television game shows. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Jeux de table. (2) Ludiciels. (3) Jeux
interactifs utilisés au moyen d’un réseau de télévision interactif
(NTN). (4) Jeux interactifs utilisés au moyen d’Internet.
SERVICES: Jeux télévisés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,196. 2002/03/13. BOYD COFFEE COMPANY an Oregon
corporation, 19730 N.E. Sandy Boulevard, Portland, Oregon
97230, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
January 2001 on wares. Priority Filing Date: October 19, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
327,686 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 06, 2003 under No.
2,712,868 on wares.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 19 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/327,686 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mai
2003 sous le No. 2,712,868 en liaison avec les marchandises.

1,134,217. 2002/03/14. Cartridge World Pty Ltd., 39 Charles
Street, Norwood, South Australia 5067, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word CARTRIDGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retailing and wholesaling of printer and photocopier
consumables namely printer cartridges, paper, toner, bulk inks
and fax rolls. Used in AUSTRALIA on services. Registered in or
for AUSTRALIA on February 24, 1999 under No. 786500 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTRIDGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et en gros de produits consommables
pour imprimantes et photocopieurs, nommément cartouches
d’imprimante, papier, toner, encres en vrac et rouleaux de papier
à télécopie. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 24 février 1999 sous le
No. 786500 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,134,269. 2002/03/14. Specialty Products of Greenwood,
Missouri, Inc., 400 Walnut Street, Greenwood, Missouri 64034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUPER TAB-LOK 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Extension handles for manually operated hand tools.
Used in CANADA since at least as early as September 1992 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poignées d’extension pour outils à main.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1992 en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 192 August 13, 2003

1,134,382. 2002/03/12. 4014472 CANADA INC., 160, Vanier
Street, Saint-Jean-Sur-Richelieu, QUEBEC, J0J1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARMAND J. ELBAZ, 1 CARRÉ WESTMOUNT, BUREAU 1500,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z2P9 
 

SERVICES: Furniture, namely, picnic tables, banquet tables,
utility tables, portable tables, plastic folding tables, chairs, folding
chairs and portable chairs. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Meubles, nommément tables à pique-nique, tables
de salle à manger, tables tout usage, tables portables, tables
pliantes en plastique, chaises, chaises pliantes et chaises
portables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,134,596. 2002/03/18. Serence Inc., 74 Robinson Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K1N8N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SERENCE 
WARES: Computer software for the transmission, delivery and
display of selected news and information in electronic format, and
information materials, namely, brochures and pamphlets related
thereto. SERVICES: Providing on-line selected news and current
event information; maintenance of computer software used for the
transmission, delivery and display of selected news and
information in electronic format. Used in CANADA since at least
as early as August 2001 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Logiciel de transmission, de fourniture et
d’affichage électroniques de nouvelles et d’informations choisies
et documents d’information, nommément brochures et prospectus
concernant les éléments susnommés. SERVICES: Offre en ligne
de nouvelles choisies et d’informations sur des événements en
cours; maintenance d’un logiciel utilisé pour la transmission, la
fourniture et l’affichage électroniques de nouvelles et
d’informations. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2001 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,134,628. 2002/03/18. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

MOSS GREEN 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic foam for use as supports and bases for flower
and floral arrangements; plastic foam for use in art and craft
projects. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mousse plastique pour utilisation comme
supports et bases pour fleurs et arrangements floraux; mousse
plastique pour utilisation dans des projets d’art et d’artisanat.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,652. 2002/03/19. Keraben, S.A., Carretera Valencia-
Barcelona, Km. 44,500, 12520 Nules (Castellón), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Ceramic and stoneware pavings and coverings, namely
ceramic paving tiles, stones and blocks, ceramic tiles for floors
and walls, stoneware paving tiles, stones and blocks, stoneware
tiles for floors and walls; floor tiles and wall tiles. Used in SPAIN
on wares. Registered in or for SPAIN on November 05, 2001
under No. 2.399.548 on wares.

MARCHANDISES: Dallage et revêtements de céramique et de
grès, nommément petites dalles de céramique, pierres et blocs,
carreaux de céramique pour planchers et murs, tuiles de dallage
de grès, pierres et blocs, carreaux de grès pour planchers et murs;
carreaux de planchers et de murs. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ESPAGNE le 05 novembre 2001 sous le No. 2.399.548 en liaison
avec les marchandises.

1,134,718. 2002/03/18. NEUROSTREAM TECHNOLOGIES,
INC., 2099 Lougheed Highway, Suite 301, Port Coquitlam,
BRITISH COLUMBIA, V3B1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

NEUROSLEEP 
WARES: Biomedical equipment, namely, implantable electrical
stimulation and recording systems for the treatment of obstructive
sleep apnea comprising nerve cuffs with flexible cables and
implantable sensors for delivering signals and/or power to and/or
from implantable biomedical devices. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Équipement biomédical, nommément
systèmes d’électrostimulation et d’enregistrement implantables
pour le traitement de l’apnée obstructive comprenant des
manchons nerveux avec câbles flexibles et capteurs implantables
pour la livraison de signaux et/ou d’électricité vers et/ou depuis
des dispositifs biomédicaux implantables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,722. 2002/03/18. NEUROSTREAM TECHNOLOGIES,
INC., 2099 Lougheed Highway, Suite 301, Port Coquitlam,
BRITISH COLUMBIA, V3B1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

NEUROCONNEX 
WARES: Multi-channel high-density reversible connector systems
suitable for delivering signals and/or power between implantable
nerve electrodes and implantable biomedical devices having
appropriately high impedance to ground and allowing
disconnection and re-connection. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes de connecteurs réversibles multi-
canaux de haute densité pour la livraison de signaux et/ou
d’électricité entre des électrodes nerveuses implantables et des
dispositifs biomédicaux implantables ayant une impédance de la
masse suffisamment élevée et dotés de dispositifs de
débranchement et de rebranchement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,004. 2002/03/26. B.V. Schimmelpenninck
Sigarenfabrieken v/h Geurts en van Schuppen, Nude, 28,
Wageningen, 6702 DL, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CUBERO 
"CUBERO" means "barrel maker" in the Spanish language, as
provided by applicant.

WARES: Cigars, cigarillos, roll-your-own tobacco, pipe tobacco,
cigarettes, tobacco, smokers’ articles, namely cigar cutters,
lighters, matches. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon les renseignements fournis par le requérant, "CUBERO"
signifie "barrel maker" en espagnol,

MARCHANDISES: Cigares, cigarillos, tabac à rouler des
cigarettes, tabac à pipe, cigarettes, tabac, articles pour fumeurs,
nommément coupe-cigares, briquets, allumettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,036. 2002/03/21. Pace, Incorporated a corporation of the
State of Maryland, U.S.A., 9030 Junction Drive, Annapolis
Junction, Maryland 20701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

HEATWISE 
WARES: Tips for soldering and desoldering handpieces; electric
soldering irons; electrical handpieces for soldering and
desoldering and removable tips therefor. Priority Filing Date:
October 16, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/325,754 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
25, 2003 under No. 2,701,312 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mèches pour le soudage et le dessoudage de
pièces à main dentaires; fers à souder électriques; pièces à main
dentaires électriques pour le soudage et le dessoudage et mèches
amovibles connexes. Date de priorité de production: 16 octobre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
325,754 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mars 2003 sous le No. 2,701,312 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,202. 2002/03/22. Paul Vickers, carrying on business as
Skybar, #255, 513 - 8th Avenue SW, Calgary, ALBERTA,
T2P1G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON
LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
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The right to the exclusive use of the word BAR (with respct to the
services) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, t-shirts, hats, caps and sweatshirts;
promotional items, namely, placemats, matches, key chains,
keyfobs, pennants. SERVICES: Operation of restaurants, bars
and nightclubs. Used in CANADA since at least as early as August
2001 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR (en liaison avec les
services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux, casquettes et pulls d’entraînement; articles
promotionnels, nommément napperons, allumettes, chaînes
porte-clés, goussets à clés, fanions. SERVICES: Exploitation de
restaurants, de bars et de boîtes de nuit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,207. 2002/03/22. Johnvince Foods Ltd., 555 Steeprock
Drive, Toronto, ONTARIO, M3J2Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CANDY KINGDOM 
The right to the exclusive use of the word CANDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery; namely candies. SERVICES: Retail
distribution of confectionery food brands. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries; nommément friandises.
SERVICES: Distribution au détail de marques de confiseries.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,135,211. 2002/03/22. ASHLAND INC. a Kentucky corporation,
50 E. RiverCenter Boulevard, Convington, Kentucky 41012-0391,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DISTRIBUTION DONE RIGHT 
The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution services, namely distribution of
chemicals, solvents, food products and ingredients, resins, plastic
raw materials and adhesives; technical support services, namely
providing assistance with selection of raw materials for use in
manufacturing and fabrication, trouble shooting, providing
educational programs/seminars related to improving

manufacturing processes, productivity and quality control
methods; and related to hazardous waste management, and
quality audits; inventory management services; environmental
services, namely waste collection, disposal, recovery, recycling
and environmental remediation services, namely providing
environmental investigations; pre-acquisition environmental
audits; soil and groundwater cleanup; assistance with spill
prevention; assistance with spill and accident reporting and
cleanup; emergency response services related to chemical spills
and accidents; and environmental risk management services, and
water treatment. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISTRIBUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution, nommément distribution de
produits chimiques, de solvants, de produits alimentaires et
d’ingrédients, de résines, de matières premières plastiques et
d’adhésifs; services de soutien technique, nommément fourniture
d’aide ayant trait à la sélection des matières premières utilisées
dans le domaine de la fabrication et fabrication, dépannage,
fourniture de programmes et de séminaires éducatifs ayant trait à
l’amélioration des processus de fabrication, de la productivité et
des méthodes de contrôle de la qualité; services ayant trait à la
gestion des déchets dangereux, vérifications de la qualité;
services de gestion du matériel; services environnementaux,
nommément services de collecte, d’élimination, de récupération et
de recyclage des déchets et d’assainissement de
l’environnement, nommément fourniture de services d’études
environnementales; vérifications environnementales pré-
acquisition; assainissement des sols et des eaux souterraines;
aide à la prévention des déversements; aide en cas de
déversement, signalisation des accidents et nettoyage; services
de réponse d’urgence concernant les déversements de produits
chimiques et accidents par produits chimiques; services de
gestion des risques environnementaux et traitement de l’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,135,234. 2002/03/25. BAYER INC., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WORKS FAST 
WARES: Anti-infective pharmaceutical preparations for the
treatment of respiratory tract infections; pharmaceutical
preparations for antibacterial therapy; marketing, educational and
sales materials, namely, books, pamphlets, pre-recorded compact
discs and manuals. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques anti-
infectieuses pour le traitement des infections du tractus
respiratoire; préparations pharmaceutiques pour la thérapie
antibactérienne; matériel de commercialisation, pédagogique et
de vente, nommément livres, dépliants, disques compacts
préenregistrés et manuels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,135,252. 2002/03/25. Dare Foods Limited, 2481 Kingsway
Drive, P.O. Box 1058, Kitchener, ONTARIO, N2G4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

DEVONSHIRE 
WARES: Croutons, breadsticks and melba toast. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Croûtons, longuets et biscottes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,284. 2002/04/02. CIR - Commercial Industrial Roofing Inc.,
2010-1055 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK,
(LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA
STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

Home Comfort Plus Program 
The right to the exclusive use of the words HOME and PROGRAM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Building and construction; namely programs that
assess and improve the energy effeciency within a home. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction, nommément programmes servant à
évaluer et à améliorer l’efficacité énergétique à domicile.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,135,405. 2002/03/26. COSMETIC WARRIORS LIMITED, 29
High Street, Poole, Dorset, BH15 1AB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LUSH 
WARES: Clothing, namely, sweaters, t-shirts and headgear,
namely, hats, caps and bandannas. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails, tee-shirts
et couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et bandanas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,543. 2002/03/21. KEYSTONE INDUSTRIES (1970) LTD.-
LTÉE, 5440 Boul. Thimens, Montreal, QUEBEC, H4R2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TRY THE FIT ... HELP THE CAUSE 
The right to the exclusive use of HELP THE CAUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fund-raising for charity. Used in CANADA since at least
as early as October 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HELP THE CAUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collecte de fonds de bienfaisance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,135,563. 2002/03/22. SBLI USA MUTUAL LIFE INSURANCE
COMPANY, INC., 460 West 34th Street, Suite 800, New York,
New York, 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

SUSA 
SERVICES: Insurance and financial services, namely,
underwriting insurance policies and issuing annuities;
underwriting life insurance, health insurance, and accident
insurance, brokerage and administration services for annuities
and life, health, and accident insurance. Priority Filing Date:
February 04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/367,360 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et d’assurance, nommément
souscription de polices d’assurance et émission de rentes;
souscription d’assurance vie, santé et accident, courtage et
services administratifs pour rentes et assurances vie, santé et
accident. Date de priorité de production: 04 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/367,360 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,135,619. 2002/03/27. TROST VERTRIEBS- UND
VERWALTUNGS GMBH, Bottstrasse 1, D-69227 Rauenberg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TROST 
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WARES: Roof tiles, glazed roof tiles, bricks, shaped bricks, all
aforesaid goods not of metal; ornamental roof elements made of
clay, flower pots and flower tubs made of terra-cotta. Priority
Filing Date: December 21, 2001, Country: GERMANY, Application
No: 301 73 000.8 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 01, 2002 under No. 301 73 000 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuiles de couverture, carreaux vernissés pour
toitures, briques, briques profilées, toutes les marchandises
susmentionnées étant non métalliques; éléments de toits
ornementaux faits d’argile, pots à fleurs et bacs à fleurs en terre
cuite. Date de priorité de production: 21 décembre 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 73 000.8 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 01 février 2002 sous le No. 301 73 000 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,661. 2002/03/28. Data Management Association
International, P.O. Box 5786, Bellevue, WA 98006-5786, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DAMA INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of the data management industry. Used in CANADA since at least
as early as December 1992 on services. Priority Filing Date:
November 08, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/335,709 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts du secteur de la gestion des données.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1992 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
08 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/335,709 en liaison avec le même genre de services.

1,135,744. 2002/03/28. SUNFIELD FOODS INC., 5933 - 154TH
STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3S8N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

 

The shading/stippling is a part of the trade-mark and not intended
to indicate any particular color.

WARES: Pre-packaged dietary supplements namely vitamins,
minerals, herbs sold in raw, powdered, dry, tablet, liquid and
tincture forms. Proposed Use in CANADA on wares.

Les hachures/pointillages font partie de la marque de commerce,
mais font abstraction de toute couleur particulière.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pré-emballés,
nommément vitamines, sels minéraux, fines herbes vendus à
l’état brut, en poudre, séchés, en comprimés, sous forme de
liquides et de teintures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,753. 2002/03/28. AgResearch Limited, East Street,
Ruakura Campus, Hamilton, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

NICL-D 
WARES: Measuring, checking and scientific apparatus and
instruments, namely scanners for measuring the fat content of
meat, determining chemical leanness and checking for
contaminants. Priority Filing Date: November 29, 2001, Country:
NEW ZEALAND, Application No: 649429 in association with the
same kind of wares. Used in NEW ZEALAND on wares.
Registered in or for NEW ZEALAND on May 30, 2002 under No.
649429 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de mesure, de
vérification et de sciences, nommément scanneurs pour la
mesure de la teneur en matière grasse de la viande, la
détermination de la teneur chimique en maigre et la vérification de
présence de contaminants. Date de priorité de production: 29
novembre 2001, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no:
649429 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE
le 30 mai 2002 sous le No. 649429 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,135,907. 2002/03/22. BCUBE S.P.A., Via Pintor G. 111,
Cesena, Frazione Macerone, (Forli’), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

B CUBE 
WARES: Rubber action balls; sport balls; exercise weights; ankle
and wrist weights for exercise; exercise weight cuffs; leg weights
for athletic use; leg weights for exercising; athletic equipment,
namely mouth guards; throat protectors for athletic use; chest
protectors for sports; arm guards for athletic use; elbow guards for
athletic use; knee guards for athletic use; leg guards for athletic
use; shin guards for athletic use; athletic supporters; exercise and
gymnastic banners; exercise bars; gymnastic horizontal bars;
gymnastic parallel bars; spring bar tension sets for use in
exercising; spring bars for exercising; weight lifting benches and
bench accessories; weight lifting belts; stationary exercise
bicycles; bicycling gloves; boxing gloves; handball gloves; body
boards; portable support structures for dance and other exercises;
exercise tables; exercise trampoline; exercise treadmills; manual
leg exercisers; exercising equipment, namely manually operated
jogging machines, powered treadmills for running, pulleys, rowing
machines, weight lifting machines; exercising pulleys; sport
goggles for use in gymnasium; gymnastic apparatus; gymnastic
training stools; gymnastic vaulting horses; hand pads for athletic
use; knee pads for athletic use; elbow pads for athletic use; shin
pads for athletic use; shoulder pad laces for athletic use; shoulder
pad elastic for athletic use; roller skates; ice skates; jump ropes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles en caoutchouc; balles de sport; poids
d’exercice; poids d’exercice pour poignets et chevilles; poids pour
poignets; poids pour jambes à utiliser en athlétisme; poids
d’exercice pour jambes; équipement d’athlétisme, nommément
protecteurs buccaux; protège-gorge à utiliser en athlétisme;
plastrons protecteurs pour sports; protège-bras à utiliser en
athlétisme; protège- coudes à utiliser en athlétisme; protège-
genoux à utiliser en athlétisme; jambières à utiliser en athlétisme;
protège-tibias à utiliser en athlétisme; suspensoirs d’athlète;
banderoles d’exercice et de gymnastique; barres d’exercice;
barres fixes pour la gymnastique; barres parallèles; ensembles de
barres d’exercice à ressort à tension; barres d’exercice à ressort;
bancs d’haltérophilie et accessoires associés; ceintures
d’haltérophilie; bicyclettes d’exercice stationnaires; gants de
cycliste; gants de boxe; gants de handball; mini- planches de surf;
structures de support portables pour la danse et autres exercices;
tables d’exercice; trampoline d’exercice; tapis roulant d’exercice;
exerciseurs mécaniques pour les jambes; appareils d’exercice,
nommément tapis roulants mécaniques, tapis roulants
électriques, poulies, machines à ramer et machines
d’haltérophilie; poulies d’exercice; lunettes de sport à utiliser en
gymnastique; appareils de gymnastique; tabourets
d’entraînement pour la gymnastique; chevaux de saut; protège-

mains à utiliser en athlétisme; genouillères à utiliser en athlétisme;
protège-coudes à utiliser en athlétisme; protège-tibias à utiliser en
athlétisme; lacets d’épaulière à utiliser en athlétisme; élastiques
d’épaulière à utiliser en athlétisme; patins à roulettes; patins à
glace; cordes à sauter. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,923. 2002/03/25. AVENTIS PASTEUR Société Anonyme,
2 avenue Pont Pasteur, 69007 Lyon, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EVIRAB 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, vaccines for the
prevention of rabies. Priority Filing Date: October 12, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01 3 125 706 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
vaccins pour la prévention de la rage. Date de priorité de
production: 12 octobre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3
125 706 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,079. 2002/04/03. I-MANY, INC. (a Delaware corporation),
5th Floor, 537 Congress Street, Portland, ME 04101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

IMANY 
WARES: (1) Computer software to create, manage and monitor
performance of complex contract purchasing arrangements to
facilitate business-to-business e-commerce and printed materials
associated therewith, namely printed guides, books and reports.
(2) Computer software to create, manage and monitor
performance of complex contract purchasing arrangements to
facilitate business-to-business e-commerce. SERVICES: (1)
Computer services, namely consultancy services, software design
and implementation services, computer programming services,
software maintenance, updating of computer software, application
service provider services. (2) Computer services, namely
computer consulting services for others; custom software design
and implementation for others; and providing application service
provider services for others featuring software in the field of
contract purchasing arrangements to facilitate business-to-
business e-commerce by allowing customers to identify and
manage specific contract terms and conditions and incentives,
rebates and payment provision available. Used in UNITED
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STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 02, 1999 under No. 2,601,852 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on June 12, 2001 under No. 2,459,331 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour créer, gérer et contrôler des
accords d’achat contractuels complexes en vue de faciliter le
commerce électronique interentreprise et documents imprimés
associés, nommément guides imprimés, livres et rapports. (2)
Logiciels pour créer, gérer et contrôler des accords d’achat
contractuels complexes en vue de faciliter le commerce
électronique interentreprise. SERVICES: (1) Services
d’informatique, nommément services de consultation, services de
conception et de mise en úuvre de logiciels et services de
programmation informatique, de maintenance de logiciels, de
mise à niveau de logiciels et de fourniture de services
d’application. (2) Services d’informatique, nommément services
de conseils en informatique pour des tiers; conception et mise en
úuvre personnalisées de logiciels pour des tiers; fourniture de
services d’application pour des tiers comprenant un logiciel
d’accords d’achat contractuels pour faciliter le commerce
électronique interentreprise en permettant à des clients d’identifier
et de gérer des conditions générales de contrats spécifiques et les
incitations, les rabais et les modalités de paiement qui leur sont
offerts. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
décembre 1999 sous le No. 2,601,852 en liaison avec les services
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juin 2001 sous le No.
2,459,331 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1).

1,136,080. 2002/04/03. I-MANY, INC. (a Delaware corporation),
5th Floor, 537 Congress Street, Portland, ME 04101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Computer software to create, manage and monitor
performance of complex contract purchasing arrangements to
facilitate business-to-business e-commerce. (2) Computer
software to create, manage and monitor performance of complex
contract purchasing arrangements to facilitate business-to-
business e-commerce and printed materials associated therewith,
namely printed guides, books and reports. SERVICES: (1)
Computer services, namely computer consulting services for
others; custom software design and implementation for others;

and providing application service provider services for others
featuring software in the field of contract purchasing arrangements
to facilitate business-to-business e-commerce by allowing
customers to identify and manage specific contract terms and
conditions and incentives, rebates and payment provisions
available. (2) Computer services, namely consultancy services,
software design and implementation services, computer
programming services, software maintenance, updating of
computer software, application service provider services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1) and on services (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 11, 2001 under No. 2,516,486 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on February 05, 2002 under No.
2,535,589 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour créer, gérer et contrôler des
accords d’achat contractuels complexes en vue de faciliter le
commerce électronique interentreprise. (2) Logiciels pour créer,
gérer et contrôler des accords d’achat contractuels complexes en
vue de faciliter le commerce électronique interentreprise et
documents imprimés associés, nommément guides imprimés,
livres et rapports. SERVICES: (1) Services d’informatique,
nommément services de conseils en informatique pour des tiers;
conception et mise en úuvre personnalisées de logiciels pour des
tiers; fourniture de services d’application pour des tiers
comprenant un logiciel d’accords d’achat contractuels pour
faciliter le commerce électronique interentreprise en permettant à
des clients d’identifier et de gérer des conditions générales de
contrats spécifiques et les incitations, les rabais et les modalités
de paiement qui leur sont offerts. (2) Services d’informatique,
nommément services de consultation, services de conception et
de mise en úuvre de logiciels et services de programmation
informatique, de maintenance de logiciels, de mise à niveau de
logiciels et de fourniture de services d’application. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No.
2,516,486 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 février 2002 sous le No. 2,535,589 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,136,085. 2002/04/03. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

VITROS FUSION 
WARES: Chemical reagents for in vivo diagnostic tests; blood
diagnostic clinical chemistry analysers for medical purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques pour tests de diagnostic in
vivo; analyseurs de chimie clinique pour diagnostic sanguin à des
fins médicales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 199 13 août 2003

1,136,133. 2002/04/10. Planet Organic Health Corp., 9927 87th
Street, Edmonton, ALBERTA, T5H1N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

PLANET ORGANIC MARKET 
The right to the exclusive use of the words ORGANIC and
MARKET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Organic foods, namely mixes for making bakery
goods and protein-based foods used as meat extenders and meat
substitutes; natural, unprocessed foods namely, fresh fruits and
vegetables, bread, cereals, cheese, yogurt, nuts, grains and
seeds for eating, flour, and rice; organic food beverages, namely
herbal food beverages, soy-based milk substitute beverages,
grain-based food beverages, dairy-based food beverages and
vegetable-based chocolate food beverages; organic food sauces,
spices, and salad dressings; organic prepared meals; organic
dehydrated meals; and vitamins and vitamin supplements. (2)
Organic foods, namely protein-based foods used as meat
extenders and meat substitutes. SERVICES: Operation of a
business that manufactures, distributes, and arranges for the
distribution of organic foods; marketing services, namely the
distribution of information to others about the benefits of
consuming organic foods; and retail and wholesale sale of organic
foods. Used in CANADA since January 07, 2002 on wares (1) and
on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ORGANIC et MARKET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aliments biologiques, nommément
mélanges pour la fabrication de produits de boulangerie et
d’aliments à base de protéines utilisés comme allongeurs de
viande et substituts de viande; aliments naturels non transformés
nommément fruits et légumes frais, pain, céréales, fromage,
yogourt, noix, céréales et graines à manger, farine et riz; boissons
alimentaires biologiques, nommément boissons alimentaires à
base d’herbes, boissons utilisées comme succédanés du lait à
base de soja, boissons alimentaires à base de grains, boissons
alimentaires à base de produits laitiers et boissons au chocolat à
base de légumes; sauces alimentaires, épices, et vinaigrettes
biologiques; plats cuisinés biologiques; repas liophylisés
biologiques; vitamines et suppléments de vitamines. (2) Aliments
biologiques, nommément aliments à base de protéines utilisés
comme allongeurs de viande et substituts de viande. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la
distribution et l’organisation de la distribution d’aliments
biologiques; services de commercialisation, nommément la
distribution d’information à d’autres intervenants sur les
avantages liés à la consommation d’aliments biologiques; vente
au détail et en gros d’aliments biologiques. Employée au
CANADA depuis 07 janvier 2002 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,136,214. 2002/04/02. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT
UNION, Vancity Centre 183 Terminal Avenue, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6A4G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

BUSINESS FIRST 
The right to the exclusive use of BUSINESS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Newsletters. SERVICES: Credit union services;
insurance services; financial services, namely acting as a trustee,
investing the funds of others, financial planning, lending services,
deposit taking, bill payment services, credit union services via
automatic teller machines and via telephones and the Internet,
selling traveller’s cheques, issuance and redemption of money
orders, transfer of funds abroad (by mail cable or other means),
the selling and distribution of mutual fund products, providing
investment counselling services and portfolio management
services, issuing payment, credit or charge cards and operating a
payment, credit or charge card plan, and foreign exchange
services; acting as a custodian of property; providing business
advice; and financing services. Used in CANADA since at least
June 10, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BUSINESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: Services de caisse
populaire; services d’assurances; services financiers,
nommément services de fiduciaire, investissement de fonds de
tiers, planification financière, services de prêt, acceptation des
dépôts, services de règlement des factures, services de caisse
populaire au moyen de guichets bancaires automatiques et au
moyen de téléphones et d’Internet, vente de chèques de voyage,
émission et encaissement de mandats, transfert de fonds à
l’étranger (au moyen de courrier, de câblogramme ou d’autres
moyens), vente et distribution de produits de fonds mutuels,
fourniture de services de conseils en placements et de services de
gestion de portefeuille, émission de cartes de paiement, de crédit
ou de sortie et exploitation d’un régime de paiement, de crédit ou
de sortie, et services d’opérations de change; services de
dépositaire de titres; fourniture de conseils dasn le domaine des
affaires; et services de financement. Employée au CANADA
depuis au moins 10 juin 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,136,225. 2002/04/02. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CAPRIUM DU PAPE 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,136,373. 2002/04/04. JAPAN TOBACCO INC., 2-2-1
Toranomon, Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cigarettes; raw and manufactured tobacco; smokers’
articles, namely, lighters, cigarette papers, cigar cutters, smoking
pipes, smoking pipe cleaners, cigar and cigarette holders;
matches. Priority Filing Date: March 26, 2002, Country:
SWITZERLAND, Application No: 02760/2002 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on March 26, 2002 under
No. 499166 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes; tabac brut et fabriqué; articles
pour fumeurs, nommément briquets, papier à cigarettes, coupe-
cigares, pipes, nettoie-pipes, fume-cigares et fume-cigarettes;
allumettes. Date de priorité de production: 26 mars 2002, pays:
SUISSE, demande no: 02760/2002 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 26 mars
2002 sous le No. 499166 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,496. 2002/04/05. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

HYPOTHÈQUE ÉCONOSTABLE CIBC 
The right to the exclusive use of the word HYPOTHÈQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and mortgage services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYPOTHÈQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et hypothécaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,136,615. 2002/04/05. SALVAGNINI ITALIA S.P.A., a legal
entity, Via Monticello di Fara 42, I-36040 Sarego (VI), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words ADVANCED BENDING
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sheet metal bending machines and sheet metal
paneling machines. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on December 12, 2001 under No. 857718 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADVANCED BENDING
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Machines de cintrage de tôle et machines de
lambrissage de tôle. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 12 décembre
2001 sous le No. 857718 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,697. 2002/04/08. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOISTURIZES LIKE A CREAM BUT 
FEELS LIKE A LOTION 
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The right to the exclusive use of the words MOISTURIZES,
CREAM, and LOTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin lotions for the hand and body. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOISTURIZES, CREAM, et
LOTION en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions pour la peau pour les mains et le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,698. 2002/04/08. SF INVESTMENTS, INC., 1105 North
Market Street, Suite 1112, Wilmington, DE 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SMITHFIELD and
PREMIUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,292,349 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMITHFIELD et PREMIUM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999
sous le No. 2,292,349 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,700. 2002/04/08. SF INVESTMENTS, INC., 1105 North
Market Street, Suite 1112, Wilmington, DE 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TENDER ’N EASY 
The right to the exclusive use of the word TENDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat. (2) Pork. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 21, 1998 under No. 2,513,222 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TENDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande. (2) Porc. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 avril
1998 sous le No. 2,513,222 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,136,706. 2002/04/08. Callaway Golf Company, 2285
Rutherford Road, Carlsbad, California 92008-8815, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRO CUT 
The right to the exclusive use of the word PRO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Golf clubs. Priority Filing Date: October 23, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
089,785 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Date de priorité de production:
23 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/089,785 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,885. 2002/04/09. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

POUSSIN FRAPPÉ 
The right to the exclusive use of the word FRAPPÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bonbons, croustilles, maïs soufflé, friandises glacées,
nommément barbotines, crème glacée et friandises glacées sur
bâton; chocolat, boissons non-alcoolisées, nommément jus de
fruits et boissons gazeuses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAPPÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Candies, chips, popcorn, frozen treats,
namely slushes, ice cream and frozen treats on sticks, chocolate,
non-alcoholic beverages, namely fruit juices and soft drinks.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,136,971. 2002/04/10. APPLIED IMAGING CORP., a Delaware
corporation, 2380 Walsh Avenue, Building B, Santa Clara,
California, 95051, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ARIOL 
WARES: Automated microscopy imaging systems comprising
microscopes, cameras, computer hardware and computer
software to enable image analysis of microscope slides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’imagerie par microscopie
comprenant microscopes, appareils photo, matériel informatique
et logiciels permettant d’analyser les images de diapositives
effectuées au microscope. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,021. 2002/04/11. Superior Manufacturing Group, Inc., 7171
West 65th Street, Chicago, Illinois, 60638, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

NOTRAX 
WARES: Floor matting of molded rubber or vinyl for domestic and
commercial use and floor matting. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 21, 1993 under No. 1,793,749 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Paillassons de plancher en caoutchouc ou
vinyle moulé à usage domestique et commercial et paillassons de
plancher. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1993 sous le No. 1,793,749 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,057. 2002/04/17. Société des Loteries du Québec, 500, rue
Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

LES GRANDS FEUX DU CASINO DU 
LAC-LEAMY 

Le droit à l’usage exclusif des mots CASINO DU LAC-LEAMY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CASINO DU LAC-
LEAMY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,137,315. 2002/04/15. Carlson Marketing Group Canada Ltd.,
3300 Bloor Street West, 14th Floor, Phase 2, Toronto, ONTARIO,
M8X2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CREDIT ALERT 
The right to the exclusive use of the word CREDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a credit monitoring program which includes
providing customer access to credit, insurance and government
records and means to correct any errors, quarterly credit
monitoring services to advice customer to fraud situations
including identity fraud, providing legal assistance to rectify fraud
situations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un programme de surveillance de crédit,
nommément fourniture de services d’accès aux dossiers de crédit,
d’assurance et publics et des moyens de corriger les erreurs,
services de surveillance de crédit trimestrielle afin d’aider les
clients à prévenir les fraudes, y compris l’usurpation d’identité, et
fourniture de l’assistance juridique nécessaire pour remédier aux
conséquences des fraudes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,137,316. 2002/04/15. Carlson Marketing Group Canada Ltd.,
3300 Bloor Street West, 14th Floor, Phase 2, Toronto, ONTARIO,
M8X2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CARD PROTECTOR 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a card registry program which includes
cancellation and replacement of lost or stolen cards, protection
against fraudulent charges, expiry date reminder service,
provision of replacement ticket and cash if cards lost or stolen
while travelling, change of address notification to card companies,
magazine and other subscriptions. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’un programme d’enregistrement de
cartes comprenant l’annulation et le remplacement des cartes
perdues ou volées, une protection contre les frais frauduleux, un
service de rappel de date d’expiration, la fourniture de billets de
remplacement et d’espèces en cas de perte ou de vol de cartes en
cours de voyage, un service de signalisation de changement
d’adresse aux émetteurs de cartes de crédit et aux services
d’abonnement à des magazines et autres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,137,383. 2002/04/12. AVENTIS PASTEUR Société Anonyme,
2 avenue Pont Pasteur, 69007 Lyon, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ZYRAB 
WARES: pharmaceutical preparations, namely, vaccines for the
prevention of rabies. Priority Filing Date: October 15, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01 3 126 011 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
vaccins pour la prévention de la rage. Date de priorité de
production: 15 octobre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3
126 011 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,442. 2002/04/15. SURE SLIM LIFESTYLES CORP., #102 -
4430 Saanich Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK W. TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW CORPORATION), 2595
CAVENDISH AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R2G5 

LIFESTYLE PROGRAM 
The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Weight control eating plans and programs issued to
individuals after weight loss for the purpose of ongoing weight
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Régimes alimentaires favorisant le maintien du poids
pour personnes ayant perdu du poids pour fins de gestion
permanente du poids. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,137,486. 2002/04/22. eCount Technologies, Inc. Corporation
Australia, Suite 2, 350 Walmer Road, TORONTO, ONTARIO,
M5R2Y4 

MOBILEBANK 

WARES: Portable electronic computing devices, namely,
calculators; data recording devices, namely, electronic metering
devices for use in the management of money; electronic diaries
and personal accounting organizers; computer software and
firmware, namely, personal information software, contact
information files and expense managing; software for facilitating
voice , text and pen input; access software for global
communications networks; software for use with hand-held
computers, namely, operating systems and utility software;
business applications and financial software for use with hand-
held computers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de calcul électronique portables,
nommément calculatrices; dispositifs d’enregistrement de
données, nommément dispositifs de mesure électronique à
utiliser pour gérer de l’argent; répertoires et registres
électroniques de comptabilité personnelle; logiciels et
microprogrammes, nommément logiciels d’information
personnelle, de fichiers de renseignements sur des contacts et de
gestion de frais; logiciels pour faciliter les entrées vocales, de
texte et au stylo; logiciels d’accès à des réseaux mondiaux de
communication; logiciels à utiliser avec des ordinateurs à main,
nommément systèmes d’exploitation et utilitaires; applications
commerciales et logiciels de finance à utiliser avec des
ordinateurs à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,137,494. 2002/04/22. 3660800 Canada Inc., 332 Notre Dame
Avenue, St. Lambert, QUEBEC, J4P2K1 

Minestra 
SERVICES: Full service Custom Caterer providing a complete
line of prepared foods for Corporate and Private clients. Used in
CANADA since September 14, 1999 on services.

SERVICES: Services de traiteur "tous services", nommément
fourniture d’une gamme de plats cuisinés pour entreprises et
particuliers. Employée au CANADA depuis 14 septembre 1999
en liaison avec les services.

1,137,512. 2002/04/15. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

COOL COTTON 
WARES: Personal deodorant and anti-perspirant. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorant et antisudorifique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,137,513. 2002/04/15. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

COTON FRAIS 
WARES: Personal deodorant and anti-perspirant. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorant et antisudorifique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,514. 2002/04/15. Tojo’s Restaurants Inc., #202 - 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

TOJO’S 
WARES: (1) Chef uniforms; headbands; caps; t-shirts. (2) Golf
balls. (3) Teacups. (4) Cookbooks; soy sauce; and sushi making
kits comprised of a sushi preparation mat, chopsticks, cookbook
and food items used to prepare sushi. SERVICES: (1) Catering
services. (2) Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as October 06, 1988 on wares (1), (3) and on services (2);
December 10, 1988 on services (1); December 01, 1999 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Uniformes de chef; bandeaux; casquettes;
tee-shirts. (2) Balles de golf. (3) Tasses à thé. (4) Livres de
cuisine; sauce soja; nécessaires de confection de sushis
comprenant un tapis à préparation de sushis, des baguettes à riz,
un livre de recettes et des produits alimentaires à utiliser pour
préparer des sushis. SERVICES: (1) Services de traiteur. (2)
Services de restauration. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 06 octobre 1988 en liaison avec les
marchandises (1), (3) et en liaison avec les services (2); 10
décembre 1988 en liaison avec les services (1); 01 décembre
1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (4).

1,137,585. 2002/04/16. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO, K1P1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word MAISON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely, a controlled circulation
magazine targeting the households of Home Hardware customers
the acquisition of which may only be secured at Home Hardware
Stores or by direct mail to or delivery to the homes of customer or
potential customers. (2) Coupons. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAISON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
magasine à diffusion contrôlée destiné à la clientèle de Home
Hardware et diffusée uniquement dans les quincailleries de la
chaîne Home Hardware ou expédiée par la poste aux domiciles
des clients actuels ou potentiels de cette entreprise. (2) Bons de
réduction. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les marchandises.

1,137,616. 2002/04/16. Display Team Oy, (a Finnish joint stock
company), Sinikalliontie 3, FIN-02630 Espoo, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MAXIME BRANDMAN 
WARES: Equipment and instruments for merchandise displays,
namely, for shelving, namely, shelf dividers and organizers;
equipment and instruments for making products available, namely
shelf dividers and organizers, display racks, label display strips,
front riser strips, adjustable back plates, back rest, pusher lock
and release mechanisms, gravity feed strips, front stops, rails;
product information equipment, namely label display strips; parts
and fittings for all the aforesaid goods, namely, shelf dividers and
organizers, display racks, label display strips, front riser strips,
adjustable back plates, back rest, pusher lock and release
mechanisms, gravity feed strips, front stops, rails; and
replacements parts for all the aforesaid goods, namely, shelf
dividers and organizers, display racks, label display strips, front
riser strips, adjustable back plates, back rest, pusher lock and
release mechanisms, gravity feed strips, front stops, rails.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Équipement et instruments pour la
présentation de marchandises, nommément pour étagères,
nommément séparateurs de rayons et classeurs à
compartiments; équipement et instruments pour rendre des
produits disponibles, nommément séparateurs de rayons et
classeurs à compartiments, présentoirs, bandes d’affichage
d’étiquettes, bandes de butée avant, plaques arrière réglables,
dossier rembourré, mécanismes de verrouillage à poussoir,
dispositifs d’alimentation par gravité, arrêts avant, rails; matériel
de renseignements sur les produits, nommément bandes
d’affichage d’étiquettes; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné, nommément séparateurs de rayons et
classeurs à compartiments, présentoirs, bandes d’affichage
d’étiquettes, bandes de butée avant, plaques arrière réglables,
dossier rembourré, mécanismes de verrouillage à poussoir,
dispositifs d’alimentation par gravité, arrêts avant, rails; et pièces
de remplacement pour tous les articles précités, nommément
séparateurs de rayons et classeurs à compartiments, présentoirs,
bandes d’affichage d’étiquettes, bandes de butée avant, plaques
arrière réglables, dossier rembourré, mécanismes de verrouillage
à poussoir, dispositifs d’alimentation par gravité, arrêts avant,
rails. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,617. 2002/04/16. Display Team Oy (a Finnish joint stock
company), Sinikalliontie 3, FIN-02630, Espoo, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MAXIME CATMAN 
WARES: Metal parts and fittings for equipment and instruments
for merchandise displays, namely, for rails and springs; equipment
and instruments for merchandise displays, namely, for shelving,
namely, shelf dividers and organizers; equipment and instruments
for making products available, namely shelf dividers and
organizers, display racks, label display strips, front riser strips,
adjustable back plates, back rest, pusher lock and release
mechanisms, gravity feed strips, front stops, rails; product
information equipment, namely label display strips; parts and
fittings for all the aforesaid goods, namely, shelf dividers and
organizers, display racks, label display strips, front riser strips,
adjustable back plates, back rest, pusher lock and release
mechanisms, gravity feed strips, front stops, rails; and
replacements parts for all the aforesaid goods, namely, shelf
dividers and organizers, display racks, label display strips, front
riser strips, adjustable back plates, back rest, pusher lock and
release mechanisms, gravity feed strips, front stops, rails.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces métalliques et accessoires pour
équipement et instruments de présentation de marchandises,
nommément pour rails et ressorts; équipement et instruments de
présentation de marchandises, nommément pour étagères,
nommément séparateurs de rayons et classeurs à
compartiments, présentoirs, bandes d’affichage d’étiquettes,
bandes de butée avant, plaques arrière réglables, dossier

rembourré, mécanismes de verrouillage à poussoir, dispositifs
d’alimentation par gravité, arrêts avant, rails; matériel de
renseignements sur les produits, nommément bandes d’affichage
d’étiquettes; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné, nommément séparateurs de rayons et classeurs à
compartiments, présentoirs, bandes d’affichage d’étiquettes,
bandes de butée avant, plaques arrière réglables, dossier
rembourré, mécanismes de verrouillage à poussoir, dispositifs
d’alimentation par gravité, arrêts avant, rails; et pièces de
remplacement pour tous les articles précités, nommément
séparateurs de rayons et classeurs à compartiments, présentoirs,
bandes d’affichage d’étiquettes, bandes de butée avant, plaques
arrière réglables, dossier rembourré, mécanismes de verrouillage
à poussoir, dispositifs d’alimentation par gravité, arrêts avant,
rails. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,621. 2002/04/16. PAVE TECH, INC., 15354 Flag Avenue
South, P.O. Box 576, Prior Lake, Minnesota 55372, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SANDLOCK 
WARES: Materials, namely psyllium powder, which provides an
adhesive characteristic to aggregate used for jointing segmental
pavers. Used in CANADA since at least as early as April 21, 2000
on wares. Priority Filing Date: December 12, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/347,676 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 04, 2003 under No.
2,682,988 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux, nommément poudre de psyllium
qui assure l’adhérence des agrégats utilisés pour le jointoiement
des pavés segmentaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 avril 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 12 décembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/347,676 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
février 2003 sous le No. 2,682,988 en liaison avec les
marchandises.

1,137,633. 2002/04/16. JEONG-HWA LEE, 201, 151-20 Garak 2-
dong, Songpa-ku, Seoul 139-809, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

ORIPAN 
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WARES: Shampoos, cream soap, beauty soap, bath soap, hair
rinse, cosmetic soap, cleansing creams, medicated creams, skin
whitening creams, dandruff lotions, nutrition creams and skin
lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoings, savon en crème, savon de
beauté, savon de bain, produits de rinçage capillaire, savon
cosmétique, crèmes nettoyantes, crèmes médicamentées,
crèmes blanchissantes pour la peau, lotions antipelliculaires,
crèmes nutritives et lotions pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,738. 2002/04/17. WHITE CONSOLIDATED LIMITED,
18013 Cleveland Parkway, Suite 100, Cleveland, Ohio 44135,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DEEP STEAM 
The right to the exclusive use of the word STEAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Steam cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyeurs à vapeur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,786. 2002/04/17. MILLIKEN & COMPANY, 1045 Sixth
Avenue, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PERSUEDE 
WARES: Fabric used in the manufacture of furniture upholstery.
Used in CANADA since at least as early as January 2002 on
wares. Priority Filing Date: December 11, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/097,665 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Tissus servant à la fabrication de
rembourrage de meubles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 11 décembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/097,665 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,137,814. 2002/04/17. ALBERT N. ESSES, 5 Kenneth Avenue,
Suite 1505, Toronto, ONTARIO, M2N6M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LIVEEXPRESSIONS 

WARES: Greeting cards with enclosed compact disc containing
graphics, music and text. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits avec disque compact joint
comprenant des graphismes, de la musique et du texte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,856. 2002/04/18. GEKKEIKAN SAKE COMPANY, LTD.,
No. 247, Minamihama-cho, Fushimi-ku, Kyoto, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The word GEIKKEIKAN means "LAUREL CROWN", in English, as
provided by the applicant.

WARES: Alcoholic beverages, namely, wines, rums, liqueurs,
sake, sweet sake used as seasoning. Proposed Use in CANADA
on wares.

La traduction anglaise du mot GEIKKEIKAN, telle que fournie par
le requérant, est LAUREL CROWN.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
rhums, liqueurs, saké, saké doux utilisé comme assaisonnement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,867. 2002/04/18. Answers in Genesis International Pty
Ltd., Level 3, Flanders, 183 Bay Tce, Wynnum QLD 4178,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ANSWERS IN GENESIS 
WARES: (1) Video discs featuring material related to creation
science; video game cartridges and software; sunglasses;
interactive multimedia computer game program, educational
software featuring instruction on material related to creation
science; DVDs featuring material related to creation science;
computer screen saver software; compact discs featuring material
related to creation science; children’s educational software
featuring material related to creation science; decorative
refrigerator magnets; magnets; wall calendars; trivia cards; trading
cards; tracing paper; paper towels; three-ring binders; story books
and stories in illustrated form; stamp pads and inks; stationery
boxes, folders, writing paper, envelopes and stationery-type
portfolios; sketch books, pads, and sketches; scrapbooks, albums
and pages; religious books; prayer books; pocket calendars;
playing cards and cases; pictures; picture books; pens; pencils;
paper name badges; paper napkins, paper note tablets; paper
party bags; paper plates; paper display boxes, flags, empty gift
bags, gift wrap bows, gift wrapping ribbons; identification tags;
painting sets for children; paintings, pamphlets; note books; note
cards; note pads; notebook paper; notebook dividers; posters;
markers; marking pens; lunch bags; letter openers; ink pens;
greeting cards; gift cards, gift wrapping paper; fountain pens; flash
cards; felt tip markers, pens; engraving plates; engravings;
embroidery design patterns; desk calendars; comic books, comic
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strips; comic strips’ comic features; coloring books; children’s
activity books; children’s books; children’s story books cartoon
prints; cartoon strips; calendar desk pads; calendars; bumper
stickers; bookmarks; baby books; ball point pens; arts and craft
paint kits; art pictures; art prints; architectural models; squeeze
bottles sold empty, glass mugs, drinking glasses, cups, coffee
cups, lunch pails, lunch boxes; bath towels, pillow cases, covers,
and shams, handkerchiefs, bed sheets, bed spreads; trousers; t-
shirts; ties, sweat shirts; sweat pants; sweat bands; sweat shorts;
sweat suits; sweaters; swim wear; swim suits; sport shirts; sleep
shirts; sleepwear; slippers; scarves; rain boots coats, jackets,
suits, and rainwear; polo shirts; ponchos; neckerchiefs; neckties;
neckwear; knit, shirts; jackets; hats; gym shorts; gym suits; caps.
(2) Prerecorded audio cassettes, tapes, video cassettes, and
video tapes featuring material related to creation science; musical
video recordings; children’s video tapes featuring material related
to creation science; audio cassettes, audio digital tapes, audio
discs and audio tapes featuring material related to creation
science; printed lectures and seminar notes; printed teaching
books and pamphlets and teaching activity guides featuring
material related to creation science; newsletters featuring material
related to creation science; magazines featuring material related
to creation science; educational books featuring material related
to creation science; publications, namely training manuals in the
field of material related to creation science; brochures featuring
material related to creation science; books featuring material
related to creation science. SERVICES: (1) Broadcasting
programs via radio, television or the Internet; planetariums;
organizing exhibitions in the nature of museum exhibits; motion
picture film production; multimedia entertainment software
production service; guided tours; computer programming for
others. (2) Videotape production; television show production;
entertainment in the nature of ongoing radio programs in the field
of creation science; entertainment in the nature of on going radio
programs, television programs, visual aid and audio performances
in the field of seminars and lectures; educational services, namely,
conducting programs on creation evangelism; distribution of radio
programs for others and for television programming to cable
television; conducting workshops and seminars featuring creation/
evolution information; arranging and conducting educational
conferences; audio recording and production. Used in CANADA
since December 1997 on wares (2) and on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Vidéodisques comprenant de la
documentation sur le créationnisme; cartouches de jeux vidéo et
logiciels; lunettes de soleil; programme de jeu interactif
multimédia pour ordinateur, logiciels d’éducation comprenant des
instructions sur le créationnisme; DVD comprenant de la
documentation sur le créationnisme; logiciels économiseurs
d’écran d’ordinateur; disques compacts comprenant de la
documentation sur le créationnisme; logiciels d’éducation pour
enfants comprenant de la documentation sur le créationnisme;
aimants décoratifs pour réfrigérateur; aimants; calendriers
muraux; cartes de jeu-questionnaire; cartes de collection; papier-
calque; essuie-tout; reliures à anneaux; livres de contes et
d’histoires illustrés; tampons encreurs et encres; boîtes d’articles
de papeterie, chemises, papier à écrire, enveloppes et porte-
documents genre article de papeterie; carnets à croquis, blocs de

papier et croquis; albums de découpures, albums et pages; livres
religieux; livres de prières; mini-calendriers; cartes à jouer et étuis;
images; livres d’images; stylos; crayons; insignes d’identité en
papier; serviettes de table en papier, blocs-notes; sacs surprise en
papier; assiettes en papier; boîtes-présentoirs en papier,
drapeaux, sacs-cadeaux vides, boucles d’emballage de cadeaux,
rubans d’emballage de cadeaux; étiquettes d’identité; nécessaires
de peinture pour enfants; peintures, dépliants; cahiers; cartes de
correspondance; blocs-notes; papier de cahier; séparateurs de
cahiers; affiches; marqueurs; stylos de feutre; sacs-repas; ouvre-
lettres; porte-plumes; cartes de souhaits; cartes pour cadeaux,
papier d’emballage de cadeaux; stylos à encre; cartes-éclair;
marqueurs à pointe feutre, stylos; planches à graver; gravures;
patrons de broderie; calendriers de bureau; illustrés, bandes
dessinées; bandes dessinées humoristiques; livres à colorier;
livres d’activités pour enfants; livres pour enfants; livres de contes
pour enfants; bandes dessinées; calendriers sous-main;
calendriers; autocollants pour pare-chocs; signets; livres pour
bébés; stylos à bille; nécessaires de peinture et d’artisanat;
images artistiques; reproductions artistiques; maquettes
d’architecture; bouteilles souples vendues vides, chopes en verre,
verres, tasses, tasses à café, porte-manger, boîtes-repas;
serviettes de bain, taies d’oreiller, housses et couvre-oreillers,
mouchoirs, draps de lit, couvre-lits; pantalons; tee-shirts;
cravates, pulls d’entraînement; pantalons de survêtement;
bandeaux antisudation; shorts d’entraînement; survêtements;
chandails; maillot de bain; maillots de bain; chemises sport;
chemises de nuit; vêtements de nuit; pantoufles; foulards; bottes
de pluie, manteaux, vestes, costumes et vêtements
imperméables; polos; ponchos; foulards de cou; cravates; cache-
cols; tricots, chemises; vestes; chapeaux; shorts de gymnastique;
tenues de gymnaste; casquettes. (2) Cassettes audio, bandes
audio, cassettes vidéo et bandes vidéo préenregistrées
comprenant de la documentation sur le créationnisme;
enregistrements vidéo de musique; bandes vidéo pour enfants
comprenant de la documentation sur le créationnisme; cassettes
audio, rubans audio numériques, disques audio et bandes audio
comprenant de la documentation sur le créationnisme;
conférences imprimées et notes de séminaire; livres, dépliants et
guides d’enseignement comprenant de la documentation sur le
créationnisme; bulletins comprenant de la documentation sur le
créationnisme; magazines comprenant de la documentation sur le
créationnisme; livres éducatifs comprenant de la documentation
sur le créationnisme; publications, nommément manuels de
formation dans le domaine de la documentation sur le
créationnisme; brochures comprenant de la documentation sur le
créationnisme; livres comprenant de la documentation sur le
créationnisme. SERVICES: (1) Diffusion de programmes par la
radio, la télévision ou Internet; planétariums; organisation
d’expositions sous la forme de présentations de musée;
production de films cinématographiques; services de production
de logiciels de divertissement multimédia; circuits guidés;
programmation informatique pour des tiers. (2) Production de
bandes vidéo; production d’émissions télévisées; divertissement
sous forme d’émissions radiophoniques continues dans le
domaine du créationnisme; divertissement sous forme
d’émissions continues de radio et de télévision, d’aide visuelle et
de représentations audio dans le domaine des séminaires et des 
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conférences; services éducatifs, nommément de programmes sur
l’évangélisme créationniste; distribution d’émissions
radiophoniques pour des tiers et pour la programmation
d’émissions télévisées par câble; tenue d’ateliers et de séminaires
sur le créationnisme et l’évolutionnisme; organisation et tenue de
conférences éducatives; enregistrement et production audio.
Employée au CANADA depuis décembre 1997 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,137,992. 2002/04/24. Information Works Inc., P.O. Box 65501,
Dundas Postal Outlet, Dundas, ONTARIO, L9H6Y6 

Information Works 
The right to the exclusive use of the word Information is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Conducting customized research and providing
review and analysis, of news, business, trade, scientific, technical
and government publications, using digital databases, print
resources and the Internet, to support informed decision-making,
competitive business/technical intelligence, due diligence and
business planning activities. (2) Reporting the results of the
activities outlined in (1) above, in print, digital or verbal format,
including the provision of selected full-text documents. (3)
Consulting on aspects of Library and Information Science, such as
information management, access and needs analysis. Used in
CANADA since July 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Information en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exécution de recherches personnalisées et
fourniture d’examens et d’analyses de publications de nouvelles,
commerciales, scientifiques, techniques et gouvernementales au
moyen de bases de données, de ressources imprimées et
d’Internet, afin d’assurer des prises de décisions éclairées,
l’obtention d"une information commerciale et/ou technique
concurrentielle et des vérifications approfondies de même qu’à
l’appui des activités de planification d’entreprise. (2) Fourniture de
services de publication des résultats des activités mentionnées (1)
ci-dessus, sous forme imprimée, numérique ou parlée, y compris
la fourniture de documents plein texte sélectionnés. (3) Services
de conseil en bibliothéconomie et en science de l’information,
nommément gestion de l’information, accès à l’information et
analyse des besoins en information. Employée au CANADA
depuis juillet 1998 en liaison avec les services.

1,138,038. 2002/04/19. Atomic Austria GmbH, Lackengasse 301,
5541 Altenmarkt, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ATOMIC 

WARES: Electric and electronic measuring and display
apparatus, namely, thermometers, barometers, altimeters,
anemometers, hydrometers, hygrometers, tachometers,
speedometers, speed indicators, telemeters, distance measurers,
aerometers, ergometers, pulse rate measuring and display
apparatus; data carriers for storage and retrieval of information
regarding measurements and specifications of sports equipment,
sport shoes, ski and snowboard bindings, and/or personal data
relating to sporting activities; encoded electronic chip cards
containing programming for recording, transmitting and displaying
information relating to and destined for integration with sports
equipment and/or sports shoes and/or ski and snowboard
bindings and/or theft or avalanche warning apparatus; encoded
electronic chip cards containing programming for recording,
transmitting and displaying information related to and destined for
integration with wrist watches with credit card, reservation
identification, access control and insurance function and
information related to the personal data of sportsmen which can
be associated with technical data of sports equipment and/or
sports shoes and/or ski and snowboard bindings; computer
programs for electronic identification of persons, sports
equipment, sports shoes, skis and snowboard bindings; computer
programs with credit card and/or insurance and/or reservation
function integrated in apparatus or chips; computer programs
enabling of access or entrance control; receiving apparatus and
instruments for global positioning system ("GPS") data; wrist-
watches equipped with additional electronic measure and display
apparatus and/or encoded electronic chip cards, the cards being
equipped with personal data of a sportsman and having credit
card, identification, access control, reservation and insurance
function and/or enabling the association of these personal data
with technical data of sports equipment and/or sports shoes and/
or ski and snowboard bindings. SERVICES: Design and updating
of computer software used for the association of technical data of
sports equipment and/or sports shoes and/or ski and snowboard
bindings with the personal data of a sportsman and/or for the
association of the personal data of a sportsman with identification,
access control and reservation systems and/or for the realization
of credit card and insurance function. Used in CANADA since at
least as early as 1950 on wares and on services. Priority Filing
Date: November 02, 2001, Country: AUSTRIA, Application No:
AM 7667/2001 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in AUSTRIA on
wares and on services. Registered in or for AUSTRIA on
February 27, 2002 under No. 202,358 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils électriques et électroniques de
mesure et d’affichage, nommément thermomètres, baromètres,
altimètres, anémomètres, densimètres, hygromètres,
tachymètres, compteurs de vitesse, indicateurs de vitesse,
télémètres, aéromètres, ergomètres, appareils de mesure et
d’affichage du pouls; supports de données pour stockage et
extraction d’information concernant les mesures et les
spécifications des articles de sport, des chaussures de sport, des
fixations de skis et de planches à neige, et/ou données
personnelles ayant trait aux activités sportives; cartes à puce à 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 209 13 août 2003

codage électronique contenant de la programmation pour
l’enregistrement, la transmission et l’affichage d’information ayant
trait et destinée à l’intégration aux articles de sport et/ou aux
chaussures de sport, et/ou aux fixations de skis et de planches à
neige, et/ou aux appareils d’avertissement de vol ou d’avalanche;
cartes à puce à codage électronique contenant de la
programmation pour l’enregistrement, la transmission et
l’affichage d’information ayant trait et destinée à l’intégration aux
montres-bracelets avec fonctions de carte de crédit,
d’identification de réservation, de contrôle d’accès et d’assurance
crédit, et information ayant trait aux données personnelles des
sportifs qui peuvent être associées aux données techniques des
articles de sport et/ou des chaussures de sport, et/ou aux fixations
de skis et de planches à neige; programmes informatiques
d’identification électronique des personnes, des articles de sport,
des chaussures de sport, des fixations de skis et de planches à
neige; programmes informatiques avec fonctions de carte de
crédit et/ou d’assurance crédit et/ou de réservation intégrées à
des appareils ou à des puces; programmes informatiques
permettant le contrôle d’accès ou d’entrée; appareils et
instruments de réception des données du système de
positionnement mondial (GPS); montres-bracelets équipées
d’appareils supplémentaires de mesure et d’affichage
électroniques et/ou de cartes à puce à codage électronique, les
cartes comportant des données personnelles d’un sportif, et
dotées des fonctions de carte de crédit, d’identification, de
contrôle d’accès, de réservation et d’assurance crédit, et/ou
permettant l’association de ces données personnelles aux
données techniques des articles de sport et/ou des chaussures de
sport, et/ou des fixations de skis et de planches à neige.
SERVICES: Conception et mise à jour de logiciels utilisés pour
l’association des données techniques des articles de sport et/ou
des chaussures de sport, et/ou des fixations de skis et de
planches à neige avec les données personnelles d’un sportif et/ou
pour l’association des données personnelles d’un sportif avec des
systèmes d’identification, de contrôle d’accès et de réservation,
et/ou pour la création des fonctions de carte de crédit et
d’assurance crédit. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1950 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 02 novembre
2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM 7667/2001 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour AUTRICHE le 27 février 2002 sous le No. 202,358 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,138,074. 2002/04/19. YOUNG-SANG KI, 7-104 Yimkwang Apt.,
1015 Bangbae-dong, Seochu-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fabrics made of synthetic fibre; fabrics made of semi-
synthetic fibres; coated fabrics for use in the manufacture of
industrial and residential fabrics, pool covers, and tents;
regenerateed fibre fabrics for use in the manufacture of industrial
and residential fabrics, pool covers and tents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus en fibre synthétique; tissus en fibres
semi-synthétiques; tissus enduits pour la fabrication de tissus
industriels et résidentiels, de bâches de piscines et de tentes; tissu
en fibre régénérée pour la fabrication de tissus industriels et
résidentiels, de bâches de piscines et de tentes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,129. 2002/04/22. INCIPIENT, INC., 230 Third Avenue,
Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INCIPIENT 
WARES: Data storage units ,namely, blank comupter discs, blank
computer tapes, processors, and controllers for storing data;
computer memory; storage area network systems comprising
computer memory, processors, servers and storage units,
namely, blank computer disks, blank computer tapes, and
controllers; computer programs for use in operating data storage
units for storing data and computer storage area networks;
computer programs for use in processing, controlling and
managing data stored on storage area network systems.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de mémorisation de données,
nommément disques d’ordinateur vierges, bandes d’ordinateur
vierges, processeurs et contrôleurs de mémorisation de données;
mémoires d’ordinateur; réseaux de zones de stockage
comprenant des mémoires d’ordinateur, des processeurs, des
serveurs et des supports de mémorisation, nommément
disquettes vierges, bandes d’ordinateur vierges et contrôleurs
d’ordinateur; programmes informatiques à utiliser dans
l’exploitation de supports de mémorisation permettant de
conserver des données et réseaux de zones de stockage de
données; programmes informatiques à utiliser dans le traitement,
le contrôle et la gestion de données mémorisées sur un réseau de
zones de stockage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,138,279. 2002/04/23. Callaway Golf Company, 2180
Rutherford Road, Carlsbad, California 92008-7328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DAYTRIPPER 
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WARES: (1) Golf bags. (2) golf clubs, golf bags, golf club
headcovers; and golf balls. Used in CANADA since at least as
early as October 09, 2001 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 15, 2002 under No. 2530004
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sacs de golf. (2) Bâtons de golf, sacs de
golf, capuchons pour têtes de bâtons de golf; balles de golf.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
octobre 2001 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
janvier 2002 sous le No. 2530004 en liaison avec les
marchandises (2).

1,138,557. 2002/04/24. VECTACOR (a division of Bonis &
Company Ltd.), P.O. Box 307, Owen Sound, ONTARIO, N4K5P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PLANT PAL 
The right to the exclusive use of the word PLANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: plant care and maintenance accessories, namely
moisture meters, pH meters, light meters, automatic plant
watering systems, low moisture alarms, motion sensors, garden
statuary, bird baths, bird feeders, trellises, window boxes, solar
lights, water pumps, garden tools, watering cans, water timers,
fertilizers, shovels, gardening gloves, peat moss, and plant food.
Used in CANADA since at least as early as April 19, 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour les soins et l’entretien des
plantes, nommément humidimètres, pH-mètres, luxmètres,
systèmes d’arrosage automatique des plantes, avertisseurs de
faible teneur en humidité, détecteurs de mouvement, statues de
jardin, bains d’oiseaux, mangeoires d’oiseaux, treillis, jardinières
de fenêtre, lampes solaires, pompes à eau, outils de jardinage,
arrosoirs, minuteries d’arrosage, engrais, pelles, gants de
jardinage, mousse de tourbe, et produits nutritifs pour plantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 avril
2002 en liaison avec les marchandises.

1,138,771. 2002/04/25. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LIMITED, Damsom Lane, Hull, HU8 7DS, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LA MARQUE DE CONFIANCE 

WARES: Chemical products for use in the manufacture of laundry
detergents; descaling preparations for use in water softeners,
washing machines; water softeners for use with laudry detergents;
protective preparations for glassware, porcelain and earthenware,
crockery and other kitchenware; all aforementioned goods with or
without a disinfective component; bleaching preparations and
other substances for laundry use in solid, fluid and gel forms;
preparations for dry cleaners; polishing preparations for kitchen
and glassware; carpet cleaners; laundry detergents; decalcifying
and descaling preparations and means for household purposes;
fabric softeners, laundry additives; stain removing preparations;
all aforementioned goods with or without a disinfective
component. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
détergents à lessive; préparations de détartrage pour utilisation
dans les adoucisseurs d’eau, les laveuses; adoucisseurs d’eau
pour utilisation avec les détergents à lessive; préparations de
protection pour la verrerie, les articles en porcelaine et en terre
cuite, la vaisselle et d’autres articles de cuisine, toutes les
marchandises susmentionnées avec ou sans produit désinfectant;
préparations blanchissantes et autres substances pour la lessive
sous forme solide, liquide et de gel; préparations pour le nettoyage
à sec; polissants pour la cuisine et la verrerie; nettoyants pour
tapis; détergents à lessive; préparations de décalcification et de
détartrage et produits pour fins domestiques; assouplisseurs de
tissus, additifs pour la lessive; préparations détachantes, toutes
les marchandises susmentionnées avec ou sans produit
désinfectant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,831. 2002/04/25. Central Boiler, Inc., 20502 - 160th Street,
Greenbush, MN 56726, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

BELMONT 
WARES: Gas stoves. Used in CANADA since at least as early as
October 24, 2000 on wares. Priority Filing Date: April 04, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
391,683 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 31, 2002 under
No. 2,669,081 on wares.

MARCHANDISES: Cuisinières à gaz. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 04 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/391,683 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
décembre 2002 sous le No. 2,669,081 en liaison avec les
marchandises.
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1,138,857. 2002/04/26. Bettis Corporation, 18703 GH Circle,
Waller, Texas, 77484, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WELLGUARD 
WARES: Actuators used to operate linear gate valves in the
oilfield market. Used in CANADA since at least as early as
November 07, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Actionneurs utilisés pour exploiter des
robinet-vannes linéaires sur le marché des champs de pétrole.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,138,980. 2002/04/29. SWEDISH MATCH NORTH EUROPE
AB, 118 85 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PREMIUM PIPE
TOBACCO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely tobacco pipes, pipe
cleaners (for tobacco pipes), tobacco pouches; ashtrays, lighters
for smokers, tobacco jars not of precious metal; matches. Priority
Filing Date: April 19, 2002, Country: SWEDEN, Application No:
02-02827 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM PIPE TOBACCO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tabac; articles pour fumeurs, nommément
pipes à tabac, cure-pipes (pour pipes à tabac), blagues à tabac;
cendriers, briquets pour fumeurs, pots à tabac en métal non
précieux; allumettes. Date de priorité de production: 19 avril 2002,
pays: SUÈDE, demande no: 02-02827 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,075. 2002/04/26. Amtoys, Koeweidestraat 31A, B-1785
Merchtem, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NO TEARS PROMISE 
WARES: Toys, namely, soft plush toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets en peluche mous.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,135. 2002/04/29. Super Sucker Hydro Vac Service Inc.,
623 Shaver Road, Ancaster, ONTARIO, L9G3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the words SUPER and HYDRO
VAC SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Conducting ground excavation using truck, trailer,
or skid-mounted power vacuum machines, namely exposing utility
installations, and creating holes for installation of poles and other
structures. (2) Cleaning and clearing of particulate matters,
slurries, and biosolids using truck, trailer, or skid-mounted power
vacuum machines. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et HYDRO VAC
SERVICE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services d’excavation au moyen de
camions, de remorques ou de machines aspirantes montées sur
des patins, nommément mise à jour des équipements de services
publics et creusage de trous pour l’installation de poteaux et
d’autres structures. (2) Nettoyage et enlèvement de particules, de
boues et de biosolides au moyen de camions, de remorques ou de
machines aspirantes montées sur des patins. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en liaison
avec les services.
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1,139,147. 2002/04/29. N.V. ORGANON, Kloosterstraat 6, 5349
AB Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TEAM OF CHAMPIONS 
WARES: Hats, T-shirts. SERVICES: Education in the field of
medical research, medical science and health. Used in CANADA
since at least as early as December 1992 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Chapeaux, tee-shirts. SERVICES:
Enseignement dans le domaine de la recherche médicale, de la
science médicale et de la santé. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,139,179. 2002/04/29. Rong Chen, 6938 Marguerite Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P5G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

TILI 
WARES: Soft drink dispensers, dish washers, washing machines,
condensers, alternating current generators, electronic bulletin
boards, video cameras, videocassette recorders, stoves, freezers,
electrical heaters, water purifiers, air conditioners and parts
therefor, refrigeration compressors, range hoods. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de boissons gazeuses, lave-
vaisselle, laveuses, condensateurs, alternateurs, babillards
électroniques, caméras vidéo, magnétoscopes à cassettes,
cuisinières, congélateurs, appareils de chauffage électriques,
épurateurs d’eau, climatiseurs et pièces connexes, compresseurs
de réfrigération, hottes de cuisinière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,139,214. 2002/04/30. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

 

The right to the exclusive use of the words LIQUID BANDAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wound dressing. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIQUID BANDAGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pansements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,259. 2002/04/30. Bayer Cropscience Inc., Suite 100, 3131,
114th Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2Z3X2 Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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SERVICES: Customer loyalty programs in the promotion of sales
and purchases of agricultural products. Used in CANADA since at
least as early as April 2000 on services.

SERVICES: Programmes de fidélisation des clients, nommément
promotion des ventes et des achats de produits agricoles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les services.

1,139,261. 2002/04/30. R. L. Dixon (Ontario) Ltd., 63 Sparks
Street, Suite 100, Ottawa, ONTARIO, K1P5A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DIXON JEWELLERS 
The right to the exclusive use of the words DIXON and
JEWELLERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of jewellery; jewellery repair services;
jewellery appraisal services; custom design/manufacture of
jewellery. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIXON et JEWELLERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de bijoux; services de réparation de
bijoux; services d’évaluation de bijoux; conception et fabrication
de bijoux sur mesure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,139,314. 2002/04/30. LUMIGEM CANADA INC., 712, chemin
du Golf, Iles-des-Soeurs, Montréal, QUÉBEC, H3E1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GINO CASTI 
MARCHANDISES: (1) Briquets. (2) Montres, stylos, bijouterie,
nommément porte-clés, pince-billets. (3) Articles cadeaux,
nommément: bouton de manchette, épingle à cravate, pince
billets, porte-clés, instruments d’écriture, nommément: crayons,
stylos et plumes, cadran de voyage, tire bouchon, porte carte
d’affaire, montres bracelet, bracelet en acier, montre de poche,
montre pendentif, briquets pour BBQ et pour cigarette, butane
pour briquets, coupe papier, ciseaux; articles en cuir,
nommément: porte feuilles, pochette, buvard, porte crayon, tapis
à souris, porte clés, ceintures, porte document, porte cellulaire,
porte briquet, mallette, étui à cigare. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1985 en liaison avec les
marchandises (1); 13 janvier 1986 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

WARES: (1) Cigarette lighters. (2) Watches, pens, jewelry
products, namely key holders, money clips. (3) Giftware, namely:
cuff links, tie pins, money clips, key holders, writing instruments,
namely: pencils, pens, travel clocks, corkscrews, business card
holders, wristwatches, steel wristbands, pocket watches, watch
pendants, cigarette and BBQ lighters, butane for lighters, letter

openers, scissors; leather goods, namely: wallets, pocket
secretaries, blotters, pencil cases, computer mouse mats, key
holders, belts, document cases, cellular telephone cases,
cigarette lighter cases, attaché cases, cigar cases. Used in
CANADA since at least as early as January 1985 on wares (1);
January 13, 1986 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

1,139,322. 2002/04/30. Pharmavite LLC (a California limited
liability corporation), P.O. Box 9606, Mission Hills, California,
91346, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOYBALANCE 
WARES: Dietary supplements containing soy isoflavones.
Priority Filing Date: April 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/395,310 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires contenant des
isoflavones de soja. Date de priorité de production: 15 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/395,310 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,391. 2002/05/01. LEMIEUX GROUP LP, One Chatham
Center, Pittsburgh, Pennsylvania, 15219, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Entertainment services, in the nature of professional
ice hockey exhibitions. Used in CANADA since at least as early as
July 1967 on services. Priority Filing Date: March 27, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
387,709 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 14, 2003 under No.
2,674,878 on services.
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SERVICES: Services de divertissement sous forme de parties
d’exhibition de hockey sur glace professionnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1967 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 27 mars 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/387,709 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003 sous le No.
2,674,878 en liaison avec les services.

1,139,586. 2002/05/02. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P. O. Box 300, Detroit, Michigan
48265-3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

EPICA 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, passenger cars,
engines therefor, parts and fittings therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, automobiles particulières et moteurs, pièces et
accessoires d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,587. 2002/05/02. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P. O. Box 300, Detroit, Michigan
48265-3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

OPTRA 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, passenger cars,
engines therefor, parts and fittings therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, automobiles particulières et moteurs, pièces et
accessoires d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,588. 2002/05/02. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P. O. Box 300, Detroit, Michigan
48265-3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VIVANT 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, passenger cars,
engines therefor, parts and fittings therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, automobiles particulières et moteurs, pièces et
accessoires d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,589. 2002/05/02. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P. O. Box 300, Detroit, Michigan
48265-3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

AVEO 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor, parts and fittings therefor.
Priority Filing Date: April 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/123,988 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules utilitaires de sport et moteurs, pièces et
accessoires d’automobile. Date de priorité de production: 25 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
123,988 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,593. 2002/05/02. WILD BIRD CENTERS OF AMERICA,
INC. A Maryland Corporation, 7370 MacArthur Boulevard, Glen
Echo, Maryland 20812, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MOBI MESH 
The right to the exclusive use of the word MESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mesh sold as a component of bird feeders. Used in
CANADA since at least as early as October 21, 1996 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 22, 1997 under No.
2055576 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Treillis vendu comme un élément de
mangeoires d’oiseaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 21 octobre 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 avril 1997 sous le No. 2055576 en liaison
avec les marchandises.
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1,139,622. 2002/05/02. Nikos Apostolopoulos, 1925 Garden
Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N4W8 

MICRO STRETCHING 
The right to the exclusive use of the word STRETCHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Physiotherapy services. Used in CANADA since at
least as early as 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRETCHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de physiothérapie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les services.

1,139,623. 2002/05/02. Tony Kart S.r.l., Via 1½ Maggio, 12 -
25080 Prevalle (Brescia), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word KART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Go-carts; structural parts for go-carts namely chassis;
cargo trailers for transporting go-carts; go-cart structural parts,
namely, vehicle seats, brake shoes; umbrellas; duffel bags;
clothing namely, shirts, hats, pants, jackets, gloves, jeans,
bermuda shorts. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on June 05, 2002 under No. 00868133 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Karts; pièces de karts, nommément châssis;
remorques de transport de kart; pièces de kart, nommément
sièges et sabots de frein; parapluies; sacs de marin; vêtements,
nommément chemises, chapeaux, pantalons, vestes, gants, jeans
et bermudas. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 05 juin 2002
sous le No. 00868133 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,650. 2002/05/03. MILLER BREWING COMPANY, 3939
West Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MILLER GENUINE DRAFT 
The right to the exclusive use of the word GENUINE DRAFT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Made known in CANADA since at least as early as
July 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENUINE DRAFT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Révélée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1988 en liaison avec les marchandises.

1,139,676. 2002/05/03. Sysco Corporation, 1390 Enclave
Parkway, Houston, Texas, 77077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLACK DIAMOND 
WARES: (1) Flatware, namely kitchen cutlery, stainless steel
table forks, stainless steel table knives, and stainless steel
spoons. (2) Chef’s apparel, namely caps, pants, jackets. (3)
Cutlery, namely food preparation knives, forks and sharpening
steels. (4) Cooking pots and frying pans. (5) Aprons distributed to
food services providers for use in serving food. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 18, 1991 under No. 1647898 on
wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 1996
under No. 1947995 on wares (1), (2); UNITED STATES OF
AMERICA on August 26, 1997 under No. 2091601 on wares (4),
(5).

MARCHANDISES: (1) Coutellerie, nommément coutellerie de
cuisine, fourchettes de table en acier inoxydable, couteaux de
table en acier inoxydable et cuillères en acier inoxydable. (2)
Habillement de chef, nommément casquettes, pantalons, vestes.
(3) Coutellerie, nommément couteaux de préparation d’aliments,
fourchettes et fusils. (4) Chaudrons et poêles à frire. (5) Tabliers
distribués aux fournisseurs de services alimentaires, à utiliser
dans le service alimentaire. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 1991 sous le
No. 1647898 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 1996 sous le No. 1947995 en liaison
avec les marchandises (1), (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
août 1997 sous le No. 2091601 en liaison avec les marchandises
(4), (5).

1,139,736. 2002/05/03. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word PANTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Disposable incontinence garments, namely, disposable
youth underpants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PANTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements d’incontinence jetables,
nommément couches jetables pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,820. 2002/05/09. MATOL BIOTECH LABORATORIES
LTD., 290 Ave. Labrosse, Pointe Claire, QUEBEC, H9R6R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5C9 

MATOL NUTRITION 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for evaluating, compiling, creating
and reporting dietary and nutritional information; minerals and
vitamins preparations; food supplements, namely vitamin-
enriched drinks; meal replacement bars, soya/flax bars and snack
bars; non-alcoholic beverages, namely fruit juices, fruit drinks,
vegetables juices, vegetables drinks and soft drinks;
pharmaceutical preparations and products, namely mineral and
vitamins supplements; dietary food products, namely meal
replacement shakers; cosmetics, namely soaps, toilet soaps, bath
oils, bath salts, bath foaming mousses, shower gels, shampoos,
hair mousses, hair gels and hair conditioners; skin care products,
namely clean skin lotions, clean skin creams, skin soaps, tonic for
the skin, moisturizing lotions, rejuvenating creams, night creams,
toning lotions for the face, masks, revitalizing moisturizers for the
shower, lotion for body and hands, cream for body and hands,
lotion for feet, tanning accelerators, tanning creams, tanning oils,
after tanning lotions, protective creams for the lips, balm for the
lips, powders. SERVICES: Providing informations for others
concerning nutrition; application service provider services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’évaluation, la compilation, la
création et l’enregistrement d’information sur l’alimentation et la
nutrition; préparations de minéraux et de vitamines; suppléments
alimentaires, nommément boissons enrichies de vitamines;
substituts de repas en barres, casse-croûte et barres au soja et au
lin; boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits, boissons
aux fruits, jus de légumes, boissons aux légumes et boissons
gazeuses; préparations et produits pharmaceutiques,
nommément suppléments de minéraux et de vitamines; produits
diététiques, nommément substituts de repas sous forme de
boissons fouettées; cosmétiques, nommément savons, savons de
toilette, huiles de bain, sels de bain, bains moussants, gels pour la
douche, shampoings, mousses capillaires, gels capillaires et
revitalisants capillaires; produits pour soins de la peau,
nommément lotions nettoyantes pour le visage, crèmes
nettoyantes pour le visage, savons pour la peau, tonique pour la

peau, lotions hydratantes, crèmes rajeunissantes, crèmes de nuit,
lotions toniques pour le visage, masques, hydratants revitalisants
pour la douche, lotion pour le corps et les mains, crème pour le
corps et les mains, lotion pour les pieds, accélérateurs de
bronzage, crèmes de bronzage, huiles de bronzage, lotions
après-bronzage, crèmes protectrices pour les lèvres, baume pour
les lèvres, poudres. SERVICES: Fourniture d’information ayant
trait à l’alimentation; service de fournisseur de services applicatifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,139,852. 2002/05/10. HTM Sport- und Freizeitgeräte
Aktiengesellschaft, Tyrollaplatz 1, A-2320 Schwechat, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RAILFLEX 
WARES: Bags, namely for bearing sporting articles and sporting
clothes, covers for ski-bindings, covers for skis; sporting clothes,
namely for skiing and snowboarding, sporting shoes, namely for
skiing and snowboarding, sporting gloves, namely for skiing and
snowboarding; gymnastic and sporting equipment, namely ski-
poles, ski-pole-baskets, skis, ski-bindings, ski-brakes,
snowboards, snowboard-bindings, roller-skates, ice-skates,
tennis rackets and tennis balls, strings for tennis rackets, golf
clubs. Priority Filing Date: November 26, 2001, Country:
AUSTRIA, Application No: 8178/2001 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément pour porter des articles de
sport et des vêtements de sport, étuis pour fixations de skis, étuis
pour skis; vêtements de sport, nommément pour ski et planche à
neige; chaussures de sport, nommément pour ski et planche à
neige; gants de sport, nommément pour ski et planche à neige;
matériel de gymnastique et de sport, nommément bâtons de ski,
paniers pour bâtons de ski, skis, fixations de skis, freins de skis,
planches à neige, fixations de planche à neige, patins à roulettes,
patins à glace, raquettes de tennis et balles de tennis, cordage
pour raquettes de tennis, bâtons de golf. Date de priorité de
production: 26 novembre 2001, pays: AUTRICHE, demande no:
8178/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,853. 2002/05/10. HTM Sport- und Freizeitgeräte
Aktiengesellschaft, Tyrollaplatz 1, A-2320 Schwechat, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RAIL 
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WARES: Bags, namely for bearing sporting articles and sporting
clothes, covers for ski-bindings, covers for skis; sporting clothes,
namely for skiing and snowboarding, sporting shoes, namely for
skiing and snowboarding, sporting gloves, namely for skiing and
snowboarding; , gymnastic and sporting equipment, namely ski-
poles, ski-pole-baskets, skis, ski-bindings, ski-brakes,
snowboards, snowboard-bindings, roller-skates, ice-skates,
tennis rackets and tennis balls, strings for tennis rackets, golf
clubs. Priority Filing Date: November 26, 2001, Country:
AUSTRIA, Application No: 8177/2001 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément pour porter des articles de
sport et des vêtements de sport, étuis pour fixations de skis, étuis
pour skis; vêtements de sport, nommément pour ski et planche à
neige; chaussures de sport, nommément pour ski et planche à
neige; gants de sport, nommément pour ski et planche à neige;
matériel de gymnastique et de sport, nommément bâtons de ski,
paniers pour bâtons de ski, skis, fixations de skis, freins de skis,
planches à neige, fixations de planche à neige, patins à roulettes,
patins à glace, raquettes de tennis et balles de tennis, cordage
pour raquettes de tennis, bâtons de golf. Date de priorité de
production: 26 novembre 2001, pays: AUTRICHE, demande no:
8177/2001 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,875. 2002/05/03. GENERAL CONFERENCE
CORPORATION OF SEVENTH-DAY ADVENTISTS, 12501 Old
Columbia Pike, Silver Spring, Maryland 20904-6600, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ADVENTIST BOOK CENTRE 
The right to the exclusive use of the words BOOK CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of books. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1972 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOK CENTRE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de livres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1972 en liaison avec les
services.

1,139,923. 2002/05/06. Rare Limited, Manor Park, Twycross, Nr.
Atherstone, Warwickshire CV9 3QN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IT’S MR. PANTS 

WARES: (1) Audio cassette recorders; audio speakers; audio
tape recorders; audio tapes containing music; baseball batting
helmets, bicycle riding helmets, catchers’ helmets, driving
helmets, football helmets, roller blade helmets, and skateboard
helmets; batteries; battery adapters; binoculars; blank audio
tapes; blank computer disks; blank video tapes; calculators;
cassette recorders; circuit boards; compact disc players; compact
disks featuring music; computer game accessories, namely,
joysticks, power transformers, battery packs; computer game
cartridges; computer game disks; computer game programs;
computer game software; computer keyboards; computer printers;
computer peripheral mouse pads; computers; controller for
television game sets; controller for video game machines; digital
audio recorders; digital audio tape players; digital cameras; disk
drives; video game player machine for use with television and
computers;electronic game cartridges; electronic game programs;
electronic game software; eyeglass cases; eyeglass frames;
eyeglasses; interactive electronic game programs; interactive
video game programs; memory cartridges on which computer/
video game programs for use to play games are stored; pre-
recorded videotapes, audio tapes, CDs and DVDs featuring sound
and video in the field of music; operating programs software for
game sets, games, machines, and apparatus, all recorded on
memory cartridges, magnetic tapes, disks including magnetic
disks and optical disks, IC- cards (integrated circuit cards),
microchips, electronic circuits and cassettes for use therewith;
optical disks; optical filters; optical lens sights; optical mirrors;
optical scanners; phonograph record players; phonograph records
featuring musical recordings; photographic cameras;
photographic projectors; pre-recorded compact discs, optical
discs, and video and audio cassette tapes containing music,
animated motion picture films, children’s stories, comedic motion
picture films, dramatic motion picture films and other
entertainment content; program memory cartridges for electronic
amusement apparatus adapted for use with display, including
video displays; program memory cartridges for electronic
amusement apparatus adapted for use with television receivers;
program memory cartridges for hand-held video game apparatus;
program memory cartridges for television game sets; program
memory cartridges for video game machines; program memory
cartridges for video game machines adapted for use with display
units; radios; semi- conductor computer memory chips; sound and
video cassette and disk recorders and players; sound and video
records featuring music, children’s entertainment and other
entertainment content; spectacles; sunglasses; telephones;
television game sets; television receiving sets; 35mm cameras;
video cameras; video game accessories, namely, joysticks and
peripheral electronic memory devices; video game cartridges;
video game discs; video game machines for use with televisions;
video game programs; video game software; video game tapes;
video tape recorders; video tapes containing children’s
entertainment and video game subject matter; (2) Printed matter
and publications; namely address books; artists’ brushes; artists’
pastels; painting sets for children; painting sets for artists; art and 
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craft paint kits; book covers; bookmarks; bookplates; calendars;
children’s books; coloring and activity books; comic books;
crayons; decorative figures attachable to pencils; drawing rulers;
erasers; felt-tip markers; cardboard gift boxes; gift wrapping
paper; greeting cards; invitation cards; iron-on transfers;
magazines regarding video games; magnetic slates; memo
boards; memo pads; newspaper cartoons; note pads; notebooks;
paper banners; paper decorations mountable on doors; paper
napkins; paper party favors; paper party hats; paper place mats;
paper table covers; paperback books; pencil boxes; pencil
sharpeners; pencils; pens; picture storybooks; playing cards;
postcards; posters; ring binders; rubber stamps; scorebooks;
scrapbooks and stamp collector books; scratch pads; staplers;
stationery; stationery-type portfolios; sticker albums; stickers;
storybook and audio cassette sets sold as a unit, and trading
cards; action skill games; articulated and non-articulated dolls;
automatic coin-operated games; bath toys; board games;
inflatable bop bags; card games; carrying cases for toys,
children’s play cosmetics; Christmas tree ornaments; costume
masks; cube puzzles; decorative wind socks; dolls; electronic
game equipment for playing video games; electronic game
equipment with a watch function; electronic toys with clock or
timepiece feature; floating recreational lounge chairs, mattresses
and pads; game cards; game machines with and without a video
game display; games; golf balls; hand-held video game systems
comprised of related game cartridges; hand-held pinball games;
hand-held unit for playing electronic games; hand-held units with
a visual display for playing electronic games that simulate a pet;
inflatable toys; in-line skates; jigsaw puzzles; jump ropes; kites;
manipulative games; manipulative puzzles; mechanical toys;
music box toys; nonelectric hand-held skill games; paper dolls;
parlor games; plastic figures; plush dolls; puppets; ride-on toys;
role playing games; roller skates; rubber action balls; skateboards;
skill and action games; snow boards; snow skis; sports balls;
sports equipment; storage devices, holders, and carry cases for
video game hardware and software; stuffed, plush and cloth toys;
toy action figures; toys and games, namely, coin-and token-
operated video game machines; toy bakeware and cookware; toy
balloons; toy balls; toy banks; toy binoculars; toy building blocks;
toy cap pistols; toy construction sets; toy figures capable of
transforming into various shapes; toy key chains with and without
sound device; toy mobiles; toy modeling compound; toy music
boxes; toy puzzles; toy tea sets; toy vehicles; toy whistles; video
game accessories; water squirting toys; wind-up toys; and yo-yos.
Priority Filing Date: November 09, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/336,296 in association
with the same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Magnétophones à cassettes; haut-
parleurs; magnétophones; bandes sonores contenant de la
musique; casques de frappeur de baseball, casques de cyclisme,
casques de receveur, casques de conducteur, casques de
football, casques de patinage à roulettes et casques de planche à
roulettes; piles; adaptateurs de piles; jumelles; bandes sonores
vierges; disquettes vierges; bandes vidéo vierges; calculatrices;
magnétophones à cassettes; cartes de circuits; lecteurs de disque
compact; disques compacts contenant de la musique;
accessoires de jeu d’ordinateur, nommément manettes de jeu,

transformateurs d’alimentation, blocs batteries; cartouches de
jeux d’ordinateur; disques de jeux d’ordinateur; ludiciels; ludiciel;
claviers d’ordinateur; imprimantes; tapis de souris de
périphérique; ordinateurs; bloc de commande pour appareils de
jeux à la télévision; bloc de commande pour machines de jeux
vidéo; enregistreurs audionumériques; magnétophones
numériques; caméras numériques; lecteurs de disque; machine
de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs et des ordinateurs;
cartouches de jeux électroniques; programmes de jeux
électroniques; logiciels de jeux électroniques; étuis à lunettes;
montures de lunettes; lunettes; programmes de jeux électroniques
interactifs; programmes de jeux vidéo interactifs; cartouches de
mémoire stockant des programmes de jeux d’ordinateur/vidéo;
bandes vidéo, bandes sonores, disques compacts et disques
DVD préenregistrés contenant du son et de la vidéo dans le
domaine de la musique; logiciels d’exploitation pour appareils de
jeux, jeux, machines et appareils, tous enregistrés sur des
cartouches de mémoire, des bandes magnétiques, des disques, y
compris des disques magnétiques et des disques optiques, des
cartes de circuits intégrés, des micropuces, des circuits
électroniques et des cassettes, à utiliser avec ces logiciels;
disques optiques; filtres optiques; viseurs optiques; miroirs
optiques; lecteurs optiques; tourne-disques; microsillons
contenant des enregistrements musicaux; appareils-photos;
appareils de projection photographique; disques compacts,
disques optiques, et vidéocassettes et audiocassettes
préenregistrés contenant de la musique, des films d’animation
cinématographiques, des contes pour enfants, des films
cinématographiques de comédie, des films cinématographiques
dramatiques et autre contenu divertissant; cartouches de
mémoire de programme pour appareils de jeux électroniques
adaptés pour l’utilisation avec un afficheur, y compris des
afficheurs vidéo; cartouches de mémoire de programme pour
appareils de jeux vidéo adaptés pour l’utilisation avec des
téléviseurs; cartouches de mémoire de programme pour appareils
portatifs de jeux vidéo; cartouches de mémoire de programme
pour appareils de jeux à la télévision; cartouches de mémoire de
programme pour machines de jeux vidéo; cartouches de mémoire
de programme pour machines de jeux vidéo adaptées pour
l’utilisation avec des afficheurs; appareils radio; puces de
mémoire d’ordinateur à semiconducteurs; enregistreurs et
lecteurs de cassettes et de disques sonores et vidéo;
enregistrements sonores et vidéo contenant de la musique, du
divertissement pour enfants et autre contenu divertissant;
lunettes; lunettes de soleil; téléphones; appareils de jeux à la
télévision; appareils de jeux à la télévision; appareils-photos 35
mm; caméras vidéo; accessoires de jeux vidéo, nommément
manettes de jeux et dispositifs péripériques à mémoire
électronique; cartouches de jeux vidéo; disques de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo pour l’utilisation avec des téléviseurs;
programmes de jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo; bandes de jeux
vidéo; magnétoscopes à bande; bandes vidéo contenant di
divertissement pour enfants et des sujets de jeux vidéo. (2)
Imprimés et publications, nommément carnets d’adresses;
pinceaux d’artiste; pastels pour artistes; nécessaires de peinture
pour enfants; ensembles de peintures pour artistes; nécessaires 
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de peinture d’artisanat; couvre-livres; signets; ex-libris;
calendriers; livres pour enfants; livres à colorier et livres
d’activités; illustrés; crayons à dessiner; figurines décoratives à
fixer aux crayons; règles non graduées; gommes à effacer;
marqueurs à pointe feutre; boîtes-cadeaux en carton; papier à
emballer les cadeaux; cartes de souhaits; cartes d’invitation;
décalques au au fer chaud; revues concernant les jeux vidéo;
tablettes magnétiques; tableaux d’affichage; blocs-notes; dessins
humoristiques de journal; blocs-notes; cahiers; banderoles en
papier; décorations de papier installables aux portes; serviettes de
table en papier; cotillons en papier; chapeaux de fête en papier;
napperons en papier; nappes de papier; livres de poche; boîtes à
crayons; taille-crayons; crayons; stylos; livres de contes illustrés;
cartes à jouer; cartes postales; affiches; reliures à anneaux;
tampons en caoutchouc; livrets de pointage; albums de
découpures et albums de collection de timbres; blocs-notes;
agrafeuses; articles de papeterie; porte-documents genre articles
de papeterie; albums à collants; autocollants; ensembles de livre
de contes et d’audiocassette vendus comme un tout, et cartes à
échanger; jeux d’adresse; poupées articulées et non articulées;
jeux automatiques à pièces; jouets pour le bain; jeux de table;
sacs gonflables; jeux de cartes; mallettes pour jouets,
cosmétiques-jouets; ornements d’arbre de Noël; masques de
costume; casse-tête cubiques ; manches à vent décoratifs;
poupées; matériel de jeu électronique pour jeux vidéo; matériel de
jeu électronique avec fonction horaire; jouets électroniques avec
horloge ou compteur de temps; chaises longues, matelas et blocs
flottants récréatifs; cartes à jouer; machines de jeux avec ou sans
afficheur de jeux vidéo; jeux; balles de golf; systèmes portatifs de
jeux vidéo comprenant des cartouches de jeu; billards électriques
portatifs; appareil portatif de jeux électroniques; appareils portatifs
avec dispositif d’affichage pour jeux électroniques qui simulent un
animal familier; jouets gonflables; patins à roues alignées; casse-
tête; cordes à sauter; cerfs-volants; jeux de manipulation; casse-
tête; jouets mécaniques; jouets avec boîte à musique; jeux
d’adresse portatifs non électriques; poupées en papier; jeux de
société; figurines en plastique; poupées en peluche;
marionnettes; jouets à enfourcher; jeux de rôles; patins à
roulettes; balles en caoutchouc; planches à roulettes; jeux
d’adresse et d’action; planches à neige; skis; ballons de sport;
article de sport; dispositifs à mémoire, supports et mallettes pour
matériel informatique et logiciels de jeux vidéo; jouets rembourrés,
en peluche et en tissu; figurines articulées; jouets et jeux,
nommément machines de jeux vidéo à pièces et à jetons; articles
de cuisson et batteries de cuisine en jouets; ballons-jouets; petites
balles; tirelires; jumelles-jouets; blocs pour jeux de construction;
pistolets à amorces; jeux de construction; figurines de jeu
transformables; chaînettes porte-clés avec ou sans dispositif
sonore; mobiles pour enfants; composé de jeu de modelage;
boîtes à musique en jouets; casse-tête en jouets; services à thé
en jouets; véhicules-jouets; sifflets-jouets; accessoires de jeux
vidéo; jouets arroseurs à presser; jouets à remonter; et yoyos.
Date de priorité de production: 09 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/336,296 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,181. 2002/05/08. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words UV BLOCKING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots UV BLOCKING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,202. 2002/05/08. HELEN JOY KELLEHER, 70 MacGregor
Street, Deakin, ACT 2600, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Safety devices to assist frail and disabled people to
access and use toilets, namely toilet seats, grab rails and other
safety devices for mounting on toilet bowls or adjacent to toilet
bowls. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on May 26, 1999 under No. 795403 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité pour aider les
personnes fragiles et invalides à accéder à des toilettes, et à les
utiliser, nommément sièges de toilette, barres d’appui et autres
dispositifs de sécurité à installer sur des cuvettes de toilettes ou à
proximité des cuvettes de toilettes. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 26 mai 1999 sous le No. 795403 en liaison avec
les marchandises.
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1,140,266. 2002/05/15. CARAFE INTERNATIONAL INC., 339
OLIVEWOOD ROAD, TORONTO, ONTARIO, M8Z2Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAFIQ JASAR, 608 GREENWOOD AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M4J4B2 

CARAFE 
WARES: (1) Retail and whole sale of wine related products,
namely, wine kits, wine labels for bottles, wine glasses/flutes/
goblets, wine racks. (2) Retail and whole sale of wine related
accessories, namely, corkscrews, bottle stoppers and decanters.
(3) Retail and whole sale of clothing items, namely, golf shirts, T-
shirts, shirts, blouses, sport jackets, aprons. Used in CANADA
since August 23, 1995 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vente au détail et en gros de produits
concernant le vin, nommément nécessaires pour vin, étiquettes
pour bouteilles de vin, verres, flûtes et gobelets à vin et porte-
bouteilles de vin. (2) Vente au détail et en gros de produits
concernant le vin, nommément tire-bouchons, bouchons et
carafes. (3) Vente au détail et en gros d’articles vestimentaires,
nommément polos de golf, tee-shirts, chemises, chemisiers,
vestes sport et tabliers. Employée au CANADA depuis 23 août
1995 en liaison avec les marchandises.

1,140,392. 2002/05/10. Kobelt Development Inc., Unit 23 - 12837
76th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W2V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NET SENTRON 
The right to the exclusive use of the word "NET" is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer accessories, namely network management
devices, network security devices and backup devices; computer
programs used for network management, network security and
backup purposes. SERVICES: Computer network management
services; computer network security services; computer backup
services. Used in CANADA since at least as early as April 19,
2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "NET" en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires d’ordinateurs, nommément
dispositifs de gestion de réseau, dispositifs de sécurité de réseau
et dispositifs de sauvegarde de données; programmes
informatiques à utiliser pour la gestion de réseau, la sécurité de
réseau et la sauvegardes de données. SERVICES: Services de
gestion de réseau informatique; services de sécurité de réseau
informatique; services de sauvegarde de données informatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 avril
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,140,394. 2002/05/10. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

UNISSON 
SERVICES: Services bancaires et gestion de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Banking services and investment management.
Proposed Use in CANADA on services.

1,140,395. 2002/05/10. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

UNISON 
SERVICES: Services bancaires et gestion de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Banking services and investment management.
Proposed Use in CANADA on services.

1,140,514. 2002/05/13. Allie’s Wholesale Garden Supplies Ltd.,
9850 - 201st Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M4A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

GROWING-NATURALLY 
WARES: Hydroponic lighting, hydroponic pumps, hydroponic soil
and soil enhancers, hydroponic rockwool, hydroponic pipes and
containers to hold hydroponic plants, irrigation fittings and
irrigation pipes, ventilation fans, ventilation conduit, ventilation
hose and ventilation thermostats, greenhouses, humidistats,
humidifiers, dehumidifiers, heat exchangers, CO2 gardening
pipes and gas injectors, CO2 tanks and regulators, CO2
combustion chambers and CO2 generators, gardening hormones,
gardening books, gardening tools, Ph meters and conductivity
meters for gardening. SERVICES: Wholesale and retail
distribution of gardening products and equipment. Used in
CANADA since February 28, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Éclairage hydroponique, pompes
hydroponiques, milieu hydroponique et activateurs de sol, laine
minérale hydroponique, conduits hydroponiques et contenants
pour plantes hydroponiques, accessoires d’irrigation et conduites
d’irrigation, ventilateurs d’aération, conduits de ventilation, gaines 
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de ventilation et thermostats de ventilation, serres, humidistats,
humidificateurs, déshumidificateurs, échangeurs de chaleur,
tuyaux de jardinage au CO2 et injecteurs de gaz, réservoirs et
détendeurs de CO2, chambres de combustion de CO2 et
générateurs de CO2, hormones de jardinage, livres de jardinage,
outils de jardinage, pH-mètres et conductimètres de jardinage.
SERVICES: Vente en gros et distribution au détail d’articles et de
matériel de jardinage. Employée au CANADA depuis 28 février
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,140,521. 2002/05/14. FUTURE CITIES DEVELOPMENT
CORPORATION, 1117, rue Sainte-Catherine Ouest, Bureau 907,
Montreal, QUEBEC, H3B1H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FUTURE CITIES 
The right to the exclusive use of the word CITIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate development and planning; urban
planning; urban design; architectural design; engineering, namely
architectural engineering; interior design; industrial design; project
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification et aménagement immobiliers;
urbanisme; esthétique urbaine; conception architecturale; génie,
nommément génie architectural; aménagement intérieur; dessin
industriel; gestion de projets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,140,650. 2002/05/10. PLAYTEX MARKETING
CORPORATION, c/o Jeffrey A. Schwab, Esq., 150 East 42nd
Street, New York, New York, 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PLAYTEX 
WARES: Patch for alleviating menstrual and muscle discomfort,
not containing pharmaceutical preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Timbre pour soulager les indispositions de
menstruations et les maux musculaires, ne contenant pas de
préparations pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,663. 2002/05/10. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants, 200 Bay Street,
Suite 2400 South Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CIPF 
SERVICES: Fund established by sponsoring self-regulatory
organizations to protect customers’ accounts in the event of the
insolvency of a member firm. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on services.

SERVICES: Fond établi pour commanditer des organismes
d’autoréglementation afin de protéger les comptes des clients en
cas d’insolvabilité d’une société membre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,140,664. 2002/05/10. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants, 200 Bay Street,
Suite 2400 South Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

FCPE 
SERVICES: Fund established by sponsoring self-regulatory
organizations to protect customers’ accounts in the event of the
insolvency of a member firm. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on services.

SERVICES: Fond établi pour commanditer des organismes
d’autoréglementation afin de protéger les comptes des clients en
cas d’insolvabilité d’une société membre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,140,668. 2002/05/10. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants, 200 Bay Street,
Suite 2400 South Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
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SERVICES: Fund established by sponsoring self-regulatory
organizations to protect customers’ accounts in the event of the
insolvency of a member firm. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on services.

SERVICES: Fond établi pour commanditer des organismes
d’autoréglementation afin de protéger les comptes des clients en
cas d’insolvabilité d’une société membre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,140,669. 2002/05/10. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants, 200 Bay Street,
Suite 2400 South Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Fund established by sponsoring self-regulatory
organizations to protect customers’ accounts in the event of the
insolvency of a member firm. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on services.

SERVICES: Fond établi pour commanditer des organismes
d’autoréglementation afin de protéger les comptes des clients en
cas d’insolvabilité d’une société membre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,140,670. 2002/05/10. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants, 200 Bay Street,
Suite 2400 South Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Fund established by sponsoring self-regulatory
organizations to protect customers’ accounts in the event of the
insolvency of a member firm. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on services.

SERVICES: Fond établi pour commanditer des organismes
d’autoréglementation afin de protéger les comptes des clients en
cas d’insolvabilité d’une société membre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,140,696. 2002/05/16. Gazette Press Ltd., Box 263, 25
Chisholm Avenue, St. Albert, ALBERTA, T8N1N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
BELL TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J1V3 

BEST OF EDMONTON 
The right to the exclusive use of the words BEST and
EDMONTON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-Shirts, baseball caps, magazines and award
certificates. SERVICES: Operation of surveys through
newspapers, brochures and the internet; operation of an awards
program and venue in newspapers and on websites for customers
to provide advertising. Used in CANADA since May 01, 1999 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et EDMONTON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-Shirts, casquettes de baseball,
magazines et certificats de mérite. SERVICES: Sondages
effectués au moyen de journaux, de brochures et d’Internet;
exploitation d’un programme de récompenses et d’évaluation pour
récompense au moyen de journaux et de sites Web dans le but de
faire de la publicité pour des clients. Employée au CANADA
depuis 01 mai 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,140,729. 2002/05/17. HITFAR CONCEPTS LTD., 33 WEST
8TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5Y1M8 

AMPLITUDE 
WARES: Accessories namely, leather cases, chargers, batteries,
handsfree, call indicators, antenna’s, mounts, belt cips for wireless
devices such as cellular phones, PDA’s, electronic organizers,
and computers. Used in CANADA since May 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires, nommément étuis en cuir,
chargeurs, piles, dispositifs à mains libres, indicateurs d’appel,
antennes, supports et pinces de ceinture pour dispositifs sans fil
comme les téléphones cellulaires, les assistants numériques
personnels, les agendas électroniques et les ordinateurs.
Employée au CANADA depuis 01 mai 2002 en liaison avec les
marchandises.
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1,140,730. 2002/05/17. Schroeder & Schroeder Inc., 70
Allanhurst Drive, Toronto, ONTARIO, M9A4K1 
 

SERVICES: Management consulting, namely planning and
related implementation support and advice in the areas of
business strategy, human resources, marketing, finance,
organization, operations, productivity, business processes,
corporate development, mergers and acquisitions and executive
coaching. Used in CANADA since August 19, 2000 on services.

SERVICES: Services de conseil en gestion, nommément services
de planification et services de soutien et de conseil à la mise en
oeuvre dans les domaines de la stratégie d’entreprise, des
ressources humaines, de la commercialisation, des finances, de
l’organisation, de l’exploitation, de la productivité, des processus
d’entreprise, de l’expansion de l’entreprise, des regroupements et
des acquisitions et de l’encadrement des dirigeants. Employée au
CANADA depuis 19 août 2000 en liaison avec les services.

1,141,021. 2002/05/22. Omega Nutrition Canada, Inc., 1695
Franklin Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

ESSENTIAL FAMILY 
The right to the exclusive use of the word ESSENTIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food and dietary supplements, namely, vegetable oils
and vegetable oil blends containing essential fatty acids.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENTIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et diététiques,
nommément huiles végétales et mélanges d’huiles végétales
contenant des acides gras essentiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,052. 2002/05/23. SPIETH-ANDERSON INTERNATIONAL
INC., 135 Forestview Road, P.O. Box 40, Orillia, ONTARIO,
L3V6H9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LISA C. JAMES, P.O. BOX 126, ORILLIA,
ONTARIO, L3V6J3 

 

The right to the exclusive use of the word The applicant disclaims
the right to the exclusive use of the word SPORT apart from the
trade-mark. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Gymnastic, sports and recreational equipment and
structures, and parts and accessories relating thereto, for
stationary and movable use in gymnasiums, sports halls,
gymnastic areas and other recreational and sports facilities,
namely custom-designed gymnastics equipment, balance beams,
horizontal bars, uneven bars, ring equipment, vaulting boards,
vaulting horses, pommel horses, trampolines, mini-trampolines,
plates, tracks, supports, transporters and other accessories for
use with gymnastic equipment; training aids and accessories for
gymnastics; scoring stands; Gymnastic and recreation equipment
and recreational apparatus systems for use in pre-school and
developmental recreation settings namely kindergartens, pre-
schools, playgrounds, sports sites, recreational facilities,
gymnastic clubs namely multi-purpose developmental foam
shapes and obstacles (namely tunnels, barrels, cubes, wedges),
springboards, horizontal bars, balance beams, climbers, net
climbers, monkey bars, training equipment for parallel bars and
balance beams, volleyball nets, basketball nets swings, tunnels,
parachutes, foam blocks, rollable floor beams; Recreational and
sports floor surfaces, mats, carpets and wall padding for use in
and at recreational facilities, gymnastic clubs, sports sites,
physical training centers namely wrestling mats, gymnastic
cheerleading mats, gymnastic tumbling mats, rhythmic
gymnastics competition flooring, and flooring and mats for general
sports and recreational uses; Recreation mats, carpets, floor
surfaces and wall padding for use in and at pre-school and
developmental recreation settings namely kindergartens, pre-
schools and playgrounds; Training pits, track and field landing pits,
pole vault pits; Rhythmic Gymnastics equipment namely ribbons,
balls, ropes, clubs and ribbons; Volleyball game playing
equipment, namely volleyball standards, volleyball nets, safety
padding for standards, transporters, storage bags, and volleyball
equipment accessories; Tennis equipment namely tennis
uprights; tennis nets; safety padding for tennis uprights; and tennis
equipment accessories; Badminton game playing equipment
namely uprights, nets and accessories; Goal posts and sports
netting for sports and physical training namely soccer goal posts
and nets, ice and field hockey goals posts and nets, field lacrosse
goal posts and nets, basketball posts and nets, water polo posts
and nets, custom-made nets for any purpose; climbing ropes;
windscreens. (2) Gymnastic, sports and recreational equipment
and structures, and parts and accessories relating thereto namely
spotting decks, tumbling tracks and power tumbling tracks and
fiberglass vault boards. SERVICES: Custom design,
manufacture, installation, repair and maintenance of recreation
and sports equipment and parts and accessories relating thereto,
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namely matting, flooring, wall padding, gymnastics and tumbling
equipment, wrestling mats, track and field pits, basketball
equipment, volleyball equipment, badminton equipment,
standards, netting, windscreens, climbing ropes and netting. Used
in CANADA since February 07, 2001 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot Le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque de
commerce. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel et structures de gymnastique, de
sport et récréatif, et pièces et accessoires y ayant trait, pour usage
fixe ou mobile dans les gymnases, les salles de sport, les aires de
gymnastique, et autres installations récréatives et sportives,
nommément matériel de gymnastique sur mesure, poutres
d’équilibre, barres fixes, barres asymétriques, anneaux, tremplins
de saut, chevaux d’arçons, trampolines, mini-trampolines,
plaques, rails, supports, transporteurs et autres accessoires à
utiliser avec du matériel de gymnastique; aides et accessoires
d’entraînement de gymnastique; supports de pointage; matériel
de gymnastique et de loisirs, et appareils et systèmes de loisirs à
utiliser dans les établissements préscolaires et récréatifs de
développement, nommément écoles maternelles, établissements
préscolaires, terrains de jeux, sites sportifs, installations
récréatives, clubs de gymnastique, nommément formes et
obstacles en mousse polyvalents de développement
(nommément tunnels, fûts, cubes, cônes), tremplins élastiques,
barres fixes, poutres d’équilibre, appareils à grimper, filets
d’escalade, barres de suspension, matériel d’entraînement pour
barres parallèles et poutres d’équilibre, filets de volley-ball, filets
de basket-ball, balançoires, tunnels, parachutes, blocs en
mousse, poutres de plancher roulantes; aires récréatives et
sportives, carpettes, tapis et capitonnage mural à utiliser dans les
installations récréatives, des clubs de gymnastique, des sites
sportifs, des centres d’entraînement physique, nommément
matelas de lutte, carpettes de gymnastique pour meneurs de ban,
tapis pour culbutes de gymnastique, revêtement de sol pour
compétirions de gymnastique rythmique, et revêtement de sol et
carpettes pour utilisations sportives et récréatives générales;
carpettes récréatives, tapis, revêtements de plancher et
capitonnage mural à utiliser dans les établissements préscolaires
et récréatifs de développement, nommément écoles maternelles,
établissements préscolaires, terrains de jeux; aires de chute
d’entraînement, aires de chutes de disciplines athlétiques, aires
de saut à la perche; matériel de gymnastique rythmique,
nommément rubans, balles, cordes, massues et rubans;
équipement de volley-ball, nommément poteaux de volley-ball,
filets de volley-ball, capitonnage de sécurité pour poteaux,
transporteurs, sacs d’entreposage et accessoires d’équipement
de volley-ball; équipement de tennis, nommément montants de
tennis; filets de tennis; capitonnage de sécurité pour montants de
tennis; et accessoires d’équipement de tennis; équipement pour
jeu de badminton, nommément poteaux, filets et accessoires;
poteaux de buts et filets de sport pour sports et entraînement
physique, nommément poteaux de buts et filets de soccer,
poteaux et filets de hockey sur glace et sur gazon, poteaux de buts
et filets de crosse sur terrain, poteaux de buts et filets de basket-
ball, poteaux et filets de water-polo, filets à la demande tout

usage; cordes d’escalade; écrans antivent. (2) Matériel et
structures de gymnastique, de sport et récréatifs, et pièces et
accessoires y ayant trait, nommément terrasses sportives, pistes
de culbutes et pistes électriques de culbutes, et tremplins de saut
en fibres de verre. SERVICES: Conception sur demande,
fabrication, installation, réparation et entretien de matériel
récréatif et de sport, et des pièces et accessoires y ayant trait,
nommément carpettes, revêtement de sol, capitonnage mural,
matériel de gymnastique et de culbutes, matelas de lutte, aires de
chute de disciplines athlétiques, équipement de basket-ball,
équipement de volley-ball, équipement de badminton, poteaux,
filets, écrans antivent, cordes d’escalade et filets. Employée au
CANADA depuis 07 février 2001 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,141,132. 2002/05/16. LASIK M.D. INC., 984 Dickens Circle,
Laval, QUEBEC, H7W4E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON DANINO, (GREEN
GLAZER NADLER DANINO), 276, RUE ST-JACQUES OUEST,
SUITE 305, MONTREAL, QUEBEC, H2Y1N3 

LASIK MD 
The right to the exclusive use of the word LASIK and MD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Laser refractive surgery of the eye to correct
refractive errors. Used in CANADA since at least as early as April
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASIK et MD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Chirurgie réfractive des yeux effectuée au laser afin
de corriger les erreurs de réfraction. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
services.

1,141,171. 2002/05/17. C.R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROMETRA 
WARES: An implantable programmable pump for the delivery of
medication. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompe programmable implantable pour
l’administration de médicaments. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,141,508. 2002/05/22. Tritan Management Group Inc., 217
Dundas Street, London, ONTARIO, N6A1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of the MAPLE LEAF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Digital cameras, film cameras, video cameras, photo
printers, photographic accessories namely: lenses, filters, flashes,
tripods camera bags, batteries, memory cards, scanners,
unexposed photographic film, adapters, photographic light
meters, photographic lighting systems, camera straps, digital
memory cards and card readers and battery chargers.
SERVICES: Retail sale via the world wide web computer network
of digital cameras, film cameras, video cameras, photo printers,
photographic accessories namely: lenses, filters, flashes, tripods
camera bags, batteries, memory cards, scanners, film and other
consumer and professional photographic imaging equipment.
Used in CANADA since December 01, 2001 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de de la feuille d’érable en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils photo numériques, appareils photo
à film, caméras vidéo, imprimantes de photos, accessoires
photographiques, nommément lentilles, filtres, flashs, trépieds,
sacs pour appareils photo, piles, cartes de mémoire, lecteurs
optiques, pellicules photographiques vierges, adaptateurs,
luxmètres, dispositifs d’éclairage photographique, sangles pour
appareils photo et caméras, cartes de mémoire numérique,
lecteurs de cartes et chargeurs de batterie. SERVICES: Vente au
détail au moyen du Web d’appareils photo numériques,
d’appareils photo à film, de caméras vidéo, d’imprimantes de
photos et d’accessoires photographiques, nommément lentilles,
filtres, flashs, trépieds, sacs pour appareil-photo, piles, cartes de
mémoire, lecteurs optiques, films et autres appareils d’imagerie
photographique destinés aux professionnels et au grand public.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2001 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,141,509. 2002/05/22. Tritan Management Group Inc., 217
Dundas Street, London, ONTARIO, N6A1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

 

The right to the exclusive use of the words CANADA, DOT.COM,
CAMERA, CAMERAS and the MAPLE LEAF is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Digital cameras, film cameras, video cameras, photo
printers, photographic accessories namely: lenses, filters, flashes,
tripods camera bags, batteries, memory cards, scanners,
unexposed photographic film, adapters, photographic light
meters, photographic lighting systems, camera straps, digital
memory cards and card readers and battery chargers.
SERVICES: Retail sale via the world wide web computer network
of digital cameras, film cameras, video cameras, photo printers,
photographic accessories namely: lenses, filters, flashes, tripods
camera bags, batteries, memory cards, scanners, film and other
consumer and professional photographic imaging equipment.
Used in CANADA since December 01, 2001 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA, DOT.COM,
CAMERA, CAMERAS et de la FEUILLE D’ÉRABLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils photo numériques, appareils photo
à film, caméras vidéo, imprimantes de photos, accessoires
photographiques, nommément lentilles, filtres, flashs, trépieds,
sacs pour appareils photo, piles, cartes de mémoire, lecteurs
optiques, pellicules photographiques vierges, adaptateurs,
luxmètres, dispositifs d’éclairage photographique, sangles pour
appareils photo et caméras, cartes de mémoire numérique,
lecteurs de cartes et chargeurs de batterie. SERVICES: Vente au
détail au moyen du Web d’appareils photo numériques,
d’appareils photo à film, de caméras vidéo, d’imprimantes de
photos et d’accessoires photographiques, nommément lentilles,
filtres, flashs, trépieds, sacs pour appareil-photo, piles, cartes de
mémoire, lecteurs optiques, films et autres appareils d’imagerie
photographique destinés aux professionnels et au grand public.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2001 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,141,753. 2002/05/27. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto,
ONTARIO, M2P2B8 

ROCK’EM SOCK’EM SUMMER 
SERVICES: Lottery, casino and gaming services, namely
conducting and managing lotteries and gaming. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de loterie, de casino et de jeux de hasard,
nommément tenue et gestion de loteries et de jeux de hasard.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,141,803. 2002/05/21. Newgen Restaurant Services Inc., 1918
Eglinton Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1L2L9 

EGGCENTRIC 
WARES: Eggs; pancakes; crepes; waffles; salads; sandwiches;
desserts, namely muffins, cakes, pies, cookies; coffee; and fruit
and vegetable juices. SERVICES: Restaurant services; Catering
services; Take-out services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Oeufs; crêpes; gaufres; salades; sandwiches;
desserts, nommément muffins, gâteaux, tartes, biscuits; café; jus
de fruits et de légumes. SERVICES: Services de restauration;
services de traiteur; services comptoir de de mets à emporter.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,141,826. 2002/05/24. FREYBE GOURMET FOODS LTD,
27101 56th Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V4W3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

POWER STEAK 
The right to the exclusive use of the word STEAK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaged, shelf stable kippered steak, made with pork,
or pork and beef, with the addition of food elements for nutrition
and energy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEAK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tranches conditionnées, légèrement salées
et fumées à longue durée de conservation, constituées de porc,
ou de porc et de boeuf, avec addition d’éléments alimentaires pour
nutrition et énergie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,141,827. 2002/05/24. FREYBE GOURMET FOODS LTD,
27101 56th Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V4W3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

POWER SNACK 
The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaged, shelf stable meat, made with pork, or pork
and beef, with the addition of food elements for nutrition and
energy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande conditionnée, à longue durée de
conservation, constituée de porc, ou de porc et de boeuf, avec
addition d’éléments alimentaires pour nutrition et énergie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,828. 2002/05/24. FREYBE GOURMET FOODS LTD.,
27101 56th Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V4W3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

POWER STICK 
The right to the exclusive use of the word STICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaged, shelf stable pepperoni sticks, made with
pork, or pork and beef, with the addition of food elements for
nutrition and energy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtonnets de pepperoni conditionnés, à
longue durée de conservation, constitués de porc, ou de porc et
de boeuf, avec addition d’éléments alimentaires pour nutrition et
énergie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,907. 2002/05/27. ALBERTA TREASURY BRANCHES,
ATB Place, 9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

MERCHANT PAYMENT SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words MERCHANT
PAYMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Processing credit and debit card transactions.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MERCHANT PAYMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de traitement de transactions par cartes de
crédit et cartes de débit. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,141,918. 2002/05/27. OMNICOM PROFESSIONAL
LANGUAGE SERVICES LTD, 5 Park Home Avenue, 6th Floor,
Toronto, ONTARIO, M2N6L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JURIANSZ & LI, NORTH
AMERICAN LIFE CENTRE, 5650 YONGE STREET, SUITE
1709, NORTH YORK, ONTARIO, M2M4G3 

OMNICOM 
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SERVICES: Translation, interpretation, foreign language training,
foreign language proof-reading, foreign language text editing,
foreign language typesetting, English as a second language
school, French and English corporate language training. Used in
CANADA since January 01, 1974 on services.

SERVICES: Traduction, interprétation, enseignement de langues
étrangères, correction d’épreuves en langues étrangères, révision
de textes en langues étrangères, rédaction en langues
étrangères, enseignement de l’anglais comme langue seconde,
enseignement du français et de l’anglais des affaires. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 1974 en liaison avec les services.

1,142,005. 2002/05/27. BÉTON BOLDUC INC., 1358, 2e rue,
Parc Industriel, C.P. 608, Sainte-Marie-de-Beauce, QUÉBEC,
G6E3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

AVENUE 
MARCHANDISES: Pavés de béton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Concrete paving stones. Used in CANADA since at least
as early as April 1997 on wares.

1,142,006. 2002/05/27. BÉTON BOLDUC INC., 1358, 2e rue,
Parc Industriel, C.P. 608, Sainte-Marie-de-Beauce, QUÉBEC,
G6E3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CITADIN 
MARCHANDISES: Pavée de béton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Concrete paving stones. Used in CANADA since at least
as early as April 1996 on wares.

1,142,033. 2002/05/28. MAAX INC., 640, route Cameron, Sainte-
Marie, QUÉBEC, G6E1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES A. VACHON,
(VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD,
CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

MOONLIGHT 
MARCHANDISES: Bains translucides en acrylique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Translucent bathtubs made of acrylic. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2002 on wares.

1,142,034. 2002/05/28. MAAX INC., 640, route Cameron, Sainte-
Marie, QUÉBEC, G6E1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES A. VACHON,
(VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD,
CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

ORIGIN 
MARCHANDISES: Bains en acrylique sur base de bois.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Acrylic bathtubs on a wooden base. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2002 on wares.

1,142,096. 2002/05/29. Phillips, Hager & North Investment
Management Ltd., 20th Floor, 200 Burrard Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6C3N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

PHILLIPS, HAGER & NORTH 
The right to the exclusive use of the words PHILLIPS and HAGER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely financial
planning and administration, investment management, investment
counselling and mutual fund management. Used in CANADA
since at least as early as 1964 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHILLIPS et HAGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
administration et planification financière, gestion de placements,
conseils en matière de placements et de gestion de fonds mutuel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1964 en
liaison avec les services.

1,142,097. 2002/05/29. Enterprise Canada Insurance Services
Limited, 70 University Avenue, Suite 800, Toronto, ONTARIO,
M5J2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

ENTERPRISE ESSENTIALS 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,142,176. 2002/05/29. Williamhouse LLC, c/o National Envelope
Corporation, 2910 Hunterspoint Avenue, Long Island City, New
York, 11101, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

KENTKRAFT 
WARES: Envelopes. Used in CANADA since at least as early as
June 1985 on wares. Priority Filing Date: November 29, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
343,009 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 03, 2002 under
No. 2,615,255 on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1985 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 29 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/343,009 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002
sous le No. 2,615,255 en liaison avec les marchandises.

1,142,289. 2002/06/05. SPIETH-ANDERSON INTERNATIONAL
INC., 135 Forestview Road, P.O. Box 40, Orillia, ONTARIO,
L3V6H9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LISA C. JAMES, P.O. BOX 126, ORILLIA,
ONTARIO, L3V6J3 
 

WARES: (1) Gymnastic, sports and recreational equipment and
structures, and parts and accessories relating thereto, for
stationary and movable use in gymnasiums, sports halls,
gymnastic areas and other recreational and sports facilities,
namely custom-designed gymnastics equipment, balance beams,
horizontal bars, uneven bars, ring equipment, vaulting boards,
vaulting horses, pommel horses, trampolines, mini-trampolines,
plates, tracks, supports, transporters and other accessories for
use with gymnastic equipment; training aids and accessories for
gymnastics; scoring stands; Gymnastic and recreation equipment
and recreational apparatus systems for use in pre-school and
developmental recreation settings namely kindergartens, pre-
schools, playgrounds, sports sites, recreational facilities,
gymnastic clubs including multi-purpose developmental foam
shapes and obstacles (namely tunnels, barrels, cubes, wedges),
springboards, horizontal bars, balance beams, climbers, net
climbers, monkey bars, training equipment for parallel bars and
balance beams, volleyball nets, basketball nets swings, tunnels,
parachutes, foam blocks, rollable floor beams; Recreational and
sports floor surfaces, mats, carpets and wall padding for use in
and at recreational facilities, gymnastic clubs, sports sites,
physical training centers including wrestling mats, gymnastic

cheerleading mats, gymnastic tumbling mats, rhythmic
gymnastics competition flooring, and flooring and mats for general
sports and recreational uses; Recreation mats, carpets, floor
surfaces and wall padding for use in and at pre-school and
developmental recreation settings namely kindergartens, pre-
schools and playgrounds; Training pits, track and field landing pits,
pole vault pits; Rhythmic Gymnastics equipment namely ribbons,
balls, ropes, clubs and ribbons; Volleyball game playing
equipment, namely volleyball standards, volleyball nets, safety
padding for standards, transporters, storage bags, and volleyball
equipment accessories; Tennis equipment namely tennis
uprights; tennis nets; safety padding for tennis uprights; and tennis
equipment accessories; Badminton game playing equipment
namely uprights, nets and accessories; Sports netting for sports
and physical training namely soccer nets, ice and field hockey
nets, field lacrosse nets, basketball nets, water polo nets, custom-
made nets for any purpose; climbing ropes. (2) Gymnastic, sports
and recreational equipment and structures, and parts and
accessories relating thereto namely spotting decks, tumbling
tracks and power tumbling tracks and fiberglass vault boards. (3)
Goal posts for use in playing sports namely soccer, ice hockey,
field hockey, field lacrosse, basketball and water polo. (4)
Windscreens. SERVICES: Custom design, manufacture,
installation, repair and maintenance of recreation and sports
equipment and parts and accessories relating thereto, namely
matting, flooring, wall padding, gymnastics and tumbling
equipment, wrestling mats, track and field pits, basketball
equipment, volleyball equipment, badminton equipment,
standards, netting, windscreens, climbing ropes and netting. Used
in CANADA since May 1985 on wares (1) and on services; 1998
on wares (4); 2000 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel et structures de gymnastique, de
sport et récréatif, et pièces et accessoires y ayant trait, pour usage
fixe ou mobile dans les gymnases, les salles de sport, les aires de
gymnastique, et autres installations récréatives et sportives,
nommément matériel de gymnastique sur mesure, poutres
d’équilibre, barres fixes, barres asymétriques, anneaux, tremplins
de saut, chevaux d’arçons, trampolines, mini-trampolines,
plaques, rails, supports, transporteurs et autres accessoires à
utiliser avec du matériel de gymnastique; aides et accessoires
d’entraînement de gymnastique; supports de pointage; matériel
de gymnastique et de loisirs, et appareils et systèmes de loisirs à
utiliser dans les établissements préscolaires et récréatifs de
développement, nommément écoles maternelles, établissements
préscolaires, terrains de jeux, sites sportifs, installations
récréatives, clubs de gymnastique, nommément formes et
obstacles en mousse polyvalents de développement
(nommément tunnels, fûts, cubes, cônes), tremplins élastiques,
barres fixes, poutres d’équilibre, appareils à grimper, filets
d’escalade, barres de suspension, matériel d’entraînement pour
barres parallèles et poutres d’équilibre, filets de volley-ball, filets
de basket-ball, balançoires, tunnels, parachutes, blocs en
mousse, poutres de plancher roulantes; aires récréatives et
sportives, carpettes, tapis et capitonnage mural à utiliser dans les
installations récréatives, des clubs de gymnastique, des sites
sportifs, des centres d’entraînement physique, nommément
matelas de lutte, carpettes de gymnastique pour meneurs de ban,
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tapis pour culbutes de gymnastique, revêtement de sol pour
compétirions de gymnastique rythmique, et revêtement de sol et
carpettes pour utilisations sportives et récréatives générales;
carpettes récréatives, tapis, revêtements de plancher et
capitonnage mural à utiliser dans les établissements préscolaires
et récréatifs de développement, nommément écoles maternelles,
établissements préscolaires, terrains de jeux; aires de chute
d’entraînement, aires de chutes de disciplines athlétiques, aires
de saut à la perche; matériel de gymnastique rythmique,
nommément rubans, balles, cordes, massues et rubans;
équipement de volley-ball, nommément poteaux de volley-ball,
filets de volley-ball, capitonnage de sécurité pour poteaux,
transporteurs, sacs d’entreposage et accessoires d’équipement
de volley-ball; équipement de tennis, nommément montants de
tennis; filets de tennis; capitonnage de sécurité pour montants de
tennis; et accessoires d’équipement de tennis; équipement pour
jeu de badminton, nommément poteaux, filets et accessoires;
poteaux de buts et filets de sport pour sports et entraînement
physique, nommément poteaux de buts et filets de soccer,
poteaux et filets de hockey sur glace et sur gazon, poteaux de buts
et filets de crosse sur terrain, poteaux de buts et filets de basket-
ball, poteaux et filets de water-polo, filets à la demande tout
usage; cordes d’escalade. (2) Matériel et structures de
gymnastique, de sport et récréatifs, et pièces et accessoires y
ayant trait, nommément terrasses sportives, pistes de culbutes et
pistes électriques de culbutes, et tremplins de saut en fibres de
verre. (3) Poteaux de buts de pratique de sports, nommément
soccer, hockey sur glace, hockey sur gazon, crosse sur terrain,
basket-ball et water-polo. (4) Écran antivent. SERVICES:
Conception sur demande, fabrication, installation, réparation et
entretien de matériel récréatif et de sport, et des pièces et
accessoires y ayant trait, nommément carpettes, revêtement de
sol, capitonnage mural, matériel de gymnastique et de culbutes,
matelas de lutte, aires de chute de disciplines athlétiques,
équipement de basket-ball, équipement de volley-ball,
équipement de badminton, poteaux, filets, écrans antivent, cordes
d’escalade et filets. Employée au CANADA depuis mai 1985 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
1998 en liaison avec les marchandises (4); 2000 en liaison avec
les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,142,305. 2002/06/05. VINCOR (QUÉBEC) INC., 170, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

RIZZOLI 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,142,313. 2002/06/05. SERENEX, INC., Triangle Biotechnology
Center, 323 Foster Street, Suite A, Durham, NC, 27701-2102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FPF 
SERVICES: Pharmaceutical drug development services;
pharmaceutical research services; proteomics and pharmacology
research services; development of human disease models for use
in evaluation of drugs and discovery of new drugs; compilation of
databases for use in pharmaceutical research; compilation of
databases for use in research into protein functions; design of
computer models for use in pre-clinical, clinical and
pharmaceutical research; consultancy, information and advisory
services for all the aforesaid services. Priority Filing Date:
February 14, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/371010 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de développement de produits
pharmaceutiques; services de recherche pharmaceutique;
services de recherche protéomique et pharmacologique;
élaboration de modèles de maladies humaines pour fins
d’évaluation de médicaments et de découverte de nouveaux
médicaments; compilation de bases de données pour utilisation
en recherche dans le domaine pharmaceutique; compilation de
bases de données pour utilisation en recherche dans le domaine
des fonctions protéiniques; conception de modèles informatiques
pour utilisation en recherche pré-clinique, clinique et
pharmaceutique; services de consultation et d’information ayant
trait aux services susmentionnés. Date de priorité de production:
14 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/371010 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,142,416. 2002/05/30. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, CHATIGNY,
1000, DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

SYMPATICO 
WARES: (1) Computer program package namely computer
software for accessing the global computer communication and
information network (Internet), related guides and manuals
thereof. (2) Printed publications, namely: magazine and journal;
Books regarding computer networks and searching and retrieving
information, sites, and other resources on computer networks. (3)
Computer hardware; phone line filters, DSL modem, interactive
public computer terminals; Computer media, namely pre-recorded 
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CD Roms, magnetic disks and tapes related to the access of the
Internet; Computer software in the form of CD-ROM to access the
Internet; Computer software in the form of CD-ROM to access the
Internet; Computer software for use in accessing a global
computer information network (Internet); Computer software for
providing access to computer network. (4) Computer software for
use in sending and receiving email, creating and designing web
sites; Computer software for use in creating a web catalogue, for
searching and retrieving information across a computer network;
a directory of information sites, and resources available on a
computer network recorded on compact disk, diskette, tapes, or
other machine-readable media; Computer programs for viewing or
using a variety of communication services namely, interactive
multimedia news, information, entertainment, education, health,
finance, securities, insurance and government services.
SERVICES: (1) Internet portal services, providing an online portal
network of websites and related services, including Internet
content, search services, multimedia and streaming services,
directory search services, webpage building and hosting services,
e-mail, messaging, alert and web communications services.
Creating, offering, operating, managing and marketing an
aggregation of Internet based content and services;
Telecommunication services namely, providing access to a global
computer information network (Internet) featuring a wide variety of
information; information storage and retrieval in the fields of
business, finance, news, information, sports, entertainment,
games, music, health, shopping, securities, insurance, education,
travels, weather, currents events, reference materials,
government services; creating indexes of information sites and
other resources available on computer networks; Management of
a computer applications network of interactive public kiosks;
Dissemination of advertising promoting the goods and services of
others via an on-line electronic communications network;
Customer support for multi-media interactive computer
applications, basic network access and various Internet
applications; Distribution of computer programs developed by
others; Electronic telecommunication services enabled or
delivered via the Internet. (2) Telecommunication services namely
providing Internet rate plans and bundles. Used in CANADA since
at least as early as January 1996 on wares (1) and on services (2);
November 1996 on services (1); January 1997 on wares (4); July
1998 on wares (2); September 1999 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Programme d’ordinateur, nommément
logiciels d’accès au réseau mondial de communication et
d’information par ordinateur (Internet) et guides et manuels
associés. (2) Publications imprimées, nommément magazines et
revues; livres sur les réseaux d’ordinateurs, la recherche et la
récupération de renseignements, les sites Web et les autres
ressources situées sur les réseaux d’ordinateurs. (3) Matériel
informatique; filtres de ligne téléphonique, modems DSL,
terminaux informatiques interactifs publics; supports
informatiques, nommément CD-ROM, disques et bandes
magnétiques préenregistrés sur l’accès à Internet; logiciels sous
forme de CD-ROM permettant d’avoir accès à Internet; logiciels
sous forme de CD-ROM permettant d’avoir accès à Internet;
logiciels à utiliser pour accéder à un réseau mondial d’information
par ordinateurs (Internet); logiciels permettant d’avoir accès à un
réseau informatique. (4) Logiciels à utiliser pour envoyer et

recevoir du courriel, pour créer et adapter des sites Web; logiciels
à utiliser pour créer un catalogue Web, pour rechercher et
récupérer de l’information sur un réseau informatique; répertoire
de sites de renseignements et de ressources offerts sur un réseau
informatique et enregistrés sur disques compacts, disquettes,
bandes ou autres supports lisibles par une machine; programmes
informatiques pour visualiser ou utiliser divers services de
communication, nommément services interactifs de nouvelles
multimédia, d’information, de divertissement, d’éducation, de
santé, de finance, de valeurs, d’assurances et de services
gouvernementaux. SERVICES: (1) Services de portail Internet
offrant en ligne un réseau de portails d’accès à des sites Web et à
des services associés, y compris au contenu d’Internet, services
de recherche, services multimédia en continu, services de
recherche de répertoires, services de construction et
d’hébergement de pages Web; et services de courrier
électronique, de messagerie, d’alerte et de communication par le
Web. création, offre, exploitation, gestion et commercialisation
d’un ensemble de contenus et de services Internet; services de
télécommunication, nommément offre d’accès à un réseau
mondial d’information par ordinateurs (Internet) comprenant une
vaste gamme de renseignements; stockage et récupération de
renseignements du domaine des affaires, des finances, des
nouvelles, de l’information, des sports, du divertissement, des
jeux, de la musique, de la santé, du magasinage, des valeurs
mobilières, de l’assurance, de l’éducation, des voyages, de la
météo, des événements en cours, des documents de référence et
des services gouvernementaux; création d’index de sites
d’information et d’autres ressources offerts sur réseaux
d’ordinateurs; gestion d’un réseau d’applications informatiques
pour kiosques publics interactifs; diffusion de publicité pour la
promotion des biens et services offerts par des tiers au moyen
d’un réseau de communications électroniques en ligne; soutien de
la clientèle en rapport avec des applications informatiques
interactives multimédia, avec un accès de base à un réseau et
avec diverses applications Internet; distribution de programmes
informatiques développés par des tiers; services électroniques de
télécommunication mis en fonction ou fournis au moyen
d’Internet. (2) Services de télécommunication, nommément offre
de plans et d’ensembles de tarifs concernant Internet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (2);
novembre 1996 en liaison avec les services (1); janvier 1997 en
liaison avec les marchandises (4); juillet 1998 en liaison avec les
marchandises (2); septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (3).

1,142,477. 2002/06/03. VICTORIA HARBOUR FERRY CO.
LTD., 4530 Markham Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z5N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK W. TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW
CORPORATION), 2595 CAVENDISH AVENUE, VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8R2G5 

HARBOUR FERRY 
The right to the exclusive use of the word HARBOUR and FERRY
is disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 231 13 août 2003

SERVICES: Transportation of passengers by boat; operation of
tour services namely arranging and conducting tours; the
provision of tourist information services. Used in CANADA since
September 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HARBOUR et FERRY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers par bateau; exploitation de
services de voyages forfaitaires, nommément organisation et
conduite de circuits; fourniture de services de renseignements
touristiques. Employée au CANADA depuis septembre 1993 en
liaison avec les services.

1,142,478. 2002/06/03. VICTORIA HARBOUR FERRY CO.
LTD., 4530 Markham Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z5N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK W. TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW
CORPORATION), 2595 CAVENDISH AVENUE, VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8R2G5 

VICTORIA HARBOUR FERRY 
The right to the exclusive use of the words VICTORIA, HARBOUR
and FERRY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers by boat; operation of
tour services namely arranging and conducting tours; the
provision of tourist information services. Used in CANADA since
May 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VICTORIA, HARBOUR et
FERRY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers par bateau; exploitation de
services de voyages forfaitaires, nommément organisation et
conduite de circuits; fourniture de services de renseignements
touristiques. Employée au CANADA depuis mai 1990 en liaison
avec les services.

1,142,479. 2002/06/03. VICTORIA HARBOUR FERRY CO.
LTD., 4530 Markham Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z5N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK W. TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW
CORPORATION), 2595 CAVENDISH AVENUE, VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8R2G5 
 

The right to the exclusive use of the word FERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers by boat; operation of
tour services namely arranging and conducting tours; the
provision of tourist information services. Used in CANADA since
May 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers par bateau; exploitation de
services de voyages forfaitaires, nommément organisation et
conduite de circuits; fourniture de services de renseignements
touristiques. Employée au CANADA depuis mai 1990 en liaison
avec les services.

1,142,480. 2002/06/03. VICTORIA HARBOUR FERRY CO.
LTD., 4530 Markham Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z5N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK W. TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW
CORPORATION), 2595 CAVENDISH AVENUE, VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8R2G5 
 

SERVICES: Transportation of passengers by boat; operation of
tour services namely arranging and conducting tours; the
provision of tourist information services. Used in CANADA since
May 1990 on services.

SERVICES: Transport de passagers par bateau; exploitation de
services de voyages forfaitaires, nommément organisation et
conduite de circuits; fourniture de services de renseignements
touristiques. Employée au CANADA depuis mai 1990 en liaison
avec les services.

1,142,485. 2002/06/03. 3875075 CANADA INC., 743 Renaud
Avenue, Dorval, QUÉBEC, H9P2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON DANINO,
(GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276, RUE ST-JACQUES
OUEST, SUITE 305, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1N3 
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SERVICES: Communication services, namely, long distance
telephone, internet ISP, local access telephone; and gas,
electricity and home security, wherein the consumer price is the
lowest of compared, rated and selected competing brands.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

SERVICES: Services de communications, nommément services
téléphoniques interurbains, services de fournisseurs d’accès
Internet, services telephoniques locaux; et services de gaz,
d’électricité et de sécurité domicilaire, le prix à la consommation
étant le plus bas des marques concurrentes comparées, évaluées
et sélectionnées. Used in CANADA since at least as early as
August 2001 on services.

1,142,486. 2002/06/03. 3875075 CANADA INC., 743 Renaud
Avenue, Dorval, QUÉBEC, H9P2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON DANINO,
(GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276, RUE ST-JACQUES
OUEST, SUITE 305, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1N3 

ComparAction 
SERVICES: Communication services, namely, long distance
telephone, internet ISP, local access telephone; and gas,
electricity and home security, wherein the consumer price is the
lowest of compared, rated and selected competing brands.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

SERVICES: Services de communications, nommément services
téléphoniques interurbains, services de fournisseurs d’accès
Internet, services telephoniques locaux; et services de gaz,
d’électricité et de sécurité domicilaire, le prix à la consommation
étant le plus bas des marques concurrentes comparées, évaluées
et sélectionnées. Used in CANADA since at least as early as
August 2001 on services.

1,142,569. 2002/06/10. Ko-Rec-Type (Canada) Ltd., 6039 Ordan
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2M7 

COVER-UP 
WARES: Correction supplies, namely correction fluids and
correction film tapes. Used in CANADA since June 01, 1974 on
wares.

MARCHANDISES: Fournitures de correction, nommément
liquides correcteurs et rubans correcteurs. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1974 en liaison avec les marchandises.

1,142,652. 2002/05/31. ALPHI APPAREL GROUP INC., 4334
Garand Street, St-Laurent, Montréal, QUEBEC, H4R2A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORTON BESSNER, SUITE 2100, 1080 BEAVER HALL HILL,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES: (1) Wearing apparel, namely: shirts; dress shirts; sport
shirts; knit shirts; women tops; knitted tops; t-shirts; over-shirts;
blouses; halters; swear shirts; turtleneck shirts; mock turtleneck
shirts; polo shirts; tank tops; sweat tops; jerseys; camisoles;
chemises; baseball shirts; pullover tops with pouch pockets;
kangaroo tops; muscle tops; golf shirts; night shirts; cardigans;
sleeveless sweaters; short sleeved sweaters; long sleeved
sweaters; pullovers; warm-up tops; singlets; pants; trousers;
slacks; jeans; sweat pants; warm-up pants; pantaloons; rompers;
jodhpurs; jumpers; shorts; walking shorts; bermudas; boardwalk
shorts; culottes; parkas; pea jackets; duffel coats; rain coats;
trench coats; waist coats; overcoats; sweat jackets; jackets; suits;
blazers; windbreaker; ponchos; rain suits; training suits; play-
suits; coveralls; overalls; shortalls; jumpsuits; jogging suits; sweat
suits; sun suits; warm-up suits; dresses; skirts; kimonos; coat;
housecoats; smocks; pajamas; sleep wear; dressing gowns;
robes; bathrobes; sleepers; underwear; boxer shorts; briefs;
active wear; ski wear; outer jackets; athletic wear; swimsuits; swim
wear; deck shoes; sneakers; tights; handkerchiefs; mittens; bibs;
wristbands; diaper sets; bandanas; neckties; hats; caps; visors;
tuques; berets; belts; suspenders; scarves; gloves; headbands;
hosiery; socks; casual and fine wear. (2) Luggage and related
items namely: all-purpose gear carrying bags; all-purpose sporting
goods bags; athletic bags; attaché cases; backpacks; barrel bags;
beach bags; billfolds; briefcases; card-holders; carry-on bags;
change holders; clutch bags; purses; cosmetic cases sold empty;
drawstring bags; duffel bags; duffel tote bags; flight bags; garment
bags; garment travel bags; gym bags; key cases; overnight bags;
parasols; passport covers; purses; school bags; shoulder bags;
sport bags; stadium tote bags; suit bags for travel; suitcases;
toiletry bags sold empty; toiletry pouches; tote bags; travelling
bags; travelling cases; umbrellas; vanity cases; wallets; wardrobe
bags; watch straps. (3) Watches; jewelry and cigarette cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises;
chemises habillées; chemises sport; chemises en tricot; hauts
tissés; hauts tricotés; tee-shirts; chemises-vestes; chemisiers;
bain-de-soleil; pulls d’entraînement; chemises à col roulé;
chemises à col roulé en tissu plissé; polos; débardeurs; hauts
d’entraînement; jerseys; chemisiers; chemises; maillots de
baseball; tricots avec poches sac; hauts de type kangourou; hauts
de musculation; polos de golf; chemises de nuit; cardigans;
chandails sans manches; chandails à manches courtes; chandails
à manches longues; pulls; hauts de survêtement; maillots de
corps; pantalons; pantalons sport; pantalons tout aller; jeans;
pantalons de survêtement; surpantalons; pantalons; barboteuses;
pantalons d’équitation; chasubles; shorts; shorts de marche;
bermudas; shorts de randonnée; jupes-culottes; parkas; cabans;
duffle-coat; imperméables; trench-coats; gilets; paletots; vestes
d’entraînement; vestes; costumes; blazers; coupe-vent; ponchos;
ensembles imperméables; survêtements; tenue de jeux;
combinaisons; salopettes; combinaisons courtes; combinaisons-
pantalons; tenues de jogging; survêtements; ensembles d’été;
survêtements; robes; jupes; kimonos; manteaux; robes d’intérieur;
blouses normales et blouses de travail; pyjamas; vêtements de
nuit; robes de chambre; peignoirs; robes de chambre; dormeuses;
sous-vêtements; caleçons boxeur; caleçons; vêtements
d’exercice; vêtements de ski; vestes d’extérieur; vêtement
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d’athlétisme; maillots de bain; maillots pour natation; chaussures
de yachting; espadrilles; collants; foulards; mitaines; bavettes;
serre-poignets; ensembles-culotes pour bébés; bandanas;
cravates; chapeaux; casquettes; visières; tuques; bérets;
ceintures; bretelles; foulards; gants; bandeaux; bonneterie;
chaussettes; vêtements de sport et habits. (2) Bagages et articles
connexes, nommément sacs d’articles de sport tout usage; sacs
d’équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à
documents; sacs à dos; sacs polochons; sacs de plage; porte-
billets; porte-documents; porte-cartes; sacs de vol; porte-
monnaie; sacs-pochettes; bourses; étuis à cosmétiques vendus
vides; sacs à cordonnet; sacs polochons; sacs polochons fourre-
tout; bagages à main; sacs à vêtements; sacs de voyage pour
vêtements; sacs de sport; étuis à clés; valises de nuit; parasols;
étuis à passeport; bourses; sacs d’écolier; sacs à bandoulière;
sacs de sport; sacs fourre-tout de stade; sacs à vêtements pour le
voyage; valises; sacs de toilette vendus vides; petits sacs de
toilette; fourre-tout; sacs de voyage; valises; parapluies; étuis de
toilette; portefeuilles; sacs à vêtements; bracelets de montre. (3)
Montres; bijoux et étuis à cigarettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,142,676. 2002/06/03. SUNRISE TELECOM INCORPORATED,
22 Great Oaks Boulevard, San Jose, California, 95119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic telecommunications and data
communications testing equipment, namely hand held portable
and rack mounted testing equipment, and computer software for
use therewith. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de vérification de
télécommunications électroniques et de communications de
données, nommément appareils de vérification portables et fixes
et logiciels d’utilisation de ces appareils. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,677. 2002/06/03. Enterprise Canada Insurance Services
Limited, 70 University Avenue, Suite 800, Toronto, ONTARIO,
M5J2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

 

SERVICES: Insurance services namely, administrative and
support services to customers, insurance brokers and policy
holders; and underwriting management services for insurance
companies. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’assurances, nommément
fourniture de services administratifs et de soutien aux clients, aux
courtiers en assurance et aux titulaires de polices; services de
gestion de souscriptions pour les sociétés d’assurances. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,142,759. 2002/06/04. Reality Click Inc., 3080 Yonge Street,
Suite 5034, Toronto, ONTARIO, M4N3N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

DIALOGUE ZONE 
The right to the exclusive use of the word DIALOGUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing temporary use of online non-downloadable
software for collection, storage and analysis of customer website
communications; hosting the websites of others on a computer
service for a global network; technical consultation in the field of
customer service communications. Used in CANADA since at
least as early as December 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIALOGUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels
téléchargeables pour la collecte, le stockage et l’analyse des
communications Web des clients; hébergement de sites Web de
tiers sur un service informatique connecté à un réseau global;
consultation technique dans le domaine des communications du
service à la clientèle. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les services.

1,142,776. 2002/06/04. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

DERMAX 
WARES: Medical apparatus, namely, wound closure devices in
the nature of surgical needles. Priority Filing Date: April 17, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
396,751 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
dispositifs de fermeture de plaies sous forme d’aiguilles
chirurgicales. Date de priorité de production: 17 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/396,751 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,889. 2002/06/05. 1182497 Ontario Inc., 488 Baker Street,
London, ONTARIO, N6C1Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NANA KNITS 
The right to the exclusive use of the word KNITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Children’s apparel, namely, hats and sweaters. (2)
Children’s apparel, namely, pants, tops, mittens, jumpsuits, coats
and socks; blankets. Used in CANADA since at least as early as
February 2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot KNITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Habillement pour enfants, nommément
chapeaux et chandails. (2) Habillement pour enfants, nommément
pantalons, hauts, mitaines, combinaisons-pantalons, manteaux et
chaussettes; couvertures. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,142,914. 2002/06/05. THE NATIONAL LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PORTEFEUILLE EFFICIENT 
The right to the exclusive use of the word PORTEFEUILLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services including retirement and
investment products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTEFEUILLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances y compris produits de retraite
et d’investissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,142,932. 2002/06/05. The Spring Air Company, 1111 Nicholas
Boulevard, Elk Grove Village, Illinois 60007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE HEATED MATTRESS FOR JUST 
RIGHT NIGHTS 

The right to the exclusive use of the words HEATED MATTRESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses and box springs. Priority Filing Date: June
04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/415,831 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEATED MATTRESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Date de
priorité de production: 04 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/415,831 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,142,947. 2002/06/05. E.P.B. (société anonyme), 8b, rue de
Neuwiller, 67330 Bouxwiller, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

INDUSETTER 
MARCHANDISES: Porte-outils monoblocs, porte-outils
modulaires, porte-outils avec bagues d’équilibrage pour machines
à grande vitesse, porte-outils équilibrables et équilibrés, porte-
outils à compensation de balourd intégrée et, plus généralement,
porte-outils (parties de machine) pour opérations de fraisage,
perçage, taraudage, alésage et tournage; pièces et accessoires
pour porte-outils (parties de machines), à savoir: mandrins à
pince, mandrins hydro-expansibles, unités de serrage, flasques,
vérins, écrous, broches, bagues de chanfreinage, têtes à aléser,
porte-plaquettes, banc de frettage, bancs de préréglage; outils
(parties de machines) destinés à l’usinage de grande précision;
machines-outils destinées à des opérations d’équilibrage, de
préréglage, de fraisage, de perçage, de taraudage, d’alésage et
de tournage. Date de priorité de production: 06 décembre 2001,
pays: FRANCE, demande no: 013135509 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 235 13 août 2003

marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

WARES: Monobloc toolholders, modular toolholders, toolholders
with balancing rings for high-speed machines, balanceable and
balanced toolholders, toolholders with integrated imbalance
compensation and, more generally, toolholders (machine parts)
for milling, drilling, tapping, reaming and turning operations; parts
and accessories for toolholders (machine parts), namely collet
chucks, expandable chucks, clamping units, flanges, actuators,
nuts, broaches, chamfering rings, boring heads, toolholders,
shrink fit units, presetting units; tools (machine parts) designed for
high-precision machining; machine tools designed for balancing,
presetting, milling, drilling, tapping, and turning operations.
Priority Filing Date: December 06, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 013135509 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.

1,143,098. 2002/06/07. William Grant & Sons, Inc., 130
Fieldcrest Avenue, Edison, New Jersey 08837, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUISE GAGNÉ, 2955, BOULEVARD MATTE,
BUREAU 200, BROSSARD, QUÉBEC, J4Y2P4 

ARMADALE 
MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

1,143,250. 2002/06/11. FABASOFT AG, Karl Leitl Strasse 1,
4040 Puchenau, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITIZEN RELATIONSHIP 
MANAGEMENT 

The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and services involved with financial and planning
services; computer software for document and information
management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment, namely, computer hardware, keyboards, monitors,
mouse, printers, scanners and computer peripherals; magnetic
data carriers, namely, pre-recorded compact discs containing
computer software for business process management and
workflow management, namely, computer database management
software for use in automating, systematizing and structuring the
administration and management of large industrial enterprises
and public authorities, telecommunication enterprises, and the
services involved with financial and planning services; compact

discs adn DVD’s for data processing; computers; computer
software for use in database management and for word
processing in the fields of business process management and
workflow management, namely, automating, systematizing and
structuring the administration and management of large industrial
enterprises and public authorities, telecommunication enterprises,
and the services involved with financial planning and planning
services. SERVICES: Maintenance and repair of data processing
and computer installations; education services, namely, holding of
and carrying out of classes, seminars, conferences and
workshops in the field of computer and software training, word and
data processing; professional consultancy (non-business) in the
field of electronic data processing and information technology,
computer consultation and programming services. Used in
CANADA since at least as early as April 15, 2001 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de procédés d’entreprise
et de gestion du flux des travaux dans le domaine de
l’automatisation, nommément automatisation, systématisation et
structuration de l’administration et de la gestion de grandes
entreprises industrielles, d’administrations publiques,
d’entreprises de télécommunication et de services ayant trait aux
services financiers et de planification; logiciels de gestion, de
stockage, d’archivage et de récupération de documents et
d’information; équipement de traitement de données, nommément
matériel informatique, claviers, moniteurs, souris, imprimantes,
scanners et périphériques d’ordinateur; supports magnétiques de
données, nommément disques compacts préenregistrés
comprenant des logiciels de gestion de procédés d’entreprise et
de gestion du flux des travaux, nommément logiciels de gestion à
utiliser en automatisation, systématisation et structuration de
l’administration et de la gestion de grandes entreprises
industrielles, d’administrations publiques, d’entreprises de
télécommunication et de services ayant trait aux services
financiers et de planification; disques compacts et DVD pour
traitement de données; ordinateurs; logiciels de gestion de base
de données et de traitement de texte à utiliser dans le domaine de
la gestion de procédés d’entreprise et de la gestion du flux des
travaux, nommément de l’automatisation, de la systématisation et
de la structuration de l’administration et de la gestion de grandes
entreprises industrielles, d’administrations publiques,
d’entreprises de télécommunication et de services ayant trait aux
services financiers et de planification. SERVICES: Maintenance
et réparation d’installations de traitement de données et
d’installations informatiques; services d’enseignement,
nommément tenue de classes, de séminaires, de conférences et
d’ateliers dans le domaine des ordinateurs et formation en
logiciels et en traitement de texte et de données; conseils
professionnels (autres que commerciaux) dans le domaine du
traitement électronique des données et de la technologie de
l’information, conseils en informatique et services de
programmation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 avril 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,143,333. 2002/06/04. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bofch-Strasse #38, Ludwigshafen, Am Rhein, D-67056,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the words PROFITS and
PROGRAMME is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services namely consumer promotions in
the form of rebates that are based upon herbicide purchases.
Used in CANADA since at least as early as 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROFITS et PROGRAMME
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément
promotions sous forme de rabais basés sur les achats
d’herbicides. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2001 en liaison avec les services.

1,143,334. 2002/06/04. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bofch-Strasse #38, Ludwighafen, am Rhein, D-67056,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the words PROFIT and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services namely consumer promotions in
the form of rebates that are based upon herbicide purchases.
Used in CANADA since at least as early as 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROFIT et PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément
promotions sous forme de rabais basés sur les achats
d’herbicides. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2001 en liaison avec les services.

1,143,362. 2002/06/06. BAIN DE SOLEIL COMPANY, INC., 4300
West Cypress Street, Suite 1060, Tampa, Florida 33607,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Suntan preparations, sunscreen preparations, skin
moisturizing preparations, sunless tanning preparations all in the
form of lotions, creams, gels, and sprays. Used in CANADA since
at least as early as February 13, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage, produits
antisolaires, préparations hydratantes pour la peau, préparations
de bronzage sans soleil, tous sous forme de lotions, crèmes, gels
et vaporisateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 13 février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,143,436. 2002/06/07. FUTUREMED HEALTH CARE
PRODUCTS INC., 280 Basaltic Road, Concord, ONTARIO,
L4K1G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

DISPOSAMED 
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WARES: Medical equipment and disposables, namely, specimen
collectors, medicine cups, catheters, enema sets, levette bottles,
sitz baths, drainage bags, leg bags, urological trays, urine meters,
irrigation trays, syringes, pistons, tubing, gloves, gauze sponges,
abdominal pads, bandages, and general disposable medical
supplies, namely, cotton tip applicators, bouffant caps, shoe
covers, non-woven sponges and plastic finger strips; patient
prepping products, namely, razors, scrub sets, alcohol prep pads,
and isolation gowns; patient utensils, namely, bedpans, emesis
basins, urinals, soap dishes, plastic eating utensils, and drinking
straws. Used in CANADA since at least as early as February 01,
1986 on wares.

MARCHANDISES: Équipement médical et articles médicaux
jetables, nommément collecteurs d’échantillons, verres gradués,
cathéters, nécessaires de lavement, bouteilles de lavage, bains
de siège, sacs de drainage, gaines de jambe, cuves urologiques,
uromètres, bassins d’irrigation, seringues, pistons, tubage, gants,
éponges de gaze, tampons abdominaux, bandages, et fournitures
médicales générales non réutilisables, nommément applicateurs
de coton-tiges, bonnets bouffants, couvre-chaussures, éponges
non tissées et bandes à doigt en plastique; produits pour préparer
les patients, nommément rasoirs, trousses désincrustantes,
tampons alcoolisés et robes d’isolement; ustensiles pour patients,
nommément bassins hygiéniques, bassins réniformes, urinoirs,
porte-savons, ustensiles en plastique, et pailles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1986 en
liaison avec les marchandises.

1,143,493. 2002/06/11. Alberta Sheep & Wool Commission,
Agricultural Centre, Bag Service #1 Airdrie, ALBERTA, T4B2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the words ALBERTA & LAMB is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed meat namely; processed lamb, sheep and
mutton. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALBERTA & LAMB en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande transformée, nommément agneau et
mouton transformés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,143,517. 2002/06/12. THE GATES CORPORATION, 900
South Broadway, Denver, Colorado 80209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

EZ ALIGN 
The right to the exclusive use of the word ALIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laser system for aligning industrial pulleys comprised of
a laser light source and a reflector. Priority Filing Date: December
13, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/098,151 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système laser d’alignement de poulies
industrielles comprenant une source et un réflecteur de lumière
laser. Date de priorité de production: 13 décembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/098,151 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,563. 2002/06/12. FRANKLIN TEMPLETON
INVESTMENTS CORP., 1 Adelaide Street East, Suite 2101,
Toronto, ONTARIO, M5C3B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment management services,
financial and investment advisory services, financial and
investment analysis services, financial and investment
consultation services, financial and investment information
services. Used in CANADA since at least as early as October
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion financière et de placements,
services de consultation en gestion financière et de placements,
services d’analyse financière et de placements, services de
consultation en finances et en placement, services d’information
en finances et en placement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison avec les services.
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1,143,573. 2002/06/14. TIVOLI AUDIO, LLC, 82 W. Broadway,
Boston, MA, 02127, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

TIVOLI AUDIO 
The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Radios. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Postes de radio. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,143,598. 2002/06/18. Unified Ltd., BMA House, Tavistock
Square, London WC1H 9JP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing health and well-being information and
education over the Internet. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture par Internet d’information et de services
éducatifs ayant trait à la santé et au mieux-être. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,144,020. 2002/06/17. Yak Communications (Canada) Inc., 55
Town Centre, Suite 610, Scarborough, ONTARIO, M1P4X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

YAK COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Long distance calling services, namely, purchase
from carriers of long distance via telephone or fax, for resale to
consumers. (2) Operation and rental of telecommunications
equipment namely phones, pagers. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’appels interurbains, nommément
achat de services de communication interurbaine par téléphone
ou par télécopie auprès des télécommunicateurs en vue de la
revente aux consommateurs. (2) Exploitation et location
d’équipement de télécommunication, nommément téléphones et
téléavertisseurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,144,283. 2002/06/20. SURE SLIM LIFESTYLES CORP., #102 -
4430 Saanich Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK W. TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW CORPORATION), 2595
CAVENDISH AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R2G5 

LOSE WEIGHT DRAMATICALLY AND 
PERMANENTLY 

The right to the exclusive use of the words LOSE WEIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of clinics for the purposes of weight
reduction systems using blood tests and relative data to formulate
personalized diets and eating plans. Used in CANADA since July
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOSE WEIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de cliniques en rapport avec des
systèmes d’amaigrissement utilisant des analyses de sang et des
données sur la famille pour formuler des régimes alimentaires
personnalisés. Employée au CANADA depuis juillet 2000 en
liaison avec les services.

1,144,284. 2002/06/20. SURE SLIM LIFESTYLES CORP., #102 -
4430 Saanich Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK W. TIMMIS, (MARK TIMMIS LAW CORPORATION), 2595
CAVENDISH AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R2G5 

CORRECT YOUR METABOLISM 
The right to the exclusive use of the word METABOLISM is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of clinics for the purposes of weight
reduction systems using blood tests and relative data to formulate
personalized diets and eating plans. Used in CANADA since July
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot METABOLISM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de cliniques en rapport avec des
systèmes d’amaigrissement utilisant des analyses de sang et des
données sur la famille pour formuler des régimes alimentaires
personnalisés. Employée au CANADA depuis juillet 2000 en
liaison avec les services.

1,144,307. 2002/06/18. Chef’N Corporation, 2003 Western
Avenue, Suite 555, Market Place One, Seattle, Washington
98121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

SAVVYGRIP 
WARES: Condiment grinders. Priority Filing Date: December 18,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/098,993 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulins à condiments. Date de priorité de
production: 18 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/098,993 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,372. 2002/06/19. KASGRO RAIL CORP. (a Pennsylvania
corporation), 320 East Cherry Street, New Castle, Pennsylvania
16102, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KASGRO 
WARES: Railroad cars. SERVICES: Repairing, restoring and
refurbishing railroad cars, leasing of railroad cars, manufacturing
railroad cars to the order and specification of others. Used in
CANADA since at least as early as September 1993 on wares and
on services. Priority Filing Date: April 11, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/393,907 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 17, 2002 under No. 2,663,169 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Wagons de chemin de fer. SERVICES:
Réparation, restauration et remise à neuf de wagons de chemin
de fer, crédit-bail de wagons de chemin de fer et fabrication de
wagons de chemin de fer selon les commandes et les données
techniques de tiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1993 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 11
avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
393,907 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,663,169 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,144,397. 2002/06/20. SEARS, ROEBUCK AND CO. (A New
York Corporation), 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ULTRA WAVE 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microwave ovens. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fours à micro-ondes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,552. 2002/06/21. THE PEPSI BOTTLING GROUP
(CANADA), CO./SOCIÉTÉ DU GROUP D’EMBOUTEILLAGE
PEPSI (CANADA), 5205 Satellite Drive, Mississauga, ONTARIO,
L4W5J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

MCCONOMY’S MANITOBA 
The right to the exclusive use of the word MANITOBA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soft drinks; semi-frozen soft drinks; concentrates
and syrups used in the preparation of such beverages. (2)
Clothing namely hats, t-shirts, tank tops, shorts, swimwear,
jackets, pants, sweatshirts, socks and sandals; towels; bags made
of canvas, nylon, cloth, plastic, paper and leather; patches; balls
for sport namely footballs; soccer balls, basketballs; watches; 
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beach chairs; wallets; stickers, posters, decals; backpacks,
trading cards; coolers; beach blankets; sunglasses, sun visors;
key chains and lanyards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANITOBA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons gazeuses; boissons gazeuses
semi-surgelées; concentrés et sirops utilisés dans la préparation
de ces boissons. (2) Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, débardeurs, shorts, maillots de bain, vestes, pantalons,
pulls d’entraînement, chaussettes et sandales; serviettes; sacs en
toile, en nylon, en tissu, en plastique, en papier et en cuir;
appliques; balles pour sport, nommément ballons de football;
ballons de soccer, ballons de basket-ball; montres; chaises de
plage; portefeuilles; autocollants, affiches, décalcomanies; sacs à
dos, cartes de collection; glacières; couvertures de plage; lunettes
de soleil et visières cache-soleil; chaînes et cordons porte-clés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,633. 2002/06/27. B.V. SCHIMMELPENNINCK
SIGARENFABRIEKEN V/H GEURTS EN VAN SCHUPPEN,
Nude 28, Wageningen, 6702 DL, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

"CUBERO" means "barrel maker" in the Spanish language, as
provided by applicant.

WARES: Cigars, cigarillos, roll-your-own tobacco, pipe tobacco,
cigarettes, tobacco, smokers’ articles, namely cigar cutters,
lighters, matches. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon les renseignements fournis par le requérant, "CUBERO"
signifie "barrel maker" en espagnol.

MARCHANDISES: Cigares, cigarillos, tabac à rouler des
cigarettes, tabac à pipe, cigarettes, tabac, articles pour fumeurs,
nommément coupe-cigares, briquets, allumettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,758. 2002/06/21. Gemglow Inc., 579 5th Avenue, Suite
1080, New York, New York 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

GEMGLOW 

WARES: Diamonds, precious stones and jewellery. Priority Filing
Date: June 13, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/421,044 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Diamants, pierres précieuses et bijoux. Date
de priorité de production: 13 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/421,044 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,871. 2002/07/02. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

POWER DISSOLVER 
The right to the exclusive use of the word DISSOLVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning spray for use in degreasing pots, pans, dishes,
countertops and related kitchen surfaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISSOLVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pulvérisateurs nettoyants utilisés pour le
dégraissage de marmites, de récipients, de vaisselle, de plans de
travail et de surfaces de cuisine connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,954. 2002/06/27. Wood Wheeler Inc., 10 Windsor Drive,
Stratford, PRINCE EDWARD ISLAND, C1B1N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BARRY
SPALDING RICHARD, ROYAL BANK BUILDING, 85
CHARLOTTE STREET, P.O. BOX 6010, SATION A, SAINT
JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4R5 

RED DIRT SHIRT 
The right to the exclusive use of the words RED and SHIRT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, golf shirts, night shirts, shorts,
sun-dresses, sweat shirts, socks, linens namely golf towels, beach
towels, aprons, scrubs, baby bibs, hair accessories, namely hair
scrunchies and hats, mugs, postcards, posters, pens, visors and
bags, namely tote bags. SERVICES: Custom manufacture and
sale of clothing, namely t-shirts, golf shirts night shirts, shorts, sun-
dresses, sweat shirts, socks, linens namely golf towels, beach
towels, aprons, scrubs, baby bibs, hair accessories, namely hair
scrunchies and hats and mugs, postcards, posters, pens, visors
and bags, namely tote bags. Used in CANADA since May 20,
1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RED et SHIRT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, polos de
golf, chemises de nuit, shorts, vêtements de soleil, pulls
d’entraînement, chaussettes; linge de maison, nommément
serviettes de golf, serviettes de plage, tabliers, désincrustants,
bavettes de bébés; accessoires à cheveux, nommément
chouchous et chapeaux, grosses tasses, cartes postales,
affiches, stylos, visières; et sacs, nommément fourre-tout.
SERVICES: Fabrication à façon et vente de vêtements,
nommément tee-shirts, polos de golf, chemises de nuit, shorts,
vêtements de soleil, pulls d’entraînement, chaussettes; linge de
maison, nommément serviettes de golf, serviettes de plage,
tabliers, désincrustants, bavettes de bébés; accessoires à
cheveux, nommément chouchous et chapeaux, grosses tasses,
cartes postales, affiches, stylos, visières; et sacs, nommément
fourre-tout. Employée au CANADA depuis 20 mai 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,144,955. 2002/06/27. Wood Wheeler Inc., 10 Windsor Drive,
Stratford, PRINCE EDWARD ISLAND, C1B1N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BARRY
SPALDING RICHARD, ROYAL BANK BUILDING, 85
CHARLOTTE STREET, P.O. BOX 6010, SATION A, SAINT
JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4R5 

DIRT SHIRT 
The right to the exclusive use of the words SHIRT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, golf shirts, night shirts, shorts,
sun-dresses, sweat shirts, socks, linens namely golf towels, beach
towels, aprons, scrubs, baby bibs, hair accessories, namely hair
scrunchies and hats, mugs, postcards, posters, pens, visors and
bags, namely tote bags. SERVICES: Custom manufacture and
sale of clothing, namely t-shirts, golf shirts night shirts, shorts sun-
dresses, sweat shirts, socks, linens namely golf towels, beach
towels, aprons, scrubs, baby bibs, hair accessories, namely hair
scrunchies, hats, mugs, postcards, posters, pens, visors and
bags, namely tote bags. Used in CANADA since May 20, 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHIRT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, polos de
golf, chemises de nuit, shorts, vêtements de soleil, pulls
d’entraînement, chaussettes; linge de maison, nommément
serviettes de golf, serviettes de plage, tabliers, désincrustants,
bavettes de bébés; accessoires à cheveux, nommément
chouchous et chapeaux, grosses tasses, cartes postales,
affiches, stylos, visières; et sacs, nommément fourre-tout.
SERVICES: Fabrication à façon et vente de vêtements,
nommément tee-shirts, polos de golf, chemises de nuit, shorts,
vêtements de soleil, pulls d’entraînement, chaussettes; linge de
maison, nommément serviettes de golf, serviettes de plage,
tabliers, désincrustants, bavettes de bébés; accessoires à
cheveux, nommément chouchous et chapeaux, grosses tasses,
cartes postales, affiches, stylos, visières; et sacs, nommément
fourre-tout. Employée au CANADA depuis 20 mai 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,144,956. 2002/06/27. Jamaica Records Inc., 21 Camden
Street, Suite 505, Toronto, ONTARIO, M5V1V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

JAMAICA RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely overalls, sweaters, pants, shorts, T-
shirts, sweat shirts, sport shirts, tank tops, jeans, vests, jackets,
hats, caps; buckles. (2) Sound and/or video recordings, all in the
form of records, tapes, compact discs, cassettes, lasers-discs,
video discs, video tapes, digital compact discs and CD ROMs. (3)
Publications, namely, catalogs, magazines, newsletters and
books. (4) Printed matter, namely, address books, anniversary
books, appointment books, art paper, art pictures, art
reproductions, autograph books, banners, binders, bookmarks,
bumper stickers, adhesive stickers, decals, crests, emblems, iron-
on decals, and gift wraps; greeting cards, posts cards, daily
planners, index cards, note pads, note paper, sketch pads, writing
pads, desk top organizers, pencils and pens; read-along books.
(5) Buttons. (6) Souvenir items, namely booklets, photo albums,
key chains, key tabs, guitar picks, temporary tattoos, concert tour
programs, photographs, pamphlets, artists’ biographical material,
namely, brochures, portfolios, press releases, flyers, posters and
song book folios. (7) Lyrics and poetry in printed form, namely
inserts in pre-recorded cassettes and pre-recorded CDs.
SERVICES: (1) Providing recorded and live entertainment
namely, concerts, showcases, club engagements and television
programs. (2) Publication of sheet music and folios, namely in
printed and computer formats. (3) Sale and distribution of sound
and video recordings for others. (4) Production of musical
entertainment services by vocal and/or instrumental groups. (5)
Production of sound and/or video recordings. (6) Copyright
management. (7) Music publishing services. (8) Operation of a
web sight on the world wide web offering pre-recorded music for
sale and providing information on music. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément salopettes,
chandails, pantalons, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises sport, débardeurs, jeans, gilets, vestes, chapeaux,
casquettes; boucles. (2) Enregistrements sonores et/ou vidéo,
tous sous forme de microsillons, de bandes, de disques compacts,
de cassettes, de disques laser, de vidéodisques, de bandes vidéo,
de disques compacts numériques et de CD-ROM. (3)
Publications, nommément catalogues, magazines, bulletins et
livres. (4) Imprimés, nommément carnets d’adresses, livres
d’anniversaire, carnets de rendez-vous, papier pour artistes,
images artistiques, reproductions d’art, carnets d’autographes,
bannières, reliures, signets, autocollants pour pare-chocs,
autocollants adhésifs, décalcomanies, écussons, emblèmes,
décalcomanies appliquées au fer chaud et emballages cadeau; 
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cartes de souhaits, cartes postales, planificateurs quotidiens,
fiches, blocs-notes, papier à notes, tablettes à croquis, blocs-
correspondance, classeurs de bureau, crayons et stylos;
ensembles livre-cassette. (5) Macarons. (6) Souvenirs,
nommément livrets, albums à photos, chaînes porte-clés,
étiquettes pour clés, médiators, tatouages temporaires,
programmes de circuits de concerts, photographies, dépliants,
renseignements biographiques d’artistes, nommément brochures,
portefeuilles, communiqués, prospectus, affiches et feuillets de
livres de chants. (7) Paroles et poésie sous forme imprimée,
nommément encarts accompagnant des cassettes
préenregistrées et des disques compacts préenregistrés.
SERVICES: (1) Fourniture de divertissements enregistrés et en
direct, nommément représentations et engagements dans des
boîtes de nuit et programmes télévisés. (2) Publication de feuilles
et feuillets de musique de tous formats, nommément sous forme
imprimée et informatique. (3) Vente et distribution
d’enregistrements sonores et vidéo pour des tiers. (4) Production
de services de divertissement musical par des groupes vocaux et/
ou instrumentaux. (5) Production d’enregistrements sonores et/ou
vidéo. (6) Gestion de droits d’auteur. (7) Services de publication
musicale. (8) Exploitation d’un site Web offrant de la musique
préenregistrée à la vente et offrant de l’information sur la musique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,145,083. 2002/07/03. PENTAX Corporation, 36-9, Maeno-cho
2-chome, Itabashi-ku, Tokyo 174, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SMC PENTAX 
WARES: Digital cameras, lenses for digital cameras. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caméras numériques et lentilles pour
caméras numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,145,112. 2002/07/04. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

AMINO-PEPTIDE 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,182. 2002/06/27. KMC Enterprises, Inc., 4111 East 37th
Street North, Wichita, Kansas 67220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ROADARMOR 
SERVICES: Services of paving roads, namely selecting road
construction materials, road construction supervision, overseeing
the road construction process, road paving construction, providing
construction information for building roads; consulting services in
the nature of assessing pavement conditions, providing
engineering, road pavement planning, technical research and
engineering technical support services for assessing pavement
conditions, design of road paving materials. Used in CANADA
since at least as early as September 26, 2000 on services.

SERVICES: Services de pavage de routes, nommément sélection
des matériaux routiers, surveillance des travaux routiers,
surveillance des procédés de construction routière, pavage de
routes, fourniture d’information ayant trait à la construction de
routes; services de consultation, nommément évaluation de l’état
de la chaussée, fourniture de services d’ingénierie, de
planification des travaux de pavage routier, de recherche
technique et de soutien technique en vue de l’évaluation de l’état
des chaussées, conception de matériaux de pavage routier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26
septembre 2000 en liaison avec les services.

1,145,218. 2002/06/27. Yak Communications (Canada) Inc., 55
Town Centre, Suite 610, Scarborough, ONTARIO, M1P4X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word DIAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Long distance calling services, namely, purchase
from carriers of long distance via telephone or fax, for resale to
consumers. (2) Operation and rental of telecommunications
equipment namely phones, pagers. Used in CANADA since at
least as early as September 2001 on services (1). Proposed Use
in CANADA on services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot DIAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’appels interurbains, nommément
achat de services de communication interurbaine par téléphone
ou par télécopie auprès des télécommunicateurs en vue de la
revente aux consommateurs. (2) Exploitation et location
d’équipement de télécommunication, nommément téléphones et
téléavertisseurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 2001 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,145,239. 2002/06/27. QUARRY INTEGRATED
COMMUNICATIONS INC., Suite 750, 180 King St. S., Waterloo,
ONTARIO, N2J1P8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

BRANDERGONOMICS 
SERVICES: Marketing and consulting services namely
counselling on and developing corporate, product and service
identities. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commercialisation et de consultation,
nommément élaboration d’images de marque pour des
entreprises, des produits et des services et services de
consultation connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,145,268. 2002/06/28. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RENUZIT SUPER ODOUR 
NEUTRALIZER 

The right to the exclusive use of the words SUPER and ODOUR
NEUTRALIZER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et ODOUR
NEUTRALIZER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,359. 2002/07/04. Max&Lion Production inc., 12 Fisherman
drive #3&4, Brampton, ONTARIO, L7A1B6 

ElWest 
WARES: Cultured Dairy Products, namely: Kefir Low Fat 1%,
Kefir 2.5%, Bio Kefir, Ryanzhenka, Kefir Tallinsky, Kefir Bifidok,
Acidophilin, Varenets, Sour Cream, Yogurt & cottage cheese.
Used in CANADA since March 15, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers de culture, nommément kéfir
à basse teneur en gras (1 %), kéfir, à 2,5 %, kéfir biologique,
ryanzhenka, kéfir "tallinsky ", kéfir "bifidok ", acidophiline,
varenets, crème sure, yogourt et fromage cottage. Employée au
CANADA depuis 15 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,145,360. 2002/07/04. Max&Lion Production inc., 12 Fisherman
drive #3&4, Brampton, ONTARIO, L7A1B6 

Yogurt UP 
The right to the exclusive use of the word YOGURT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cultured Dairy Products, namely: Kefir Low Fat 1%,
Kefir 2.5%, Bio Kefir, Ryanzhenka, Kefir Tallinsky, Kefir Bifidok,
Acidophilin, Varenets, Sour Cream, Yogurt & cottage cheese.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Yogourt en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers de culture, nommément kéfir
à basse teneur en gras (1 %), kéfir, à 2,5 %, kéfir biologique,
ryanzhenka, kéfir "tallinsky ", kéfir "bifidok ", acidophiline,
varenets, crème sure, yogourt et fromage cottage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,362. 2002/07/04. Max&Lion Production inc., 12 Fisherman
drive #3&4, Brampton, ONTARIO, L7A1B6 

BIO Kefir 
The right to the exclusive use of the words BIO and KEFIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cultured Dairy Products, namely: Kefir Low Fat 1%,
Kefir 2.5%, Bio Kefir, Ryanzhenka, Kefir Tallinsky, Kefir Bifidok,
Acidophilin, Varenets, Sour Cream, Yogurt & cottage cheese.
Used in CANADA since March 10, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BIO et kéfir en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers de culture, nommément kéfir
à basse teneur en gras (1 %), kéfir, à 2,5 %, kéfir biologique,
ryanzhenka, kéfir "tallinsky ", kéfir "bifidok ", acidophiline,
varenets, crème sure, yogourt et fromage cottage. Employée au
CANADA depuis 10 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,145,409. 2002/06/27. condomi AG, Venloer Str. 231 b, D-
50823 Köln/Cologne, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CONAMORE 
WARES: Condoms. Used in POLAND on wares. Registered in or
for GERMANY on September 12, 2000 under No. DE 30050567
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préservatifs. Employée: POLOGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 12 septembre 2000 sous le No. DE 30050567 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,486. 2002/07/02. THE NATIONAL LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

eTerm 
The right to the exclusive use of e and TERM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de e et TERM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,145,487. 2002/07/02. THE NATIONAL LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

e-Term Insurance 
The right to the exclusive use of e and TERM INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de e et TERM INSURANCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,145,488. 2002/07/02. THE NATIONAL LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

eCI 
The right to the exclusive use of e and CI is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de e et CI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,145,490. 2002/07/02. THE NATIONAL LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

e-Critical Illness 
The right to the exclusive use of e and CRITICAL ILLNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de e et CRITICAL ILLNESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,145,528. 2002/07/08. REX INC., 19 KILLARNEY ST.,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3G4 
 

The trade-mark is in farsi script, a language spoken in Iran, and
the English translation of the trade-mark is One and One.

WARES: Processed great northern beans, processed mung
beans, processed garbanzo beans, processed red lentils,
processed green lentils, processed black eyed beans, processed
yellow split peas, quince preserve, rose petal jam, sour cherry
preserve, carrot preserve, fig preserve, 3 fruit jam, cucumbers
pickled, shallots pickled, mixed vegetables pickled, egg plants
pickled, pomegranate paste, tamarind paste, sabzi ghomah,
(dehydrated dried vegetables), sabzi polo (dehydrated dried
vegetables), sabzi kookoo (dehydrated dried vegetables), sabzi
aash (dehydrated dried vegetables); noodle veggie soup, barley &
7 spice soup, and golden prunes; sour cherry dried; processed
mulberries, processed barberry. Barley, soft wheat kernel, dry
vermicelli, roasted vermicelli, turmeric, spice for rice, BBQ powder,
black pepper, white pepper, cardamom green, cayenne pepper,
cloves, coriander, curry powder, fish powder, garlic granulated,
marjoram ground, kabob seasoning, saffron; black caraway seed, 
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shallots, & barberry for use as seasonings; sour cherry syrup,
quince syrup, orange blossom syrup, rose syrup, lemon syrup,
pomegranate molasses, grape molasses, date molasses;
seasonings: namely; dillweed, fenugreek, savory leaves, mint cut,
cilantro leaves, basil leaves, leeks, spinach flakes and tarragon
leaves; wheat flour, rice flour, chick pea flour, baking powder, pure
honey, pure honey comb, pure light honey, white basmati rice and
Thai jasmine rice. Rose water, mint water, willow water, tarooneh
water, Kashni water, shahtareh water, sour grape juice,
pomegranate juice, lime juice, lemon juice, mango juice, tamarind
juice and apricot juice. Used in CANADA since March 05, 1993 on
wares.

La marque de commerce est en farsi, une langue parlée en Iran,
et la traduction anglaise de la marque de commerce est "One and
One".

MARCHANDISES: Haricots Great Northern transformés, haricots
mung transformés, pois chiches transformés, lentilles rouges
transformées, lentilles vertes transformées, haricots à oeil noir
transformés, pois cassés jaunes transformés, conserves de
coings, confiture de pétales de rose, conserves de cerises,
conserves de carottes, conserves de figues, confiture 3 fruits,
concombres marinés, échalotes marinées, marinade à la
macédoine, aubergines marinées, pâte de grenade, pâte de
tamarin, sabzi ghormah (légumes déshydratés), sabzi polo
(légumes déshydratés), subzi kokoo (légumes déshydratés),
sabzi ash (légumes déshydratés); soupe aux nouilles et aux
légumes, soupe B l’orge et aux 7 épices, et prunes dorées; cerises
sures séchées; mûres transformées, oseille des bois transformée;
orge, amandes de blé mou, vermicelles secs, vermicelles rôtis,
curcuma, épice pour riz, poudre barbecue, poivre noir, poivre
blanc, cardamome verte, poivre de Cayenne, clous de girofle,
coriandre, poudre de cari, poudre de poisson, ail déshydraté,
marjolaine moulue, assaisonnements kebab, safran; graines de
carvi noir, échalotes et oseille des bois pour utilisation comme
assaisonnements; sirop de cerises sûres, sirop de coings, sirop de
fleurs d’orange, sirop de roses, sirop au citron, mélasses de
grenade, mélasses de raisins, mélasses de dattes;
assaisonnements, nommément feuilles d’aneth, fenugrec, feuilles
de sarriette, menthe coupée, feuilles de cilantro, feuilles de basilic,
poireaux, flocons d’épinards et feuilles d’estragon; farine de blé,
farine de riz, farine de pois chiches, levure chimique, miel pur, cire
d’abeilles pure, miel pur léger, riz blanc basmati et riz thai au
jasmin; eau de rose, eau mentholée, eau de saule, eau de
tarooneh, eau de kashni, eau de shahtareh, jus de raisin sur, jus
de grenade, jus de lime, jus de citron, jus de mangue, jus de
tamarin et jus d’abricot. Employée au CANADA depuis 05 mars
1993 en liaison avec les marchandises.

1,145,659. 2002/07/03. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC. (a Iowa Corporation), 700 Capital Square, 400 Locust
Street, Des Moines, Iowa 50309, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROBULK 

WARES: Agricultural seeds. SERVICES: Delivery services for
field seed. Priority Filing Date: June 21, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/137,661 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Semences agricoles. SERVICES: Services
de livraison de semences agricoles. Date de priorité de
production: 21 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/137,661 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,145,884. 2002/07/04. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

TEENY BODIES 
The right to the exclusive use of the word BODIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin moisturizer for toddlers and children. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratant pour la peau pour bambins et
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,892. 2002/07/04. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

GLUTASOLVE 
WARES: Nutritional supplements in the form of liquids, powders
and granules containing vitamins, minerals and other nutritional
substances. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels sous forme de
liquides, de poudres et de granules contenant des vitamines, des
minéraux et autres substances nutritionnelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,145,970. 2002/07/08. NANCY G APPAREL GROUP INC.-LE
GROUPE VETEMENTS NANCY G INC., 5560 Paré, Mount
Royal, Montreal, QUEBEC, H4P2M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JASON RUBY, 1118
STE-CATHERINE STREET WEST, SUITE 605, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1H5 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ladies and girls blouses, suits, pants, skirts, dresses,
jumpers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemisiers, costumes, pantalons, jupes,
robes et jumpers pour femmes et jeunes filles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,328. 2002/07/11. Creekstone Consulting Inc., 200 - 100
Park Royal South, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7T1A2 
 

The right to the exclusive use of the word CONSULTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Management consulting products, namely books,
magazine articles and newsletters. SERVICES: Management
consulting services. Used in CANADA since at least as early as
March 14, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de conseil en gestion, nommément
livres, magazine articles et bulletins. SERVICES: Services de
conseil en gestion. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 14 mars 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,146,335. 2002/07/12. Cadbury Ireland Ltd., High Ridge Park,
Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRUIT BREEZERS 

The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated throat drops and candy. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pastilles et bonbons non médicamenteux
pour la gorge. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,384. 2002/07/09. Crazy Eights Discount Gift & Party
Centres Ltd., Suite 208, 814 Goldstream Avenue, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V9B2X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

CRAZY 8’S 
Consent of Western Canada Lottery Corporation (904 929) is of
record.

SERVICES: Retail stores featuring gifts, party supplies and
housewares. Used in CANADA since at least October 06, 1997 on
services.

Le consentement de la Société de la loterie Western Canada (904
929) a été déposé.

SERVICES: Magasins de détail spécialisés dans la vente de
cadeaux, d’articles de fête et d’articles ménagers. Employée au
CANADA depuis au moins 06 octobre 1997 en liaison avec les
services.

1,146,400. 2002/07/10. CLINIQUE LABORATORIES, INC., 767
Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TOUCH OF BRONZE 
The right to the exclusive use of the word BRONZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely bronzing powder, skin care
preparations, hair care preparations and perfumery. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRONZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudres
bronzantes, préparations pour soins de la peau, préparations pour
soins capillaires et parfumerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,146,422. 2002/07/10. Carlson Marketing Group Canada Ltd.,
3300 Bloor Street West, 14th Floor, Phase 2, Toronto, ONTARIO,
M8X2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GARDE CARTE 
The right to the exclusive use of the word CARTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a card registry program which includes
cancellation and replacement of lost or stolen cards, protection
against fraudulent charges, expiry date reminder service,
provision of replacement ticket and cash if cards lost or stolen
while travelling, change of address notification to card companies,
magazine and other subscriptions. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un programme d’enregistrement de
cartes comprenant un service d’annulation et de remplacement
des cartes perdues ou volées, une protection contre les frais
frauduleux, un service de rappel de date d’expiration, la fourniture
de billets de remplacement et d’espèces en cas de perte ou de vol
de cartes en cours de voyage, un service de signalisation de
changement d’adresse aux émetteurs de cartes de crédit et aux
services d’abonnement à des magazines et autres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,146,447. 2002/07/15. Vittorio Martinelli - S.R.L., Via
Colombare, 1, 37017 Lazise (VR), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ATTESA 
WARES: Footwear, namely, shoes, boots, sandals, slippers, gym
shoes, clothing, namely, pants, shirts, jackets, sweaters, skirts,
dresses, coats, scarves, hats, stocking, gloves, belts, prenatal
clothing, namely, dresses, skirts, pants, sweaters, shirts, coats,
bathing suits, jackets, singlets, cloaks, pyjamas, women’s
underwear, namely brassieres, panties, petticoats, vests, body-
stocking. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
March 08, 1999 under No. 775044 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales, pantoufles, chaussures de gymnastique,
vêtements, nommément pantalons, chemises, vestes, chandails,
jupes, robes, manteaux, foulards, chapeaux, bas, gants,
ceintures, vêtements de maternité, nommément robes, jupes,
pantalons, chandails, chemises, manteaux, maillots de bain,
vestes, maillots de corps, pèlerines, pyjamas, sous-vêtements
pour femmes, nommément soutiens-gorge, culottes, jupons,
gilets, combinaisons de danse. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 08 mars
1999 sous le No. 775044 en liaison avec les marchandises.

1,146,555. 2002/07/11. ATOMIC ENERGY OF CANADA
LIMITED/ÉNERGIE ATOMIQUE DU CANADA LIMITÉE, 2251
Speakman Drive, Mississauga, ONTARIO, L5K1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SMART CANDU 
The right to the exclusive use of the word SMART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Integrated package of computer hardware and software
tools, sensors and work processes that facilitate on-line
monitoring, diagnostics, analysis and control of processes and
equipment at a CANDU nuclear power plant to optimize plant
operation and maximize plant life. SERVICES: Remote monitoring
of current conditions of processes or equipment in nuclear
facilities to determine immediate or future actions to properly
maintain these processes or equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensemble intégré constitué de matériel
informatique, d’outils informatiques, de capteurs et de moyens
d’exploitation destinés à faciliter la surveillance, le diagnostic,
l’analyse et le contrôle des procédés et de l’équipement d’une
centrale nucléaire CANDU pour optimiser le fonctionnement de
cette centrale et allonger sa durée utile. SERVICES: Surveillance
à distance et en temps réel de l’état de procédés ou
d’équipements d’installations nucléaires en vue de déterminer la
nécessité d’interventions immédiates ou futures pour conserver
ces procédés ou ces équipements à l’état approprié. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,146,800. 2002/07/12. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POULTRY FOCUS 
The right to the exclusive use of the word POULTRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicated and non-medicated animal feeds.
SERVICES: Advising others on the feeding, nutrition,
management and housing of livestock. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POULTRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments médicamentés et non
médicamentés pour animaux. SERVICES: Conseils autres que
sur l’alimentation, la nutrition, la gestion et l’hébergement du
bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,146,801. 2002/07/12. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DAIRY FOCUS 
The right to the exclusive use of the word DAIRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicated and non-medicated animal feeds.
SERVICES: Advising others on the feeding, nutrition,
management and housing of livestock. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAIRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments médicamentés et non
médicamentés pour animaux. SERVICES: Conseils autres que
sur l’alimentation, la nutrition, la gestion et l’hébergement du
bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,146,969. 2002/07/16. Waterleaf Limited, 1st Floor, 28 Victoria
Street, Douglas, Isle of Man IM 1 2LE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

SERVICES: Entertainment services, namely, providing on-line
games of chance, games of skill and casino style gaming services
via the Internet. Used in CANADA since at least as early as May
22, 2001 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
en ligne de jeux de hasard, de jeux d’habileté et de jeux de casino
au moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 mai 2001 en liaison avec les services.

1,146,982. 2002/07/16. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words BIÈRE LÉGÈRE,
LIGHT, LIGHT ALE, NOVA SCOTIA BREWERY and ESTD 1820.
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BIÈRE LÉGÈRE, LIGHT,
LIGHT ALE, NOVA SCOTIA BREWERY et ESTD 1820. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2002 en
liaison avec les marchandises.
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1,147,008. 2002/07/22. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

TURF PRODUCER 
The right to the exclusive use of the word TURF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Grass seed and fertilizer. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences de gazon et fertilisant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,065. 2002/07/16. Roland Berger, 4207 Tranquility Drive,
Highland Beach, Florida, 33487, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a golf course. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un terrain de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,147,181. 2002/07/22. Bahador Derakhshani, 17 Ebony Gate,
Richmond Hill, ONTARIO, L4S2C1 

CareerMatch 
The right to the exclusive use of the words CAREER and MATCH
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Professional staffing, IT staffing, IT Executive
Staffing, permanent staffing and recruiting, temporary staffing and
recruiting, contract or sub-contract consulting resources, career
search, career profiling, job placement, contract job placement.
Used in CANADA since April 15, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAREER et MATCH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Dotation en personnel professionnel, dotation en
personnel des technologies de l’information, dotation en
personnel cadre dans le domaine des technologies de
l’information, recrutement et placement de personnel permanent,
recrutement et placement de personnel, services de consultation
ayant trait aux contrats et sous-contrats; recherche dans le
domaine des carrières, élaboration de profils de carrière,
placement; placement à contrat. Employée au CANADA depuis
15 avril 2002 en liaison avec les services.

1,147,213. 2002/07/17. THE SUPREME GRAND LODGE OF
THE ANCIENT AND MYSTICAL ORDER ROSAE CRUCIS a
California non-profit benefit corporation, 1342 Naglee Avenue,
San Jose, California 95191, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Printed matter and publications, namely, books,
monographs, course materials, magazines, pamphlets, and books
regarding ancient and mystical philosophies and spiritualities, and
philosophical texts. SERVICES: Educational services, namely
conducting classes, seminars, and workshops, in the fields of
philosophy, spirituality, and meditation; mail order cataloging
services featuring books, magazines, audio cassettes, and
emblems of membership, such as desk accessories. Used in
CANADA since at least as early as January 1993 on wares and on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 17, 1996 under No. 2,000,628 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément livres,
monographies, documents de cours, magazines, dépliants et
livres sur les domaines anciens et mystiques de la philosophie et
de la spiritualité et textes philosophiques. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine de la philosophie, de la spiritualité et de
la méditation; services de vente par correspondance de livres, de
magazines, d’audiocassettes et d’emblèmes de membres comme
les accessoires de bureau. Employée au CANADA depuis au
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moins aussi tôt que janvier 1993 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 septembre 1996 sous le No. 2,000,628 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,296. 2002/07/19. Chistian Children’s Fund of Canada, a
legal entity, 1027 McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO,
M1W3Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL D. JONES, (MILLER THOMSON LLP), 20
QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE 2500, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

CHRISTIAN CHILDREN’S FUND 
Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDREN’S, FUND and
CHRISTIAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Operation of a charitable organization; Fund raising
activities for a charitable organization. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CHILDREN’S, FUND
et CHRISTIAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Exploitation d’un organisme de bienfaisance;
activités de collecte de fonds pour un organisme de bienfaisance.
Used in CANADA since at least as early as 2000 on services.

1,147,321. 2002/07/19. 9072-9823 Québec inc. faisant affaires
sous le nom d’emprunt "Systèmes Unifix", 2223, boulevard Saint-
Paul, Chicoutimi, QUÉBEC, G7K1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS, 255, RUE RACINE EST, BUREAU 600,
BOITE POSTALE 5420, CHICOUTIMI, QUÉBEC, G7H6J6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot TRIM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Moulures destinées à la fabrication de murs.
Employée au CANADA depuis 01 mai 2002 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word TRIM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Molding for the manufacture of walls. Used in
CANADA since May 01, 2002 on services.

1,147,479. 2002/07/22. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A., Viale
Sarca 222, 20126 Milan, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CYBER 

WARES: Tires, pneumatic, semi-pneumatic and solid tires for
vehicle wheels; wheels for vehicles, inner tubes, rims, parts and
fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pneus, pneus pneumatiques, semi-
pneumatiques et pleins pour roues de véhicules; roues pour
véhicules, chambres à air, jantes, pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,490. 2002/07/19. ENDO PHARMACEUTICALS INC.
(Delaware Corporation), 100 Painters Drive, Chadds Ford, PA
19317, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TROXLOR 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely analgesics.
Priority Filing Date: January 31, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/366,264 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques. Date de priorité de production: 31 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/366,264 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,492. 2002/07/19. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BIG 10 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,493. 2002/07/19. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BIG 12 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,147,500. 2002/07/22. Boundless Media Corporation, a legal
entity, 1500 University Avenue, Suite 920, Montreal, QUEBEC,
H3A3S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S.
14TH FLOOR, P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3P9 

SUNNY TRIPS 
The right to the exclusive use of TRIPS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Travel agency; wholesale travel agency; travel
agency services namely, making reservations and bookings for
temporary lodging; travel agency services namely, making
reservations and bookings for transportation; travel booking
agency. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de TRIPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Agence de voyage; services de grossiste en
voyages; services d’agence de voyage, nommément réservation
d’hébergement temporaire; services d’agence de voyage,
nommément, réservation de titres de transport; agence de
réservation de voyages. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,147,530. 2002/07/25. 398522 Alberta Ltd., 12111 - 89 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5B3W3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

AMERICAMEDS 
SERVICES: Electronic commerce services associated with
operating a web site that sells drugs to pharmacists. Used in
CANADA since at least as early as May 2002 on services.

SERVICES: Services de commerce électronique associés à
l’exploitation d’un site Web spécialisé dans la vente de
médicaments aux pharmaciens. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 2002 en liaison avec les services.

1,147,643. 2002/07/26. Douglas Beisel, 12309 Parktree
Crescent, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3X1Z6 

Transformations Fitness and Nutrition 
The right to the exclusive use of the words FITNESS and
NUTRITION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personal fitness training, nutrition consulting, fitness
centre. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FITNESS et NUTRITION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conditionnement physique personnel, consultation
en nutrition, centre de conditionnement physique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,147,715. 2002/07/23. 88 Footwear, LLC (a California limited
liability company), 7130 Convoy Court, San Diego, CA 92111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wallets, belts, backpacks, and all-purpose sports and
athletic bags; clothing, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, pants,
sweatpants, shorts, jackets, socks; headwear, namely, hats and
caps; footwear, namely, shoes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portefeuilles, ceintures, sacs à dos et sacs de
sport et d’athlétisme tout usage; vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons, pantalons
de survêtement, shorts, vestes, chaussettes; couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes; articles chaussants,
nommément souliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,147,932. 2002/07/25. DOUGLAS PHARMACEUTICALS
LIMITED (a New Zealand company), Central Park Drive, Lincoln,
Auckland, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CYPRONE 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely ethinylestradiol
and cyproterone. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
éthinylestradiol et cyprotérone. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 252 August 13, 2003

1,147,946. 2002/07/26. C.A.D.S. Enterprises Ltd., 1932 St.
George Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7M0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERTSON STROMBERG, 600, 105 - 21ST STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0B3 
 

The right to the exclusive use of the word OUTERWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Outerwear clothing, namely: down-filled 3/4 length and
bomber length jackets; 3/4 length and bomber length shell jackets;
waterproof, breathable 3/4 length and bomber length shell jackets;
leather 3/4 length and bomber length jackets; leather and wool 3/
4 length and bomber length jackets; down-filled vests; shell
pullovers; rainwear namely, jackets and pants; insulated pants;
insulated overalls; full length insulated coats; insulated bomber
jackets; insulated pullovers; shell pullovers; shell pants; and
leather vests. Used in CANADA since August 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTERWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément parkas 3/
4 et blousons d’aviateur garnis de duvet; blousons 3/4 d’officier et
d’aviateur; parkas 3/4 et blousons d’officier et d’aviateur
imperméables; vestes 3/4 et blousons d’aviateur en cuir; vestes 3/
4 et blousons d’aviateur en cuir et laine; gilets garnis de duvet;
pulls-blousons; vêtements de pluie, nommément vestes et
pantalons; pantalons isolants; salopettes isolantes; manteaux
isolants; blousons d’aviateur isolants; pulls isolants; blousons-
pulls; pantalons isolants; gilets de cuir. Employée au CANADA
depuis août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,148,006. 2002/07/25. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

PROBIOBEST 
WARES: Yogourt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Yogourt. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,014. 2002/07/25. S.D. Warren Services Company (dba
Sappi Fine Paper North America) (a Delaware corporation), 225
Franklin Street, Boston, Massachusetts 02110, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SOMERSET SYNERGY 
WARES: (1) Bleached pulp produced from wood and/or fibrous
plant material for use in manufacture. (2) Bleached pulp produced
from wood and/or fibrous plant material. Used in CANADA since
at least as early as February 2001 on wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 13, 2002 under No.
2,607,726 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pâte blanchie produite avec du bois et/ou
du matériel végétal fibreux pour utilisation dans la fabrication. (2)
Pâte blanchie produite à partir de bois et/ou de matériel végétal
fibreux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 août
2002 sous le No. 2,607,726 en liaison avec les marchandises (1).

1,148,015. 2002/07/25. Reemay, Inc. (a South Carolina
corporation), 70 Old Hickory Boulevard, Post Office Box 511, Old
Hickory, Tennessee 37138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TYPAR ROOFWRAP 
WARES: Sheet material used as a roofing underlayment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux en feuilles utilisés comme sous-
couches pour les couvertures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,072. 2002/08/01. Katherine Kan, 119 Village Gate Drive,
Markham, ONTARIO, L6C1V5 

Soy-Bake 
WARES: Bakery products, namely bakery dry mix, baked and
unbaked pastries, muffins, cookies, cakes and cereal and fruit
nutritional bars. SERVICES: Manufacturer, wholesaler, and
retailers of bakery dry mixes, baked and unbaked pastries,
muffins, cookies, cakes and cereal and fruit nutritional bars.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
mélange sec à boulangerie, pâtisseries cuites et non cuites,
muffins, biscuits, gâteaux et barres nutritionnelles aux céréales et
aux fruits. SERVICES: Fabricant, grossiste et détaillant de
mélanges secs à boulangerie, pâtisseries cuites et non cuites,
muffins, biscuits, gâteaux et barres nutritionnelles aux céréales et
aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,148,080. 2002/07/25. Samsung Elecronics Co., Ltd., #416,
Maetan-dong, Paldal-gu, Suwon-city, Kyungki-do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The letter M and the "swirl" design are aquamarine. The letters
"ouScreen" are taupe. Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: Monitors for computer; computer software for use with
monitors for computer. Proposed Use in CANADA on wares.

La lettre M et le dessin du tourbillon sont de couleur aigue-marine.
Les lettres "ouScreen" sont de couleur taupe. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Moniteurs pour ordinateurs; logiciels pour
utilisation avec les moniteurs pour ordinateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,201. 2002/07/29. Piezano’s Pizza Corporation, 1518
Chippendale Road, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7S3G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PIEZANO’S WORLD FAMOUS TAKE ’N 
BAKE PIZZA 

The right to the exclusive use of the words TAKE AND BAKE and
PIZZA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza, salads, soups, sandwiches, coffee, desserts,
cookies. SERVICES: Take out food services; fast food delivery
services; restaurant services; franchising services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAKE ET BAKE et PIZZA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, salades, soupes, sandwiches, café,
desserts, biscuits. SERVICES: Services de comptoir de mets à
emporter; services de livraison de repas- minute; services de
restauration; services de franchisage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,148,205. 2002/07/29. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

OXI ADVANTAGE 
WARES: All purpose stain remover. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Détachant tout usage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,357. 2002/07/30. Decima Inc., Suite 1800, 160 Elgin
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P2C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

EVOX 
SERVICES: Market research surveys. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Études de marché. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,148,414. 2002/07/31. EVENTQ INC., 2600, 10180 - 101 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5J3Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN,
(BRYAN & COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

QUICKEVENTS 
WARES: Computer software technology which offers an
electronic integrated personal computer and internet-based event
registration service, namely software for event management.
SERVICES: Infomediary registry for event registration services
utilizing internet-based technology, namely maintaining an on-line
registration service allowing users to register for events and
providing use software for event management. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Technologie informatique offrant un
ordinateur personnel intégré et un service d’enregistrement
d’activités sur Internet, nommément logiciels de gestion
d’activités. SERVICES: Services de registre infomédiaire pour la
consignation d’événements à l’aide de la technologie Internet,
nommément service d’enregistrement en ligne permettant à des
utilisateurs de consigner des activités et offre à des utilisateurs
d’accéder à des logiciels de gestion d’activités au moyen
d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,148,424. 2002/08/01. CS MKT INC., 4465 Sheppard Avenue
East, Suite 300, Scarborough, ONTARIO, M1S5H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

The right to the exclusive use of the word SUSHI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Japanese foods, namely rice, sushi, rolls, tempura,
dumpling, cooked and raw fish, shellfish; salad, soup. (2) Pasta
products, namely noodles. (3) Condiments and sauces, namely
soy sauce, horseradish, plum sauce, garlic sauce, salad
dressings. (4) Beverages, namely, tea, juice. (5) Dessert, namely
ice cream, cake. (6) Tableware, namely teapots, cups, glasses,
dishes, plates. SERVICES: (1) Operation of restaurants, take-out
food outlets and retail outlets. (2) Franchise services in relation to
the operation of restaurants, take-out food outlets and retail
outlets. Used in CANADA since at least as early as December 01,
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUSHI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aliments japonais, nommément riz, sushi,
rouleaux, tempura, dumpling, poisson cuit et cru, crustacés;
salade, soupe. (2) Produits à base de pâtes alimentaires,
nommément nouilles. (3) Condiments et sauces, nommément
sauce soja, raifort, sauce aux prunes, sauce à l’ail, vinaigrettes.
(4) Boissons, nommément thé, jus. (5) Desserts, nommément
crème glacée, gâteau. (6) Articles de table, nommément théières,
tasses, verres, vaisselle, plateaux. SERVICES: (1) Exploitation de
restaurants, comptoirs de mets à emporter et points de vente au
détail. (2) Services de franchises en rapport avec l’exploitation de
restaurants, comptoirs de mets à emporter et points de vente au
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,148,425. 2002/08/01. London Cosmetic (Canada) Ltd., 1962
Kingsway Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N2S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

RUBINA GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and restaurant franchising.
Used in CANADA since June 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration et de franchisage de
restaurants. Employée au CANADA depuis juin 2002 en liaison
avec les services.

1,148,610. 2002/08/02. London Cosmetic (Canada) Ltd., 1962
Kingsway Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N2S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

RUBINA 
As provided by the applicant, the translation of the Arabic or Farsi
word RUBINA in the English language, is DISCERN.

WARES: (1) Curry, curry foundations, namely cooking sauces;
curry powder, sweetmeats, spices, marinages, chutney, masala
sauces, barbecue sauces, chili sauces, mango papadum sauce,
tandoori sauce, makhani sauce, bread, vinegar, dessert mixes. (2)
Flour based chips, noodles, candy, trail mixes, mixed nuts,
potatoes, lentils, rice. SERVICES: Restaurant services and
restaurant franchising. Used in CANADA since July 1983 on
wares (1); April 2000 on wares (2); June 2002 on services.

La traduction anglaise du mot arabe ou farsi RUBINA, telle que
fournie par le requérant, est DISCERN.

MARCHANDISES: (1) Cari, bases de cari, nommément sauces
de cuisson; poudre de cari, sucreries, épices, marinades, chutney,
sauces masala, sauces barbecue, sauces chili, sauce papadum à
la mangue, sauce tandoori, sauce makhani, pain, vinaigre,
préparations pour desserts. (2) Croustilles à base de farine,
nouilles, bonbons, mélanges montagnards, noix mélangées,
pommes de terre, lentilles, riz. SERVICES: Services de
restauration et franchisage de restaurants. Employée au
CANADA depuis juillet 1983 en liaison avec les marchandises (1);
avril 2000 en liaison avec les marchandises (2); juin 2002 en
liaison avec les services.

1,148,670. 2002/07/31. AKTIEBOLAGET ELECTROLUX, SE-
105 45, Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

TRILOBITE 
WARES: Vacuum cleaners. Used in SWEDEN on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on March 29, 1999 under No.
000,240,507 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
29 mars 1999 sous le No. 000,240,507 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2546

August 13, 2003 255 13 août 2003

1,148,719. 2002/08/02. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CLARITY PLUS 
WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,788. 2002/08/08. Création Bernard B., 8300 boul. Parkway,
Anjou, QUÉBEC, H1J1N2 

Versani 
MARCHANDISES: Vêtements pour homme nommément,
chemises, bas et manteaux. Employée au CANADA depuis 01
août 2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Men’s clothing, namely shirts, socks and coats. Used in
CANADA since August 01, 2002 on wares.

1,148,806. 2002/08/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ICY WHISPER 
WARES: Hair coloring preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,807. 2002/08/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

CARIBBEAN CARAMEL 
WARES: Hair coloring preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,808. 2002/08/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

TROPICAL SUNSET 
WARES: Hair coloring preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,890. 2002/08/06. 3157938 CANADA INC., 3110 De Miniac
Street, St-Laurent, QUEBEC, H4S1N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARI E.
MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC,
H3X2Y2 

ALL-TAPE 
WARES: Pressure sensitive tape. SERVICES: Operation of a
business offering the sale and distribution of pressure sensitive
tape products. Used in CANADA since at least as early as June
1975 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ruban auto-collant. SERVICES: Exploitation
d’un commerce de vente et de distribution de ruban auto-collant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1975
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,148,894. 2002/08/09. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

CLAIROL COLORWONDERFUL 
WARES: Hair care preparations and hair coloring preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins capillaires et
préparations colorantes pour les cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,148,895. 2002/08/09. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

COLORWONDERFUL 
WARES: Hair care preparations and hair coloring preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins capillaires et
préparations colorantes pour les cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,896. 2002/08/09. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ARCTIC FORCE 
WARES: Personal deodorants/antiperspirants; body spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désodorants/antisudorifiques pour usage
personnel; vaporisateur corporel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,904. 2002/08/09. cgk Technologies Group Inc., 172 Dunlop
Street West Loft A, Barrie, ONTARIO, L4N1B3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

Hot Banana 
WARES: Computer software for a web content management
system which provides small to medium sized organizations with
tools to create and publish web content. Used in CANADA since
December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion de contenu Web offrant à
des organismes de tailles petite à moyenne des outils leur
permettant de créer et de publier un contenu Web. Employée au
CANADA depuis décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,148,916. 2002/08/09. Sin Sharon Li, Suite 304, 436 7th Street,
New Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

 

The word windoor in lower case letters and with three concentric
circles comprising each letter O

The concentric circles in the letters O are, from the inside to the
outside, red, yellow and blue. The other letters are blue.

WARES: Roller shutters for windows. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le mot "windoor" en minuscules avec trois cercles concentriques
constituant chaque lettre O

Les cercles concentriques des lettres O sont, de l’intérieur à
l’extérieur, rouges, jaunes et bleus. Les autres lettres sont bleues.

MARCHANDISES: Persiennes à rouleau pour fenêtres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,958. 2002/08/06. GFSI, INC., 9700 Commerce Parkway,
Lenexa, Kansas, 66219, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLEX ACTION 
WARES: Men’s, ladies’, children’s and infants apparel, namely,
sweatshirts, T-shirts, shorts, coats, jackets, polo shirts, woven
shirts, knit tops, warm up suits, sweaters, caps, pants and socks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, enfants et
nouveau-nés, nommément pulls d’entraînement, tee-shirts,
shorts, manteaux, vestes, polos, chemises tissées, hauts en tricot,
survêtements, chandails, casquettes, pantalons et chaussettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,978. 2002/08/06. ILLUMINA, INC., 9885 Towne Centre
Drive, San Diego, CA 92121-1975, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GOLDEN GATE 
WARES: (1) Reagent kits used for nucleic acid detection in the
field of scientific, pharmaceutical and medical research. (2)
Nucleic acid analysis services in the field of scientific,
pharmaceutical and medical research. Priority Filing Date:
August 01, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/149,769 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Nécessaires de réactifs utilisés pour la
détection d’acides nucléiques dans le domaine de la recherche
scientifique, pharmaceutique et médicale. (2) Services d’analyse
d’acides nucléiques dans le domaine de la recherche scientifique,
pharmaceutique et médicale. Date de priorité de production: 01
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
149,769 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,979. 2002/08/06. ILLUMINA, INC., 9885 Towne Centre
Drive, San Diego, CA 92121-1975, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ILLUMICODE 
WARES: DNA microarrays and reagent kits which use a common
set of DNA capture sequences. Priority Filing Date: July 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
148,066 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microréseaux d’ADN et nécessaires de
réactifs qui utilisent un ensemble commun de séquences saisies
d’ADN. Date de priorité de production: 26 juillet 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/148,066 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,986. 2002/08/06. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC. (a
corporation of the state of Delaware), 10951 West Los Angeles
Avenue, Moorpark, California, 93021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

C SERIES 
WARES: Pool and spa pump. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pompe pour piscine et établissements
thermaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,076. 2002/08/07. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RISE OF NATIONS 

WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video games players; publications, namely, comic
books, series of fiction books, strategy guides, magazines and
newsletters; magazines and newsletters distributed over
computer networks and global communication networks; pens,
pencil holders, mounted and unmounted photographs, posters,
magnetic boards, memo pads, binders, staplers, paperweights,
paper coasters, calendars, playing cards, notebooks, book
covers, sticker books and greeting cards; toys and games,
namely, action figures and accessories therefor; doll clothing;
board games; card games; play cosmetics for children; costume
masks; miniature dye cast vehicles; toy airplanes and helicopters;
battery operated remote controlled toy vehicles; flying discs;
inflatable vinyl figures; jigsaw puzzles; kites; marbles; indoor
slumber and play tents; plush toys; hand-held puppets; sit-in and
ride-on toy vehicles; train sets; play shaving kits; skateboards;
roller skates; toy banks; water squirting toys; toy pistols; target
sets; Christmas tree ornaments; pinball and arcade game
machines; hand-held units for playing electronic games, computer
game cartridges, computer game cassettes and computer game
tapes; video game cartridges; video game cassettes; pinball
machines; model craft kits of toy figures; playground balls; sport
balls; basketballs; golf balls; golf ball markers; tennis balls;
baseballs; rubber action balls; rubber sports balls; rubber playing
balls; squeezable balls used to relieve stress; bags for carrying
sports equipment, namely, golf, basketball, baseball, and tennis
equipment; manipulative puzzles and construction toys; crib
mobiles; mobiles for children; target sets consisting of a target,
rubber suction darts and toy dart gun. Priority Filing Date:
February 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/110,604 in association with the same kind of
wares; February 22, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/110,605 in association with the
same kind of wares; February 22, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/110,607 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément ludiciels pour
ordinateurs et lecteurs de jeu vidéo; publications, nommément
illustrés, collections de livres de fiction, guides de stratégie,
magazines et bulletins; magazines et bulletins distribués au
moyen de réseaux informatiques et de réseaux de communication
mondiaux; stylos, porte-crayons, photographies montées et non
montées, affiches, tableaux aimantés, blocs-notes, reliures,
agrafeuses, presse-papiers, dessous de verre en papier,
calendriers, cartes B jouer, cahiers, couvertures de livre, livres
pour autocollants et cartes de souhaits; jouets et jeux,
nommément figurines d’action et accessoires; vêtements de
poupée; jeux de table; jeux de cartes; cosmétiques-jouets pour
enfants; masques de costume; véhicules moulés sous pression
miniatures; avions et hélicoptères-jouets; véhicules-jouets à piles
avec commande à distance; disques volants; personnages en
vinyle gonflables; casse-tête; cerfs-volants; billes; douillettes et
tentes-jouets d’intérieur; jouets en peluche; marionnettes; 
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véhicules-jouets à conducteur assis et à enfourcher; ensembles
de train jouet; trousses à barbe-jouet; planches à roulettes; patins
à roulettes; tirelires; jouets arroseurs à presser; pistolets-jouets;
ensembles de cibles; ornements d’arbre de Noël; machines à
boules et de jeux d’arcade; appareils portatifs pour jeux
électroniques, cartouches de jeu informatisé, cassettes de jeu
informatisé et bandes de jeu d’ordinateur; cartouches de jeu
vidéo; cassettes de jeu vidéo; billards électriques; trousses de
modPles d’artisanat de personnages-jouets; balles de terrain de
jeu; ballons de sport; ballons de basket-ball; balles de golf;
marqueurs de balles de golf; balles de tennis; balles de baseball;
balles de caoutchouc; ballons de sport de caoutchouc; balles de
caoutchouc pour jouer; balles souples anti-stress; sacs pour
transporter de l’équipement de sport, nommément de
l’équipement de golf, de basket-ball, de baseball et de tennis;
casse-tLte B manipuler et jouets de construction; mobiles de lit
d’enfant; mobiles pour enfants; ensembles de cibles composés
d’une cible, de fléchettes B ventouse et d’un pistolet-jouet B
fléchettes. Date de priorité de production: 22 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/110,604 en liaison
avec le même genre de marchandises; 22 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/110,605 en liaison
avec le même genre de marchandises; 22 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/110,607 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,077. 2002/08/07. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsodt Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BRUTE FORCE 
WARES: Publications, namely, strategy guides, user manuals,
comic books, series of fiction books, magazines and newsletters
all in the field of computer games, science fiction, games and
entertainment; pens, pencils, markers, stationery, namely paper,
envelopes and pads, stationery-type portfolios, clipboards, desk
sets, pen and pencil holders, mounted and unmounted
photographs, posters, magnetic boards, memo pads, binders,
staplers, paperweights, paper coasters, calendars, playing cards,
notebooks, book covers, sticker books and greeting cards and
note cards; toys and games, namely, action figures accessories
therefor. Priority Filing Date: March 20, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/116,214 in association
with the same kind of wares; July 15, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/144,053 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément guides de
stratégie, manuels d’utilisateur, illustrés, séries de livres de fiction,
magazines et bulletins, tous dans le domaine des jeux
d’ordinateur, de la science-fiction, des jeux et du divertissement;
stylos, crayons, marqueurs, papeterie, nommément papier,
enveloppes, blocs- notes, porte-documents du genre papeterie,

planchettes à pince, nécessaires de bureau, porte-stylos, porte-
crayons, photographies montées et non montées, affiches,
tableaux aimantés, blocs-notes, reliures, agrafeuses, presse-
papiers, dessous de verre en papier, calendriers, cartes à jouer,
cahiers, couvertures de livre, livres pour autocollants, cartes de
souhaits et cartes de correspondance; jouets et jeux, nommément
figurines d’action et accessoires associés. Date de priorité de
production: 20 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/116,214 en liaison avec le même genre de
marchandises; 15 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/144,053 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,177. 2002/08/08. ALIANT INC., Fort William Building, 10
Factory Lane, P.O. Box 12800, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALIANT INC., LEGAL GROUP, 5TH FLOOR,
FORT WILLIAM BUILDING, PO BOX 12800, ST. JOHN’S,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

TUNED FOR BROADBAND 
The right to the exclusive use of the word BROADBAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of integrated access to broadcast
television, the internet, telephony, and archived streaming video
content through television or personal computer. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADBAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès intégré à la télévision, à Internet,
au service téléphonique et à des contenus vidéo en continu
archivés au moyen de téléviseurs ou d’ordinateurs personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,149,218. 2002/08/07. 929641 Ontario Inc., 65 Lancing Drive,
Hamilton, ONTARIO, L8N2Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES: Bicycles; tricycles; scooters; bicycle parts and
accessories, namely handle bars, tires, trainers, brakes and
pedals; skateboards; skateboard parts and accessories, namely
wheel & helmets; sports helmets. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Bicyclettes; tricycles; scooters; pièces et
accessoires de bicyclette, nommément guidons, pneus, appareils
d’entraînement, freins et pédales; planches à roulettes; pièces et
accessoires de planche à roulettes, nommément roue et casques;
casques de sport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,236. 2002/08/08. PLUMBING NOW INC. a legal entity,
6085 - 6th Concession, Amherstburg, ONTARIO, N9V2Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLUMBING NOW 
The right to the exclusive use of the word PLUMBING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Plumbing services. Used in CANADA since at least
as early as January 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUMBING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de plomberie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2001 en liaison avec
les services.

1,149,244. 2002/08/08. 3603504 CANADA INC. a corporation
created and subsisting under the laws of Canada, 403-85 Henry
Lane Terrace, Toronto, ONTARIO, M5A4B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON &
BUCHAN, SUITE 1700, 275 SLATER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H9 
 

WARES: Travelling bags, luggage, gym bags, computer/work
bags, shopping bags made of canvas, nylon or plastic; umbrellas,
lighters, beach balls, flying discs, beach towels, mugs, glasses,
water bottles, playing cards, lapel pins, pens, pencils, markers,
highlighters, clocks, novelty pins and buttons, wallets, cases for
hand held devices/personal data assistants (PDAs), money clips,
pendants, decals, magnets, golf balls, return tops and strings
therefor, plant/flower pots, coasters, hotplates, placemats,
flashlights, mouse pads, CD cases, stickers, banners, balloons,
key chains, magnets, fanny packs, backpacks, clip boards/note
pad holders, magnetized and non-magnetized white boards,
binders, calculators; clothing namely, jackets, t-shirts, sweatshirts,
turtle necks, sweaters, shirts, pants, shorts, nightshirts; head wear
namely, ball caps, visors, towels, caps and hats; printed

publications namely, posters, brochures, pamphlets, memo pads,
newsletters, postcards, magazines, note pads, letterhead, self
adhesive note paper, stickers, envelopes, decals, greeting cards,
calendars, business cards, document covers/holders, training
manuals/documents; website, screen saver program, computer
software for use in (i) applying ISO standards and document
management systems; (ii) conformance auditing and reviews of
ISO standards systems and document management systems; (iii)
compliance with environmental legislation and related documents;
(iv) compliance with health and safety legislation and related
documents; and (v) emissions and equipment tracking.
SERVICES: Consulting services provided to businesses,
government and individuals in the fields of environmental, health
and safety and quality assurance, particularly: process flow
analysis, development of quality management systems, ISO
standards, health and safety compliance audits and training,
development of health and safety management systems,
environmental compliance and systems audits, development of
environmental management systems, air sampling, air dispersion
modelling, noise, asbestos reviews, chemical spill response,
auditor training, emergency response, emissions reviews and
obtaining government emissions permits. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Sacs de voyage, bagages, sacs de sport,
sacs d’ordinateur et de travail, sacs à provisions en toile, en nylon
ou en plastique; parapluies, briquets, ballons de plage, disques
volants, serviettes de plage, grosses tasses, verres, bidons,
cartes à jouer, épingles de revers, stylos, crayons, marqueurs,
surligneurs, horloges, épinglettes et boutons de fantaisies,
portefeuilles, étuis pour dispositifs à main et assistants
numériques, pinces à billets, pendentifs, décalcomanies, aimants,
balles de golf, émigrettes et ficelles associées, pots pour plantes
et fleurs, sous-verres, plaques chauffantes, napperons, lampes de
poche, tapis de souris, étuis de disques compacts, autocollants,
bannières, ballons, chaînes porte-clés, aimants, sacs banane,
sacs à dos, planches à pince et supports de blocs-notes, tableaux
blanc magnétiques et non magnétiques, reliures, calculatrices;
vêtements, nommément vestes, tee-shirts, pulls d’entraînement,
cols roulés, chandails, chemises, pantalons, shorts, chemises de
nuit; coiffures, nommément casquettes de baseball, visières,
serviettes, casquettes et chapeaux; publications imprimées,
nommément affiches, brochures, dépliants, blocs-notes, bulletins,
cartes postales, magazines, blocs-notes, lettres à en-tête, feuilles
de notes auto-adhésives, autocollants, enveloppes,
décalcomanies, cartes de souhaits, calendriers, cartes d’affaires,
couverture de document et porte-documents, manuels et
documents de formation; site Web, programme économiseur
d’écran, logiciels à utiliser dans les domaines suivants : i)
application de systèmes de normes ISO et de systèmes de
gestion de documents; ii) vérification de conformité aux systèmes
de normes ISO et aux systèmes de gestion de documents; iii)
conformité à la législation sur l’environnement et aux documents
associés; iv) conformité à la législation sur la santé et la sécurité
et aux documents associés; v) suivis des émissions et des
équipements. SERVICES: Services de consultation offerts au
monde des affaires, aux gouvernements et aux individus dans le
domaine de l’environnement, de la santé, de la sécurité et de
l’assurance de la qualité, en particulier dans les domaines
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suivants : analyse de flux de procédé, développement des
systèmes de gestion de la qualité, normes ISO, vérification et
formation dans le domaine de la santé et de la sécurité,
développement des systèmes de gestion de la santé et de la
sécurité, conformité aux normes environnementales et systèmes
de vérification, développement de systèmes de gestion de
l’environnement, échantillonnage de l’air, modélisation de la
dispersion aérienne, bruit, examens en matière d’amiante,
réponse aux déversements de produits chimiques, formation de
vérificateurs, intervention d’urgence, examens des émissions et
obtention des permis d’émissions octroyés par le gouvernement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,149,368. 2002/08/14. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EASY UPS TRAINING PANTS 
The right to the exclusive use of the words TRAINING PANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAINING PANTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,539. 2002/08/12. NAUGHTY CLOTHING CO LTD, Eisley
House, 24-30 Great Titchfield Street, London W1P 8JA, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3G4 

THE ORIGINAL NAUGHTY 
WARES: Women’s clothing and accessories, namely jeans,
pants, dungarees, dresses, skirts, jumpsuits, culottes, shorts,
suits, jackets, blazers, coats, vests, blouses, shirts, sweaters, T-
shirts, sweat-shirts, sweat-suits, gloves, scarves, belts, hats,
leggings, socks, wallets, purses and handbags, as well as men’s
clothing and accessories, namely, jeans, pants, suits, sport
jackets, shorts, jackets, coats, vests, shirts, T-shirts, sweat-shirts,
sweat-pants, jogging suits, scarves, ties, belts, gloves, hats,
wallets and socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et accessoires,
nommément jeans, pantalons, salopettes, robes, jupes,
combinaisons-pantalons, jupes-culottes, shorts, costumes,
vestes, blazers, manteaux, gilets, chemisiers, chemises,
chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, survêtements, gants,
foulards, ceintures, chapeaux, caleçons, chaussettes,
portefeuilles, bourses et sacs à main, ainsi que vêtements pour

hommes et accessoires, nommément jeans, pantalons,
costumes, vestes sport, shorts, vestes, manteaux, gilets,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tenues de jogging, foulards, cravates, ceintures,
gants, chapeaux, portefeuilles et chaussettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,565. 2002/08/12. AXIS PHARMACY INC., 789 Don Mills
Road, Suite 500, Ontario, ONTARIO, M3C1T5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AXIS 
SERVICES: Pharmacy retail store services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de pharmacie de détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,149,608. 2002/08/13. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street N.E., Atlantia, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

DIXIE LIDDLES 
WARES: Plastic lids for food and drink. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvercles en plastique pour aliments et
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,714. 2002/08/20. Associated Brands Limited Partnership,
335 Judson Street, Etobicoke, ONTARIO, M8Z1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GOLDEN KETTLE 
WARES: Soup, dry soup mixes and bouillons. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soupe, mélanges secs pour soupes et
bouillons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,720. 2002/08/20. 3981436 CANADA INC., 1200 Eglinton
Ave East, Suite 504, Toronto, ONTARIO, M3C1H9 

EASYBOOKS 
WARES: Accounting software. Used in CANADA since June 01,
2002 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciel de comptabilité. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,149,775. 2002/08/14. FTL CORP., 802 West Street, Suite 202,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TRI-MOUNT 
WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, goggles,
eyeglass frames and cases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sécurité, montures de lunettes et
étuis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,891. 2002/08/15. Bizou International inc., 615, route
Cameron, Ste-Marie-de-Beauce, QUÉBEC, G6E1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

BÉATRICE & ZACHARIE 
MARCHANDISES: (1) Foulards, chapeaux, gants, mitaines, sacs
à dos et bas. (2) Sacs à main, bijoux, bracelets, montres, bagues,
boucles d’oreilles, colliers, accessoires de cheveux, nommément:
cerceaux, barrettes, bandeaux, épingles, épinglettes et attaches
de tous genres pour les cheveux; lunettes, portefeuilles et valises;
ceintures. SERVICES: Opération d’établissements de vente au
détail de vêtements, d’accessoires, et de bijoux, le tout pour les
hommes et pour les femmes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services.

WARES: (1) Scarves, hats, gloves, mitts, backpacks and hose. (2)
Hand bags, jewelry, bracelets, watches, rings, earrings,
necklaces, hair accessories, namely: hoops, barrettes,
headbands, pins, hairpins and hair fasteners of all types;
eyeglasses, wallets and suitcases; belts. SERVICES: Operation
of retail stores for the sale of clothing, accessories and jewelry for
men and women. Used in CANADA since at least as early as
August 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2) and on services.

1,149,894. 2002/08/15. JOHN MEUNIER INC., 4105, rue
Sartelon, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4S2B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

OPTISAND 

MARCHANDISES: Détecteur d’obstruction pour dispositif
d’écoulement de fluide. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Obstruction detector for fluid flow equipment. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,149,913. 2002/08/16. NAUGHTY CLOTHING CO LTD., Elsley
House, 24-30 Great Titchfield Street, London, W1P 8JA,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: Women’s clothing and accessories, namely jeans,
pants, dungarees, dresses, skirts, jumpsuits, culottes, shorts,
suits, jackets, blazers, coats, vests, blouses, shirts, sweaters, T-
shirts, sweat-shirts, sweat-suits, gloves, scarves, belts, hats,
leggings, socks, wallets, purses and handbags, as well as men’s
clothing and accessories, namely, jeans, pants, suits, sport
jackets, shorts, jackets, coats, vests, shirts, T-shirts, sweat-shirts,
sweat-pants, jogging suits, scarves, ties, belts, gloves, hats,
wallets and socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et accessoires,
nommément jeans, pantalons, salopettes, robes, jupes,
combinaisons-pantalons, jupes-culottes, shorts, costumes,
vestes, blazers, manteaux, gilets, chemisiers, chemises,
chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, survêtements, gants,
foulards, ceintures, chapeaux, caleçons, chaussettes,
portefeuilles, bourses et sacs à main, ainsi que vêtements pour
hommes et accessoires, nommément jeans, pantalons,
costumes, vestes sport, shorts, vestes, manteaux, gilets,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tenues de jogging, foulards, cravates, ceintures,
gants, chapeaux, portefeuilles et chaussettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,149,914. 2002/08/16. NAUGHTY CLOTHING CO LTD, Elsley
House, 24-30 Great Titchfield Street, London, W1P 8JA,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
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WARES: Women’s clothing and accessories, namely jeans,
pants, dungarees, dresses, skirts, jumpsuits, culottes, shorts,
suits, jackets, blazers, coats, vests, blouses, shirts, sweaters, T-
shirts, sweat-shirts, sweat-suits, gloves, scarves, belts, hats,
leggings, socks, wallets, purses and handbags, as well as men’s
clothing and accessories, namely, jeans, pants, suits, sport
jackets, shorts, jackets, coats, vests, shirts, T-shirts, sweat-shirts,
sweat-pants, jogging suits, scarves, ties, belts, gloves, hats,
wallets and socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et accessoires,
nommément jeans, pantalons, salopettes, robes, jupes,
combinaisons-pantalons, jupes-culottes, shorts, costumes,
vestes, blazers, manteaux, gilets, chemisiers, chemises,
chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, survêtements, gants,
foulards, ceintures, chapeaux, caleçons, chaussettes,
portefeuilles, bourses et sacs à main, ainsi que vêtements pour
hommes et accessoires, nommément jeans, pantalons,
costumes, vestes sport, shorts, vestes, manteaux, gilets,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tenues de jogging, foulards, cravates, ceintures,
gants, chapeaux, portefeuilles et chaussettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,141. 2002/08/16. AXCAN PHARMA INC., 597, boulevard
Laurier, Mont-St-Hilaire, QUÉBEC, J3H6C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

URSO DS 
MARCHANDISES: Pharmaceutical preparation in the form of a
powder, tablet, capsule or granule, for the treatment of liver,
gallbladder, gallstone and forming a cholagogic activator or
vitamins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Préparations pharmaceutiques sous forme de poudre,
comprimés, capsules ou granules, pour le traitement du foie, de la
vésicule biliaire, des calculs biliaires, et formant un activateur
cholagogue ou des vitamines. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,150,260. 2002/08/20. Cangene Corporation, 26 Henlow Bay,
Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ACROTROPIN 
WARES: Human growth hormone. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Hormone de croissance humaine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,263. 2002/08/20. MEDport, Inc., 23 Acorn Street,
Providence, Rhode Island, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Digital thermometers for medical purposes. Priority
Filing Date: June 05, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/415,527 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thermomètres numériques pour fins
médicales. Date de priorité de production: 05 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/415,527 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,361. 2002/08/26. La Société d’Experts-Conseils
ProMainTech Inc., 1550, rue Ampère, Bureau 311, Boucherville,
QUÉBEC, J4B7L4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT, (DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP), 1501, MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 

FLASH PRODUCTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services dÊaudits, de conseils, de formation et de
benchmarking pour les entreprises manufacturières et plus
particulièrement, dans le domaine de la production. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word PRODUCTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Audit, consulting, training and benchmarking
services for manufacturing companies, especially in the field of
production. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on services.

1,150,363. 2002/08/26. EURO DESIGN INTERNATIONAL INC.,
5715, Metropolitain Boulevard East, St-Leonard, QUEBEC,
H1P1X3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

IQON 
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WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,411. 2002/08/21. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VANILLA ICING 
WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,412. 2002/08/21. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SOUR GRAPES 
WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,413. 2002/08/21. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PURPLE PIEMAN 
WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,414. 2002/08/21. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MARMALADE 

WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,415. 2002/08/21. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LEMON MERINGUE 
WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,416. 2002/08/21. THOSE CHARACTERS FROM
CLEVELAND, INC., One American Road, Cleveland, Ohio
44144, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HUCKLEBERRY PIE 
WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,418. 2002/08/21. THOSE CHARACTERS FROM
CLEVELAND, INC., One American Road, Cleveland, Ohio
44144, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GINGER SNAP 
WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,150,420. 2002/08/21. THOSE CHARACTERS FROM
CLEVELAND, INC., One American Road, Cleveland, Ohio
44144, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

APPLE DUMPLIN’ 
WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,451. 2002/08/21. RANPRO INC., 620 Ireland Road,
Simcoe, ONTARIO, N3Y4L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

SNAPPER 
WARES: Clothing namely foul weather clothing for fishermen,
outdoorsmen and for those engaged in indoor and outdoor
industrial and agricultural activities, namely coats and pants. Used
in CANADA since at least as early as 1980 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements contre les
intempéries pour les pêcheurs, les personnes pratiquant des
activités de plein air et les personnes accomplissant des activités
industrielles et agricoles intérieures et extérieures, nommément
manteaux et pantalons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises.

1,150,452. 2002/08/21. RANPRO INC., 620 Ireland Road,
Simcoe, ONTARIO, N3Y4L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

FLX 
WARES: Clothing namely foul weather clothing for fishermen,
outdoorsmen and for those engaged in indoor and outdoor
industrial and agricultural activities, namely coats, pants, sleeves,
aprons, hoods, hats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements contre les
intempéries pour les pêcheurs, les personnes pratiquant des
activités de plein air et les personnes accomplissant des activités
industrielles et agricoles intérieures et extérieures, nommément
manteaux, pantalons, manches, tabliers, capuchons, chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,473. 2002/08/21. Mazdak Anvari, 251 Laurier Avenue
West, Ottawa, ONTARIO, K1P5J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GIBSON & ASSOCIATES
LLP, CONSTITUTION SQUARE, SUITE 1520, 360 ALBERT
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

One Step Travel 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel Agency. Used in CANADA since July 01, 2002
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Agence de voyage. Employée au CANADA depuis
01 juillet 2002 en liaison avec les services.

1,150,553. 2002/08/23. SPICE ENTERTAINMENT, INC. a
Delaware corporation, 680 North Lakeshore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Footwear and headgear, namely boots, shoes, slippers,
hats, visors and caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants et coiffures, nommément
bottes, chaussures, pantoufles, chapeaux, visières et casquettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,628. 2002/08/27. Larry Rodness, 1101 Finch Ave.W. #10,
Toronto, ONTARIO, M3J2C9 

SongManager 
WARES: Music stand. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pupitre de musique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,150,777. 2002/08/26. Cangene Corporation, 26 Henlow Bay,
Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ACCRETROPIN 
WARES: Human growth hormone. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Hormone de croissance humaine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,953. 2002/08/27. STANDARD TEXTILE CO., INC., One
Knollcrest Drive, Cincinnati, Ohio, 45222-1805, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

UNIVAL 
WARES: Sheeting products, namely flat sheets, contour sheets,
drawsheets and pillowcases. Priority Filing Date: May 21, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
411,360 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de literie, nommément draps plats,
draps-housses, alèses et taies d’oreiller. Date de priorité de
production: 21 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/411,360 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,954. 2002/08/27. STANDARD TEXTILE CO., INC., One
Knollcrest Drive, Cincinnati, Ohio, 45222-1805, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

TRUVAL 
WARES: Sheeting products, namely flat sheets, contour sheets,
drawsheets and pillowcases. Priority Filing Date: May 21, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
411,361 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de literie, nommément draps plats,
draps-housses, alèses et taies d’oreiller. Date de priorité de
production: 21 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/411,361 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,150,964. 2002/08/28. BRITISH AMERICAN TOBACCO
(BRANDS) LIMITED, Globe House, 4 Temple Place, London,
WC2R 2PG, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRIONIC 
WARES: Cigarette filters. Priority Filing Date: February 28, 2002,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2293983 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bout-filtre à cigarettes. Date de priorité de
production: 28 février 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2293983 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,970. 2002/08/28. OLEOSTAR S.P.A., via Norvegia, 8,
42100 Reggio Emilia, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Hydraulic valves, namely, relief valves, pressure
reducing valves, sequence valves, pilot check and overcenter
valves, flow control valve 2 way, flow regulator, pressure
compensated, cavities and solenoid valves. Used in CANADA
since at least as early as June 1993 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de robinetterie hydrauliques,
nommément soupapes de sûreté, robinets réducteurs de
pression, robinets de séquence, clapets de retenue et valves
géométriques, appareils de réglage du débit à deux voies,
robinets régulateurs de débit, robinets régulateurs de pression,
valves creuses et électrovannes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1993 en liaison avec les marchandises.
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1,150,997. 2002/08/28. The Morgan Crucible Company PLC,
Morgan House, Madeira Walk, Windsor, Berkshire, SL4 1EP,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: Bone ash for use in further manufacturing; hand-
operated tools for making cupels and parts thereof namely,
pedestals, plunger rods, foot levers, cover castings, dies, molds,
nuts and screws; dies and tongs; laboratory equipment namely,
crucibles, melting pots and dishes, annealing cups, and lids and
covers for the aforesaid goods; cupels, roasting dishes, scorifiers
and cupel trays; furnaces and parts and fittings therefor namely
tiles, arches, combustion chambers, muffles, plates, stools,
damper blocks, chimneys, store pipes, tanks, hoods, bricks and
jackets; shaped refractory linings for furnaces and tanks; burners;
heating elements and parts for connecting heating elements to
furnaces namely, clamps, contacts, blocks, bars and straps;
experimental furnaces, assayers’ furnaces, and muffles in the
nature of experimental and assayers’ furnaces. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Phosphate tricalcique pour utilisation dans la
fabrication complémentaire; outils manuels pour la fabrication de
coupelles et de pièces connexes, nommément socles, tiges de
piston, pédales, moulages de couvercles, matrices, moules,
écrous et vis; matrices et pinces; matériel de laboratoire,
nommément creusets, pots et écuelles de fusion, godets à recuire,
et couvercles pour les marchandises ci-dessus; coupelles,
écuelles de calcination, scorificatoires et plateaux à coupelles;
fours et pièces et accessoires connexes, nommément carreaux,
voûtes, chambres de combustion, moufles, plaques, plaques de
fond, registres, cheminées, tuyaux de stockage, réservoirs,
hottes, briques et chemises; garnissages réfractaires formés pour
fours et cuves; brûleurs; éléments chauffants et pièces pour
brancher les éléments chauffants aux fours, nommément brides
de serrage, contacts, blocs, barres et sangles; fours
expérimentaux, fours d’essai, et moufles sous forme de fours
expérimentaux et d’essai. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,151,083. 2002/08/29. Optiques Sherwood Inc., 2275, rue
O’Neil, Sherbrooke, QUÉBEC, J1J1M4 

SHERWOOD 
MARCHANDISES: Lunettes dont la monture et les branches sont
en composantes de bois. SERVICES: Vente et la distribution de
lunettes dont la monture et les branches sont en composantes de
bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Eyeglasses with wooden frames and temples.
SERVICES: Sale and distribution of eyeglasses with wooden
frames and temples. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,151,091. 2002/08/30. BLERT INC., 185 Humbercrest Blvd,
Toronto, ONTARIO, M6S4L5 
 

WARES: Board games. SERVICES: Advertising agency services.
Used in CANADA since August 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeux de table. SERVICES: Services d’agence
de publicité. Employée au CANADA depuis août 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,151,140. 2002/09/04. Peter Bokis, 67 Citadel Vista Close NW,
Calgary, ALBERTA, T3G4W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

WAX WORDS 
The right to the exclusive use of the word WAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: GREETING CARDS AND CANDLES. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits et bougies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,162. 2002/08/28. DOMAINE COMBRET LTD., P.O. Box
1170, Oliver, BRITISH COLUMBIA, V1H1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, P.O. BOX 20035, VERNON SQUARE P.O.,
VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T9L4 

ANTELOPE 
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WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,163. 2002/08/28. DOMAINE COMBRET LTD., P.O. Box
1170, Oliver, BRITISH COLUMBIA, V1H1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, P.O. BOX 20035, VERNON SQUARE P.O.,
VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T9L4 

ANTELOPE RIDGE 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,280. 2002/08/29. Jerry DREVER an individual, P.O. Box
1317, 420 - 1st Avenue North, Maple Creek, SASKATCHEWAN,
S0N1N0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

EXCELAGUARD 
WARES: Fences, fencing panels and gates; portable barriers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Clôtures, panneaux de clôture et barrières;
barrières portatives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,151,493. 2002/08/29. GROUPE LAVO INC., 11900, boul.
Saint-Jean-Baptiste, Montréal, QUÉBEC, H1C2J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AMBIANCE 
MARCHANDISES: Produits nettoyants tout usage, nommément
nettoyants pour vitres et miroirs, nettoyants pour salles de bain,
nettoyants pour tuiles, lavabos, planchers, bois et comptoirs,
savons à vaisselle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Multipurpose cleaning products, namely cleaners for
glass and mirrors, bathroom cleansers, cleansers for tile, sinks,
floors, wood and counters, dish soaps. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,151,494. 2002/08/29. GIRARDIN MINIBUS INC., 4675, rue St-
Roch, Drummondville, QUÉBEC, J2B6V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des termes
GIRARDIN et MINIBUS en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Minibus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des termes
GIRARDIN and MINIBUS en dehors de la marque de commerce.

WARES: Minibus. Used in CANADA since at least as early as
November 17, 2000 on wares.

1,151,521. 2002/09/03. GRANNY’S POULTRY CO-OPERATIVE
(MANITOBA) LTD., 84 Scurfield Road, Winnipeg, MANITOBA,
R3Y1G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

WARES: Fresh and frozen poultry, and fresh and frozen poultry
parts. Used in CANADA since September 1995 on wares.

MARCHANDISES: Volaille fraîche et surgelée et morceaux de
volaille frais et surgelés. Employée au CANADA depuis
septembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,151,532. 2002/09/03. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

SKWINKLES 



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 268 August 13, 2003

WARES: Confectionery, namely, candy in paste, powder and dust
form with and without chili spices, sweet and sour candy,
chocolates, soft caramel candy, sweet lollipops and sweet
lollipops with chili sauces, sauces and seasonings. Used in
CANADA since at least as early as October 2001 on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons en pâte,
poudre et sous forme de poussières agglutinées avec et sans
épices chili, bonbons de fantaisie et bonbons agglutinés,
chocolats, caramels de fantaisie, sucettes de fantaisie et sucettes
de fantaisie avec sauces chili, sauces et assaisonnements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,151,537. 2002/09/03. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Confectionery, namely, candy in paste, powder and dust
form with and without chili spices, sweet and sour candy,
chocolates, soft caramel candy, sweet lollipops and sweet
lollipops with chili sauces, sauces and seasonings. Used in
CANADA since at least as early as October 2001 on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons en pâte,
poudre et sous forme de poussières agglutinées avec et sans
épices chili, bonbons de fantaisie et bonbons agglutinés,
chocolats, caramels de fantaisie, sucettes de fantaisie et sucettes
de fantaisie avec sauces chili, sauces et assaisonnements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,151,569. 2002/09/04. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Chemical preparations for use in agriculture, horticulture
and forestry, chemical preparations for the treatment of seeds,
fertilizer; preparations for killing weeds and destroying vermin,
insecticides, herbicides, fungicides. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on April 30, 2002 under
No. 302 15 775.1/01 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations chimiques pour utilisation en
agriculture, horticulture et foresterie, préparations chimiques pour
le traitement des semences, fertilisants; préparations pour
détruire les mauvaises herbes et la vermine, insecticides,
herbicides, fongicides. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30
avril 2002 sous le No. 302 15 775.1/01 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,151,636. 2002/09/04. Cluett, Peabody Canada Inc., 45 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Ties. Used in CANADA since at least as early as March
1998 on wares.

MARCHANDISES: Cravates. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,151,639. 2002/09/04. ZENIMAX MEDIA INC., 1370 Piccard
Drive, Rockville, MD 20850, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THE ELDER SCROLLS 
WARES: Computer game programs; video game programs;
interactive computer/video game programs on computer disk, CD-
Rom or other datacarrying media. SERVICES: (1) Providing on-
line forums for transmission of messages among computer users
concerning computer games. (2) Entertainment services, namely,
providing on-line computer games; providing information on-line
relating to computer games and computer enhancements for
games; providing a web site featuring information related to fan
club services. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels; programmes de jeu vidéo;
programmes de jeu informatique et vidéo interactif sur disque
d’ordinateur, CD-ROM ou autres supports de données.
SERVICES: (1) Offre en ligne de forums permettant de
transmettre à des utilisateurs d’ordinateur des messages sur des
jeux d’ordinateur. (2) Services de divertissement, nommément
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offre en ligne de jeux d’ordinateur; offre en ligne d’information sur
des jeux d’ordinateur et sur des moyens d’améliorer les
ordinateurs servant à utiliser ces jeux; offre d’un site Web
comprenant de l’information sur des services de club
d’admirateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,151,652. 2002/09/13. R.G. Mitchell Family Books Inc., 565
Gordon Baker Road, Willowdale, ONTARIO, M2H2W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

SERVICES: Operation of a retail business selling Christian
products, namely, Christian books, music, giftware and bibles.
Used in CANADA since at least as early as August 15, 2002 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de produits chrétiens, nommément livres, musique,
articles cadeaux et bibles chrétiens. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2002 en liaison avec les
services.

1,151,653. 2002/09/04. H2O PLUS, L.P., 845 West Madison
Street, Chicago, Illinois 60607, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HINT 
WARES: Perfume, cologne, eau de toilette, body spray, body
splash; related fragrance products, namely potpourri; scented
body care products, namely skin lotion, skin creams, body balms,
body powder; scented balm products, namely soap, shower gel,
bath salts, bubble bath, bath oil; powder puffs, and candles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, eau de toilette,
vaporisateur corporel, lotions rafraîchissantes pour le corps;
produits de parfumerie connexes, nommément pot-pourri;
produits parfumés pour soins du corps, nommément lotion pour la
peau, crèmes pour la peau, baumes pour le corps, poudre pour le
corps; produits à base de baume parfumé, nommément savon, gel
pour la douche, sels de bain, bain moussant, huile pour le bain;
houppettes et chandelles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,673. 2002/09/05. Norman International, Inc. (a California
corporation), 12301 Hawkins Street, Santa Fe Springs, CA
90670, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SUSSEX 
WARES: Interior window shutters and component parts therefor.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 2002 under
No. 2,639,512 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Persiennes intérieures et pièces connexes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No. 2,639,512 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,151,674. 2002/09/05. Norman International, Inc. (a California
corporation), 13712 Alondra Blvd., Cerritos, CA 90703, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WOODLORE 
WARES: Interior window shutters and component parts therefor.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under
No. 2,642,870 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Persiennes intérieures et pièces connexes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,642,870 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,151,752. 2002/09/05. TISSOT S.A., 17, Chemin des Tourelles,
LE LOCLE, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

T-LORD 
MARCHANDISES: Montres et parties de montres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 juillet 2002 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Watches and watch parts. Used in CANADA since at
least as early as July 16, 2002 on wares.

1,151,880. 2002/09/06. SHERATON INTERNATIONAL, INC.,
1111 Westchester Avenue, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SOYEZ SEDÚIT 
SERVICES: Hotel, motel, and resort hotel accommodation
services; restaurant, bar and catering services, making hotel
reservations for others, hotel services for preferred guests.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’hébergement dans des hôtels, des motels
et des hôtels de villégiature; services de restaurant, de bar et de
traiteur, services de réservation de chambres d’hôtel pour des
tiers, services hôteliers pour clients privilégiés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,151,883. 2002/09/06. Lubetec Manufacturing Inc., 12, 1430 40
Ave. NE, Calgary, ALBERTA, T2E6L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

HYDRATHERM 
WARES: Manufacturers of after-market petrochemicals namely;
oils; lubricants; greases; penetrants; cutting fluids; hydraulic fluids;
radiator and transmission conditioners; fuel conditioners for
gasoline, diesel, bio-diesel. Used in CANADA since June 15, 2002
on wares.

MARCHANDISES: Fabricants de produits pétrochimiques du
marché secondaire, nommément huiles; lubrifiants; graisses;
liquides pénétrants; fluides de coupe; liquides hydrauliques;
conditionneurs de radiateur et de transmission; conditionneurs
pour l’essence, le carburant diesel, le biodiésel. Employée au
CANADA depuis 15 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,151,913. 2002/09/06. Trader Media Corporation, 15 Apex
Road, Toronto, ONTARIO, M6A2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

REALITIES 
WARES: Magazines; education related guides and publications
providing guidance to students. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Magazines; guides et publications éducatifs
permettant d’orienter les étudiants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,151,914. 2002/09/06. SYNGENTA CROP PROTECTION, INC.,
410 Swing Road, Greensboro, North Carolina 27409, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TOUCHDOWN 
WARES: Fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and
flowers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais; semences, plantes
naturelles et fleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,151,925. 2002/09/06. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY, a
legal entity, 100 Route 206 North, Peapack, N.J. 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROXICEF 
WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use. Priority
Filing Date: May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/126,738 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à des fins
vétérinaires. Date de priorité de production: 07 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/126,738 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,152,033. 2002/09/06. A. Lafleur Inc., 3300, boulevard
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L4R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUÉBEC, H1Z2H4 

LAFLEUR EXPRESS 
MARCHANDISES: Jambon cuit, pain de poulet, bologne,
pepperoni et salami. Employée au CANADA depuis 11 janvier
2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cooked ham, chicken loaf, bologna, pepperoni and
salami. Used in CANADA since January 11, 2000 on wares.

1,152,034. 2002/09/06. A. Lafleur Inc., 3300, boulevard
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L4R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUÉBEC, H1Z2H4 

LAFLEUR EXPRESS LÉGER/LIGHT 
Le droit à l’usage exclusif des mots léger/light en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jambon cuit, pain de poulet, bologne,
pepperoni et salami. Employée au CANADA depuis 07 juillet
2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words léger/light is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cooked ham, chicken loaf, bologna, pepperoni and
salami. Used in CANADA since July 07, 2000 on wares.

1,152,097. 2002/09/06. Federated Life Insurance Co. of Canada,
717 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD J. DACQUISTO, P.O. BOX 5800, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3C9 

WRITENOW 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as August 2000 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les
services.

1,152,102. 2002/09/09. PETRO-CANADA, P.O. Box 2844, 150-
6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T9P3E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BEYOND TODAY’S STANDARDS 

WARES: Lubricants, namely lubricating oils and greases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants, nommément huiles et graisses
lubrifiantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,111. 2002/09/09. PETRO-CANADA, P.O. Box 2844, 150-
6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T9P3E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

AU DELA DES NORMES 
D’AUJOURD’HUI 

WARES: Lubricants, namely lubricating oils and greases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants, nommément huiles et graisses
lubrifiantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,270. 2002/09/11. VISUALSONICS, INC., 3080 Yonge
Street, Suite 6020, Toronto, ONTARIO, M4N3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UBM 
WARES: Ultrasound imaging devices. Used in CANADA since at
least as early as August 2001 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs d’imagerie à ultrasons. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,152,272. 2002/09/11. INSPIRE PHARMACEUTICALS, INC.,
4222 Emperor Boulevard, Suite 470, Durham, North Carolina,
27703-8466, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

VIOTEX 
WARES: Pharmaceuticals, namely, preparations for diagnosis
and treatment of lung diseases and lung cancer; preparations for
mucous hydration, sputum induction and cough clearance.
Priority Filing Date: March 13, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/383,612 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le diagnostic et le traitement de maladies
pulmonaires et du cancer du poumon; préparations pour
hydratation muqueuse, l’induction de l’expectoration et le
soulagement de la toux. Date de priorité de production: 13 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
383,612 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,273. 2002/09/11. FABRI TRAK SYSTEMS, INC., 11
Russell Avenue, South River, New Jersey, 08882, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FABRI TRAK 
WARES: Plastic molding for attaching fabric to walls. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 1999 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000
under No. 2,320,957 on wares. Benefit of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES: Moulures en plastique pour fixer du tissu
contre des murs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No. 2,320,957 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,152,284. 2002/09/12. JTI-MACDONALD TM CORP., 2455
Ontario Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ALTERNATIVE 
WARES: Tabacco products, namely cigarettes, cigars, cigarette
and pipe tobacco, cigarette tubes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac, nommément cigarettes,
cigares, tabac à cigarette et à pipe, tubes à cigarette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,299. 2002/09/10. Biofarma (société par actions simplifiée),
22, rue Garnier, 92200 Neuilly-sur-Seine, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

DIASTAM 

MARCHANDISES: spécialité pharmaceutique anti-diabétique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceutical specialties to fight diabetes. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,152,301. 2002/09/10. SRI USA, Inc., 200 John James Audubon
Pkwy, AMherst, New York, 14228, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GET TO POINT D. 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,152,306. 2002/09/11. DDS, Co., 751 Laurel Street, Unit 719,
San Carlos, California 94070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

COOLBALLS 
WARES: Decorative three-dimensional balls and shapes, namely,
pen and pencil toppers that are made of plastic and foam;
decorative three-dimensional balls and shapes for automobiles,
namely, antenna toppers and mirror danglers made of plastic and
foam. Used in CANADA since at least as early as November 30,
1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 03, 2002 under No. 2,614,946 on wares.

MARCHANDISES: Balles et formes décoratives en trois
dimensions, nommément stylos et embouts de crayon en
plastique et en mousse; balles et formes décoratives en trois
dimensions pour automobiles, nommément couvre-antennes et
pendentifs de rétroviseur en plastique et en mousse. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1999
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002
sous le No. 2,614,946 en liaison avec les marchandises.

1,152,307. 2002/09/11. Vector Tobacco Ltd, Clarendon House, 2
Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TOXBLOC 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,152,320. 2002/09/11. BOSTON BIOMEDICA, INC., 375 West
Street, West Bridgewater, Massachusetts 02379, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DALE E. SCHLOSSER,
(LANG MICHENER), BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PULSE 
WARES: Laboratory tubes for transporting, sorting, or processing
samples. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tubes de laboratoire pour transporter, trier ou
traiter des échantillons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,152,327. 2002/09/11. Koei Co. Ltd., 1-18-12 Minowa-cho,
Kouhoku-ku, Yokohama 223-8503, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

DYNASTY WARRIORS 
WARES: Computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game discs, computer game programs, computer game
software; video game cartridges, video game tape cassettes,
video game discs, interactive video game programs, video game
software; video game machines for use with television sets. Used
in CANADA since at least as early as April 05, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Cartouches de jeu informatisé, cassettes de
jeu informatisé, disques de jeu informatisé, ludiciels et
programmes de jeu informatisé; cartouches de jeu vidéo, bandes
de jeu vidéo en cassette, disques de jeu vidéo, programmes de
jeu vidéo interactifs et logiciels de jeu vidéo; machines de jeu
vidéo à utiliser avec des téléviseurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 avril 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,152,334. 2002/09/11. The Daniels Corporation, 20 Queen
Street West, Suite 3400, Toronto, ONTARIO, M5H3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

M-HIP 
SERVICES: Development and sale of residential real estate;
management of residential rental properties; the operation of a
business developing and selling residential real estate to buyers
and renting and/or managing the real estate on behalf of those
buyers; the operation of an investment program for buyers of
residential real estate involving the rental and management of the
real estate. Used in CANADA since at least as early as August 30,
2002 on services.

SERVICES: Promotion et vente d’immobilier résidentiel; gestion
d’immeubles locatifs résidentiels; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la conception et la vente d’immobilier résidentiel
aux acheteurs et location et/ou gestion des biens immobiliers pour
le compte de ces acheteurs; exploitation d’un programme
d’investissement pour acheteurs d’immobilier résidentiel
comprenant la location et la gestion des biens immobiliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 août
2002 en liaison avec les services.

1,152,335. 2002/09/11. Mitsubishi Motors North America, Inc. (a
California corporation), 6400 Katella Avenue, Cypress, California
90630-5208, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK
PLAZA, SUITE 3500, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

LANCER EVOLUTION VIII 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, and structural parts thereof. Priority Filing Date: May 24,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/413,979 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules utilitaires de sport et pièces associées.
Date de priorité de production: 24 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/413,979 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,152,343. 2002/09/11. ROWE DIVERSIFIED, INC. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: Furniture and home furnishings, namely sofas, sleeper
sofas, extendible sofas, chairs, armchairs, love seats and
ottomans. Used in CANADA since at least November 1994 on
wares.



Vol. 50, No. 2546 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 août 2003 274 August 13, 2003

MARCHANDISES: Meubles et articles d’ameublement pour la
maison, nommément canapés, canapés- lits, canapés
extensibles, chaises, fauteuils, causeuses et ottomanes.
Employée au CANADA depuis au moins novembre 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,152,350. 2002/09/12. ILLUMINA, INC., 9885 Towne Centre
Drive, San Diego, CA 92131-1975, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DASL 
WARES: Reagent kits used for nucleic acid detection in the field
of scientific, pharmaceutical and medical research. SERVICES:
Nucleic acid analysis services in the field of scientific,
pharmaceutical and medical research. Priority Filing Date:
September 11, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/163,065 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Nécessaires de réactifs utilisés pour la
détection des acides nucléiques dans le domaine de la recherche
scientifique, pharmaceutique et médicale. SERVICES: Services
d’analyse des acides nucléiques dans le domaine de la recherche
scientifique, pharmaceutique et médicale. Date de priorité de
production: 11 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/163,065 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,152,356. 2002/09/12. VULKAN STRAHLTECHNIK GmbH,
Gottwaldstrasse 21, 45525 Hattingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GRITTAL 
WARES: Steel granulated material for cleaning and surface
treatment of metal materials. Used in CANADA since at least as
early as June 1999 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on September 10, 1999 under
No. 399 40 892 on wares.

MARCHANDISES: Matériau d’acier granulé pour le nettoyage et
le traitement de surface des matériaux métalliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
septembre 1999 sous le No. 399 40 892 en liaison avec les
marchandises.

1,152,369. 2002/09/11. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLUEBERRY 
WARES: Integrated circuits (Ics), chips, diodes, transistors,
semiconductors and semiconductor elements. Priority Filing
Date: March 28, 2002, Country: BENELUX (NETHERLANDS),
Application No: 1008479 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés, puces, diodes, transistors,
semiconducteurs et éléments de semiconducteur. Date de priorité
de production: 28 mars 2002, pays: BENELUX (PAYS-BAS),
demande no: 1008479 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,152,376. 2002/09/12. SMART TECHNOLOGIES INC., Suite
600, 1177 - 11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280,
STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

SMART BOARD 
WARES: Electronic whiteboard, compatible with all major
computer operating systems, designed to incorporate a computer
and a projector in order to allow the user to access and control any
computer application projected on the whiteboard by pressing on
the whiteboard’s touch-sensitive surface or by using specially
designed pens to take notes, edit and highlight information on the
whiteboard itself; software for use with the whiteboard and its
intended uses. Used in CANADA since at least as early as
December 1993 on wares.

MARCHANDISES: Tableau électronique compatible avec tous
les principaux systèmes d’exploitation et destiné à s’intégrer à un
ordinateur et à un projecteur pour permettre à un utilisateur d’avoir
accès à toute application projetée sur ce tableau et de commander
cette application, en appuyant sur la surface tactile de ce tableau
ou en utilisant un crayon spécial pour prendre des notes, éditer ou
mettre en évidence certains endroits de ce tableau; et logiciel à
utiliser en conséquence avec ce tableau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,152,378. 2002/09/12. John Trudeau, 28 Stratton Hill Rise S.W.,
Calgary, ALBERTA, T3H1X7 

hygienx 
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SERVICES: Dental clinics and dental services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Cliniques dentaires et services dentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,152,381. 2002/09/12. 1415644 Ontario Inc., 223 Hillhurst
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M5N1P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GENIUS 
WARES: Forms, periodicals, pamphlets, brochures, newsletters,
decals and magazines, application forms, sales drafts, credit
vouchers, billing statements, instruction pamphlets, display signs,
advertisements, notices, envelopes, agreements and deposit
slips, newsletters and bulletins, cards, namely credit, debit,
charge, cash disbursement, stored value, affinity cards.
SERVICES: Financial services, namely payment, credit, debit,
charge, cash disbursement, stored value, cheque verification,
cheque cashing, deposit access, point of sale and point of
transaction services, payment authorization and settlement
services, transaction authentication and verification, promoting
the sale of goods and services by rewarding purchasers.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Formulaires, périodiques, dépliants,
brochures, bulletins, décalcomanies et magazines, formulaires de
demande, bordereaux de vente, notes de crédit, états de compte,
brochures d’instructions, enseignes, publicités, avis, enveloppes,
ententes et formulaires de dépôt, bulletins, cartes, nommément
cartes de crédit, de débit, de paiement, de sorties de fonds, à
valeur mémorisée, d’affinité. SERVICES: Services financiers,
nommément services de paiement, de crédit, de débit, de
facturation, de décaissement, de valeur mémorisée, de
vérification de chèques, d’encaissement de chèques, d’accès à
des dépôts, de point de vente et de point de transaction, services
d’autorisation de paiement et de règlement, services
d’authentification et de vérification de transactions, promotion de
la vente de biens et services par des récompenses aux acheteurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,152,383. 2002/09/12. Brecks Internationale Inc./Brecks
International Inc., 2560 Roy St., Sherbrooke, QUEBEC, J1K1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SPARKY 
WARES: Fishing lures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Leurres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,152,503. 2002/09/11. THE GLOBAL CHAPTER-RESEARCH
COMMUNICATION AND SALES SUPPORT SERVICES, INC.,
4795 St. Catherine St. W., Suite 302, Westmount, District of
Montreal, QUEBEC, H2N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK L. ZIMMERMAN, 770
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL,
QUEBEC, H3A1G1 

TELEQUEST 
SERVICES: Market research consisting of telephone surveys in
respect of health care products. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Études de marché, nommément sondages
téléphoniques ayant trait aux produits de soins de santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,152,506. 2002/09/11. La Cachuera S.A., Av. Rademacher
2653, 3300 Posadas, Misiones, ARGENTINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ALETTA
DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 

AMANDA 
WARES: Honey, rice, and Paraguayan tea (mate). Used in
CANADA since at least as early as September 25, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Miel, riz et thé paraguayen (maté). Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 septembre 2001
en liaison avec les marchandises.

1,152,534. 2002/09/12. La Face Cachée de la Pomme Inc., 617,
Route 202, Hemmingford, QUÉBEC, J0L1H0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SARTO BLOUIN,
376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J6 

FRIMAS 
MARCHANDISES: Cidre de glace. Employée au CANADA
depuis août 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES: Ice cider. Used in CANADA since August 1997 on
wares.

1,152,579. 2002/09/12. Metro One Telecommunications, Inc.,
11200 Murray Scholls Place, Beaverton, Oregon 97007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TAXIPRO 
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SERVICES: Telephone communication services, namely,
connecting callers who request a taxi cab to a dispatcher that will
dispatch the taxi cab to the caller’s location; establishing
telephone communication between persons, establishing
telephonic communication between callers and live operators or
automated menus at any time during telephone calls on request by
the callers, automatically connecting callers with live operators or
automated menus when telephone calls cannot be completed;
and electronic voice messaging, namely, the recording, storage
and subsequent transmission of voice messages between callers
and persons leaving messages for callers. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de communication téléphonique,
nommément connexion des appelants qui demandent un taxi à un
répartiteur qui dépêche une voiture à l’adresse donnée par
l’appelant; établissement de communications téléphoniques entre
des personnes, établissement de communications téléphoniques
entre des appelants et des standardistes ou des menus
automatisés en tout temps durant les appels téléphoniques à la
demande des appelants, mise en communication automatique
des appelants avec des téléphonistes ou des menus automatisés
lorsque les appels téléphoniques ne peuvent être établis;
messageries vocales électroniques, nommément enregistrement,
stockage et transmission subséquente de messages vocaux entre
appelants et auteurs de messages à destination des appelants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,152,688. 2002/09/16. Jerry Pencak, 191 Roxton Road,
Oakville, ONTARIO, L6H6M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 

TRS 
SERVICES: Advisory services namely advising in the area of tax
payments. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
services.

SERVICES: Services consultatifs, nommément conseils dans le
domaine des versements fiscaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les services.

1,152,980. 2002/09/17. GUERLAIN SOCIETE ANONYME, 68,
Avenue des Champs Elysées, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

L’INSTANT DE GUERLAIN 
MARCHANDISES: Produits de parfumerie, parfums, eau de
toilette, huiles essentielles, savons, déodorants, gels douches,
sels de bain. Date de priorité de production: 10 mai 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 164 367 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Perfumery products, perfumes, eau de toilette, essential
oils, soaps, deodorants, shower gels, bath salts. Priority Filing
Date: May 10, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3 164
367 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,152,983. 2002/09/17. ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D’OPTIQUE) une société anonyme,
147, rue de Paris, 94220 CHARENTON LE PONT, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MITHRYL 
MARCHANDISES: Lentilles ophtalmiques; verres de lunettes;
verres de lunettes en matières organiques; verres de lunettes
correcteurs, verres de lunettes progressifs; verres de lunettes
solaires; verres de lunettes teintés; verres de lunettes traités;
verres de lunettes revêtus; verres de lunettes anti-reflet; étuis pour
tous les produits précités. Date de priorité de production: 21 mars
2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3155026 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Ophthalmic lenses; eyeglass lenses; organic eyeglass
lenses; corrective eyeglass lenses; progressive eyeglass lenses;
sunglass lenses; tinted eyeglass lenses; treated eyeglass lenses,
coated eyeglass lenses; anti-reflective eyeglass lenses; cases for
all the aforesaid wares. Priority Filing Date: March 21, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3155026 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,153,326. 2002/09/20. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ONE-TOUCH 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,153,327. 2002/09/20. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWERHEAD 
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WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,154,027. 2002/10/01. Menowear Inc., 1626 West 2nd Avenue,
Suite 101, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN E. ROGERS, (BURNS, FITZPATRICK, ROGERS &
SCHWARTZ), 850-400 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3A6 
 

The word Menowear with a vertical line appearing between the o
and the w in the middle of the word.

The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing for women namely sleepwear, pyjamas,
blouses, shirts, pullovers, tops, T-shirts, dresses, gowns, skirts,
slacks, pants, shorts, undergarments, socks, stockings, jackets,
blazers and coats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot Menowear ayant en son milieu une ligne verticale entre le
"o" et le "w".

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes nommément
vêtements de nuit, pyjamas, chemisiers, chemises, pulls, hauts,
tee-shirts, robes, peignoirs, jupes, pantalons sport, pantalons,
shorts, sous-vêtements, chaussettes, mi-chaussettes, vestes,
blazers et manteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,154,054. 2002/10/02. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

ESQ. 
WARES: Luggage and bags, namely briefcases, attache cases
and portfolios. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagages et sacs, nommément serviettes,
mallettes à documents et portefeuilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,106. 2002/09/27. CARLSON MARKETING GROUP, INC.,
P. 0. Box 59159, Carlson Parkway, Minneapolis, Minnesota
55459 8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Magnetic coded cards. SERVICES: Advertising and
promotion of the sales of goods and services of others through
purchase continuity programs consisting of the distribution of
points for purchase from participating merchants and service
establishments, which can be redeemed for goods, services or
money from a catalog, participating merchants or others. Used in
CANADA since at least as early as March 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Cartes magnétiques codées. SERVICES:
Publicité et promotion de vente pour des tiers de biens et services
au moyen de programmes de fidélisation comprenant la
distribution de points à utiliser lors d’achats chez des marchants
et établissements de services participants et à échanger contre
des marchandises, des services ou de l’argent proposés par un
catalogue ou par des marchants ou des tiers participants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,154,122. 2002/09/27. JEAN WARREN, 1057 HIGHLAND
ROAD, SHARON, PENNSYLVANIA 16146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

QUAKER STEAK & LUBE 
The right to the exclusive use of the word STEAK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sauces namely soya sauces, teriyaki sauces, stir fry
sauces, black bean sauces, plum sauces, oyster sauces, sweet
and sour sauces, szechuan spicy sauces, steak sauces, barbeque
sauces, seafood based sauces, poultry based sauces, meat
based sauces, pork based sauces, vegetable based sauces, pizza
sauces, tomato sauces, cheese sauces, marinade sauces,
sauces for salads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEAK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Sauces, nommément sauces soya, sauces
teriyaki, sauces à sauté, sauces aux fèves noires, sauces aux
prunes, sauces aux huîtres, sauces aigres-douces, sauces
sichuannaises épicées, sauces à steak, sauces barbecue, sauces
à base de fruits de mer, sauces à base de volaille, sauces à base
de viande, sauces à base de porc, sauces à base de légumes,
sauces à pizzas, sauces tomate, sauces au fromage, sauces à
marinades, sauces à salades. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,123. 2002/09/27. JEAN WARREN, 1057 HIGHLAND
ROAD, SHARON, PENNSYLVANIA 16146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

QUAKER STEAK 
The right to the exclusive use of the word STEAK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sauces namely soya sauces, teriyaki sauces, stir fry
sauces, black bean sauces, plum sauces, oyster sauces, sweet
and sour sauces, szechuan spicy sauces, steak sauces, barbeque
sauces, seafood based sauces, poultry based sauces, meat
based sauces, pork based sauces, vegetable based sauces, pizza
sauces, tomato sauces, cheese sauces, marinade sauces,
sauces for salads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEAK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauces soya, sauces
teriyaki, sauces à sauté, sauces aux fèves noires, sauces aux
prunes, sauces aux huîtres, sauces aigres-douces, sauces
sichuannaises épicées, sauces à steak, sauces barbecue, sauces
à base de fruits de mer, sauces à base de volaille, sauces à base
de viande, sauces à base de porc, sauces à base de légumes,
sauces à pizzas, sauces tomate, sauces au fromage, sauces à
marinades, sauces à salades. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,124. 2002/09/27. JEAN WARREN, 1057 HIGHLAND
ROAD, SHARON, PENNSYLVANIA 16146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

QUAKER STEAK & WINGS 
The right to the exclusive use of the words STEAK and WINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sauces namely soya sauces, teriyaki sauces, stir fry
sauces, black bean sauces, plum sauces, oyster sauces, sweet
and sour sauces, szechuan spicy sauces, steak sauces, barbeque
sauces, seafood based sauces, poultry based sauces, meat
based sauces, pork based sauces, vegetable based sauces, pizza
sauces, tomato sauces, cheese sauces, marinade sauces,
sauces for salads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STEAK et WINGS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauces soya, sauces
teriyaki, sauces à sauté, sauces aux fèves noires, sauces aux
prunes, sauces aux huîtres, sauces aigres-douces, sauces
sichuannaises épicées, sauces à steak, sauces barbecue, sauces
à base de fruits de mer, sauces à base de volaille, sauces à base
de viande, sauces à base de porc, sauces à base de légumes,
sauces à pizzas, sauces tomate, sauces au fromage, sauces à
marinades, sauces à salades. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,143. 2002/09/27. SYNPLICITY, INC. a legal entity, 935
Stewart Drive, Sunnyvale, California, 94085, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FORTIFY 
WARES: Computer software for electronic circuit design. Priority
Filing Date: July 29, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/434,765 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour conception de circuits
électroniques. Date de priorité de production: 29 juillet 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/434,765 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,170. 2002/09/30. Alma Mater Society of Queen’s University
Incorporated, Alma Mater Society, John Deutsch University
Centre, Queen’s University, Kingston, ONTARIO, K7L3N6 

ASUS 
WARES: Display Material namely: decals, pennants, buttons, wall
hangings, bumper stickers, posters, key chains, pins, badges,
posters, pens, paper tattoos, lapel pins, crests, balloons;
Glassware namely: mugs, glasses; Men’s, Women’s and
children’s clothing namely: t-shirts, shirts, pants, hats, toques,
caps, sweaters, shirts, scarves, shells, jackets, blazers, ties, work 
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shirts and tank tops; Household Wares namely: coasters,
umbrellas, tote bags; Stationery Supplies namely: paper
(computer, writing, loose leaf, tissue, toilet, printing), envelopes,
pens, pencils, colouring books, notebooks, binders, brief cases,
pencil cases, rulers, erasers, crayons, and birthday cards.
SERVICES: (1) Student Government namely: governance for Arts
and Science Students, liaison between the students and the
Faculty and the Administration, raising awareness about many
different causes on campus, and fundraising for student activities
and charities. (2) Student Services namely: organizing social,
recreational and sporting events, publishing a variety of
newspapers, books, maps, directories, handbooks, day planner/
date books, service & activity guides, yearbooks, and magazines,
providing cultural services such as art, movie, music, and drama
facilities, operating social, recreational, athletic and not for profit
retail facilities, operating summer youth camps, and providing
cultural, social, not for profit retail, and communications services.
And providing peer, academic, and financial support services.
Used in CANADA since 1890 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel à montrer, nommément
décalcomanies, fanions, macarons, décorations murales,
autocollants pour pare-chocs, affiches, chaînes porte-clés,
épingles, insignes, affiches, stylos, tatouages en papier, épingles
de revers, écussons et ballons; verrerie, nommément grosses
tasses et verres; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, pantalons, chapeaux, tuques,
casquettes, chandails, chemises, foulards, chemisiers, vestes,
blazers, cravates, chemises de travail et débardeurs; articles de
maison, nommément sous-verres, parapluies et fourre-tout;
articles de papeterie, nommément papier (ordinateur, écriture,
feuilles volantes, mouchoirs, toilette et impression), enveloppes,
stylos, crayons, livres à colorier, cahiers, reliures, porte-
documents, étuis à crayons, règles, gommes à effacer, crayons à
dessiner et cartes d’anniversaire. SERVICES: (1) Services
d’orientation pour étudiants, nommément orientation des
étudiants en arts et science, liaison entre les étudiants et la faculté
et l’administration, sensibilisation concernant de nombreuses
causes différentes touchant le campus et collecte de fonds pour
activités et úuvres de bienfaisance liées aux étudiants. (2)
Services pour étudiants, nommément organisation d’activités
sociales, récréatives et sportives, édition de divers journaux,
livres, cartes, répertoires, manuels, agendas, carnets de rendez-
vous, guides de services et d’activités, annuaires et magazines,
services liés à la culture comme ceux offerts par des installations
liées à l’art, au cinéma, à la musique et au théâtre, exploitation
d’installations récréatives, d’athlétisme et à but non lucratif,
exploitation de camps d’été pour jeunes, services culturels,
sociaux et à but non lucratif et services de communication.
Services de soutien par des pairs et services de soutien
académique et financier. Employée au CANADA depuis 1890 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,154,171. 2002/09/30. Alma Mater Society of Queen’s University
Incorporated, Alma Mater Society, John Deutsch University
Centre, Queen’s University, Kingston, ONTARIO, K7L3N6 

 

WARES: Display Material namely: decals, pennants, buttons, wall
hangings, bumper stickers, posters, key chains, pins, badges,
posters, pens, paper tattoos, lapel pins, crests, balloons;
Glassware namely: mugs, glasses; Men’s, Women’s and
children’s clothing namely: t-shirts, shirts, pants, hats, toques,
caps, sweaters, shirts, scarves, shells, jackets, blazers, ties, work
shirts and tank tops; Household Wares namely: coasters,
umbrellas, tote bags; Stationery Supplies namely: paper
(computer, writing, loose leaf, tissue, toilet, printing), envelopes,
pens, pencils, colouring books, notebooks, binders, brief cases,
pencil cases, rulers, erasers, crayons, and birthday cards.
SERVICES: (1) Student Government namely: governance for Arts
and Science Students, liaison between the students and the
Faculty and the Administration, raising awareness about many
different causes on campus, and fundraising for student activities
and charities. (2) Student Services namely: organizing social,
recreational and sporting events, publishing a variety of
newspapers, books, maps, directories, handbooks, day planner/
date books, service & activity guides, yearbooks, and magazines,
providing cultural services such as art, movie, music, and drama
facilities, operating social, recreational, athletic and not for profit
retail facilities, operating summer youth camps, and providing
cultural, social, not for profit retail, and communications services.
And providing peer, academic, and financial support services.
Used in CANADA since 1890 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel à montrer, nommément
décalcomanies, fanions, macarons, décorations murales,
autocollants pour pare-chocs, affiches, chaînes porte-clés,
épingles, insignes, affiches, stylos, tatouages en papier, épingles
de revers, écussons et ballons; verrerie, nommément grosses
tasses et verres; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, pantalons, chapeaux, tuques,
casquettes, chandails, chemises, foulards, chemisiers, vestes,
blazers, cravates, chemises de travail et débardeurs; articles de
maison, nommément sous-verres, parapluies et fourre-tout;
articles de papeterie, nommément papier (ordinateur, écriture,
feuilles volantes, mouchoirs, toilette et impression), enveloppes,
stylos, crayons, livres à colorier, cahiers, reliures, porte-
documents, étuis à crayons, règles, gommes à effacer, crayons à
dessiner et cartes d’anniversaire. SERVICES: (1) Services
d’orientation pour étudiants, nommément orientation des
étudiants en arts et science, liaison entre les étudiants et la faculté
et l’administration, sensibilisation concernant de nombreuses
causes différentes touchant le campus et collecte de fonds pour
activités et úuvres de bienfaisance liées aux étudiants. (2)
Services pour étudiants, nommément organisation d’activités
sociales, récréatives et sportives, édition de divers journaux,
livres, cartes, répertoires, manuels, agendas, carnets de rendez-
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vous, guides de services et d’activités, annuaires et magazines,
services liés à la culture comme ceux offerts par des installations
liées à l’art, au cinéma, à la musique et au théâtre, exploitation
d’installations récréatives, d’athlétisme et à but non lucratif,
exploitation de camps d’été pour jeunes, services culturels,
sociaux et à but non lucratif et services de communication.
Services de soutien par des pairs et services de soutien
académique et financier. Employée au CANADA depuis 1890 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,154,180. 2002/09/30. 599007 SASKATCHEWAN LTD., 803
Main Street, P.O. Box 1600, Melfort, SASKATCHEWAN, S0E1A0 
 

The right to the exclusive use of Venice is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Family restaurants providing meals, catering and
take-out foods. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de Venice en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Restaurants familiaux, nommément service de
repas, de traiteur et de comptoir de mets à emporter. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,154,338. 2002/09/30. LAFARGE CANADA INC., Suite 800, 606
Cathcart Street, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ULTRASOLUTIONS 
WARES: Ready-mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,339. 2002/09/30. LAFARGE CANADA INC., Suite 800, 606
Cathcart Street, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ULTRASERIES 
WARES: Ready-mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,341. 2002/09/30. LAFARGE CANADA INC., Suite 800, 606
Cathcart Street, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ULTRAFLOFIL 
WARES: Ready-mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,342. 2002/09/30. LAFARGE CANADA INC., Suite 800, 606
Cathcart Street, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ULTRAPAVE 
WARES: Ready-mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,344. 2002/09/30. LAFARGE CANADA INC., Suite 800, 606
Cathcart Street, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ULTRADRIVE 
WARES: Ready-mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,366. 2002/10/01. GESTION THIMA INC., 1253, boul. des
Forges, Trois-Rivières, QUÉBEC, G8Z1T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 

ZOOMER 
MARCHANDISES: Appareil permettant de développer un bon
élan roulé au golf. Employée au CANADA depuis 27 septembre
2002 en liaison avec les marchandises.

WARES: Device for developing a good golf putt. Used in
CANADA since September 27, 2002 on wares.
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1,154,387. 2002/10/01. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also
trading as CUBATABACO, a Cuban company, 104 O’Reilly
Street, Havana, Vedado, CUBA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GUANTANAMERA 
WARES: Cigars. Used in CANADA since at least as early as
September 26, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Cigares. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,157,361. 2002/10/29. APPLEBEE LANDSCAPING, INC., 103-
2609 Westview Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7N4N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

BAT CONDO 
The right to the exclusive use of the word BAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nests for bats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nids pour chauve-souris. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,712. 2002/11/18. Vams Canada Incorporated, 6254
McCracken Drive, Mississauga, ONTARIO, L5V1X9 

Wiseman 
WARES: Textiles, namely shirts and ties; luggage, bags and
suitcases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu, nommément chemises et
cravates; bagages, sacs et valises. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,161,687. 2002/12/09. IMCOA LICENSING AMERICA, INC.,
200 East Tenth Street, Gilroy, California, 95020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INDIAN RIDERS GROUP 
The right to the exclusive use of the words RIDERS GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services namely, organizing motorcycle
riders clubs and promoting the interests of motorcycle riders;
providing advice in the maintenance of motorcycles; arranging for
motorcycle events and exhibitions; catalog, mail order and online
retail services in the field of motorcycle parts, motorcycle
accessories and supplies, and clothing. Priority Filing Date: June
15, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/418,723 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RIDERS GROUP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
organisation de clubs de conducteurs de motocyclettes et
promotion des intérêts des conducteurs de motocyclettes;
fourniture de conseils ayant trait à l’entretien des motocyclettes;
organisation d’événements et d’expositions ayant trait aux
motocyclettes; services de vente par catalogue, de commande
par correspondance et de vente au détail en ligne de pièces et de
composants de motocyclettes et de vêtements. Date de priorité de
production: 15 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/418,723 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,161,875. 2002/12/11. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

DIXIE ESPRESSO 
The right to the exclusive use of the word ESPRESSO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cups. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESPRESSO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tasses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,162,434. 2002/12/16. NEW YORK TRANSIT, INC. a California
corporation, 2702 McCone Avenue, Hayward, California 94545,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

RAW COMFORT 
WARES: Footwear, namely women’s shoes and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers et
pantoufles pour femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,164,110. 2003/01/08. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEARS HOME 
SERVICES: Retail department store and catalogue sales services
and retail sales of general consumer merchandise via the internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Magasin à rayons et services de vente par catalogue
et ventes au détail de biens de grande consommation au moyen
d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,164,640. 2003/01/13. APPLEBEE LANDSCAPING, INC., 103-
2609 Westview Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7N4N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 
 

The right to the exclusive use of the word BAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bat nests. Used in CANADA since November 02, 2002
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nids pour chauve-souris. Employée au
CANADA depuis 02 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,166,219. 2003/01/28. Associated Importers Inc., 1209 Orange
Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER &
SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O.
BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR,
ONTARIO, N8Y4S5 

KAHLUA 
WARES: Mustard, cooking sauces, dessert syrups, flavouring
syrups, coffee concentrate, cappuccino mix, bakery goods namely
cakes, biscuits and cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moutarde, sauces de cuisson, sirops
desserts, sirops aromatisants, concentré de café, mélange à
cappuccino, produits de boulangerie, nommément gâteaux,
biscuits à levure chimique et biscuits. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,166,837. 2003/01/31. Associated Importers Inc., 1209 Orange
Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JANE E. BULLBROOK, HIRAM WALKER &
SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O.
BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR,
ONTARIO, N8Y4S5 

KAHLUA 
WARES: Non-alcoholic cocktail mixes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour cocktails sans alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,948. 2003/02/21. DECIMA INC., Suite 1800, 1800 Elgin
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P2C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

TELEVOX 
SERVICES: Market research surveys. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Études de marché. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,170,537. 2003/03/10. SLATER STEEL INC., Markborough
Place, 6711 Mississauga Road, Suite 202, Mississauga,
ONTARIO, L5N2W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

SLATER STEELS 
The right to the exclusive use of STEELS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Bar and flat rolled stainless steels, carbon and low-alloy
steel bars, vacuum arc and electro slag re-melted steels; mold,
tool and die steels and hollow drill and solid mining steels and
forged steel bars. Used in CANADA since at least as early as
August 1984 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de STEELS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aciers inoxydables en barres et en laminés
plats, barres en acier au carbone et en acier faiblement allié,
aciers refondus sous vide et aciers refondus sous laitier; aciers à
moules, à outils et à matrices, aciers creux pour tiges de forage et
aciers miniers pleins, et barres en acier forgé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1984 en liaison avec
les marchandises.

1,171,545. 2003/03/19. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ONETOUCH 
WARES: Stand alone software system for diabetes management
used to chart the memory data from glucose meters and to provide
on-screen education information to diabetic patients; accessory
cable used to connect to blood glucose monitoring device.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes logiciels autonomes pour la gestion
du diabète utilisés pour établir le graphique des données-mémoire
des glucomètres et fournir de l’information sur écran aux
diabétiques; câble d’accessoire utilisé pour le branchement à un
dispositif de surveillance de la glycémie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,610. 2003/04/02. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

 

The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information in the field of food and
beverage products relating to nutrition and health. Used in
CANADA since at least as early as January 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait aux aliments et
boissons dans le domaine de la nutrition et de la santé. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les services.

1,173,616. 2003/04/02. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information in the field of food and
beverage products relating to nutrition and health. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait aux aliments et
boissons dans le domaine de la nutrition et de la santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,178,635. 2000/11/17. CHON CHEN LAU, 1944 Brimley Road,
Toronto, ONTARIO, M1S2A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WING H. WONG, SUITE 202,
4433 SHEPPARD AVE., EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1S1V3 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the eleven
point maple leaf apart from the trade mark as a whole. The
applicant disclaims the right to the exclusive use of the work
CANADA apart from the trade mark as a whole. The applicant
further disclaims the right to the exclusive use of the word BEAR
apart from the trade mark as a whole in association with the
applicant’s wares of bath toys, stuffed toys, toy figures, mascot
costumes.

WARES: Bath toys, stuffed toys, toy figures, mascot costumes,
books, stationery products, namely, pens, pencils, note books,
writing pads and erasers, children clothing, candies. SERVICES:
Operation of restaurants. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
comme un tout. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif
du mot CANADA en dehors de la marque de commerce comme
un tout. Le requérant renonce aussi au droit à l’usage exclusif du
mot BEAR en dehors de la marque de commerce comme un tout
en rapport avec les marchandises suivantes du requérant : jouets
pour le bain, jouets rembourrés, personnages jouets et costumes
de mascottes.

MARCHANDISES: Jouets pour le bain, jouets rembourrés,
personnages jouets, costumes de mascottes, livres, articles de
bureau, nommément stylos, crayons, cahiers, blocs-
correspondance et gommes à effacer, vêtements pour enfants,
friandises. SERVICES: Exploitation de restaurants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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353,561-1. 2002/06/27. (TMA202,667--1974/10/25) Calgary
Stampeder Football Club Corp., McMahon Stadium, 1817
Crowchild Trail NW, Calgary, ALBERTA, T2M4R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

CALGARY STAMPEDERS 
The right to the exclusive use of the word CALGARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications and photographs, namely,
posters, programs, media guides, fact books, player picture cards
and team photographs. (2) Miniature footballs. (3) Portfolio
folders, and playing cards. (4) Jewelry, namely, cuff links, tie bars,
rings, key chains, broaches, charms, helmet pins and money clips.
(5) Novelty and collector items, namely, novelty stickers, flags,
wall plaques, metal signs, vanity license plates and license plate
holders, glass canisters and plastic coasters. (6) Football helmets,
and inflatable football helmets. (7) Toys, namely, toy banks,
stuffed animals, sunglasses, and pencil holders. (8) Luggage,
namely, flight bags, brief cases, tote bags and sport bags. (9) Wall
clocks, wrist watches and stop watches. (10) Glassware and water
carriers, namely, glass and porcelain mugs, glass steins,
tumblers, plastic travel mugs and plastic water bottles. (11)
Inflatable, foam and folding stadium chairs and cushions. (12)
Clothing, namely, football jerseys, golf shirts, tank tops, halter
tops, vests, sweatpants, track pants, shorts, hats, toques, visors,
flop hats, stocking hats, raincoats, rain ponchos, mittens, jumpers,
and baby bibs. Used in CANADA since at least as early as June
1966 on wares (6), (12); June 1967 on wares (1); June 1969 on
wares (5); September 1969 on wares (7); April 1970 on wares
(10); May 1970 on wares (4); July 1970 on wares (11); July 1971
on wares (3); September 1971 on wares (2), (8); September 1974
on wares (9).

Le droit à l’usage exclusif du mot CALGARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées et photographies,
nommément affiches, programmes, guides de médias, livres
documentaires, cartes de sport et photographies d’équipes. (2)
Ballons de football miniatures. (3) Chemises de porte-documents
et cartes à jouer. (4) Bijoux, nommément boutons de manchette,
pinces à cravate, bagues, chaînes porte-clés, broches, breloques,
tiges pour casque protecteur et pinces à billets. (5) Nouveautés et
articles de collection, nommément autocollants de nouveautés,
drapeaux, plaques murales, enseignes métalliques, plaques
d’immatriculation personnalisées et porte-plaques
d’immatriculation, boîtes de cuisine en verre et sous-verres en
plastique. (6) Casques de football et casques de football

gonflables. (7) Jouets, nommément tirelires, animaux rembourrés,
lunettes de soleil et porte-crayons. (8) Bagages, nommément
bagages à main, porte-documents, fourre-tout et sacs de sport.
(9) Horloges murales, montres-bracelets et chronomètres. (10)
Verrerie et récipinets à eau, nommément chopes en porcelaine et
en verre, chopes en verre, gobelets, gobelets d’auto en plastique
et bidons en plastique. (11) Chaises pliables, en mousse et
gonflables et coussins pour stades. (12) Vêtements, nommément
maillots de football, polos de golf, débardeurs, corsages bain-de-
soleil, gilets, pantalons de survêtement, survêtements, shorts,
chapeaux, tuques, visières, chapeaux fantaisie, tuques,
imperméables, ponchos imperméables, mitaines, chasubles et
bavoirs de bébés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1966 en liaison avec les marchandises (6), (12); juin
1967 en liaison avec les marchandises (1); juin 1969 en liaison
avec les marchandises (5); septembre 1969 en liaison avec les
marchandises (7); avril 1970 en liaison avec les marchandises
(10); mai 1970 en liaison avec les marchandises (4); juillet 1970
en liaison avec les marchandises (11); juillet 1971 en liaison avec
les marchandises (3); septembre 1971 en liaison avec les
marchandises (2), (8); septembre 1974 en liaison avec les
marchandises (9).

386,083-1. 2002/04/26. (TMA213,657--1976/05/07) FRC
COMPOSITES LIMITED, 589 Middlefield Road, Unit 9, Toronto,
ONTARIO, M1V4Y6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TAPECRETE 
WARES: Fabrics, meshes, chopped fibres and filaments for
reinforcing cementitious materials, and in association with
aggregates and liquid and powder additives for concrete for use in
cementitious membranes and cementitious coatings. SERVICES:
Surfacing, protecting, waterproofing and repairing concrete and
masonry, and surfacing, protecting, waterproofing and repairing
steel in structural applications where a direct traffic surface or
wear is involved. Used in CANADA since at least as early as April
20, 1977 on services; October 16, 1981 on wares.

MARCHANDISES: Tissus, tulle, fibres et filaments coupés pour le
renforcement de matériaux cimentaires, et en liaison avec des
agrégats et des additifs liquides et en poudre pour béton pour
utilisation dans des membranes et des revêtements cimentaires.
SERVICES: Rechargement, protection, imperméabilisation et
réparation de béton et de maçonnerie, et rechargement,
protection, imperméabilisation et réparation d’acier dans les
structures où une surface de circulation directe ou de l’usure est
en cause. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 avril 1977 en liaison avec les services; 16 octobre 1981 en
liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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438,652-3. 2002/03/08. (TMA260,670--1981/07/10) SEARS
CANADA INC., 222 JARVIS STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5B2B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TRADITION 
WARES: (1) Children’s footwear namely shoes, slippers, sandals,
boots and athletic shoes. (2) Women’s footwear namely shoes,
slippers, sandals, boots and athletic shoes. Used in CANADA
since at least as early as June 04, 2001 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants pour enfants,
nommément souliers, pantoufles, sandales, bottes et chaussures
d’athlétisme. (2) Articles chaussants pour femmes, nommément
souliers, pantoufles, sandales, bottes et chaussures d’athlétisme.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juin
2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

781,610-1. 2001/12/21. (TMA471,645--1997/02/25) ALIMENTS
CARRIÈRE INC./CARRIERE FOOD INC., 540, CHEMIN DES
PATRIOTES, SAINT-DENIS-SUR-RICHELIEU, QUEBEC,
J0H1K0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 
 

WARES: (1) Canned legumes. (2) Canned vegetables. (3)
Canned fruits, canned baked beans, canned pumpkin, canned pie
filling, canned gravy, canned soups and canned fondue broth.
Used in CANADA since at least as early as May 2001 on wares
(1); October 2001 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Légumineuses en boîte. (2) Légumes en
boîte. (3) Fruits en boîte, fèves au lard en boîte, citrouille en boîte,
garniture pour tartes en boîte, sauces en boîte, soupes en boîte et
bouillon pour fondue en boîte. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les marchandises
(1); octobre 2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

873,498-3. 2002/01/10. (TMA507,142--1999/01/27) CANADA
SAFEWAY LIMITED, 1020 - 64TH AVENUE N.E., CALGARY,
ALBERTA, T2E7V8 

 

WARES: Frozen beef burgers; baby wiping cloths; canned
mussels; antibacterial kitchen cleaner; bathroom cleaner; drain
cleaner; household cleaning cloths; pudding; cocoa powder; egg
nog; egg noodles; toddler training pants; pizza; apple sauce; liquid
hand soap; pasta sauces; onion powder; copy paper; denture
cleaning tablets; disinfectant spray; prepared chicken seasoning;
nuts; dog and cat food; frozen chicken, namely, drumsticks, thighs
and legs; pancake mix; outdoor garbage bags; mops, brooms and
dusters; pretzels; aerosol dessert topping; bird seed; disposable
razors; bath and shower gel; shrimp ring; cheese; prepared tuna
seasoning; cinnamon buns; scouring pads; laundry detergent;
yoghurt; canned soup; raisins; canned pasta; oats; ammonia;
shower cleaner; tortilla wraps; oatmeal; luncheon meats and
salads; sour cream; frozen flavoured water; antibacterial wiping
cloths; frosting; lard; pregnancy tests; cheese flavoured corn
snacks; shortening. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Hamburgers au boeuf surgelés; linges
d’essuyage pour bébé; moules en boîte; nettoyant antibactérien
pour la cuisine; nettoyant pour la salle de bain; nettoyeurs de
drains; chiffons de nettoyage pour la maison; crèmes-desserts;
cacao en poudre; lait de poule; nouilles aux oeufs; culottes de
propreté pour tout-petits; pizza; compote de pommes; savon
liquide pour les mains; sauces pour pâtes alimentaires; poudre
d’oignon; papier à photocopie; comprimés pour le nettoyage des
dentiers; vaporisateur désinfectant; assaisonnements préparés
pour le poulet ; noix; nourriture pour chiens et pour chats; poulet
surgelé, nommément, pilons, cuisses et pattes; mélange à crêpes;
sacs à ordures d’extérieur; vadrouilles, balais et chiffons à
épousseter; bretzels; garniture de desserts en aérosol; graines
pour oiseaux; rasoirs jetables; gel pour le bain et la douche;
couronne de crevettes; fromage; assaisonnements préparés pour
le thon; brioches à la cannelle; tampons à récurer; détergent à
lessive; yogourt; soupe en boîte; raisins secs; pâtes alimentaires
en boîte; avoine; ammoniaque; nettoyeur pour la douche; roulés
de tortilla; farine d’avoine; viandes froides et salades; crème sure;
eau aromatisée surgelée; chiffons d’essuyage antibactériens;
glaçages; saindoux; tests de grossesse; goûters au maïs à saveur
de fromage; shortening. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

885,849-1. 2002/05/24. (TMA557,516--2002/02/07) The Earth
Rangers Foundation, 530 Queen Street South, Bolton,
ONTARIO, L7E5S5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

EARTH RANGERS 
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WARES: Stationery items, namely paper, notebooks, albums,
binders, pens, pencils and markers, and lunch boxes and lunch
bags. SERVICES: Entertainment services, through the medium of
filmed and animated television shows and documentaries.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément papier,
cahiers, albums, reliures, stylos, crayons, marqueurs, boîtes-
repas et sacs-repas. SERVICES: Services de divertissement au
moyen de spectacles animés et documentaires filmés et télévisés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,056,845-1. 2002/06/07. (TMA561,078--2002/04/30) PLAYER’S
COMPANY INC., 3810 St-Antoine Street, Montreal, QUEBEC,
H4C1B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

A TRADITION OF EXCELLENCE 
WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as November 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,056,853-1. 2002/06/07. (TMA560,989--2002/04/29) PLAYER’S
COMPANY INC., 3810 St-Antoine Street, Montreal, QUEBEC,
H4C1B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

UNE TRADITION D’EXCELLENCE 
WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as November 2001 on wares.

MARCHANDISES: Produits du tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les marchandises.
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1,051,227. 2000/03/17. ConfirmNet Corporation, 550 West C
Street, Suite 2020, San Diego, California 92101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CERTIFICATESNOW 
WARES: Computer software for preparing, processing, issuing
and delivering insurance documents. SERVICES: (1) Insurance
administration services in the field of life, health, automobile and
accidental death and providing a web site via a global computer
network featuring insurance services in the nature of insurance
document preparation, processing, issuance and delivery;
providing temporary use of on-line non-downloadable software via
a global computer network for use in the preparation of insurance
documents. (2) Business management and administration
services namely the preparation, processing, issuing and delivery
of insurance related documents; providing website and multiple
user access to a global computer network to manage and
administer the preparing, processing, issuing and delivering of
insurance documents. Priority Filing Date: October 27, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
834,118 in association with the same kind of services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2663744 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of June 18, 2003

MARCHANDISES: Logiciels pour la préparation, le traitement,
l’émission et la livraison de documents d’assurance. SERVICES:
(1) Services d’administration des assurances (vie, santé,
automobile et décès par accident) et fourniture d’un site Web au
moyen d’un réseau informatique mondial offrant des services
d’assurance sous forme de préparation, traitement, émission et
livraison de documents d’assurance; services d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne au moyen
d’un réseau informatique mondial pour la préparation de
documents d’assurance. (2) Services de gestion et
d’administration des affaires, nommément préparation,
traitement, émission et délivrance de documents d’assurances;
fourniture d’accès aux utilisateurs de sites Web et d’accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique mondial pour gérer et
administrer la préparation, le traitement, l’émission et la
délivrance de documents d’assurances. Date de priorité de
production: 27 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,

demande no: 75/834,118 en liaison avec le même genre de
services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2663744 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 18 juin 2003.

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA585,803. July 23, 2003. Appln No. 1,100,504. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. BETFLEX INC.

TMA585,804. July 23, 2003. Appln No. 817,371. Vol.44 Issue 
2207. February 12, 1997. Unilever Canada Inc.

TMA585,805. July 23, 2003. Appln No. 1,091,283. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. AKTIEBOLAGET SKF(also known as AB 
SKF)a Swedish joint stock company.

TMA585,806. July 23, 2003. Appln No. 1,112,085. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Natural Factors Nutritional Products 
Ltd.

TMA585,807. July 23, 2003. Appln No. 1,122,586. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. NSTEIN TECHNOLOGIES INC.

TMA585,808. July 23, 2003. Appln No. 1,121,201. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. GENTEC, a partnership consisting of 
901089 Ontario Limited and Days Fashions Limited.

TMA585,809. July 23, 2003. Appln No. 1,066,997. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. THE PRUDENTIAL INSURANCE COM-
PANY OF AMERICA.

TMA585,810. July 23, 2003. Appln No. 1,146,677. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. TAI FOONG INTERNATIONAL LTD.

TMA585,811. July 23, 2003. Appln No. 1,065,684. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SIMPLE ABUNDANCE, INC., a Mary-
land corporation.

TMA585,812. July 23, 2003. Appln No. 1,123,867. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. ConceptWave Software Inc.an Ontario cor-
poration.

TMA585,813. July 23, 2003. Appln No. 1,124,173. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA585,814. July 23, 2003. Appln No. 1,124,417. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. HarperCollins Publishers Inc.a Dela-
ware Corporation.

TMA585,815. July 23, 2003. Appln No. 1,075,938. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. COUPLE ENRICHMENT INC.

TMA585,816. July 23, 2003. Appln No. 1,113,344. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. DEB CANADIAN HYGIENE INC.

TMA585,817. July 23, 2003. Appln No. 1,107,529. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TELUS Communications Inc.

TMA585,818. July 23, 2003. Appln No. 1,089,210. Vol.50 Issue 

2520. February 12, 2003. THE CADILLAC FAIRVIEW CORPO-
RATION LIMITED.

TMA585,819. July 23, 2003. Appln No. 1,131,527. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. PROCACCI BROS. SALES CORPO-
RATION, a Pennsylvania Corporation.

TMA585,820. July 23, 2003. Appln No. 1,103,735. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MAACO Canada Inc.

TMA585,821. July 23, 2003. Appln No. 1,110,395. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Manitoba Telecom Services Inc.

TMA585,822. July 23, 2003. Appln No. 1,090,033. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Lenhardt Maschinenbau GmbH.

TMA585,823. July 23, 2003. Appln No. 1,044,756. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft.

TMA585,824. July 23, 2003. Appln No. 1,150,571. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. FLYNN PRODUCE LTD.

TMA585,825. July 23, 2003. Appln No. 1,108,614. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Yale Industrial Trucks Ontario Limited.

TMA585,826. July 23, 2003. Appln No. 1,069,530. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. TDK Recording Media Europe 
S.A.,société anonyme.

TMA585,827. July 23, 2003. Appln No. 1,085,235. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. RICHARD BAIN POTTER.

TMA585,828. July 23, 2003. Appln No. 1,090,586. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Murielle Charbonneau.

TMA585,829. July 23, 2003. Appln No. 1,118,321. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION.

TMA585,830. July 23, 2003. Appln No. 1,095,146. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. GOOD TIME CHARLIE’S LIQUOR 
STORE LTD.

TMA585,831. July 23, 2003. Appln No. 1,088,407. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. DEB CANADIAN HYGIENE INC.

TMA585,832. July 23, 2003. Appln No. 1,078,667. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. SECURITAS AB.

TMA585,833. July 23, 2003. Appln No. 1,148,897. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Coopérative Horticole Groupex.

TMA585,834. July 23, 2003. Appln No. 1,128,657. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. McCARTHY TÉTRAULT LLP.

Enregistrement
Registration
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TMA585,835. July 23, 2003. Appln No. 1,088,059. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Karakal International Sporting Goods 
Co., Ltd.

TMA585,836. July 23, 2003. Appln No. 1,119,720. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. NEW SENSOR CORP.,a legal entity.

TMA585,837. July 23, 2003. Appln No. 1,110,482. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. BRAINELIKE INTERACTIVE INC.

TMA585,838. July 23, 2003. Appln No. 1,113,729. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. IQMetrix Software Development Corp.

TMA585,839. July 23, 2003. Appln No. 1,113,728. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. IQMetrix Software Development Corp.

TMA585,840. July 23, 2003. Appln No. 1,090,668. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. COMBINE THAI FOODS CO. LTD.

TMA585,841. July 23, 2003. Appln No. 1,089,624. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. HEAFNER TIRE GROUP, INC.

TMA585,842. July 23, 2003. Appln No. 1,087,055. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. Delaware Punch Company.

TMA585,843. July 23, 2003. Appln No. 1,088,310. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Hully Gully Limited.

TMA585,844. July 23, 2003. Appln No. 1,069,145. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. E-1 Electronic Commerce Inc.

TMA585,845. July 23, 2003. Appln No. 1,059,174. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Intershoe, Inc.a New York Corporation.

TMA585,846. July 23, 2003. Appln No. 1,094,016. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. RECKITT BENCKISER (CANADA) 
INC.

TMA585,847. July 23, 2003. Appln No. 868,103. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CAESARS WORLD, INC.

TMA585,848. July 23, 2003. Appln No. 875,415. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. BKI HOLDING CORPORATION (DELA-
WARE CORPORATION).

TMA585,849. July 23, 2003. Appln No. 1,018,925. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. THE COLEMAN COMPANY, INC.

TMA585,850. July 23, 2003. Appln No. 1,110,156. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. BLAKE CASSELS & GRAYDON LLP.

TMA585,851. July 23, 2003. Appln No. 1,106,329. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TELUS Communications Inc.

TMA585,852. July 23, 2003. Appln No. 1,067,049. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Edwin Company, Ltd.

TMA585,853. July 23, 2003. Appln No. 1,109,936. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Corby Distilleries Limited.

TMA585,854. July 23, 2003. Appln No. 1,108,251. Vol.50 Issue 

2523. March 05, 2003. International Business Machines Corpora-
tion.

TMA585,855. July 23, 2003. Appln No. 1,119,096. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. LINEAR INTERNATIONAL FOOTWEAR 
INC.a corporation incorporated under the Laws of the Province of 
Ontario.

TMA585,856. July 23, 2003. Appln No. 1,112,343. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Rennie Media Inc.

TMA585,857. July 23, 2003. Appln No. 1,111,193. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. EAGLE FAMILY FOODS, INC., a Del-
aware corporation.

TMA585,858. July 23, 2003. Appln No. 1,121,632. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA585,859. July 23, 2003. Appln No. 1,074,200. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Esperance Resources Limited.

TMA585,860. July 23, 2003. Appln No. 1,108,161. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. AGF MANAGEMENT LIMITED,a legal 
entity.

TMA585,861. July 23, 2003. Appln No. 1,100,939. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA585,862. July 23, 2003. Appln No. 1,018,043. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. SIEMENS BUSINESS SERVICES GMBH 
& CO. OHG.

TMA585,863. July 23, 2003. Appln No. 879,396. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Corus Radio Company.

TMA585,864. July 23, 2003. Appln No. 1,125,512. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Murdoch Group Inc.

TMA585,865. July 23, 2003. Appln No. 1,124,110. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. AMAXA GmbH, a German corpora-
tion.

TMA585,866. July 23, 2003. Appln No. 1,150,066. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Coopérative Horticole Groupex.

TMA585,867. July 23, 2003. Appln No. 1,107,212. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. VALASSIS COMMUNICATIONS, INC.,a 
Delaware corporation.

TMA585,868. July 23, 2003. Appln No. 1,143,056. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. RECKITT BENCKISER (CANADA) 
INC.

TMA585,869. July 23, 2003. Appln No. 1,043,449. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. BIRD ELECTRONIC CORPORATION, 
a Ohio Corporation.

TMA585,870. July 23, 2003. Appln No. 1,021,829. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. WebSideStory, Inc.,a corporation 
organized and existing under the laws of the State of California.
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TMA585,871. July 23, 2003. Appln No. 1,062,573. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. MARY KAY INC.

TMA585,872. July 23, 2003. Appln No. 1,093,813. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. GOTAR TECHNOLOGIES CORPO-
RATION.

TMA585,873. July 23, 2003. Appln No. 1,064,743. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Newchange Limited.

TMA585,874. July 23, 2003. Appln No. 868,104. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. CAESARS WORLD, INC.

TMA585,875. July 23, 2003. Appln No. 1,068,673. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. BASF AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA585,876. July 23, 2003. Appln No. 1,101,631. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SCI-WORX GMBH.

TMA585,877. July 23, 2003. Appln No. 1,088,107. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. IRON OUT, INC. (a Corporation of Indi-
ana).

TMA585,878. July 23, 2003. Appln No. 1,090,644. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. MOTT’S INC.

TMA585,879. July 23, 2003. Appln No. 1,118,137. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. UnumProvident Corporation,(a Delaware 
corporation).

TMA585,880. July 23, 2003. Appln No. 1,118,320. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION.

TMA585,881. July 23, 2003. Appln No. 1,094,017. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. RECKITT BENCKISER (CANADA) 
INC.

TMA585,882. July 23, 2003. Appln No. 1,091,064. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Trimfit, Inc.,a Delaware corporation.

TMA585,883. July 23, 2003. Appln No. 1,103,737. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. MAACO Canada Inc.

TMA585,884. July 23, 2003. Appln No. 1,128,958. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. NATURE PLUS, INC.

TMA585,885. July 23, 2003. Appln No. 1,133,377. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Black Hills Estate Winerya partnership.

TMA585,886. July 23, 2003. Appln No. 1,114,932. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. PROCACCI BROS. SALES CORPO-
RATION, a Pennsylvania corporation.

TMA585,887. July 23, 2003. Appln No. 1,109,321. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. EARTH POWER, INC.

TMA585,888. July 23, 2003. Appln No. 1,124,387. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Video One Canada Ltd.

TMA585,889. July 23, 2003. Appln No. 1,107,269. Vol.49 Issue 

2511. December 11, 2002. ACD Systems Ltd.

TMA585,890. July 23, 2003. Appln No. 1,104,420. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. GABY MAKDAH.

TMA585,891. July 23, 2003. Appln No. 1,105,327. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Jet’s America, Inc.,a Michigan corporation.

TMA585,892. July 23, 2003. Appln No. 1,053,549. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. Delta Corporate Identity, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA585,893. July 23, 2003. Appln No. 868,102. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. CAESARS WORLD, INC.

TMA585,894. July 23, 2003. Appln No. 1,129,514. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Cra-Vac Industries Inc.

TMA585,895. July 23, 2003. Appln No. 1,128,396. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Federal-Mogul Corporation.

TMA585,896. July 23, 2003. Appln No. 1,128,379. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. STEMCELL TECHNOLOGIES INC.

TMA585,897. July 23, 2003. Appln No. 1,125,952. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Water Pik, Inc.(a Delaware corporation).

TMA585,898. July 23, 2003. Appln No. 1,107,971. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ALFRESH BEVERAGES CANADA 
CORP.

TMA585,899. July 23, 2003. Appln No. 1,119,643. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. PREMIER SCHOOL AGENDAS LTD.

TMA585,900. July 23, 2003. Appln No. 1,130,208. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. SHAKESPEARE COMPANY, LLC.

TMA585,901. July 24, 2003. Appln No. 1,023,589. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. MOTIVE COMMUNICATIONS, INC.

TMA585,902. July 24, 2003. Appln No. 1,065,143. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA585,903. July 24, 2003. Appln No. 1,066,199. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. HITACHI CONSTRUCTION MACHINERY 
CO., LTD.,a legal entity.

TMA585,904. July 24, 2003. Appln No. 1,111,389. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Shakespeare Company, LLC.

TMA585,905. July 24, 2003. Appln No. 1,121,634. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA585,906. July 24, 2003. Appln No. 1,104,229. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. MICA ELECTRONIC CORP.

TMA585,907. July 24, 2003. Appln No. 1,016,538. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, une 
société anonyme.

TMA585,908. July 24, 2003. Appln No. 1,101,130. Vol.50 Issue 
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2524. March 12, 2003. Régie intermunicipale de gestion des 
déchets de la région maskoutaine.

TMA585,909. July 24, 2003. Appln No. 1,097,972. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. The Grocery People Ltd.

TMA585,910. July 24, 2003. Appln No. 1,078,883. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. HEIDELBERGER NATURFARBEN 
GMBH & CO KG, a legal entity.

TMA585,911. July 24, 2003. Appln No. 1,122,354. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. GlobalSantaFe Corporationa Cayman 
Islands company.

TMA585,912. July 24, 2003. Appln No. 1,124,457. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. THE HESS COLLECTION WINERY.

TMA585,913. July 24, 2003. Appln No. 1,065,068. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. MATHEW DAVIS.

TMA585,914. July 24, 2003. Appln No. 885,250. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. AVON PRODUCTS, INC.

TMA585,915. July 24, 2003. Appln No. 1,067,671. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Manufacturas Femeninas Ltda.

TMA585,916. July 24, 2003. Appln No. 1,102,556. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.a Del-
aware corporation.

TMA585,917. July 24, 2003. Appln No. 1,065,962. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. DERMCARE-VET PTY LTD.

TMA585,918. July 24, 2003. Appln No. 1,075,563. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Dynamic Ratings Pty Ltd.

TMA585,919. July 24, 2003. Appln No. 1,038,858. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. MICROSOFT CORPORATION.

TMA585,920. July 24, 2003. Appln No. 1,057,042. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. DYNARIC, INC.

TMA585,921. July 24, 2003. Appln No. 1,122,151. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. RED HAT, INC.

TMA585,922. July 24, 2003. Appln No. 1,078,882. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. HEIDELBERGER NATURFARBEN 
GMBH & CO KG, a legal entity.

TMA585,923. July 24, 2003. Appln No. 1,048,039. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Nara Camicie S.p.A.

TMA585,924. July 24, 2003. Appln No. 1,026,978. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. TELECHECK INTERNATIONAL, INC.

TMA585,925. July 24, 2003. Appln No. 1,091,713. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. QIAGEN GMBH.

TMA585,926. July 24, 2003. Appln No. 1,097,971. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. The Grocery People Ltd.

TMA585,927. July 24, 2003. Appln No. 1,104,662. Vol.50 Issue 

2519. February 05, 2003. HEARTWOOD MANUFACTURING 
LTD.

TMA585,928. July 24, 2003. Appln No. 1,100,708. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Glenroy MILLER.

TMA585,929. July 24, 2003. Appln No. 1,065,265. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. VeriFone, Inc.(a Delaware Corpora-
tion).

TMA585,930. July 24, 2003. Appln No. 1,104,807. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. ROCKY MOUNTAIN SKIING INC.

TMA585,931. July 24, 2003. Appln No. 1,104,884. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA585,932. July 24, 2003. Appln No. 1,105,412. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Gerardo Cesari S.P.A.

TMA585,933. July 24, 2003. Appln No. 1,105,413. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Gerardo Cesari S.P.A.

TMA585,934. July 24, 2003. Appln No. 1,072,313. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. THE BODY SHOP INTERNATIONAL 
PLC.

TMA585,935. July 24, 2003. Appln No. 1,072,605. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Cintex International (Canada) Ltd.

TMA585,936. July 24, 2003. Appln No. 1,075,557. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Dynamic Ratings Pty Ltd.

TMA585,937. July 24, 2003. Appln No. 1,075,562. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Dynamic Ratings Pty Ltd.

TMA585,938. July 24, 2003. Appln No. 1,081,522. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. WANPING ENTERPRISES LTD.

TMA585,939. July 24, 2003. Appln No. 1,069,902. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,a 
Delaware corporation.

TMA585,940. July 24, 2003. Appln No. 1,090,721. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. POWERFLOW PRODUCTS LIM-
ITED.

TMA585,941. July 24, 2003. Appln No. 1,089,971. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Arthur Zwingenberger.

TMA585,942. July 24, 2003. Appln No. 1,119,534. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Canadian Association of Blue Cross Plans.

TMA585,943. July 24, 2003. Appln No. 1,094,397. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Handy-Stone Corporation.

TMA585,944. July 24, 2003. Appln No. 1,091,634. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. NISSAN CANADA INC.

TMA585,945. July 24, 2003. Appln No. 1,138,967. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Sara Lee/DE N.V.

TMA585,946. July 24, 2003. Appln No. 1,103,736. Vol.50 Issue 
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2521. February 19, 2003. MAACO Canada Inc.

TMA585,947. July 24, 2003. Appln No. 1,136,650. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Coast Hotels Limited.

TMA585,948. July 24, 2003. Appln No. 1,089,352. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Business Travel International BV.

TMA585,949. July 24, 2003. Appln No. 1,144,399. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA585,950. July 24, 2003. Appln No. 1,066,990. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER 
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER 
ENTERTAINMENT INC.).

TMA585,951. July 24, 2003. Appln No. 1,096,222. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. AVC Technology, Ltd.

TMA585,952. July 24, 2003. Appln No. 1,065,946. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Les Domaines Barons de Rothschild 
(Lafite), société en commandite par actions, organisée et existant 
sous les lois de la France.

TMA585,953. July 24, 2003. Appln No. 1,119,667. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. L’Industrielle-Alliance Compagnie 
d’Assurance sur la Vie.

TMA585,954. July 24, 2003. Appln No. 1,093,476. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. S.N.F.,Société Anonyme de droit français.

TMA585,955. July 24, 2003. Appln No. 1,070,006. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. SERVO-ROBOT INC.

TMA585,956. July 24, 2003. Appln No. 1,128,477. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. COMMUNAUTO INC.

TMA585,957. July 24, 2003. Appln No. 1,100,709. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Glenroy MILLER.

TMA585,958. July 24, 2003. Appln No. 1,067,978. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. POTTY GLOW INC.

TMA585,959. July 24, 2003. Appln No. 1,142,107. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA585,960. July 24, 2003. Appln No. 1,103,849. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Everything Under One Roof Referral 
Services Limited.

TMA585,961. July 24, 2003. Appln No. 1,138,693. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Callaway Golf Company.

TMA585,962. July 24, 2003. Appln No. 1,128,656. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. McCARTHY TÉTRAULT LLP.

TMA585,963. July 24, 2003. Appln No. 1,032,817. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. West Coast Corporation International Hold-
ings (Pty) Ltd.

TMA585,964. July 24, 2003. Appln No. 1,087,651. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Dan River Inc.

TMA585,965. July 24, 2003. Appln No. 1,079,252. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. 1378751 Ontario Limited, d.b.a. Map-
Fusion Corp.

TMA585,966. July 24, 2003. Appln No. 1,112,814. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Kinetana Group Inc.

TMA585,967. July 24, 2003. Appln No. 1,102,125. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Margit Barbara Wamsley and John Rich-
ard Kuchar, a partnership doing business under the business reg-
istered as Hanky Hat Co.

TMA585,968. July 24, 2003. Appln No. 1,149,323. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. JAGUAR CARS LIMITED.

TMA585,969. July 24, 2003. Appln No. 1,110,664. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Graymont Limited.

TMA585,970. July 24, 2003. Appln No. 1,106,972. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Tri-Star Technical Ltd.

TMA585,971. July 24, 2003. Appln No. 1,045,333. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Leonor Cardoso.

TMA585,972. July 24, 2003. Appln No. 1,060,399. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. EUROGEFI, S.P.A.

TMA585,973. July 24, 2003. Appln No. 1,061,506. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. MELODY FARMS SPECIALTY 
FOODS AND EQUIPMENT LIMITED.

TMA585,974. July 24, 2003. Appln No. 1,107,535. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TELUS Communications Inc.

TMA585,975. July 24, 2003. Appln No. 1,104,615. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Warehouse One Clothing Ltd.

TMA585,976. July 24, 2003. Appln No. 1,106,896. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Innofeed Holdings Corporation.

TMA585,977. July 24, 2003. Appln No. 1,109,404. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. RECKITT BENCKISER (CANADA) 
INC.

TMA585,978. July 24, 2003. Appln No. 1,099,015. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Landstar System, Inc.

TMA585,979. July 24, 2003. Appln No. 1,097,307. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. SITQ PVM 1 INC.

TMA585,980. July 24, 2003. Appln No. 1,065,657. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Entreprises POL R inc.

TMA585,981. July 25, 2003. Appln No. 1,087,408. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CIBC Mortgages Inc.

TMA585,982. July 25, 2003. Appln No. 1,114,221. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. D.M. INDUSTRIES INC.
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TMA585,983. July 25, 2003. Appln No. 1,112,527. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. STRATEGIC DISTRIBUTION, INC.

TMA585,984. July 25, 2003. Appln No. 1,110,098. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. STRATEGIC MANAGEMENT GROUP, 
INC.

TMA585,985. July 25, 2003. Appln No. 1,109,101. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. APPLIED INDUSTRIAL TECHNOLOGIES 
LTD.

TMA585,986. July 25, 2003. Appln No. 1,110,663. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Graymont Limited.

TMA585,987. July 25, 2003. Appln No. 1,060,047. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Leica Camera AG.

TMA585,988. July 25, 2003. Appln No. 1,069,621. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. BALLARD POWER SYSTEMS INC.

TMA585,989. July 25, 2003. Appln No. 805,651. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. SUN MICROSYSTEMS, INC.

TMA585,990. July 25, 2003. Appln No. 1,124,896. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Expedia, Inc.

TMA585,991. July 25, 2003. Appln No. 1,040,381. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Veneta Industries Inc.

TMA585,992. July 25, 2003. Appln No. 1,127,226. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY.

TMA585,993. July 25, 2003. Appln No. 1,125,939. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Kirin Beer Kabushiki Kaisha (also trading 
as Kirin Brewery Co., Ltd.).

TMA585,994. July 25, 2003. Appln No. 1,124,239. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. CDC CONSTRUCTION LTD.

TMA585,995. July 25, 2003. Appln No. 1,122,720. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA585,996. July 25, 2003. Appln No. 1,122,222. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.

TMA585,997. July 25, 2003. Appln No. 1,055,443. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Shell International Petroleum Com-
pany Limited.

TMA585,998. July 25, 2003. Appln No. 1,155,999. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Premiere Vision Inc.

TMA585,999. July 25, 2003. Appln No. 1,064,528. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. 313 Bullrot, Sarl.

TMA586,000. July 25, 2003. Appln No. 1,064,529. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. 313 Bullrot, Sarl.

TMA586,001. July 25, 2003. Appln No. 1,012,577. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. AccuData, Inc.,a Michigan corporation.

TMA586,002. July 25, 2003. Appln No. 1,030,243. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Electronic Data Systems Corporation.

TMA586,003. July 25, 2003. Appln No. 1,041,254. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. SAMSUNG AMERICA, INC.(A New York 
Corporation).

TMA586,004. July 25, 2003. Appln No. 1,092,918. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. AIR ROVER, INC.a legal entity.

TMA586,005. July 25, 2003. Appln No. 1,089,972. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Arthur Zwingenberger.

TMA586,006. July 25, 2003. Appln No. 889,367. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. AAI. FosterGrant, Inc.

TMA586,007. July 25, 2003. Appln No. 1,057,329. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. THE WIGGLES TOURING PTY LTD.

TMA586,008. July 25, 2003. Appln No. 1,115,214. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Island Savings Credit Union.

TMA586,009. July 25, 2003. Appln No. 1,116,683. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. W STERNOFF LLC.

TMA586,010. July 25, 2003. Appln No. 1,116,890. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Kirin Beer Kabushiki Kaisha (also trad-
ing as Kirin Brewery Co., Ltd.).

TMA586,011. July 25, 2003. Appln No. 1,117,637. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Alberta Motor Association.

TMA586,012. July 25, 2003. Appln No. 1,117,986. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. AMJ CAMPBELL INC.

TMA586,013. July 25, 2003. Appln No. 1,118,528. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA586,014. July 25, 2003. Appln No. 1,119,394. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. WashTec Holding GmbH.

TMA586,015. July 25, 2003. Appln No. 1,102,905. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Toys "R" Us (Canada) Ltd.,a Corpora-
tion of Canada.

TMA586,016. July 25, 2003. Appln No. 1,103,413. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Southcorp Wines Pty Ltd,an Austra-
lian corporation.

TMA586,017. July 25, 2003. Appln No. 1,103,417. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Southcorp Wines Pty Ltd,an Austra-
lian corporation.

TMA586,018. July 25, 2003. Appln No. 1,102,980. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. ROTO ZIP TOOL CORPORATION,a 
Wisconsin Corporation.

TMA586,019. July 25, 2003. Appln No. 1,103,212. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. POSITION TECHNOLOGY INC.

TMA586,020. July 25, 2003. Appln No. 1,102,906. Vol.49 Issue 
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2502. October 09, 2002. Toys "R" Us (Canada) Ltd.,a Corpora-
tion of Canada.

TMA586,021. July 25, 2003. Appln No. 1,102,904. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Toys "R" Us (Canada) Ltd., a Corpora-
tion of Canada.

TMA586,022. July 25, 2003. Appln No. 1,102,872. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Apparel Ventures, Inc.

TMA586,023. July 25, 2003. Appln No. 1,102,348. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. 909915 ONTARIO INC. operating as 
RegattaSport.

TMA586,024. July 25, 2003. Appln No. 1,101,844. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.

TMA586,025. July 25, 2003. Appln No. 1,103,832. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. TORAY KABUSHIKI KAISHA, a/t/a 
Toray Industries, Inc.a Japanese corporation.

TMA586,026. July 25, 2003. Appln No. 1,103,626. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. FIRSTCLEAR LTD.

TMA586,027. July 25, 2003. Appln No. 1,103,419. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Lindemans Wines Pty Ltd.

TMA586,028. July 25, 2003. Appln No. 1,132,943. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BOYD COFFEE COMPANYan Oregon 
corporation.

TMA586,029. July 25, 2003. Appln No. 1,131,377. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. International Brotherhood of Team-
sters.

TMA586,030. July 25, 2003. Appln No. 1,129,971. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LA-Z-BOY INCORPORATED.

TMA586,031. July 25, 2003. Appln No. 1,128,386. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. INSURANCERUS LTD.

TMA586,032. July 25, 2003. Appln No. 1,103,415. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Southcorp Wines Pty Ltd,an Austra-
lian corporation.

TMA586,033. July 25, 2003. Appln No. 1,143,288. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Woodbine Entertainment Group (a legal 
entity).

TMA586,034. July 25, 2003. Appln No. 1,072,432. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Integres Global Logistics, LLC(Delaware 
corporation).

TMA586,035. July 25, 2003. Appln No. 1,130,951. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. POSITION TECHNOLOGY INC.

TMA586,036. July 28, 2003. Appln No. 1,095,613. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. KABUSHIKI KAISHA CARMATE,a joint 
stock company, a legal entity.

TMA586,037. July 28, 2003. Appln No. 1,108,992. Vol.50 Issue 

2526. March 26, 2003. The Bridgewater Candle Company, LLC.

TMA586,038. July 28, 2003. Appln No. 1,107,375. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. SMS MEER GMBH.

TMA586,039. July 28, 2003. Appln No. 1,092,191. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. SIMER - Laboratoires SCIENCES ET 
MER SA,.

TMA586,040. July 28, 2003. Appln No. 1,090,894. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. SOWA TOOL AND MACHINE COM-
PANY LIMITED.

TMA586,041. July 28, 2003. Appln No. 1,040,552. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. BCNY INTERNATIONAL, INC.

TMA586,042. July 28, 2003. Appln No. 1,106,327. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Absolute Software Corporation.

TMA586,043. July 28, 2003. Appln No. 1,113,726. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. EcoTrans Technologies, LLC.

TMA586,044. July 28, 2003. Appln No. 1,113,540. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Hume Travel Corporation.

TMA586,045. July 28, 2003. Appln No. 1,099,088. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Kenny Kehl.

TMA586,046. July 28, 2003. Appln No. 1,096,218. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. 971016 Ontario Limited.

TMA586,047. July 28, 2003. Appln No. 1,095,929. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. SANDVIK AB.

TMA586,048. July 28, 2003. Appln No. 1,111,114. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Love it Live Merchandise Inc.

TMA586,049. July 28, 2003. Appln No. 1,098,193. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. BROADWAY CAMERA LTD.

TMA586,050. July 28, 2003. Appln No. 1,097,906. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Michael Stevens & Partners Limited.

TMA586,051. July 28, 2003. Appln No. 1,025,039. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. CANADA TRUSTCO MORTGAGE COM-
PANY.

TMA586,052. July 28, 2003. Appln No. 1,101,088. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. YourCFO Advisory Group Inc.

TMA586,053. July 28, 2003. Appln No. 1,041,436. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Orchestra-Kazibao.

TMA586,054. July 28, 2003. Appln No. 1,066,245. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. GRAND FINISHES, LLC.

TMA586,055. July 28, 2003. Appln No. 1,100,350. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. INTERNATIONAL INTIMATES INC.,a 
corporation of Delaware.

TMA586,056. July 28, 2003. Appln No. 1,103,414. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Southcorp Wines Pty Ltd,an Austra-
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lian corporation.

TMA586,057. July 28, 2003. Appln No. 1,082,755. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. MusicMatch, Inc.

TMA586,058. July 28, 2003. Appln No. 1,095,005. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. WORLDSCRIP RESERVE INC.

TMA586,059. July 28, 2003. Appln No. 1,041,256. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. SAMSUNG AMERICA, INC.(A New 
York Corporation).

TMA586,060. July 28, 2003. Appln No. 1,039,860. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. THE NPD GROUP, INC.

TMA586,061. July 28, 2003. Appln No. 1,138,778. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Amorim Revestimentos, S.A.

TMA586,062. July 28, 2003. Appln No. 1,119,946. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. COOPERVISION CANADA CORP.

TMA586,063. July 28, 2003. Appln No. 1,122,719. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA586,064. July 28, 2003. Appln No. 1,123,881. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ENGELHARD CORPORATION.

TMA586,065. July 29, 2003. Appln No. 1,127,227. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY.

TMA586,066. July 29, 2003. Appln No. 1,125,941. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Kirin Beer Kabushiki Kaisha (also trading 
as Kirin Brewery Co., Ltd.).

TMA586,067. July 29, 2003. Appln No. 1,124,787. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. TECNA S.P.A.

TMA586,068. July 29, 2003. Appln No. 1,123,497. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha, 
also trading as Honda Motor Co., Ltd.

TMA586,069. July 29, 2003. Appln No. 1,122,721. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA586,070. July 29, 2003. Appln No. 1,122,270. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Larsen Packers Limited.

TMA586,071. July 29, 2003. Appln No. 1,041,033. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. EVERGREEN HERBS LTD.

TMA586,072. July 29, 2003. Appln No. 1,066,246. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. GRAND FINISHES, LLC.

TMA586,073. July 29, 2003. Appln No. 868,797. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. Armkel, LLC.

TMA586,074. July 29, 2003. Appln No. 1,104,614. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Warehouse One Clothing Ltd.

TMA586,075. July 29, 2003. Appln No. 1,028,924. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. THOMAS STACHURA SOMETIMES 

TRADING AS METAMORPHOSIS PRODUCTIONS INTERNA-
TIONAL.

TMA586,076. July 29, 2003. Appln No. 1,119,792. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. KANEKA CORPORATION, a legal 
entity.

TMA586,077. July 29, 2003. Appln No. 847,103. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. MELODY FARMS SPECIALTY 
FOODS AND EQUIPMENT LIMITED.

TMA586,078. July 29, 2003. Appln No. 1,012,588. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. BERKLEY, INC.

TMA586,079. July 29, 2003. Appln No. 1,039,270. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. NADOR INC.

TMA586,080. July 29, 2003. Appln No. 1,107,534. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TELUS Communications Inc.

TMA586,081. July 29, 2003. Appln No. 1,160,749. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Inovatech Corporation.

TMA586,082. July 29, 2003. Appln No. 1,138,777. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Amorim Revestimentos, S.A.

TMA586,083. July 29, 2003. Appln No. 1,038,019. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. PHAT FASHIONS LLC.

TMA586,084. July 29, 2003. Appln No. 1,042,023. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA586,085. July 29, 2003. Appln No. 1,098,663. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Etienne Lacroix Tous Artifices SA.

TMA586,086. July 29, 2003. Appln No. 1,034,565. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. THE BODY SHOP INTERNATIONAL 
PLC.

TMA586,087. July 29, 2003. Appln No. 1,112,620. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Rick Godderis.

TMA586,088. July 29, 2003. Appln No. 1,065,852. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Ikbal Demirdache.

TMA586,089. July 29, 2003. Appln No. 1,051,791. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. ACI Advanced Cards International Cor-
poration.

TMA586,090. July 29, 2003. Appln No. 1,042,021. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA586,091. July 29, 2003. Appln No. 1,098,376. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Konami Gaming, Inc.,A Corporation 
organized under the laws of the State of Nevada.

TMA586,092. July 29, 2003. Appln No. 680,263. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. GUSTAFSON LLC(A DELAWARE LIM-
ITED LIABILITY COMPANY).

TMA586,093. July 29, 2003. Appln No. 1,103,346. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Battlebots Inc.,a California corporation.
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TMA586,094. July 29, 2003. Appln No. 1,037,572. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. InsWeb Corporation.

TMA586,095. July 29, 2003. Appln No. 1,110,015. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Chris Camilli and Les Redding, partners 
doing business as a joint venture.

TMA586,096. July 29, 2003. Appln No. 1,108,603. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Innerdyne, Inc., a Corporation organized 
under the laws of Delaware.

TMA586,097. July 29, 2003. Appln No. 1,105,783. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. TAIYO YUDEN CO., LTD.

TMA586,098. July 29, 2003. Appln No. 1,094,458. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. ROBERT STEPHEN MULHOLLAND.

TMA586,099. July 29, 2003. Appln No. 1,041,255. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. SAMSUNG AMERICA, INC.(A New York 
Corporation).

TMA586,100. July 29, 2003. Appln No. 1,055,922. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. THE 3DO COMPANY.

TMA586,101. July 29, 2003. Appln No. 1,065,789. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. Steve Milstock.

TMA586,102. July 29, 2003. Appln No. 1,103,881. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. AIPTEK INTERNATIONAL INC.

TMA586,103. July 29, 2003. Appln No. 1,065,675. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. ENMAX CORPORATION.

TMA586,104. July 29, 2003. Appln No. 1,106,088. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. THE CADILLAC FAIRVIEW CORPO-
RATION LIMITED.

TMA586,105. July 29, 2003. Appln No. 1,066,556. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC.

TMA586,106. July 29, 2003. Appln No. 1,066,445. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC.

TMA586,107. July 29, 2003. Appln No. 1,118,315. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. TELUS Corporation.

TMA586,108. July 29, 2003. Appln No. 890,297. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Mapei inc.

TMA586,109. July 29, 2003. Appln No. 890,294. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Mapei inc.

TMA586,110. July 29, 2003. Appln No. 890,295. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Mapei inc.

TMA586,111. July 29, 2003. Appln No. 890,296. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. Mapei inc.

TMA586,112. July 29, 2003. Appln No. 1,051,033. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. MOGADOR IMPORT EXPORT INC.

TMA586,113. July 29, 2003. Appln No. 1,065,018. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. ALCATELsociété anonyme.

TMA586,114. July 29, 2003. Appln No. 1,093,882. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. CORPORATION CORTEX MACHINA.

TMA586,115. July 29, 2003. Appln No. 1,085,323. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. PARFUMS CHRISTIAN DIORSociété 
Anonyme.

TMA586,116. July 29, 2003. Appln No. 1,043,792. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. L’OREAL(société anonyme).

TMA586,117. July 29, 2003. Appln No. 1,073,393. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. SEMENCES PROGRAIN INC.

TMA586,118. July 29, 2003. Appln No. 1,129,509. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. LE NATURISTE J.M.B. INC.

TMA586,119. July 29, 2003. Appln No. 1,029,888. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. COLBANET INC.

TMA586,120. July 29, 2003. Appln No. 1,123,028. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. LOCUS DIALOGUE INC.

TMA586,121. July 29, 2003. Appln No. 1,021,227. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Elaine Paquin.

TMA586,122. July 29, 2003. Appln No. 1,043,389. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SYSTEMES MORGAN SCHAFFER 
INC.

TMA586,123. July 29, 2003. Appln No. 1,054,814. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. COFACO AÇORES - Industria de Con-
servas, S.A.

TMA586,124. July 29, 2003. Appln No. 1,123,146. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant 
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ.

TMA586,125. July 29, 2003. Appln No. 1,116,616. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. 3899870 CANADA INC.

TMA586,126. July 29, 2003. Appln No. 1,071,934. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Volvo Parts North America, Inc.

TMA586,127. July 29, 2003. Appln No. 1,068,350. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA586,128. July 29, 2003. Appln No. 1,067,853. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Canadian Wildlife Federation Inc./Federa-
tion Canadienne De La Faune Inc.

TMA586,129. July 29, 2003. Appln No. 1,065,547. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Carlton Group Ltd.

TMA586,130. July 29, 2003. Appln No. 1,064,736. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Leslie Moxam-Poustie.

TMA586,131. July 29, 2003. Appln No. 1,065,537. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. Lowenbrau AG.
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TMA586,132. July 29, 2003. Appln No. 833,139. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. BKI Holding Corporation(a Delaware 
Corporation).

TMA586,133. July 29, 2003. Appln No. 1,041,737. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. TERRANCE THOMAS BRYAN.

TMA586,134. July 29, 2003. Appln No. 1,072,205. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Lida Paukert.

TMA586,135. July 29, 2003. Appln No. 1,059,852. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Astral Radio Québec 2003 inc.

TMA586,136. July 29, 2003. Appln No. 1,093,130. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Randgold Resources Limiteda United 
Kingdom company incorporated in Jersey.

TMA586,137. July 29, 2003. Appln No. 1,096,235. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. ACCO WORLD CORPORATION(Dela-
ware corporation).

TMA586,138. July 29, 2003. Appln No. 1,108,755. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Zarlink Semiconductor Inc.

TMA586,139. July 29, 2003. Appln No. 1,105,671. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. 1420546 ONTARIO INC.

TMA586,140. July 29, 2003. Appln No. 1,106,830. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Verco Office Furniture Limited.

TMA586,141. July 29, 2003. Appln No. 1,110,889. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Embarcadero Technologies, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA586,142. July 29, 2003. Appln No. 1,115,182. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Mystivate Inc.

TMA586,143. July 29, 2003. Appln No. 1,105,840. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Gerardo Cesari S.P.A.

TMA586,144. July 29, 2003. Appln No. 1,093,026. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Outdoor Connection, Inc.(Minnesota Cor-
poration).

TMA586,145. July 29, 2003. Appln No. 1,104,473. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. ROMLIGHT INTERNATIONAL, INC.

TMA586,146. July 29, 2003. Appln No. 1,094,300. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Tec4 Systems Inc.

TMA586,147. July 29, 2003. Appln No. 1,094,519. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Canadian Showtime Chorus,a legal 
entity.

TMA586,148. July 29, 2003. Appln No. 1,094,526. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. CALONA WINES LIMITED.

TMA586,149. July 29, 2003. Appln No. 1,093,831. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Degussa AG.

TMA586,150. July 29, 2003. Appln No. 1,091,303. Vol.49 Issue 

2513. December 25, 2002. Degussa AG.

TMA586,151. July 29, 2003. Appln No. 1,093,521. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. PIRELLI SUBMARINE TELECOM 
SYSTEMS ITALIA S.P.A.

TMA586,152. July 29, 2003. Appln No. 1,104,255. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ENERGY BRANDS, INC.

TMA586,153. July 29, 2003. Appln No. 1,095,191. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Gilson SAS.

TMA586,154. July 29, 2003. Appln No. 1,096,826. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Joseh Clifford Berezanski.

TMA586,155. July 29, 2003. Appln No. 1,078,165. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. IntraLase Corp.

TMA586,156. July 29, 2003. Appln No. 1,066,557. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. PEARSON EDUCATION, INC.

TMA586,157. July 29, 2003. Appln No. 1,070,736. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. HOGE RAAD VOOR DIAMANT.

TMA586,158. July 29, 2003. Appln No. 1,104,013. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. ACIC FINE CHEMICALS INC.

TMA586,159. July 29, 2003. Appln No. 1,106,330. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TELUS Communications Inc.

TMA586,160. July 29, 2003. Appln No. 1,103,959. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Toys ’’R’’ Us (Canada) Ltd., a Corpo-
ration of Canada.

TMA586,161. July 29, 2003. Appln No. 1,106,089. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. THE CADILLAC FAIRVIEW CORPO-
RATION LIMITED.

TMA586,162. July 29, 2003. Appln No. 1,086,009. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. SCHMOLL MASCHINEN GMBH(A 
German Corporation).

TMA586,163. July 30, 2003. Appln No. 1,108,423. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. HANWEL B.V.

TMA586,164. July 30, 2003. Appln No. 1,094,254. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. WYNDHAM INTERNATIONAL, INC.a 
Delaware Corporation.

TMA586,165. July 30, 2003. Appln No. 1,071,892. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Cintex International (Canada) Ltd.

TMA586,166. July 30, 2003. Appln No. 1,071,933. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. CLAIMSECURE INC.

TMA586,167. July 30, 2003. Appln No. 1,103,568. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. PIONEER ELECTRONICS OF CAN-
ADA, INC.

TMA586,168. July 30, 2003. Appln No. 1,064,400. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ROY, SPEED & ROSS LTD.
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TMA586,169. July 30, 2003. Appln No. 1,086,590. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Arctec Alloys Limited.

TMA586,170. July 30, 2003. Appln No. 1,083,498. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. THE BODY SHOP INTERNATIONAL 
PLC.

TMA586,171. July 30, 2003. Appln No. 894,877. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. BRITISH UNION FOR THE ABOLITION OF 
VIVISECTION (BUAV).

TMA586,172. July 30, 2003. Appln No. 1,041,514. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. M.C. LOUNT & ASSOCIATES LTD.

TMA586,173. July 30, 2003. Appln No. 1,082,467. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. Alias/Wavefront, a division of Silicon 
Graphics Limited.

TMA586,174. July 30, 2003. Appln No. 1,092,592. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. SOVENA - COMÉRCIO E INDÚSTRIA 
DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.

TMA586,175. July 30, 2003. Appln No. 830,511. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. SEMPERIT TECHNISCHE PRODUKTE 
GESELLSCHAFT M.B.H.

TMA586,176. July 30, 2003. Appln No. 1,021,641. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Daniel Garvin and Brendan Kelly 
doing business as Les productions Aeternal/Aeternal Produc-
tions.

TMA586,177. July 30, 2003. Appln No. 1,017,329. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Alexander Forbes Limited,(a South Afri-
can company).

TMA586,178. July 30, 2003. Appln No. 1,126,599. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Amur Resources Ltd.

TMA586,179. July 30, 2003. Appln No. 1,058,503. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Calgary Publishing Limited.

TMA586,180. July 30, 2003. Appln No. 1,053,182. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. West Coast Corporation International 
Holdings (Pty) Ltd.

TMA586,181. July 30, 2003. Appln No. 882,406. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. HOUGHTON MIFFLIN COMPANY.

TMA586,182. July 30, 2003. Appln No. 1,066,017. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. TouchNet Information Systems, Inc.,a 
corporation organized under the laws of Kansas.

TMA586,183. July 30, 2003. Appln No. 1,069,247. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. QUINSTREET, INC.

TMA586,184. July 30, 2003. Appln No. 1,066,429. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. SiteComp, Inc.

TMA586,185. July 30, 2003. Appln No. 1,056,573. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. PortalPlayer, Inc.

TMA586,186. July 30, 2003. Appln No. 1,048,156. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. The Health Television System Inc.

TMA586,187. July 30, 2003. Appln No. 1,054,583. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Bar’s Products, Inc.

TMA586,188. July 30, 2003. Appln No. 1,108,497. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. KOHLER CO.

TMA586,189. July 30, 2003. Appln No. 1,067,397. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Silver Star International Limited.

TMA586,190. July 30, 2003. Appln No. 1,084,056. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. METSO CORPORATION.

TMA586,191. July 30, 2003. Appln No. 1,055,921. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. THE 3DO COMPANY.

TMA586,192. July 30, 2003. Appln No. 1,040,901. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Thomson Multimedia Inc.

TMA586,193. July 30, 2003. Appln No. 1,023,416. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA586,194. July 30, 2003. Appln No. 1,027,439. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Western Graphics Corporation(an Ore-
gon corporation).

TMA586,195. July 30, 2003. Appln No. 1,115,224. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.

TMA586,196. July 30, 2003. Appln No. 1,115,223. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.

TMA586,197. July 30, 2003. Appln No. 1,122,695. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Produits Alimentaires Viau Inc./Viau Food 
Products Inc.

TMA586,198. July 30, 2003. Appln No. 1,105,641. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. LACURE INC.

TMA586,199. July 30, 2003. Appln No. 794,632. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. BLOOMBERG L.P.

TMA586,200. July 30, 2003. Appln No. 1,016,359. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. INTUIT CANADA LIMITED.

TMA586,201. July 30, 2003. Appln No. 866,333. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. Cantar/Polyair Inc.

TMA586,202. July 30, 2003. Appln No. 1,108,353. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. Adbeast Inc.

TMA586,203. July 30, 2003. Appln No. 831,115. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. ADA Fashion Holding SA.

TMA586,204. July 30, 2003. Appln No. 865,717. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. APTECH LIMITED.
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TMA586,205. July 30, 2003. Appln No. 1,056,252. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Hub International Limited.

TMA586,206. July 30, 2003. Appln No. 1,165,344. Vol.43 Issue 
2171. June 05, 1996. GILMAR S.p.A.

TMA586,207. July 30, 2003. Appln No. 1,135,587. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. NVIDIA Corporation, a Delaware corpo-
ration.

TMA586,208. July 30, 2003. Appln No. 1,127,520. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA586,209. July 30, 2003. Appln No. 1,110,804. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Envirodrive Inc.

TMA586,210. July 30, 2003. Appln No. 1,108,494. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. KOHLER CO.

TMA586,211. July 30, 2003. Appln No. 1,121,931. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, A/T/A 
TOSHIBA CORPORATION.

TMA586,212. July 30, 2003. Appln No. 1,109,980. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Merrill Lynch & Co., Inc.

TMA586,213. July 30, 2003. Appln No. 871,540. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. EXPERT INTERNATIONAL GMBH.

TMA586,214. July 30, 2003. Appln No. 1,125,470. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. J.R. Four Ltd. d/b/a Technical Glass Prod-
uctsa Washington corporation.

TMA586,215. July 30, 2003. Appln No. 1,074,793. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. KNICAN INTERNATIONAL INC.

TMA586,216. July 30, 2003. Appln No. 884,185. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. Seven-Up Canada Co.

TMA586,217. July 30, 2003. Appln No. 1,151,670. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CAMPBELL SOUP COMPANY.

TMA586,218. July 30, 2003. Appln No. 1,108,491. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. KOHLER CO.

TMA586,219. July 30, 2003. Appln No. 899,150. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. MUSTANG SURVIVAL CORP.

TMA586,220. July 30, 2003. Appln No. 1,110,244. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Cynovad Inc.

TMA586,221. July 30, 2003. Appln No. 1,111,198. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Simmons & Company International, a Texas 
corporation.

TMA586,222. July 30, 2003. Appln No. 1,122,239. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. GLYNWED PIPE SYSTEMS LIMITED.

TMA586,223. July 30, 2003. Appln No. 1,120,177. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BCFPI Inc. 
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TMDA49657. Amended July 24, 2003. Appln No. 151,346-5. 
Vol.50 Issue 2530. April 23, 2003. CANADA SAFEWAY LIM-
ITED.

TMDA51716. Amended July 24, 2003. Appln No. 153,780-2. 
Vol.50 Issue 2528. April 09, 2003. MAJESTIC INDUSTRIES 
(CANADA) LTD. -LES INDUSTRIES MAJESTIC (CANADA) 
LTEE.

TMA140,287. Amended July 25, 2003. Appln No. 282,926-2. 
Vol.50 Issue 2528. April 09, 2003. AURORA FOODS INC.

TMA235,691. Amended July 23, 2003. Appln No. 413,661-1. 
Vol.50 Issue 2531. April 30, 2003. ROGERS FOODS LTD.

TMA293,602. Amended July 23, 2003. Appln No. 502,896-1. 
Vol.50 Issue 2531. April 30, 2003. Husky Oil Limited.

TMA301,660. Amended July 25, 2003. Appln No. 466,155-1. 
Vol.50 Issue 2531. April 30, 2003. Husky Oil Limited.

TMA312,154. Amended July 30, 2003. Appln No. 525,784-1. 
Vol.49 Issue 2493. August 07, 2002. Coppley Apparel Group 
Limited.

TMA316,975. Amended July 23, 2003. Appln No. 505,387-1. 
Vol.50 Issue 2531. April 30, 2003. GESTION CCM (1983) INC. - 
CCM HOLDINGS (1983) INC.

TMA321,380. Amended July 23, 2003. Appln No. 537,347-1. 
Vol.50 Issue 2530. April 23, 2003. HYDRO AGRI CANADA 
S.E.C. / HYDRO AGRI CANADA L.P.

TMA321,381. Amended July 24, 2003. Appln No. 537,464-1. 
Vol.50 Issue 2530. April 23, 2003. HYDRO AGRI CANADA 
S.E.C./ HYDRO AGRI CANADA L.P.

TMA323,759. Amended July 24, 2003. Appln No. 548,103-2. 
Vol.50 Issue 2528. April 09, 2003. SEARS CANADA INC.

TMA340,173. Amended July 25, 2003. Appln No. 582,660-1. 
Vol.50 Issue 2531. April 30, 2003. Husky Oil Limited.

TMA420,434. Amended July 24, 2003. Appln No. 582,657-1. 
Vol.50 Issue 2531. April 30, 2003. Husky Oil Limited.

TMA424,385. Amended July 25, 2003. Appln No. 720,528-1. 
Vol.50 Issue 2528. April 09, 2003. E.R.A. DISPLAY CO. LTD./
EXPOSITION E.R.A. CIE LTD.

TMA477,896. Amended July 24, 2003. Appln No. 807,863-1. 
Vol.50 Issue 2530. April 23, 2003. ATOMIC AUSTRIA GMBH.

TMA496,052. Amended July 24, 2003. Appln No. 849,088-2. 

Vol.50 Issue 2529. April 16, 2003. TAPESTRY FOODS LTD.

TMA509,616. Amended July 23, 2003. Appln No. 805,682-1. 
Vol.50 Issue 2528. April 09, 2003. SEARS CANADA INC.

TMA513,421. Amended July 25, 2003. Appln No. 883,165-1. 
Vol.50 Issue 2530. April 23, 2003. CANADA SAFEWAY LIM-
ITED.

TMA524,145. Amended July 24, 2003. Appln No. 812,181-1. 
Vol.50 Issue 2529. April 16, 2003. BANK OF MONTREAL.

TMA532,262. Amended July 24, 2003. Appln No. 883,395-1. 
Vol.50 Issue 2530. April 23, 2003. LILYDALE CO-OPERATIVE 
LIMITED.

TMA539,073. Amended July 25, 2003. Appln No. 864,100-1. 
Vol.50 Issue 2530. April 23, 2003. EASTMAN KODAK COM-
PANY.

TMA541,507. Amended July 24, 2003. Appln No. 1,025,809-1. 
Vol.50 Issue 2529. April 16, 2003. NOVEXCO INC.

TMA552,354. Amended July 23, 2003. Appln No. 877,194-1. 
Vol.50 Issue 2531. April 30, 2003. GROUPE CANTREX INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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 Respect de l’alinéa 30a) de la Loi sur les marques de commerce - 
produits pharmaceutiques

Le présent énoncé de pratique a pour but de préciser la pratique actuelle du Bureau des marques de commerce
et l’interprétation faite par le Bureau de certaines dispositions de la Loi. Toutefois, en cas de divergence entre le
présent énoncé et la loi applicable, c’est la loi qui prévaudra. 

Les marchandises « préparations pharmaceutiques » ne sont pas considérées comme suffisamment spéci-
fiques pour satisfaire aux exigences de l’alinéa 30a) de la Loi sur les marques de commerce, qui exige qu’une
demande d’enregistrement de marque de commerce renferme un état, dressé dans les termes ordinaires du
commerce, des marchandises ou services spécifiques en liaison avec lesquels la marque a été employée ou
sera employée. 

Les principes fondamentaux sur lesquels repose la détermination de l’admissibilité des marchandises et des
services s’appliquent également aux produits pharmaceutiques, et il s’agit des principes suivants : la capacité a)
de déterminer si l’alinéa 12(1)b) de la Loi sur les marques de commerce s’applique; b) d’évaluer le risque de
confusion avec une autre marque; et c) de déterminer si le fait d’accepter les marchandises ou les services
décrits conférera au requérant un degré de protection indu.
       
En vertu de ces principes, le Bureau des marques de commerce, aux fins de l’alinéa 30a), exige que les « prép-
arations pharmaceutiques » soient décrites d’une manière détaillée a) en indiquant la maladie à traiter, ou b) en
spécifiant le groupe ou le genre de maladie, trouble ou affection à traiter, ou  c) en indiquant le type de médica-
ment.
       
Descriptions non acceptables
       
À titre d’exemple, les descriptions des marchandises suivantes ne sont pas considérées comme acceptables,
étant donné que chaque description englobe diverses maladies qui présentent des symptômes disparates,
traitables avec une gamme variée de médicaments : 
       
        préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies infectieuses;
        préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies virales;
        produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies inflammatoires;
        produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies/troubles psychiatriques; 
        préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies/troubles neurologiques;
        préparations pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux central;
        préparations pharmaceutiques pour le traitement du système immunitaire;
        préparations pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux;
        préparations pharmaceutiques utilisées en dermatologie;

 préparations pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil génito-urinaire;
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Descriptions acceptables - Spécifier la maladie, le trouble ou l’infection 
       
Il suffit généralement de spécifier la maladie, par exemple :
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies virales, nommément
       le herpès, l’hépatite, le syndrome d'immunodéficience acquise (sida);
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies neurologiques,
       nommément la maladie d’Alzheimer, la maladie de Huntington, la paralysie
       cérébrale;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux central,
       nommément l’encéphalite, l’épilepsie, la maladie d’Alzheimer, la paralysie cérébrale,
       la maladie de Parkinson; 
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies psychiatriques,
       nommément la schizophrénie;
       
       préparations pharmaceutiques utilisées en oncologie;
       préparations pharmaceutiques pour le traitement du cancer;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des varices;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement du syndrome du canal carpien;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des céphalées;
       
Descriptions acceptables - Dans certains cas, il suffit d’indiquer les groupes ou types de mala-
dies, de troubles ou d’infections 
       
En outre, dans certains cas, les descriptions des types de maladies ou de troubles sont considérées comme
cceptables; lorsqu’elles englobent un groupe de maladies/troubles qui a) présentent des symptômes sem-
blables et exigent un traitement pharmaceutique semblable, et/ou b) concernent une région particulière du
corps de manière qu’il serait possible d’évaluer dûment le caractère descriptif, le risque de confusion et l’éten-
due de la protection (les trois principes fondamentaux énoncés précédemment, qui sous-tendent la détermina-
tion de l’acceptabilité des marchandises et des services).
       
Par exemple, les descriptions suivantes de marchandises sont considérées comme acceptables :
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies infectieuses,
       nommément les infections respiratoires, les infections oculaires; 
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies inflammatoires,
       nommément les maladies intestinales inflammatoires, les maladies inflammatoires
       du tissu conjonctif; 
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies psychiatriques,
       nommément les troubles de l’humeur, les troubles anxieux, les troubles cognitifs;
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       préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles neurologiques,
       nommément les traumatismes crâniens, les lésions à la moelle épinière, les
       convulsions;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux central,
       nommément les infections du système nerveux central, les maladies cérébrales, les
       troubles de la motricité, les troubles de la motilité oculaire, les maladies de la moelle
       épinière;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies immunologiques,
       nommément les maladies auto-immunes, les syndromes d’immunodéficience;
       
       préparations pharmaceutiques utilisées en dermatologie, nommément pour traiter
       les dermatites, les anomalies de pigmentation cutanée, les maladies transmissibles
       sexuellement;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies génito-urinaires,
       nommément les maladies urologiques, l’infertilité, les maladies transmissibles
       sexuellement, les salpingites aiguës;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil locomoteur,
       nommément les maladies du tissu conjonctif, les maladies des os, les maladies de
       la colonne vertébrale, les dorsalgies, les fractures, les entorses, les lésions du
       cartilage; 
       
       préparations pharmaceutiques utilisées en ophthalmologie; 
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies bucco-dentaires;
       
       préparations pharmaceutiques utilisées en gastro-entérologie; 
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement du système respiratoire; 
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles oculaires;
       
       préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies cardiovasculaires;
       
Descriptions acceptables - Indiquer le type de médicament
       
Il suffit généralement d’indiquer le type de médicament, lorsque le médicament en question vise à combattre
des symptômes particuliers, bien que son utilisation puisse avoir un effet sur diverses maladies.
       
Par exemple, les descriptions suivantes sont acceptables :
       
       préparations pharmaceutiques, nommément les médicaments contre l’acné, les
       médicaments contre les allergies, les antiacides, les anthelminthiques, les
       anti-arythmisants, les crèmes et onguents antibiotiques, les antibiotiques, les
       anticoagulants, les anticonvulsivants, les antidépresseurs, les antiémétiques, les
       antiflatulents, les antihistaminiques, les antihypertenseurs, les anti-infectieux, les
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       anti-inflammatoires, les antiparasites, les antiviraux, les médicaments anti-brûlures,
       les inhibiteurs calciques, les dépresseurs du système nerveux central, les stimulants
       du système nerveux central, les antitussifs, les médicaments contre la diarrhée, les
       médicaments antifongiques, les préparations pharmaceutiques contre les troubles
       gastro-intestinaux, les médicaments anti-glaucome, l’hydrocortisone, les
       hypnotiques, les sédatifs, etc.
  

Note :
       
Compte tenu des progrès constants de la recherche médicale et de la croissance rapide de l’industrie pharma-
ceutique, chaque demande doit être examinée sur le fond en vue de déterminer si dans les circonstances médi-
cales actuelles, la description de la maladie, du trouble, de l’infection, ou du groupe de maladies, ou du type de
médicament, peut être considérée comme suffisamment spécifique pour satisfaire aux exigences de l’alinéa
30a) de la Loi sur les marques de commerce.
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Compliance with Paragraph 30(a) of the Trade-marks Act - Pharmaceuticals

This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and interpretation of
relevant legislation. However, in the event of any inconsistency between this notice and the applicable legisla-
tion the legislation must be followed.

The wares "pharmaceutical preparations" are not considered sufficiently specific to meet the requirements of
paragraph 30(a) of the Trade-marks Act which requires that an application for the registration of a trade-mark
contain a statement in ordinary commercial terms of the specific wares or services with which the mark has
been used or is proposed to be used.  

The fundamental principles for determining the acceptability of wares and services apply equally to pharmaceu-
ticals, and are:  the ability (a) to assess whether paragraph 12(1)(b) of the Trade-marks Act applies; (b) to
assess confusion with another mark; and (c) to assess whether accepting the wares/services as described will
grant the applicant an unreasonably wide ambit of protection.

Pursuant to these principles, the Trade-marks Office, for the purposes of paragraph 30(a), requires "pharma-
ceutical preparations" to be specified in greater detail by either (a) naming the disease, or (b) specifying the dis-
ease group or type of disease, disorder or condition to be treated, or (c) by indicating the specific type of
medication.

Unacceptable statements

By way of example, the following statements of wares are not considered acceptable since each statement 
encompasses an array of diseases which exhibit disparate symptoms treatable by a wide variety of types of 
medications: 

 pharmaceutical preparations for the treatment of infectious diseases;
 pharmaceutical preparations for the treatment of viral diseases;
 pharmaceuticals for the treatment of inflammatory diseases;
 pharmaceuticals for the treatment of psychiatric diseases/disorders; 

 pharmaceutical preparations for the treatment of neurological diseases/disorders;
 pharmaceutical preparations for the treatment of the central nervous system;

 pharmaceutical preparations for the treatment of the immune system;
 pharmaceutical preparations for the treatment of the nervous system;

 pharmaceutical preparations for use in dermatology;
 pharmaceutical preparations for the treatment of the genitourinary system;
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Acceptable - Naming the specific disease, disorder or condition

In general, naming the specific disease is acceptable, for example:

pharmaceutical preparations for the treatment of viral diseases, namely herpes, hepatitis, Acquired Immune 
Deficiency Syndrome (AIDS);

pharmaceutical preparations for the treatment of neurological diseases, namely, Alzheimer's, Huntington's 
Disease, cerebral palsy;

pharmaceutical preparations for the treatment of the central nervous system, namely encephalitis, epilepsy, 
Alzheimer's, cerebral palsy, Parkinson's disease; 

pharmaceutical preparations for the treatment of psychiatric diseases, namely  schizophrenia;

pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;

pharmaceutical preparations for the treatment of varicose veins;

pharmaceutical preparations for the treatment of carpal tunnel syndrome;

pharmaceutical preparations for the treatment of headaches;

Acceptable statements - In some instances, naming groups or types of diseases, disorders or 
conditions 

In addition, there are some situations where types of diseases or disorders are considered acceptable; where
they encompass a group of diseases/disorders which (a) exhibit similar symptoms and require similar pharma-
ceutical treatment, and/or (b) restrict them selves to a particular area of the body such that one could appropri-
ately assess for descriptiveness, confusion and ambit of protection (the three fundamental principals set out
above for determining acceptability of wares and services).

For example, the following statements of wares are considered acceptable:

pharmaceutical preparations for the treatment of infectious diseases, namely respiratory infections, eye 
infections; 

pharmaceutical preparations for the treatment of inflammatory diseases, namely inflammatory bowel 
diseases, inflammatory connective tissue diseases; 

pharmaceutical preparations for the treatment of psychiatric diseases, namely mood disorders, anxiety 
disorders, cognitive disorders;

pharmaceutical preparations for the treatment of neurological disorders, namely, brain injury, spinal cord 
injury, seizure disorders;

pharmaceutical preparations for the treatment of the central nervous system, namely, central nervous 
system infections, brain diseases, central nervous system movement disorders, ocular motility disorders, 
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spinal cord diseases;

pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic diseases, namely, autoimmune diseases, 
immunologic deficiency syndromes;

pharmaceutical preparations for use in dermatology, namely, dermatitis, skin pigmentation diseases,
sexually transmitted diseases;

pharmaceutical preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases;

pharmaceutical preparations for the treatment of the musculo-skeletal system, namely connective tissue 
diseases, bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; 

pharmaceutical preparations for use in ophthalmology; 

pharmaceutical preparations for the treatment of dental and oral diseases;

pharmaceutical preparations for use in gastroenterology; 

pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory system; 

pharmaceutical preparations for use in ocular disorders;

pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular diseases;

Acceptable statements - Naming the type of medication

In general, naming the specific type of medication is acceptable, where such medication is designed to combat
particular symptoms, notwithstanding the fact that its use may cut across a number of diseases.

For example, the following are acceptable:

pharmaceutical preparations, namely, acne medication, allergy medication, antacids, anthelmintics,  antiar-
rhythmics, antibiotic creams and ointments, antibiotics,  anticoagulants, anticonvulsants, antidepressants,
antiemetics, antiflatulants, antihistamines, antihypertensives anti-infectives, anti-inflammatories, antipara-
sites, antivirals, burn relief medication, calcium channel blockers,  central nervous system depressants,
central nervous system stimulants, cough treatment medication, diarrhea medication, fungal medications,
gastro-intestinal pharmaceutical preparations, glaucoma agents, hydrocortisone, hypnotic agents, seda-
tives, etc.

Note:

In light of the constant progress in medical research and the rapidly growing pharmaceutical trade, each applica-
tion must be examined on its own merits to determine whether in the present medical circumstances, a disease,
disorder, condition, or group of diseases, or type of medication, will be considered sufficiently specific to satisfy
the requirements of paragraph 30(a) of the Trade-marks Act.


	Demandes Applications
	Demandes d’extension Applications for Extensions
	Demandes re-publiées Applications Re-advertised
	Enregistrement Registration
	Enregistrements modifiés Registrations Amended
	Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce Notices under Section 9 of the Trade-...
	ÉNONCÉ DE PRATIQUE
	PRACTICE NOTICE

